d6 viéc in 4n chir hodc hinh chi 1a thi yéu so voi muc
dich str dung chinh.

(c) Chir, $0, bang chi dan va cac hoa tiét tuong tu cho
bién hiéu hodc ti kinh cira hang, chtra tranh hodc chit
dugc in, bang gdm su, bang thuy tinh, hodc bang kim loai
co ban, lan lugt thuge cac nhom 69.14, 70.20 va 83.10,
hodc thudc nhom 94.05 néu ching duoc chiéu sang.

(d) Guong bang thuy tinh trang tri, c6 khung hay khong,
¢6 minh hoa d3 in trén mot mat (nhom 70.09 hodc
70.13).

(e) “Thé théng minh” in sn (ké ca thé hodc nhin an
ninh) nhu d4 dinh nghia tai Chu giai 4 (b) cia Chuong 85
(nhom 85.23).

(f) Mat ) déng ho di in cua dung cu hodc thiét bi thudc
Chwong 90 hodc 91.

(g) P choi bang gidy d in (vi du, cac tAm cét danh cho
tré em), quan bai va cac vat twong tu, va cac tro choi
dugc in khac (Chwong 95).

(h) Nguyén ban cac ban khéc, ban in va ban in lytd, cua
nhém 97.02, tic 13, céc vat in tryc tiép, in tring va den
hodc in mau, ctia mot hodc mot s ban kém do cac nghé
nhan thyc hién thu cong, bét ké quy trinh hoac chét liéu
nao, nhung khong bao gdm quy trinh co khi hodc co khi
quang hoc.

PHAN XI
NGUYEN LIEU DET VA CAC SAN PHAM DET
Chii giai.
1.- Phan nay khéng bao gom:

(a) Long cung hoac long dong vat dung lam ban chai
(nhém 05.02); 16ng dudi hodc 16ng bom ngua hodc
phé liéu tir Iong dudi hodc 1ong bom ngya (nhom
05.11);

(b) (b) Téc nguoi hodc cac san pham bang toc ngudi
(nhém 05.01, 67.03 hodc 67.04), trir vai loc dung
trong cong nghé ép dau hoac twong ty (nhom 59.11);

the printed characters or pictures are merely
incidental to the primary use of the products.

(c) Letters, numbers, sign-plates and similar motifs
for shop signs and shop windows, bearing a
printed picture or text, of ceramics, of glass, or of
base metal, which are classifiable in headings
69.14, 70.20 and 83.10 respectively, or in heading
94.05 if illuminated.

(d) Decorative glass mirrors, whether or not
framed, with printed illusuations on one surface
(heading 70.09 or 70.13).

(e) Printed “smart cards” (including proximity
cards or tags) as defined in Note 4 (b) to Chapter
85 (heading 85.23).

(f) Printed dials of instruments or apparatus of
Chapter 90 or 91.

(g) Printed paper toys (e.g., children’s cut-out
sheets), playing cards and the like, and other
printed games (Chapter 95).

(h) Original engravings, prints and lithographs, of
heading 97.02, that is, impressions produced
directly, in black and white or in colour, of one or
of several plates wholly executed by hand by the
artist, irrespective of the process or of the material
employed by him, but not including any
mechanical or photo-mechanical process.

SECTION XI
TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES

Notes.
1.- This Section does not cover:

(a) Animal brush-making bristles or hair (heading
05.02); horsehair or horsehair waste (heading 05.11);

(b) Human hair or articles of human hair (heading
05.01, 67.03 or 67.04), except filtering or straining cloth
of a kind commonly used in oil presses or the like

(heading 59.11);

(c) Xo cua cay bong hoac cac vat liéu thuc vat khac
thudc Chuong 14;

(d) Amiang (asbestos) thuc nhom 25.24 hodc cac
san pham tir amidng hodc cac san pham khac thudc
nhom 68.12 hoac 68.13;

(c) Cotton linters or other vegetable materials of
Chapter 14;

(d) Asbestos of heading 25.24 or articles of asbestos or
other products of heading 68.12 or 68.13;

(e) Cac san pham thudc nhém 30.05 hozc 30.06; chi
st dung d€ lam sach cac k& rang (chi to nha khoa),
doéng gdi @€ ban 1€, thudc nhém 33.06;

() Cac loai vai dét co phu l6p chit nhay thudc cac
nhém tir 37.01 dén 37.04;

(g) Soi monofilament co kich thudc mit cit ngang
bat ky trén 1 mm hodc dai hodc dang twong tu (vi du,
s¢i rom nhén tao) co chiéu rong biéu kién trén 5 mm,
bang plastic (Chuong 39), hodc cac loai day tét bén

(e) Articles of heading 30.05 or 30.06; yarn used to
clean between the teeth (dental floss), in individual
retail packages, of heading 33.06;

(f) Sensitised textiles of headings 37.01 to 37.04;

(9) Monofilament of which any cross-sectional
dimension exceeds 1 mm or strip or the like (for
example, artificial straw) of an apparent width
exceeding 5 mm, of plastics (Chapter 39), or plaits or



hodc vai hodc san phé”im dang song may tre dan khac
hodc licu gai lam bang sgi monofilament hodc dai do
(Chuong 46);

(h) Cac loai vai dét thoi, dét kim hoac méc, phot
hodc san pham khong dét, da ngam tam, trang, phi
hodc ép voi plastic, hodc cac san phém lam tir cac vat
liéu d6, thudc Chuong 39;

(ij) Céc loai vai dét thoi, dét kim hodc moc, phdt
hodc san pham khéng dét, da ngam tam, trang, phi
hodc ép voi cao su, hodc cac san phém lam tur cac vat
liéu @6, thudc Chuong 40;

(K) Da sbéng con long (Chuong 41 hodc 43) hodc san
pham da 16ng, da 16ng nhan tao hodc cac san pham
lam b'img cac vat liéu do, thuéc nhom 43.03 hodc
43.04;

(1) Céc loai hang hoa lam béng vat liéu dét thudc
nhom 42.01 hoac 42.02;

(m) Céc san pham hodc hang hoa thuéc Chuong 48
(vi dy, mén xo xenlulo)

(n) Gi’éty, dép hoac cac b phan cua giay dép, ghét
hodc ong 6m sat chan (leggings) hodc cac mat hang
tuong tu thuoc Chuong 64;

(o) Ludi bao toc hoac cac vat doi dau khéc hodc cac
bd phén cta ching thudc Chuong 65;

(p) Hang hoéa thugc Chuong 67;

(q) Vat liéu dét da phu bot mai (nhom 68.05) va xo
carbon hodc cac san pham bang xo carbon thudc
nhom 68.15;

(r) Soi thuy tinh hodc cac san phidm béng soi thuy
tinh, trir hang théu bang chi thuy tinh trén vai 16 nén
(Chuong 70);

(s) Hang hoa thuc Chwong 94 (vi du, d6 ndi thét, b
do giwong, dén (luminaires) va bg deén);

() Hang hoa thugc Chwong 95 (vi dy, dd choi, thiét
bi tro choi, dung cu thé thao va ludi);

(u) Hang hoa thugc Chuong 96 (vi dy, ban chai, bd
d6 khau du lich, khoa kéo va ruy bang may chir,
bang vé sinh (miéng) va bang vé sinh dang ong
(tampon), khan (bim) va ta 16t; hoac

(v) Hang hoéa thuoc Chuong 97.

2. (A) Hang hoa c6 thé phan loai vao cac Chuong tir
50 dén 55 hodc nhom 58.09 hodc 59.02 va duoc lam
tir hon hop ctia hai hoic nhiéu loai vat liu dét dugc
phan loai nhu san phém d6 lam tir vat liéu dét nao
chiém khéi luong tri hon.

Khi khong c6 mot vat liéu dét nao chiém khéi luong
trdi hon, hang héa s€ dugc phan loai xem nhu n6
duoc lam toan bd tir mdt vat liéu dét ciia nhom co
thir ty cudi cing trong s6 cac nhom twong dwong
cung dua ra xem xét.

(B) Quy téc trén dugc hiéu la:

(a) Soi quén tir 16ng dudi va bom ngya (nhém 51.10)
v6i soi tron kim loai (nhém 56.05) duogc phan loai

fabrics or other basketware or wickerwork of such
monofilament or strip (Chapter 46);

(h) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or
nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated
with plastics, or articles thereof, of Chapter 39;

(i) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or
nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated
with rubber, or articles thereof, of Chapter 40;

(k) Hides or skins with their hair or wool on (Chapter 41
or 43) or articles of furskin, artificial fur or articles
thereof, of heading 43.03 or 43.04;

() Articles of textile materials of heading 42.01 or
42.02;

(m) Products or articles of Chapter 48 (for example,
cellulose wadding);

(n) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings or
similar articles of Chapter 64;

(0) Hair-nets or other headgear or parts thereof of
Chapter 65;

(p) Goods of Chapter 67;

() Abrasive-coated textile material (heading 68.05) and
also carbon fibres or articles of carbon fibres of heading
68.15;

(r) Glass fibres or articles of glass fibres, other than
embroidery with glass thread on a visible ground of
fabric (Chapter 70);

(s) Articles of Chapter 94 (for example, furniture,
bedding, luminaires and lighting fittings);

(t) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games,
sports requisites and nets);

(u) Articles of Chapter 96 (for example, brushes, travel
sets for sewing, slide fasteners, typewriter ribbons,
sanitary towels (pads) and tampons, napkins (diapers)
and napkin liners); or

(v) Articles of Chapter 97.

2. (A) Goods classifiable in Chapters 50 to 55 or in
heading 58.09 or 59.02 and of a mixture of two or more
textile materials are to be classified as if consisting
wholly of that one textile material which predominates
by weight over any other single textile material.

When no one textile material predominates by weight,
the goods are to be classified as if consisting wholly of
that one textile material which is covered by the heading
which occurs last in numerical order among those which
equally merit consideration.

(B) For the purposes of the above rule:

(a) Gimped horsehair yarn (heading 51.10) and
metallised yarn (heading 56.05) are to be treated as a



nhu mot loai vat liéu dét don c6 khéi luong bang
téng khoi lugng cua cc thanh phan ciia no; dé phan
loai vai dét thoi, sgi kim loai dugc coi nhu 1a mot vat
liéu dét;

(b) Bé chon nhém thich hgp trude tién phai lya chon
Chuong phu hop va sau d6 lya chon nhom thich hop
trong Chuong d6, ké ca trong thanh phan hang hoa
c6 loai vét liéu khong thuoe Chuong do;

(¢) Khi ca hai Chuong 54 va 55 déu lién quan dén
mot Chuong khac, thi Chuong 54 va 55 dugc xem
nhu mét Chuong;

(d) Truong hop mot Chuong hodc mét nhom dé cap
dén hang hoa lam tir cac vat liéu dét khac nhau, cac
vat liéu dét nay dugc xem nhu mét loai vat liéu don.

(C) Céc nguyén tic cta phan (A) va (B) trén day
cling ap dung cho céc loai s¢i néu trong Chu giai 3,
4, 5 hodc 6 dudi day.

3.(A) Theo muc dich ciia Phan nay, va nhig ndi
dung loai trir trong phan (B) tiép theo, cac loai soi
(don, xe (folded) hodc cap) cua mo ta dudi day s€
duoc xem nhu "soi xe, chdo bén (cordage), thing va
cap™

(a) Tir to tim hodc phé liéu to tim, d6 manh trén
20.000 decitex;

(b) Ttr cac xo nhan tao (ké ¢4 soi tir 2 hodc nhiéu soi
monofilament thugc Chuong 54), d6 manh trén
10.000 decitex;

(c) Tir gai dau hodc lanh:

(i) Pa chudt hodc lam bong, dd manh tir 1.429
decitex trd 1én; hoac

(ii) Chua chudt hodc chwa lam bong, d6 manh trén
20.000 decitex;

(d) Tir xo dira, gdbm tir 3 soi tré 1én;

(e) Tr xo thye vat khac, d6 manh trén 20.000
decitex; hodc

(f) Pugc ting cuong bang chi kim loai.

(B) Loai tru:

(a}) Soi béng long ctru hodc long dong V@F khac va
bang soi gidy, trir sgi dugc tang cuong bang soi kim
loai;

(b) To6 (tow) filament nhan tao thugc Chuong 55 va

soi multifilament khong xoén hodc xoén dudi 5 vong
xoan trén mét thudc Chuong 54;

(c) Rudt con tdm thudc nhom 50.06, va cac soi
monofilament thugc Chuong 54;

(d) Soi tron kim loai thugc nhém 56.05; soi duge
tang cudng bang soi kim loai da néu trong Phan (A)
(f) trén; va

(e) Soi sonin (chenille), soi quén va soi sti vong
thudc nhom 56.06.

4. (A) Theo muyc dich cua cac Ch}Iong 50, 51,52, 54
va 55, khai niém soi "dong goi dé ban 1¢" c6 nghia

single textile material the weight of which is to be taken
as the aggregate of the weights of its components; for
the classification of woven fabrics, metal thread is to be
regarded as a textile material,

(b) The choice of appropriate heading shall be effected
by determining first the Chapter and then the applicable
heading within that Chapter, disregarding any materials
not classified in that Chapter;

(c) When both Chapters 54 and 55 are involved with
any other Chapter, Chapters 54 and 55 are to be treated
as a single Chapter;

(d) Where a Chapter or a heading refers to goods of
different textile materials, such materials are to be
treated as a single textile material.

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above
apply also to the yarns referred to in Note 3, 4, 5 or 6
below.

3. (A) For the purposes of this Section, and subject to
the exceptions in paragraph (B) below, yarns (single,
multiple (folded) or cabled) of the following
descriptions are to be treated as “twine, cordage, ropes
and cables™:

(a) Of silk or waste silk, measuring more than 20,000
decitex;

(b) Of man-made fibres (including yarn of two or more
monofilaments of Chapter 54), measuring more than
10,000 decitex;

(c) Of true hemp or flax:

(i) Polished or glazed, measuring 1,429 decitex or more;
or

(ii) Not polished or glazed, measuring more than 20,000
decitex;

(d) Of cair, consisting of three or more plies;

(e) Of other vegetable fibres, measuring more than
20,000 decitex; or

(f) Reinforced with metal thread.
(B) Exceptions:

(a) Yarn of wool or other animal hair and paper yarn,
other than yarn reinforced with metal thread,;

(b) Man-made filament tow of Chapter 55 and
multifilament yarn without twist or with a twist of less
than 5 turns per metre of Chapter 54;

(c) Silk worm gut of heading 50.06, and monofilaments
of Chapter 54;

(d) Metallised yarn of heading 56.05; yarn reinforced
with metal thread is subject to paragraph (A) (f) above;
and

(e) Chenille yarn, gimped yarn and loop wale-yarn of
heading 56.06.

4. (A) For the purposes of Chapters 50, 51, 52, 54 and
55, the expression “put up for retail sale” in relation to



1a, luu y xem xét ca nhiig loai trir trong Phan (B)
dudi day, soi (don, xe (folded) hodc cap) dong goi &
cac dang:

(a) Trén bia, guépg g0, 6ngqtu§'lp hodc cudn co 161
tuong tu, voi khoi luong (ke ca 161) khong qua:

(i) 85 g ddi voi to tam, phé liéu to tim hodc soi
filament nhan tao; hoac

(ii) 125 g d6i voi cac loai sgi khac;
(b) Dang hinh cAu, con soi hodc cudn soi voi khoi
lwong khdng qué:

(i) 85 g ddi voi soi filament nhan tao d§ manh dudi
3.000 decitex, to tam hodc phé li¢u to tam;

(i) 125 g d6i vdi cac loai soi khac c6 d6 manh dudi
2.000 decitex; hoac

(iii) 500 g ddi véi cac loai soi khéc.

(c) Dang con sgi hodc cudn sgi gom cac con sg¢i hodc

cudn sgi nho hon dugc phan cach nhau bai cac
duong chi 1am cho ching doc 1ap véi nhau, mdi con
soi hodc cudn soi nho ¢o khéi luong d6ng nhét
khong qué:

(i) 85 g d6i voi to tam, phé lidu to tim hodc soi
filament nhan tao; hoac

(i) 125 g ddi véi cac loai soi khac.
(B) Loai trur:
(a) Soi don bang nguyén lidu dét bat ky, trir

(1) Soi don l}é‘mg’ 16ng ctru hodc 16ng dong vt loai
min, chua tay trang; va

(i) S¢i don bang 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai
min, di tdy tring, nhudm hogc da in, d6 manh trén
5.000 decitex;

(b) Soi xe (folded) hodc soi cap, chua tay tréng:

(i) Bang to tam hogc phé liéu to tam, da dong goi;
hodc

(ii) Bang nguyén liéu dét khéc trir 16ng ciru hodc
16ng dong vat loai min, & dang con s¢i hodc cuén
So1;

(c) Soi xe (folded) hoac soi cap bang to tim hodc
phé liéu to tam, da tay trang, nhudm hodc in, do
manh tir 133 decitex trd xudng; va

(d) Soi don, soi xe (folded) hodc soi cap bang
nguyén li¢u dét bat ky:

(1) O dang con soi hodc cudn sgi duge gudng chéo;
hoac

(i1) Cudn trén 161 hodc cudn cach khac dé sur dung
trong cong nghiép dét (vi du, cudn trén dng soi con,
6ng soi xe, sudt ngang, bobin cén hodc coc sg¢i, hodc
cudn theo dang kén tam ding cho cac may théu).

5. Theo muc dich ctia cac nhém 52.04, 54.01 va
55.08, khai niém "chi khau" c6 nghia 14 loai s¢i xe
(folded) hodc sgi cap:

yarn means, subject to the exceptions in paragraph (B)
below, yarn (single, multiple (folded) or cabled) put up:

(a) On cards, reels, tubes or similar supports, of a
weight (including support) not exceeding:

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made
filament yarn; or

(ii) 125 g in other cases;

(b) In balls, hanks or skeins of a weight not exceeding:

(i) 85 g in the case of man-made filament yarn of less
than 3,000 decitex, silk or silk waste;

(if) 125 g in the case of all other yarns of less than 2,000
decitex; or
(iii) 500 g in other cases;

(c) In hanks or skeins comprising several smaller hanks
or skeins separated by dividing threads which render
them independent one of the other, each of uniform
weight not exceeding:

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made
filament yarn; or

(ii) 125 g in other cases.
(B) Exceptions:
(a) Single yarn of any textile material, except:

(i) Single yarn of wool or fine animal hair, unbleached,;
and

(ii) Single yarn of wool or fine animal hair, bleached,
dyed or printed, measuring more than 5,000 decitex;

(b) Multiple (folded) or cabled yarn, unbleached:

(i) Of silk or waste silk, however put up; or

(ii) Of other textile material except wool or fine animal
hair, in hanks or skeins;

(c) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste silk,
bleached, dyed or printed, measuring 133 decitex or
less; and

(d) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any
textile material:

(i) In cross-reeled hanks or skeins; or

(ii) Put up on supports or in some other manner
indicating its use in the textile industry (for example, on
cops, twisting mill tubes, pirns, conical bobbins or
spindles, or reeled in the form of cocoons for
embroidery looms).

5. For the purposes of headings 52.04, 54.01 and 55.08
the expression “sewing thread” means multiple (folded)
or cabled yarn:



(a) Cudn trén 16i (vi dy, guépg g0, dng tuyp) khéi
lugng khong qua 1.000 g (ké ca 161);

(b) D3 hoan tat dé s dung lam chi khau; va
(¢) C6 xo0dn "Z" cudi cung.

6. Theo muc dich ctia Phan nay, khai niém "sgi co6 do
bén cao" ¢o nghia 1a loai sgi co6 do bén tuong ddi do
bang cN/tex (xen ti newton mét tex), 16n hon cac tiéu
chuan sau day:

Soi don bang ni 16ng hodc cac polyamit khac, hodc
bang polyeste......... 60cN/tex

Soi xe (folded) hodc sgi cap bang ni 16ng hodc cac
polyamit khac, hoac bang polyeste........ 53 cN/tex

Soi don, soi xe (folded) hoac sgi cap béng viscose
rayon...... 27 cN/tex.

7. Theo myc dich ctia Phan nay, khai niém "hoan
thién" nghia la:

(a) Pa cat thanh hinh trir hinh vuéng hodc hinh chir
nhat;

(b) Puoc tao ra trong cong doan hoan thién, sin sang
dé sir dung (hodc chi can tich ra bang cach cit cac
dudng chi phan chia) ma khong can phai khau, may
hodc gia cong khac (vi du, khan chuyén lau bui, khan
lau, khan trai ban, khan vudng, mén chan);

(c) Cit theo c& va c6 it nhat mot canh duoc lam kin
béng nhiét ma duong vién duge nén hodc vubt thon
nhan ra dé dang va cac canh khic duge xir Iy nhu da
mo ta trong phan khac bat ky ciia Chu giai nay,
nhung trir cac vai c6 cac mép da dugc lam cho khoi
s6 bang cach cit nong hodc bang cac phwong phap
don gian khac;

(d) Pa vién lai hodc cudn mép, hodc thit nut tai bat
ky mép nao nhung trir cac loai vai co cac mép cit
duoc lam cho khoi sb béng cach khau vét hodc cac
cach don gian khac;

(e) Cit theo c& va d trai qua cong doan gia cong rut
chi;

(f) P ghép bang cach khau, may, dan dinh hodc
cg’tch khac (trur loai hang dét tam gom hai hodc nhiéu
tam tr¢ 1én c6 cung chat ligu dét duoc ghép noi dubi
nhau va nhiing tam 1am tir hai hoac nhiéu loai vat
liéu dét tro 1én dugc ghép thanh 16p, co hodc khong
c6 dém);

(g) Dét kim hodc moc théqh cac hinh dang, hoac
trinh bay ¢ dang cac chi ti€t riéng biét hoac ¢ dang
mot sO cac chi tiét gan thanh mét dai.

8. Theo muc dich cua cac Chuong tir 50 dén 60:

(a) Cac Chuong tir 50 dén 55 va Chuong 60 va, trir
khi c6 yéu cau khac, cac Chuong tir 56 dén 59,
khong 4p dung cho hang hoa hoan thién da néu tai
Chu giai 7 trén day; va

(b) Cac Chuong tir 50 dén 55 va Chuong 60 khong

ap dung cho cac hang héa cua cic Chuong tir 56 dén
59.

(a) Put up on supports (for example, reels, tubes) of a
weight (including support) not exceeding 1,000 g;

(b) Dressed for use as sewing thread; and
(c) With a final “Z” twist.

6. For the purposes of this Section, the expression “high
tenacity yarn” means yarn having a tenacity, expressed
in cN/tex (centinewtons per tex), greater than the
following:

Single yarn of nylon or other polyamides, or of
polyesters 60......... cN/tex

Multiple (folded) or cabled yarn of nylon or other
polyamides, or of polyesters...... 53 cN/tex

Single, multiple (folded) or cabled yarn of viscose
rayon...... 27 cN/tex

7. For the purposes of this Section, the expression
“made up” means:

(a) Cut otherwise than into squares or rectangles;

(b) Produced in the finished state, ready for use (or
merely needing separation by cutting dividing threads)
without sewing or other working (for example, certain
dusters, towels, table cloths, scarf squares, blankets);

(c) Cut to size and with at least one heat-sealed edge
with a visibly tapered or compressed border and the
other edges treated as described in any other
subparagraph of this Note, but excluding fabrics the cut
edges of which have been prevented from unravelling
by hot cutting or by other simple means;

(d) Hemmed or with rolled edges, or with a knotted
fringe at any of the edges, but excluding fabrics the cut
edges of which have been prevented from unravelling
by whipping or by other simple means;

(e) Cut to size and having undergone a process of drawn
thread work;

(f) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other
than piece goods consisting of two or more lengths of
identical material joined end to end and piece goods
composed of two or more textiles assembled in layers,
whether or not padded);

(9) Knitted or crocheted to shape, whether presented as
separate items or in the form of a number of items in the
length.

8. For the purposes of Chapters 50 to 60:

(a) Chapters 50 to 55 and 60 and, except where the
context otherwise requires, Chapters 56 to 59 do not
apply to goods made up within the meaning of Note 7
above; and

(b) Chapters 50 to 55 and 60 do not apply to goods of
Chapters 56 to 59.



9. Vai dét thoi thudc cac Chuong tir 50 dén 55 ké ca
cac loai vai c6 cac 16p soi dét song song dugc dan
dat 1én nhau theo goc nhon hodc goc vudng. Nhimg
16p nay dugc gan tai cac giao diém cua soi bang cac
chat két dinh hodc lién két bang nhiét.

10. San phém ¢6 tinh dan hoi béng nhitng vat li¢u dét
ket hop v6i soi cao su cling duge phan loai trong
Phan nay.

11. Thep muc dich cia Phan nay, khai niém "da
ngam tam" ké ca "da nhing".

12. Theo muc dich ctia Phan nay, khai niém
"polyamit" ké ca "aramit".

13. Theo muc dich ctia Phan nay va, cling nhu mot
s6 truong hop thude Danh muc nay, khai niém “soi
dan hodi” c6 nghia 1a soi filament, ké ca
monofilament, béng chét liéu dét téng hop, trir sgi
dun, khong bi dit khi bi kéo dén ra gip ba lan do dai
ban dau va khi kéo dén ra gip hai 1an d¢ dai ban dau
trong thoi gian ndm pht s€ co lai con d6 dai khong
16n hon 1,5 14n d6 dai ban dau.

14. Trir khi c6 quy dinh khac, hang dét may sin
thudc cac nhom khac nhau phai dugc phan loai theo
cac nhom phu hop ciia timg loai ngay ca khi sap xép
theo bo dé ban 1é. Theo myc dich cta Chu gii nay,
khai niém "hang dét may sin" nghia 1a cic hang hoa
ctia cac nhom tir 61.01 dén 61.14 va tir 62.01 dén
62.11.

15. Theo Chu giai 1 ciia Phan XI, hang dét, may va
cac mat hang dét khac, két hop cac thanh phan héa
hoc, co khi hodc dién tir dé tao thém chuc nang, cho
du duge két hop dudi dang cac thanh phan tich hop
hodc bén trong soi hodc vai, dugc phan loai theo cac
nhom twong tmg trong Phan XI véi diéu kién 1a
chting van giit duoc dic tinh co ban cua hang hoa
thuoc Phin nay.

Chu giai Phan nhom.
1. Trong Phin nay ciing nhu nhimg Phan khac cta
Danh muc, cac khai niém dudi day c6 y nghia la:

(a) Soi chua tay triing
La loai soi:

(i) c6 mau tu nhién cua céc loai xo goc va chua tay
trang, nhudm (ca khoi hoac khong) hodc in; hoac

(i) co mau khong xac dinh dugc ("soi moe (grey
yarn)"), dugc san xuat tir nguyén li€u tai sinh.

Loai soi nay co thé duoc xu ly bang géch h khéng
mau hodc nhuém khong bén mau (mat mau sau khi
giat binh thuong bang xa phong) va, néu 12 xo nhan
tao thi c6 thé dugc xir Iy ca khéi véi tac nhan khir
boéng (vi duy, titan dioxit).

(b) Soi da tiy tring

La loai soi:

9. The woven fabrics of Chapters 50 to 55 include
fabrics consisting of layers of parallel textile yarns
superimposed on each other at acute or right angles.
These layers are bonded at the intersections of the yarns
by an adhesive or by thermal bonding.

10. Elastic products consisting of textile materials
combined with rubber threads are classified in this
Section.

11. For the purposes of this Section, the expression
“impregnated” includes “dipped”.

12. For the purposes of this Section, the expression
“polyamides” includes “aramids”.

13. For the purposes of this Section and, where
applicable, throughout the Nomenclature, the expression
"elastomeric yarn™ means filament yarn, including
monofilament, of synthetic textile material, other than
textured yarn, which does not break on being extended
to three times its original length and which returns, after
being extended to twice its original length, within a
period of five minutes, to a length not greater than one
and a half times its original length.

14. Unless the context otherwise requires, textile
garments of different headings are to be classified in
then own headings even if put up in sets for retail sale.
For the purposes of this Note, the expression “textile
garments” means garments of headings 61.01 to 61.14
and headings 62.01 to 62.11.

15. Subject to Note 1 to Section XI, textiles, garments
and other textile articles, incorporating chemical,
mechanical or electronic components for additional
functionality, whether incorporated as built-in
components or within the fibre or fabric, are classified
in their respective headings in Section XI provided that
they retain the essential character of the goods of this
Section.

Subheading Notes.

1. In this Section and, where applicable, throughout the
Nomenclature, the following expressions have the
meanings hereby assigned to them:

(a) Unbleached yarn
Yarn which:

(i) has the natural colour of its constituent fibres and has
not been bleached, dyed (whether or not in the mass) or
printed; or

(i1) is of indeterminate colour (“grey yarn™),
manufactured from garnetted stock.

Such yarn may have been treated with a colourless
dressing or fugitive dye (which disappears after simple
washing with soap) and, in the case of man-made fibres,
treated in the mass with delustring agents (for example,
titanium dioxide).

(b) Bleached yarn
Yarn which:



(i) da qua qua trinh tay trang, dugc lam tur cac xo da
tay trang hodc, trir khi c6 yéu cau khéc, da duoc
nhudm tang t,rang (ca khdi hodc khong) hodc da xir
Iy bang ho trang;

(ii) gdm hon hop cia xo da tay trang va chua tay
trang; hoac

(@ii) sgi Xe (folded)qhoég sgi cap dugc lam tir soi da
tay trang va chua tay trang.

(¢) S¢i mau (da nhuém hoac da in)
La loai soi:

(i) da nhudm (ca khéi hodc khong) trir mau tring
hodc mau khong bén, hodc di in, hodc lam tir cac
loai xo dd nhuom hoac da in;

(ii) gdm hdn hop cia cac xo d nhuém tir mau khac
nhau hodc hdn hop cta xo chua tay tring hodc di tiy
tr’fmg Vi cac xo mau (soi macno hodc sgi hdn hop),
hodc duge in mot hodc nhiéu mau cach khoang tao
thanh cac chim dém;

(ii1) lam tir cai hoac soi tho da in; hodc

(iv) 1a soi xe (folded) hodc soi cap va gdm ca soi di
tay trang hodc chua tay trang va sgi mau

Nhitng dinh nghia trén day ciing ap dung, mot cach
tuong tu, cho sgi monofilament va dai hodac dang
tuong tu cua Chuong 54.

(d) Vai dét thoi chwa tiy triing

Vai dét thoi dugc 1am tir soi chua tay tring va vai do
chwa duoc tay tring, nhuém hodc in. Loai vai nay c6
thé duoc xur Iy bang cach hd khong mau hodc nhuém
khong bén mau.

(e) Vai dét thoi da tiy tring
Loai vai dét thoi:

(i) da duoc tay tring hodc, trir khi ¢6 yéu cau khac,
nhudm ting trang, hodc xtr ly bang loai ho ting
trang, & dang manh;

(i) dét tur sgi da téy tréng; hoac

(iii) dét tir soi da tAy trang va soi chua tiy tring.
(f) Vai dét thoi da nhudm

La loai vai dét thoi:

(1) da dugc nhudm ddng déu mot mau trir mau tring
(trir mot s6 truong hop ¢ yéu cau khac) hoac dugce
xu ly bang sy hoan thién mau trir mau trang (trir mot
sO truong hop ¢6 yéu ciu khac), & dang manh; hodc

(i1) dét tur soi dugc nhudém dong déu mot mau.

(g) Vai dét thoi bing cac loai s¢i mau khac nhau
La vai dét thoi (trir vai dét thoi da in):

(1) béng cac loai sgi ¢6 mau khac nhau hodc cac loai

s¢i cung mau c¢6 d6 dam nhat (shades) khac nhau (trir
mau ty nhién cua cac loai xo hop thanh);

(i) has undergone a bleaching process, is made of
bleached fibres or, unless the context otherwise
requires, has been dyed white (whether or not in the
mass) or treated with a white dressing;

(i) consists of a mixture of unbleached and bleached
fibres; or

(i) is multiple (folded) or cabled and consists of
unbleached and bleached yarns.

(c) Coloured (dyed or printed) yarn
Yarn which:

(i) is dyed (whether or not in the mass) other than white
or in a fugitive colour, or printed, or made from dyed or
printed fibres;

(i) consists of a mixture of dyed fibres of different
colours or of a mixture of unbleached or bleached fibres
with coloured fibres (marl or mixture yarns), or is
printed in one or more colours at intervals to give the
impression of dots;

(iii) is obtained from slivers or rovings which have been
printed; or

(iv) is multiple (folded) or cabled and consists of
unbleached or bleached yarn and coloured yarn.

The above definitions also apply, mutatis mutandis, to
monofilament and to strip or the like of Chapter 54.

(d) Unbleached woven fabric

Woven fabric made from unbleached yarn and which
has not been bleached, dyed or printed. Such fabric may
have been treated with a colourless dressing or a
fugitive dye.

(e) Bleached woven fabric
Woven fabric which:

(i) has been bleached or, unless the context otherwise
requires, dyed white or treated with a white dressing, in
the piece;

(ii) consists of bleached yarn; or

(iii) consists of unbleached and bleached yarn.
(f) Dyed woven fabric

Woven fabric which:

(i) is dyed a single uniform colour other than white
(unless the context otherwise requires) or has been
heated with a coloured finish other than white (unless
the context otherwise requires), in the piece; or

(i) consists of coloured yarn of a single uniform colour.
(9) Woven fabric of yarns of different colours
Woven fabric (other than printed woven fabric) which:

(i) consists of yarns of different colours or yarns of
different shades of the same colour (other than the
natural colour of the constituent fibres);



(ii) bang cac loai sgi chua tay tring hodc da ty trang
va soi mau; hoac

(iii) dét bang soi macno hodc soi hdn hop

(Trong moi trudng ho‘p, cac loai sgi dung lam soi
bién hoac sgi dau tam khong dugc xem xét).

(h) Vi dét thoi da in

La loai vai dét thoi di dugc in & dang manh, duoc
dét hodc khong dét tir cac sgi c6 mau khac nhau.

(Cac loai sau day ciing dugc xem nhu vai dét thoi da
in: vai dét thoi co6 cac hinh duogc tao ra bang cach, vi

du, dung ban chai hodc sing phun, ding giay chuyén
mau, bang ciy nhung hodc bang qua trinh batik.)

Qué trinh kiém bong khong anh huong dén viée phan
loai cua cac loai soi hodc cac loai vai ké trén..

Céc dinh nghia tai cac phan tir (d) dén (h) néu trén
cling dugc ap dung tuong tu véi cac loai vai dét kim
hodc moc.

(ij) Vai dét van diém

La loai vai ¢6 cau tric trong d6 mdi soi ngang tuan
tu dan xen & trén va & dudi soi doc ké tiép va mdi soi
doc tudn ty dan xen & trén va & dudi soi ngang ké
tiép.

2. (A) Céc san pham thudc cac Chuong 56 dén 63
lam tir hai hodc nhiéu vat liéu dét dugc xem nhu lam
tir toan bd mdt loai vat liéu dét ma loai vat liéu dét
d6 dugc lya chon theo Chii giai 2 Phan nay dé phan
loai mot san pham thude cac Chuong tir 50 dén 55
hodc thuéc nhém 58.09 lam tir cac vat liu dét giéng
nhau.

(B) Bé 4p dung qui tic nay:

(a) trong trudng hop thich hop, chi c6 phan quyét
dinh viéc phan loai theo Qui tac tong quat 3 méi
dugc dua ra xem xét;

(b) trudng hop san pham dét lam tir mot 16p vai nén
va lop bé mat co tuyét hodc vong thi khong can xem
xét dén vai nén;

(c) truong hop hang théu thuc nhom 58.10 va san
pham cta nd, chi can phan loai theo vai nén. Tuy
nhién, d6 théu khong 16 nén, va ca san pham cia no,
duoc phan loai theo chi théu.

TONG QUAT

N6i chung, Phan XI bao gdm nhiing loai nguyén liéu
tho cta cong nghiép dét (to, 16ng ctru, bong, soi nhan
tao, v.v.), cac ban thanh phz‘im (Vi du nhu soi va vai
dét thoi) va cac médt hang hoan chinh lam tir cac ban
thanh phdm nay. Mic du vay, phan XI loai trir mot
s0 nguyén liéu va san phém nhur da d& cap trong Cha
giai 1 Phan XI, Chu giai (ctia) cac Chuong nhét dinh
hay theo cac Chii giai chi tiét sau & cac nhém trong
phéan nay. Dic biét, nhimg nhém sau khong duge
phan loai trong Phan XI:

(i) consists of unbleached or bleached yarn and
coloured yarn; or

(iii) consists of marl or mixture yarns.

(Inall cases, the yarn used in selvedges and piece ends
is not taken into consideration.)

(h) Printed woven fabric

Woven fabric which has been printed in the piece,
whether or not made from yarns of different colours.

(The following are also regarded as printed woven
fabrics: woven fabrics bearing designs made, for
example, with a brush or spray gun, by means of
transfer paper, by flocking or by the batik process.)

The process of mercerisation does not affect the
classification of yarns or fabrics within the above
categories.

The definitions at (d) to (h) above apply, mutatis
mutandis, to knitted or crocheted fabrics.

(ij) Plain weave

A fabric construction in which each yarn of the weft
passes alternately over and under successive yarns of
the warp and each yarn of the warp passes alternately
over and under successive yarns of the weft.

2. (A) Products of Chapters 56 to 63 containing two or
more textile materials are to be regarded as consisting
wholly of that textile material which would be selected
under Note 2 to this Section for the classification of a
product of Chapters 50 to 55 or of heading 58.09
consisting of the same textile materials.

(B) For the application of this rule:

(a) where appropriate, only the part which determines
the classification under Interpretative Rule 3 shall be
taken into account;

(b) in the case of textile products consisting of a ground
fabric and a pile or looped surface no account shall be
taken of the ground fabric;

(c) in the case of embroidery of heading 58.10 and
goods thereof, only the ground fabric shall be taken into
account. However, embroidery without visible ground,
and goods thereof, shall be classified with reference to
the embroidering threads alone.

GENERAL

In general, Section XI covers raw materials of the textile
industry (silk, wool, cotton, man-made fibres, etc.),
semi-manufactured products (such as yarns and woven
fabrics) and the made up articles made from those
products. However, it excludes a certain number of
materials and products such as those mentioned in Note
1 to Section XI, the Notes to certain Chapters or in the
following Explanatory Notes on headings in the Section.
In particular, the following are not classified in Section
XI:



(a) Toc ngudi va cac mat hang lam tir no (thong
thuong thudc nhom 05.01, 67.03 hoac 67.04), loai
trir loai vai loc dugce st dung trong ép dau hay loai
tuong tu (nhém 59.11).

(b) Soi amidng va cac mat hang (soi, vai , quan 4o,
v.v...) tir sgi amidng (nhém 25.24, 68.12 hay 68.13).

(¢) Soi, xo carbon va cac loai s¢i khoang phi lgim (Vi
du: cacbua silicon, bong len d4) va cac san pham tir
cac loai sgi nay (Chwong 68).

(d) Soi thuy tinh, soi, vai va cac mat hang lam tir
chung, va cac loai san pham hdn hop lam tir soi thuy
tinh va sgi dét co dic tinh nhu san pham dét tir soi
thity tinh (Chwong 70), trir hang théu bang chi thiy
tinh trén vai 16 nén.

Phan XI dugc chia 1am 14 Chwong va c6 thé phan ra
1am 2 phan nhé. Phan thtr nhit (cac Chuong tir 50
dén 55) duogc chia theo ban chét coa vat liéu dét va
phan thtr hai (cac Chuong tir 56 dén 63), trir cac
nhom tir 58.09 va 59.02, bao gdm céc san pham
khong co su phan biét, & cép d0 nhom, theo ban chat
cua vat liéu dét.

(I) CAC CHUONG 50 PEN 55

Céc Chuong tir 50 dén 55, mdi chuong dé cap dén
mat hay nhiéu loai vt lidu dét, nhitng vat liéu nay &
dang don hodc hdn hop, ¢ cac giai doan san xuat
khéc nhau bao gdm cé giai doan chuyén hoa thanh
vai dét thoi nhu d mé ta trong Phan (I)(C) dudi day.
Trong da sb cac truong hop, cac chuong nay bao
g6m nguyén liéu tho, phé pham thu lai (ké ca nguyén
liéu tai ché nhung khong bao gom vai vun khong
rach), xo da dugc chai tho hay chai k¥ ¢ dang cui
chai, soi tho, v.v...soi va vai dét thoi

(A) Phan loai cac san phim dugc tao thanh tir cac
nguyén li¢u dét hon hop

(xem Chu giai 2 Phan XI)

MOot san phém dét co thé phan loai vao mdt nhom bét
ky trong cac Chuong tir 50 dén 55 (phé liu, soi, vai
dét thoi, ..v.v.) hoac vao nhom 58.09 hoac nhom
59.02 va tir hon hop cta hai hodc nhi€u nguyén liéu
dét khac nhau thi dugc phan loai theo hang hoa dugc
lam hoan toan tir nguyén li€u dét chiém ty trong trdi
hon so véi bat ky tirng nguyén liéu dét khac.

Khi khong co mot loai nguyén liéu dét nao chiém ty
trong trdi hon thi hang héa trong trudong hop do sé
duoc phan loai theo hang héa dugc lam hoan toan tir
mot nguyén liéu dét thudc nhom co so thir tu sau
cung trong sO nhiing nhém dugc xem xét ngang
nhau:

Nguyén li€u dét co thé duoc pha trdn:

- trude hodc trong qua trinh kéo sgi;

- trong qua trinh xe soi;

- trong qua trinh dét.

Trong trudng hop ¢6 nhimg san pham (trir loai &
nhom 58.11) lam tr hai hay nhiéu hon céc vai dét co
thanh phan khac nhau két hop thanh céac 16p bang

(a) Human hair and articles thereof (generally heading
05.01, 67.03 or 67.04), except filtering or straining
cloth of a kind used in oil presses or the like (heading
59.11).

(b) Asbestos fibres and articles (yarns, fabrics, clothing,
etc.) of asbestos (heading 25.24, 68.12 or 68.13).

(c) Carbon fibres and other non-metallic mineral fibres
(e.g., silicon carbide, rock wool) and articles of such
fibres (Chapter 68).

(d) Glass fibres, yarns, fabrics, and articles made
therefrom, and composite articles of glass fibres and
textile fibres having the character of articles of glass
fibres (Chapter 70), other than embroidery with glass
thread on a visible ground of fabric.

Section X1 is divided into fourteen Chapters which may
be considered in two parts, the first (Chapters 50 to 55)
being divided according to the nature of the textile
material, and the second (Chapters 56 to 63), with the
exception of headings 58.09 and 59.02, covering
products without distinction, at heading level, as to the
nature of the textile.

(I) CHAPTERS 50 TO 55

Chapters 50 to 55 each deal with one or more textile
materials, alone or mixed, at their various stages of
manufacture, up to and including their conversion into
woven fabrics as described in Part (1) (C) below. They
cover, in most cases, the raw material, recovered waste
(including garnetted stock but not unpulled rags),
carded or combed fibres in the form of slivers, rovings,
etc., yarns and woven fabrics.

(A) Classification of products composed of mixed
textile materials

(See Note 2 to Section XI)

A textile product classifiable in any heading in Chapters
50 to 55 (waste, yarn, woven fabric, etc.) or in heading
58.09 or 59.02 and of a mixture of two or more different
textile materials is to be classified as if consisting
wholly of that one textile material which predominates
by weight over any other single textile material.

When no one textile material predominates by weight,
the goods are to be classified as if consisting wholly of
that one textile material which is covered by the heading
which occurs last in numerical order among those which
equally merit consideration.

The textile materials may be mixed:
- prior to or during spinning;

- during twisting;

- during weaving.

In the case of products (other than those of heading
58.11) consisting of two or more textile fabrics of
different composition assembled in layers by sewing,



cach khau, dan vao nhau, v.v...thi viéc phan loai dé
xac dinh phai phu hop véi Quy tic 3. Theo d6, Chu
giai 2 Phan XI chi ap dung khi can thiét cho viéc xac
dinh vat liéu dét chiém wu thé vé ty trong vai dugc
xem xét dé phan loai san pham néi chung.

Tuong ty nhu vay, cac diéu khoan cua Chu giai 2
Phan XI 4p dung cho nhiing san pham da duoc pha
tron (cAu thanh) tir cac nguyén liéu dét va nguyén
liéu khong dét chi khi, boi vi cac Quy tic tong quat
giai thich Danh muyc, ching dugc phan loai nhu cac
san pham dét.

Dé ap dung Chu giai 2 ciia Phan nay, can chu y rang:

(1) Khi m¢t Chuong hay mot nhom dé cap dén cac
san pham dugc lam tr cac loai nguyép liéu dét khac
nhau, nhimg nguyén liéu nay duoc két hop lai voi
nhau vi myc dich phan loai cac san pham tuong tu
chira hon hop ciia nguyén liéu do véi nguyén liéu
khéc; viéc lya chon nhém phu hop truée tién la xac
dinh Chuong, sau d6 mdi toi nhom co6 thé phén loai
trong Chuong d6, ma khong phu thudc vao bat ky
nguyén liéu nao khong dugc phan loai trong Chuong
do.

Vi du:

(a) Vai dét thoi gdm:

Ty trong xo staple tong hop 40%

Ty trong long ctru chai k¥ 35%, va

Ty trong 16ng ddng vat min chai ky 25%

thi khong dugc phan loai trong nhom 55.15 (nhitng
mat hang dét thoi khac tir xo staple téng hop) ma
dugc phan loai trong Nhom 51.12 (vai dét thoi tir soi
len 16ng ctru chai k¥ hodc tir soi 16ng dong vat loai
min chai k) vi trong truong hgp nay, ty 1€ cua 16ng
ctru va long dong vat dang min phai dugc cdng gdp
lai.

(b) Vi dét thoi c6 trong lwrong 210g/m? gom:
Ty trong bong 40%,

Ty trong xo staple tai tao 30%, va

Ty trong xo staple tong hop 30%

thi khong dugc phan loai trong nhom 52.11 (vai dét
thoi tr sgi bong, c6 ty trong bong dudi 85%, pha chu
yéu hay duy nhét vdi xo soi nhén tao, c6 trong luong
16n hon 200g/m2) hay trong nhém 55.14 (vai dét thoi
tur xo staple tong hop, co ty trong loai xo' nay dudi
85% pha ch yéu hay pha duy nhat voi bong c6 trong
luong 16n hon 170g/m?) ma lai dua vao nhém 55.16
(vai dét thoi tir xo staple tai tao). Su phan loai nay
dat duoc boi viée x4c dinh trude nhat 1a Chuong
thich hop (trong truong hop nay la Chwong 55, vi ty
1¢ vé xo staple tong hop va xo staple tai tao duoc
cong lai), va sau d6 1a nhém c6 thé phan loai trong
Chuong d6 ma trong vi du nay 1a nhém 55.16, nhoém
¢6 s0 thur tu sau cung trong sO nhitng nhom dugce
xem xét (co gia tri) ngang nhau.

gumming, etc., classification is determined in
accordance with Inteipretative Rule 3. Accordingly,
Note 2 to Section XI applies only where it is necessary
to determine the textile material which predominates by
weight in the fabric taken into consideration for the
classification of the product as a whole.

Similarly, the provisions of Note 2 to Section XI apply
to mixed products composed of textile and non-textile
materials only if, by virtue of the General Rules for the
Interpretation of the Nomenclature, they are classified
as textile products.

It should be noted that, for the application of Note 2 to
the Section:

(1) When a Chapter or a heading refers to products
composed of textile materials of different kinds, those
materials are aggregated together for the purpose of
classifying similar products containing those materials
mixed with others; the choice of appropriate heading
shall be effected by determining first the Chapter and
then the applicable heading within that Chapter,
disregarding any materials not classified in that Chapter.

Examples:

(a) A woven fabric composed of:

40 % by weight of synthetic staple fibres,
35 % by weight of combed wool, and

25 % by weight of combed fine animal hair

is not classified in heading 55.15 (other woven fabrics
of synthetic staple fibres) but comes under heading
51.12 (woven fabrics of combed wool or of combed fine
animal hair), since the proportions of wool and of fine
animal hair must, in this case, be taken in the aggregate.

(o) A woven fabric weighing 210 g/m? composed of:
40 % by weight of cotton,

30 % by weight of artificial staple fibres, and

30 % by weight of synthetic staple fibres

is not classified in heading 52.11 (woven fabrics of
cotton, containing less than 85 % by weight of cotton,
mixed mainly or solely with man-made fibres, weighing
more than 200 g/m?), or in heading 55.14 (woven
fabrics of synthetic staple fibres, containing less than 85
% by weight of such fibres, mixed mainly or solely with
cotton, of a weight exceeding 170 g/m?), but comes
under heading 55.16 (woven fabrics of artificial staple
fibres). This classification is reached by determining
first the relevant Chapter (in this case Chapter 55 since
the proportion of synthetic staple fibres and artificial
staple fibres must, in this case, be taken in the
aggregate) and then the applicable heading within that
Chapter which, in this example, is heading 55.16, the
heading which occurs last in numerical order among
those which equally merit consideration.



(c) Vai dét thoi bao gdm
Ty trong lanh 35%

Ty trong day 25%

Ty trong bong 40%

Hang dét nay khong dugc phan loai trong nhom
52.12 (vai dét thoi khac tr bong) nhung lai dugc
phén loai trong nhém 53.09 (vai dét thoi tir soi lanh).
Su phén loai nay dat dugc bdi viée xac dinh trudce
nhit 1a Chwong thich hop (trong trudng hop nay 1a
Chuong 53 vi ty 1& vé soi lanh va soi day duoc cong
lai) va sau d6 1a nhém c6 thé phan loai trong Chuong
do6, & vi du nay 1a nhom 53.09 vi ty 1€ lanh troi hon
day, ty 18 bong khéng duoc dé ¥ dén theo Chu giai 2
(B) (b) ctia Phan nay.

(2) Soi quén tir 16ng dudi va 16ng bom ngya va soi
tron kim loai hoa dugc coi nhu nhitng nguyén liéu
dét don va trong Iwgng cua chung duoc tinh gop vao
trong lugng cac thanh phan céu thanh.

(3) Trong qua trinh phéan loai vai dét thoi, soi kim
loai dugc xem nhu 1a nguyén liéu dét.

(4) Khi ca hai Chuong 54 va 55 déu c6 lién quan dén
mot Chuong khac, thi Chuong 54 va 55 dugc xem
nhu mét Chuong.

Vi du:

Vai dét thoi bao gdm:

Ty trong soi filament téng hop 35%,
Ty trong xo staple tong hop 25%, va
Ty trong long ctru chai ky 40%

thi khong dugc phan loai trong nhom 51.12 (vai dét
thoi tir 16ng ctru chai k¥ hodc tir 16ng dong vat loai
min chai k§) nhung lai dugc phén loai trong nhém
54.07 (vai dét thoi tir soi filament tong hop), vi cac
ty 18 soi filament téng hop va soi staple téng hop,
trong trrong hop nay, phai dugc cong lai.

(5) Viéc dinh kich ¢ vai hay ho vai (vi du tang trong
lwong (Iam cho ning thém) trong truong hop ddi véi
to tam) ciing nhu cac chét dung dé ngdm tam, trang,
phu hay bao boc, dugc Kkét hop véi cac soi dét déu
khong duogc coi 1a vat liéu khong dét. Noi mot cach
khac, trong lugng cua sgi dét dugce tinh toan dua trén
co s6 trong luong cua chung & trang thai ma ching
hién hiru.

Khi quyét dinh néu viéc pha tron chit yéu 13 tir mot
vat liéu dét cu thé, cAn xem xét tGi vat liéu dét nao
(dwa vao) chiém wu thé vé& ty trong so véi cac vt liéu
khéc trong sy pha tron do.

Vi du:

Vii dét thoi 6 trong lugng khong hon 200g/m? bao
gom:

Ty trong bong 55%,
Ty trong xo soi nhan tao 22%,

Ty trong long curu 21%, va

(c) A woven fabric composed of:
35 % by weight of flax,

25 % by weight of jute,

40 % by weight of cotton

is not classified in heading 52.12 (other woven fabrics
of cotton) but in heading 53.09 (woven fabrics of flax).
This classification is reached by determining first the
relevant Chapter (in this case Chapter 53 since the
proportions of flax and jute must be taken in the
aggregate) and then the applicable heading within that
Chapter which, in this example, is heading 53.09 since
flax predominates over jute, the cotton content being
disregarded in accordance with Section Note 2 (B) (b).

(2) Gimped horsehair yarn and metallised yarn are
treated as single textile materials, and then weight is
taken as the aggregate of the weights of the components.

(3) In classifying woven fabrics, metal thread is treated
as a textile material.

(4) When both Chapters 54 and 55 are involved with
any other Chapter, Chapters 54 and 55 are to be treated
as a single Chapter.

Example:

A woven fabric composed of;

35 % by weight of synthetic filaments,

25 % by weight of synthetic staple fibres, and
40 % by weight of combed wool

is not classified in heading 51.12 (woven fabrics of
combed wool) but comes under heading 54.07 (woven
fabrics of synthetic filament yarn), since the proportions
of synthetic filaments and synthetic staple fibres must,
in this case, be taken in the aggregate.

(5) Sizings or dressings (e.g., weighting (loading) in the
case of silk) and also products for impregnating,
coating, covering or sheathing, incorporated in textile
fibres are not deemed to be non-textile materials; in
other words, the weight of the textile fibres is calculated
on the basis of their weight in the state in which they are
presented.

When deciding if an admixture is mainly a particular
textile material, regard is to be taken to the textile
material which predominates by weight over any other
single textile material in the admixture.

Example:

A woven fabric weighing not more than 200 g/m? and
consisting of:

55 % by weight of cotton,
22 % by weight of man-made fibres,
21 % by weight of wool, and



Ty trong to tim 2%

thi khong thudc nhom 52.12 (vai dét thoi khac tir sgi
boéng) ma & trong Nhom 52.10 (cac loai vai dét thoi
tir soi bong, ¢ ty trong bong dudi 85%, pha chi yéu
hay pha duy nhét véi xo soi nhan tao, trong lugng
khong vuot qua 200g/m?).

(B) Sei
(1) Khéi quat chung.

Soi dét co thé 1a soi don, sgi xe hay soi cap. Tuy
theo muc dich ctia danh muc thi:

(i) Soi don 13 soi dugc tao thanh bang mét trong 2
céch sau:

(a) Nhimg xo ngan thuong duogc lién ket véi nhau
bang qué trinh xodn (S¢i tir cdc xo' cit ngin); hay
bing

(b) Mot filament (mono filament) ciia cac nhém
54.02 dén 54.05 hodc tir 2 hay nhiéu filament ciia
nhom 54.02 hay 54.03 duoc lién két véi nhau, ¢6
hodc khéng c6 xodn (soi lién tuc).

(i) Soi xe nghia 1a sgi co tir hai hay nhiéu soi don,
ké ca loai dugc tao thanh tir nhiing soi mono
filament ciia nhom 54.04 hay 54.05 (soi xe hai, xe
ba, xe bén, v.v...) dugc xoan lai véi nhau trong cung
mot cong doan X0an. Tuy nhién, nhiing soi dugc
hinh thanh chu yéu tir cac soi mono filament trong
nhom 54.02 hay 54.03, duoc lién két voi nhau bang
cach xoén, thi khong dugc xem 1a soi xe.

Tao s¢ cua s¢i xe 1a mdi s¢i don trong soi xe tao
thanh.

(iii) Soi cap 1a soi dugc hinh thanh tir hai hay nhiéu
so1 nhung tbi thiéu phai co it nhét 12 mot soi xe,
chung duoc xoén voi nhau qua mot hay nhiéu cong
doan xodn.

Tao sgi clia sgi cap c6 nghia 1a mdi soi don hay soi
xe trong sgi cap tao thanh.

Soi duoc dé cap 6 trén c6 khi con dugc goi 12 sgi
xo0éin phite dugc tao thanh bai viéc ghép hai hay
nhiéu soi don, soi xe hay sgi cap. Nhiing soi nay
duoc thira nhan nhu 1a sgi don, sg¢i phtic hay soi cap
tuy theo loai sgi ma chiing bao ham.

Soi don, so1 phirc hay s¢i cap co thé co nhimg vong
ndi hay nhimg mau soi xe gila cac diém cach
khoang. Ching c6 thé bao gom 2 hay nhiéu soi ma
mdt soi trong né bi xoan ngugc voi nhau tai gitra cac
diém cach khoang dé mang lai hiéu ng cic vong ndi
hay phdng lén.

Soi da danh bong hay di 1am béng la soi da dugc
xir Iy bing cac chét ty nhién (sap, parafin...) hay
bang cac chit tong hop (nhya acryic). Nhiing soi nay
duoc 1am bong bang cach dung tryc lan 1am bong.

Soi dugc ky hi€u tuy theo do manh cia nd. Co nhidu
hé thong khac nhau dé tinh toan hoac do do manh

2 % by weight of silk

does not fall in heading 52.12 (other woven fabrics of
cotton), but in heading 52.10 (woven fabrics of cotton,
containing less than 85 % by weight of cotton, mixed
mainly or solely with man-made fibres, weighing not
more than 200 g/m?).

(B) Yarns
(1) General.

Textile yarns may be single, multiple (folded) or cabled.
For the purposes of the Nomenclature:

(i) Single yarns means yarns composed either of:

(a) Staple fibres, usually held together by twist (spun
yarns); or of

(b) One filament (monofilament) of headings 54.02 to
54.05, or two or more filaments (multifilament) of
heading 54.02 or 54.03, held together, with or without
twist (continuous yarns).

(ii) Multiple (folded) yarns means yarns formed from
two or more single yarns, including those obtained from
monofilaments of heading 54.04 or 54.05 (twofold,
threefold, fourfold, etc. yarns) twisted together in one
folding operation. However, yarns composed solely of
monofilaments of heading 54.02 or 54.03, held together
by twist, are not to be regarded as multiple (folded)
yarns.

The ply (“fold”) of a multiple (folded) yarn means each
of the single yarns with which it is formed.

(iii) Cabled yarns means yarns formed from two or
more yarns, at least one of which is multiple (folded),
twisted together in one or more folding operations.

The ply (“fold”) of a cabled yarn means each of the
single or multiple (folded) yarns with which it is
formed.

The above yarns are sometimes called multiple wound
(assembled) yarns when they are obtained by
juxtaposition of two or more single, multiple (folded) or
cabled yarns. These are to be regarded as single,
multiple (folded) or cabled yarns according to the type
of the yarns of which they are composed.

Single, multiple (folded) or cabled yarns may have
loops or slubs at intervals (bouclé or looped, slub or
flammé yarn). They may also be composed of two or
more yarns one of which is folded back on itself at
intervals to give the effect of a loop or swelling.

Polished or glazed yarns are those which have been
treated with preparations based on natural substances
(wax, paraffin, etc.) or on synthetic substances (acrylic
resins in particular). They are then made glossy by
means of polishing rollers.

Yarns are designated according to then measurement.
Various systems of numbering or counting are still in



van con duoc st dung. Tuy nhién, Danh muc van st
dung hé do pho thong “Tex”, né 1a mot don vi dién
ta mat do thang, twong duong véi trong lwong tinh
béng gram trén mot kilomet soi, filament, sgi co ban
hay céc tao soi dét khac. Mot decitex thi béng 0,1
Tex. Cong thure sau day dugc ap dung cho viéc
chuyén hoa chi s6 mét thanh chi s decitex:

10.000

Chi sb mét Decitex.
Soi ¢o thé & dang chua duogc téy tréng, da duoc téy,
téy tréng, da nhudm mau, da in, boéi macno v.v...
Chung ciing c6 thé da duogc ho trén dén khi (tte 1a:
Lam chay xém dé loai bo nhimg xo nhd ra bén ngoai
bé mit soi), ngdm kiém (ttc 1a: xir Iy duéi sirc cang
v6i hydroxit natri), ngam dau, v.v...

Mic dau vay cac Chuong tir 50 dén 55 khong bao
gom:

(g) Chi7 cao su, vai da duoc boc va soi Qét da ngdm
tam (ké ca nhiing), phu, bao, hay boc bang cao su
hay plastic cia nhém 56.04.

(b) Sgi tron kim loai (nhém 56.05).

(¢) Soi cudn boc, soi sonin va soi sti vong (nhdm
56.06).

(d) Sgi dét bén (nhdm 56.07 hay nhdm 58.08 tuy
truong hop).

(e) Soi dét dugc gia cd bang chi kim loai (nhém
56.07).

() Soi, monofilament hay xo dét dugc ghép song
song va lién két bang chat két dinh (nhém 58.06).

(g) Soi duoc ghép song song va duoc lién két bang
cao su, nhom 59.06

(2) Sw khac biét giira cac loai soi don, s¢i xe hay
s0i cap ciia cic Chwong tir 50 dén 55, diy xe, chio
bén, thirng hodc cap ciia nhém 56.07 va dai bén
cia nhém 58.08

(Xem Chu giai 3 Phan XI)

Cac Chuong tir 50 dén 55 khong bao gém tat ca cac
loai soi. Nhitng soi ma da dugc phén loai theo dac
tinh cua n6 (d¢ manh, da hay chua danh bong hoac
lam bong, s6 tao) trong cac nhom ctia Chwrong tir 50
dén 55 c6 lién quan tdi cac loai sgi, diy xe, chdo bén,
thirng hodc cap ¢ nhém 56.07 hay nhu cac dai bén &
nhom 58.08. Bang I dudi day s€ chi ra sy phan loai
chinh x4ac trong ting trudng hop riéng:

BANG I:

Sw phén loai sg¢i, diy xe, chiao bén, thirng va cap
cua vat liéu dét

Dang soi Nhirng ddc diém Nhém phan loai
riéng cho viée xdc
dinh dé phan loai
Pugc ting cudng véi  Trong tit ca cac Nhém 56.07
soi kim loai truong hop
Soi da dugc tron kim  Trong tit ca cac Nhém 56.05

loai truong hop

use. The Nomenclature, however, uses the universal
“Tex” system, which is a unit for expressing linear
density, equal to the weight in grams of one kilometre
of yarn, filament, fibre, or other textile strand. Decitex
is 0.1 Tex. The following formula for the conversion of
metric numbers into decitex numbers is applied:

10,000
Metric number

= Decitex,

Yarns may be unbleached, scoured, bleached, creamed,
dyed, printed, marled, etc. They may also have been
gassed (i.e., singed to remove fibres which give them a
hairy appearance), mercerised (i.e., heated under tension
with sodium hydroxide), oiled, etc.

However, Chapters 50 to 55 do not include:

(a) Rubber thread, textile covered, and textile yarns
impregnated (including dipped), coated, covered or
sheathed with rubber or plastics, of heading 56.04.

(b) Metallised yarn (heading 56.05).

(c) Gimped yarn, chenille yarn and loop wale-yarn
(heading 56.06).

(d) Braided textile yarns (heading 56.07 or 58.08, as the
case may be).

(e) Textile yarns reinforced with metal thread (heading
56.07).

(f) Yarns, monofilaments or textile fibres laid parallel
and bonded with an adhesive (bolduc) (heading 58.06).

(9) Textile yarns laid parallel and agglomerated with
rubber of heading 59.06.

(2) Distinction between single, multiple (folded) or
cabled yarns of Chapters 50 to 55, twine, cordage,
rope or cables of heading 56.07 and braids of
heading 58.08.

(See Note 3 to Section XI)

Chapters 50 to 55 do not cover all yarns. Yarns are
classified according to their characteristics
(measurement, whether or not polished or glazed,
number of plies) in those headings of Chapters 50 to 55
relating to yarns, as twine, cordage, rope or cables under
heading 56.07, or as braids under heading 58.08. Table |
below shows the correct classification in each individual
case:

TABLE |

Classification of yarns, twine, cordage, rope and
cables of textile material.

Characteristics Classification
determining

classification

Type (%)

Reinforced with In all cases Heading 56.07
metal thread
Of metallised yarn In all cases Heading 56.05



Soi dd dugc quén,

khac véi sgi thude

cac nhém 51.10 va
56.05, soi sonin va
01 sui vong

Soi dét bén

Loai khac:

Lam tir to hay phé
liéu to (**)

- Tu 16ng curu hay
16ng dong vat khac

-Tu X0 lanh hay xo
gai dau thuc sy

- Tu xo dira

- Tir gidy

- T bong hay cac xo
thue vat khac

- Tr xo nhan tao
(bao gdm ca soi xe
tir 2 hay nhiéu
monofilament ciia
CHUONG 54 (**)

Trong tit ca cic
truong hop

(1) ba duqc b§n
chat vai ket cau
chat

(2) Loai khac

(1) S6 do 20.000
decitex hay dudi

(2) Sé do trén
20.000 decitex

Trong tat ca cc
truong hop

(1) ba dugc danh
béng hay lam béng

(a) s6 do tir 1.429
decitex tr¢ 1én

(b) sb do dudi
1.429 decitex

(2) Chua duoc
danh bong hay lam
bong:

(a) Sb do 20.000
decitex, hay dudi

(b) S do trén
20.000 decitex

(1) Lam tir 1 hay 2
tao

(2) Lam tr 3 tao
tré 1én

Trong tit ca cac
truong hop

(1) 86 do tir 20.000
decitex tré xudng

(2) Sé do trén
20.000 decitex

(1) 86 do tir 10.000
decitex tré xudng

(2) Sé do trén
10.000 decitex

Chi thich cubi trang.

Nhém 56.06

Nhém 56.07

Nhém 58.08

Chuong 50

Nhém 56.07

Chuong 51

Nhém 56.07

Chuong 53

Chuong 53
Nhém 56.07

Nhom 53.08 Nhom
53.07

Nhom 53.08

Chuong 52 hodc
53

Nhom 56.07

Chuong 54 hodc
55

Nhom 56.07

(*) Céc tham khao vé cc nguyén liéu dét khac nhau
cling duge ap dung cho cic nguyén liéu dét hon hop
dugc phan loai theo cac didu khoan ciia Chu giai 2
Phan XI (xem Phén (I) (A) ciia Chu giai Tong quat

nay).

(**) To tu rudt con tdm caa nhom 50.06, soi
multifilament khong xoén hay chi xodn dudi nim
vong trén mot mét va monofilament cia Chuong 54
va soi to (tow) filament nhan tao cua Chuong 55 thi
trong bat ky truong hop nao ciing khong duoc phéan
loai vao nhém 56.07.

(3) Soi di dong géi dé ban 1é
(xem Chu giai 4 Phan XI)

Gimped yarn, other
than those of

headings 51.10 and
56.05, chenille yarn
and loop wale yarn

Braided textile yarn

Other:

- Of silk or waste
silk

)

- Of wool or other
animal hair

- Of flax or true
hemp

- Of coir

- Of paper

- Of cotton or other
vegetable fibres

Of man-made fibres
(including those
yarns of two or
more
monofilaments of
Chapter 54 (**))

Footnotes.

In all cases

(1) Tightly plaited and
with a compact
structure

(2) Other

(1) Measuring 20,000
decitex or less

(2) Measuring more
than 20,000 decitex

In all cases

(1) Polished or glazed :

(a) Measuring 1,429
decitex or more

(b) Measuring less
than 1,429 decitex

(2) Neither polished
nor glazed:

(a) Measuring 20,000
decitex or less

(b) Measuring more
than 20,000 decitex

(1) Of one or two plies

(2) Of three or more
plies

In all cases

(1) Measuring 20,000
decitex or less

(2) Measuring more
than 20,000 decitex

(1) Measuring 10,000
decitex or less

(2) Measuring more
than 10,000 decitex

Heading 56.06

Heading 56.07

Heading 58.08

Chapter 50

Heading 56.07

Chapter 51

Heading 56.07

Chapter 53

Chapter 53
Heading 56.07
Heading 53.08

Heading 56.07

Heading 53.08

Chapter 52 or 53

Heading 56.07

Chapter 54 or 55

Heading 56.07

(*) References to the various textiles materials apply

also to such mixtures as are classified therewith under
the provisions of Note 2 to Section XI (see Part (1) (A)
of this General Explanatory Note).

(**) Silk worm gut of heading 50.06, multifilament
yarn without twist or with a twist of less than 5 turns
per metre, and monofilament, of Chapter 54, and man-
made filament tow of Chapter 55 do not in any
circumstances fall in heading 56.07.

(3) Yarns put up for retail sale.
(See Note 4 to Section XI)



Céc nhém trong cac Chuong 50,51,52,54 va 55 dugc

dua vao cac diéu khoan vé soi dét dong goi dé ban 1é.

bé dugc xép trong cac nhom nay, soi phai thoa mén
duoc cac tiéu chuan s€ dugc dua ra & Bang II dudi
day.

Mic du vay cac loai soi dudi day khong bao gior
duoc dua vao phan dong goi dé ban 1é.

(a) Soi to don, phé liéu to, soi béng hay soi nhan tao
da dong goi.

(b) Soi don, xe tir [ong ctru hay 10ng dong vat dang
min da tay trang, nhudm hay in, c6 d60 manh 5.000
decitex tré xuong, da dong goi.

(c) Soi xe hay sqi cap dugce xe tir to hay phé liéu to,
chua dugc tay trang, da dong goi.

(d) Soi xe hay sgi cap dugc xe tir bong hay xo nhan
tao, chua tdy tring & dang con sgi hodc cudn soi.

(e) Soi xe hay soi cap lam tur to hay phé liéu to, da
tay trdng, nhudm hay in c6 s do tir 133 decitex tré
xuong.

() Soi don, soi xe hay sgi cap lam tur vat liéu dét bét
ky, & dang con sgi hoac cudn sgi cudn chéo. (¥)

() Soi don, soi xe hay soi cap lam tur vat liéu dét bat
ky da cudn trong cac 161 (vi dy; cac ong soi con, cac
dng soi may xe, cac sudt sgi ngang, cac éng soi con
hay céac coc s¢i) hay & mét vai dang khac (vi du: &
dang kén cho cac may théu, dang banh duoc tao ra tir
cac may kéo soi li tam) da dugc chi rd dé sur dung
trong cong nghiép dét.

Ch thich cudi trang

(*) Cubn chéo 1 soi dugc cudn theo dudng chéo qua
lai con soi, tranh cho soi khoi bi tut ra. Cuén chéo la
phuong phap thuong dugc st dung khi nhudm cac
con soi.

“Khéng cubn chée” “Cuén chéa™

BANG 11

Sei da dong goi cho ban 1€ (tuin theo cac loai trir
da dugc deé cip 6 trén)

Cach dong  Dang soi (**)  Nhiing diéu kién
goi ma s¢i duoc thira
nhan nhu la da
dong goi cho ban 1¢

Certain headings of Chapters 50, 51, 52, 54 and 55
make provision for textile yarns put up for retail sale.
To be classified in those headings yarns must meet the
criteria set out in Table Il below.

However, the following yarns are never deemed to be
put up for retail sale:

(a) Single yarn of silk, waste silk, cotton or man-made
fibres, however put up.

(b) Single yarn of wool or of fine animal hair, bleached,
dyed or printed, measuring 5,000 decitex or less,
however put up.

(c) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste
silk, unbleached, however put up.

(d) Multiple (folded) or cabled yarn of cotton or man-
made fibres, unbleached, in hanks or skeins.

(e) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste
silk, bleached, dyed or printed, measuring 133 decitex
or less.

(f) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any
textile material, in cross-reeled hanks or skeins.(*)

(9) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any
textile material, put up on supports (e.g., cops, twisting
mill tubes, pirns, conical bobbins or spindles) or in
some other manner (for example, in the form of
cocoons for embroidery looms, cakes made by
centrifugal spinning) indicating its use in the textile
industry.

Footnote

(*) Cross-reeling indicates that in building up the hank
the thread crosses diagonally as the hank is being
wound, preventing the hank from being split. Cross-
reeling is the method usually adopted when the hanks
are for dyeing.

“Not cross-reeled” “Cross-reeled™

TABLE 11

Yarns put up for retail sale (subject to the above-
mentioned exceptions).

Conditions under
which the yarn is
to be regarded as
put up for retail

Way in which  Type of yarn
put up *)



Trén bia, (1) Soi to, sgi  Trong lugng tur 85
trén cudn,  phé lidu to g tro xuong (ke ca
trén Ong hay sgi 16i)
hay trén 16i  filament nhan
cudn twong tao
R (2) Sgilong  Trong luong tir 125
clry, s¢i long g tré xudng (ke ca
dong vat loai  16i)
min, sQi
bong, hoac
So1 tir Xo
stapen nhéan
tao
Da Dang (1) Soi Trong luong tur 85
hinh cau filamentnhdn g trd xuong
dang con tao ¢6 do
soi hoac manh dudi
dang cuén  3.000 decitex,
soi soi to hodc
sgi to phé
(2) Cac soi Trong lugng tir 125
khac c6 do g trd xudng
manh dudi
2.000 decitex
(3) Cac soi Trong qung tr 500
khac g tré xudng
dang con (1) Sqi to, soi  Mdi mét cudn soj
so1 hodc to phé hodc co trong lugng deu
dang cudn  s¢i filament nha}u tir 85 g trd
sgi bao nhan tao xuong
gom Vai
;OI} o1 (2) Sgilong  MObi mot cudn sgi
odc cudn . A . A
N clry, soi long  ¢o trong lugng déu
soi nho N N > | ;
hon d dong vatloai  nhau tir 125 g tro
on dugc . o x
. o min, sgi bong  xudng
tach gilra BN
, .. hodc soi tir xo
chung voi -
N stapen nhéan
nhau bang
S A tao
soi phan :
tach @€ cho
ching

duogc riéng
r€ voi nhau

sale

Ch thich cudi trang

(*) Lién quan tdi cac vat liéu dét khac nhau ciing
duogc ap dung nhu dbi v6i cac nguyén liéu dét hon
hop dugc phén loai theo cac didu khoan ciia Chu giai
2 phan XI (xem Phan (I)(A) cia Chu giai Tong quat
nay).

(**) Con soi hay cudn sgi bao gdm nhiing con soi
hodc cudn soi nhd hon duogc tach riéng bé“lng mot
hoac nhidu s¢i phan tach dai lién tuc, do vay nhiing
con s¢i hodc nhitng cudn soi thanh phan dé dang
duoc tach riéng. Nguoi ta con ding mot hay nhiéu
soi riéng bi¢t xau qua gilra cac cudn sgi va gitr cho
chung riéng biét v6i cac phan khac. Nhiing con sgi
hay cu¢n soi nhoé hon nay thuong duoc boc quanh

On cards, (1) Silk, Weighing 85 g or
reels, tubes or  waste silk or less (including
similar man-made support)
supports filament
yarns
(2) Wool, fine  Weighing 125 g or
animal hair, less (including
cotton or support)
man-made
staple yarns
In balls, hanks (1) Man- Weighing 85 g or
or skeins made less
filament yarn
of less than
3,000 decitex,
silk or waste
silk yarns
(2) Other Weighing 125 g or
yarns of less  less
than 2,000
decitex
(3) Other Weighing 500 g or
yarns less
In hanks or (2) Silk, Each of the
skeins waste silk, or  smaller skeins to
comprising man-made be of a uniform
several smaller  filament weight of 85 g or
hanks or skeins yarns less
Z?S?J?rfgd by (2)_ Wool,_fine Each of the_
threads which animal hair, smaller skglns to
render them cotton or be of a weight of
independent man—mgde 125 g or less
one of the staple fibre
other (**) yams
Footnotes

(*) References to the various textile materials apply also
to such mixtures as are classified therewith under the
provisions of Note 2 to Section XI (see Part (1) (A) of
this General Explanatory Note).

(**) The hanks or skeins comprising several smaller
hanks or skeins separated by one or more dividing

threads are formed of one continuous length of yarn
which, on being cut, allows the component hanks or
skeins to be readily separated. One or more dividing
threads pass between the skeins and keep them separate
from each other. These hanks and skeins are often
wrapped round with paper bands. Other hanks and



bang bing gidy. Con soi va cudn soi khac ¢ cling
chiéu dai lién tuc, hodc loai ma sgi phan tach khong
¢6 chire nang chia con hoac cudn chinh thanh cac
con hodc cuon nho hon cung trong lugng nhung chu
yéu la dé tranh bi rdi trong qua trinh xtr 1y (vi du:
nhudm), thi khéng dugc coi 1a con hodc cudn dugce
chia ré& boi cac sgi phan tach va khong dugc xem nhu
1a d3 dong goi dé ban 1¢é.
(4) Chi khau.

(Xem Chu giai 5 Phan XI)

Véi muc dich cia cac nhém 52.04, 54.01 va 55.08
khai niém “chi khau” nghia 1a sgi xe hay soi cap:

(a) Puogc cudn trél} cac 161 (vi dy: Cac cudn, cac 6ng)
c6 trong luong (ké ca 161) khong vurot qua 1.000g;

(b) D3 hoan tat dé st dung 1am chi khau; va
(¢) Véi xodn hinh chit “Z” cudi cung.

Thuét ngir “hoan tit” co nghia 14 qua trinh xtr ly
hoan thién. Qua trinh xt Iy nay duoc thuc hién dé s
dung soi dét duoc dé dang nhu 1a chi khau, vi du: tao
cho chi ¢6 tinh chémg ma sat hodc chiu nhiét, ngan
ngura su tao thanh tinh dién hay cai thién hinh dang
bén ngoai cta chi. Sy xur Iy nhu vay co lién quan téi
viéc str dung cac chét nhu silicon, tinh bot, sap,
parafin, v.v...

Do dai cia cudn chi thuong duge chi rd trén 161 cudén
chi.

Pa)

%hl
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(5) Soi c6 d9 bén cao.

(Xem Chu giai 6 Phan XI)

Cac Chuong tir 50 dén 59 ¢6 cac diéu khoan “sgi co
d0 bén cao” va vai dét tir sgi do

~ G

Thuat ngit “soi c6 do bén cao” 1a soi 6 do bén dugce
tinh bang cN/tex (centinewtons mdt tex), phai lon
hon:

Soi don lam tir nylon hoéc cac polyamid khac hodc
cac polyester....... 60 cN/tex
Soi xe hay sgi cap tir nylon, hay tir c&c polyamid
khéc, hay tir polyester....... 53 cN/tex
Soi don, soi xe hay sgi cap lam tur sgi viscd
TE21'(0) 1 P 27 cN/tex
(6) Soi dan hoi va sgi din.

(Xem Chu giai 13 ciia Phan XI)
Soi dan héi dugc dinh nghia trong Chu giai 13 cua
Phan nay. Luu y rang, soi diin dugc néu & day duoc

dinh nghia trong Chu giai Chi tiét phan nhom cia
cac phan nhom tir 5402.31 dén 5402.39.

skeins of one continuous length, or yarn with dividing
threads which do not separate the main hank or skein
into smaller hanks or skeins of uniform weight, but are
simply intended to prevent tangling during processing
(e.g., dyeing), are not regarded as hanks or skeins
comprising several smaller hanks or skeins separated by
one or more dividing threads and are not regarded as put
up for retail sale.

(4) Sewing thread.
(See Note 5 to Section XI)

For the purposes of headings 52.04, 54.01 and 55.08 the
expression “sewing thread” means multiple (folded) or
cabled yarn:

(a) Put up on supports (for example, reels, tubes) of a
weight (including support) not exceeding 1,000 g;

(b) Dressed for use as sewing thread; and
(c) With a final “Z” twist.

The term “dressed” means given a finishing treatment.
This treatment is designed to facilitate the use of textile
yarn as a sewing thread, for example, by giving it
antifriction properties or thermal resistance, preventing
the formation of static electricity or improving its
appearance. Such treatment involves the use of
substances based on silicones, starch, wax, paraffin, etc.

The length of sewing thread is generally indicated on
the support.

(5) High tenacity yarn.
(See Note 6 to Section XI)

In Chapters 54 and 59 there are provisions for “high
tenacity yarn” and for fabrics made from such yarn.

The expression “high tenacity yarn” means yarn having
a tenacity, expressed in cN/tex (centinewtons per tex),
greater than the following:

Single yarn of nylon or other polyamides, or of
polyesters....... 60 cN/tex

Multiple (folded) or cabled yarn of nylon or other
polyamides, or of polyesters....... 53 cN/tex

Single, multiple (folded) or cabled yarn of viscose
rayon............... 27 cN/tex.

(6) Elastomeric and textured yarns.
(See Note 13 to Section XI)

Elastomeric yarn is defined in Note 13 to this Section. It
should be noted that the textured yarn referred to therein
is defined in the Subheading Explanatory Note to
subheadings 5402.31 to 5402.39.



(C) Vi dét thoi

Vii dét thoi ¢ cac Chuong tir 50 dén 55 1a nhing
san pham thu duoc bang cach lién két cac soi dét (co
cé nhiing loai da dugc phan loai trong cac Chuong tur
50 dén 55 hay nhimng san pham duoc xem nhur 1a day
xe, chdo bén, v.v... cia nhém 56.07), soi tho, soi
monofilament hay soi dai va sgi tuong tu nhu ctia
Chuong 54, soi sui vong, cac dai bang hep, day bén
hay vai kh hep (bao gém toan soi doc ma khong ¢
soi ngang duoc lién két v6i nhau nho chét keo dinh
Vv.v...) trén cac may dét. Mic du vay, vai dét thoi van
loai trir mot s6 mat hang nhu:

(a) Tham va cac loai tham trai san khac (Chwong 57)

(b) Vai ni vong hodc vai sonin caa nhém 58.01, vai
khan 16ng va cac loai vai dét thoi tao vong 10ong
tuong tu nhém 58.02, vai dét quan nhém 58.03
tham dét tay nhom 58.05 vai dét thoi kho hep nhém
58.06 va vai dét thoi tir sgi kim loai hoac tir sgi tron
kim loai nhém 58.09.

(c) Céc loai vai duoc trang, ngam tAm v.v... clia cac
nhém 59.01 va 59.03 dén 59.07; vai manh dung lam
lép ctia nhém 59.02 hay céc cac vai dét phuc vu cho
muc dich k§ thuat nhém 59.11.

(d) Céc san phim d3 hoan thién theo nghia cua Cha
giai 7 Phan XI (xem doan II ciia Chu giai tong quat
nay).

Theo céc quy dinh tir (a) dén (d) ¢ trén vai dét thoi
tr Chuong 50 dén 55, bang viéc ap dung Chu giai 9
Phan XI, gom, vi du, vai chura:

- mot 16p céc soi “doc” song song dit chong 1én mot
16p cac soi “ngang” song song theo cac goc nhon hay
vuéng.

- hai 16p soi “doc” song song ¢ giita hai 16p 1a mot
16p soi “ngang”, chiing dugc gai vao nhau tao thanh
cac goc nhon hay vuong.

bic tinh chu yéu cua cac loai vai nay la cac sgi
khong dan vao nhau nhu nhitng vai dét thoi thong
thuong ma duoc lién két & cac diém giao nhau bang
mot chét két dinh hay bang lién két nhiét.

Nhitng vai loai nay d6i khi dugc xem nhu nhirng
tAm vai luéi 16t, dugc sit dung dé gia ¢b cho cac vat
lidu khéc (plastic, gidy, v.v...). Chung con duoc sir
dung vi du nhu cac tim che dé bao vé ding trong
noéng nghiép.

Céc loai vai dét thoi ¢ cac Chuong tir 50 dén 55 c6
thé chua duoc tay, da giat, di tdy, da nhudm, dét tir
cac soi c6 mau khac nhau, da in, dd phu mang, da
kiém bong, da chudt bong, da tao nhidu, da chai tuyét
(da cao long), da xép nép, da chudi va ho, da dét
16ng (d6t dau xo) v.v... Vai dét thoi ¢ ddy con bao
gém ca loai da va chua dét hoa van, va vai trang strc
broché trong do, n6 dugc thiét ké bang cach gai thém
nhimg soi doc hodc nhimng soi ngang theo mau trong
qua trinh dét. Nhitng véi nay khong duogc coi la
nhiing vai théu.

Cac Chuong tir 50 dén 55 ciing bao gdm cac loai vai

(C) Woven fabrics.

The woven fabrics of Chapters 50 to 55 are products
obtained by interlacing textile yarns (whether of the
kinds classified in Chapters 50 to 55 or those regarded
as twine, cordage, etc., of heading 56.07), rovings,
monofilament or strip and the like of Chapter 54, loop
wale-yarn, narrow ribbons, braids or narrow fabrics
(consisting of warp without weft assembled by means of
an adhesive, etc.), on warp and weft looms. Certain
woven fabrics are, however, excluded, for example:

(a) Carpets and other floor coverings (Chapter 57).

(b) Pile fabrics or chenille fabrics of heading 58.01,
terry towelling and similar woven terry fabrics of
heading 58.02, gauze of heading 58.03, tapestries of
heading 58.05, narrow woven fabrics of heading 58.06
and woven fabrics of metal thread or metallised yarn of
heading 58.09.

(c) Coated, impregnated, etc., fabrics of headings 59.01
and 59.03 to 59.07; tyre cord fabrics of heading 59.02
or textile fabrics for technical uses of heading 59.11.

(d) Goods which have been made up within the meaning
of Note 7 to Section XI (see Part (1) of this General
Explanatory Note).

Subiject to the provisions of (a) to (d) above the woven
fabrics of Chapters 50 to 55, by application of Note 9 to
Section XI, include, for example, fabrics consisting of:

- one layer of parallel “warp” yarns with a layer of
parallel “weft” yarns superimposed at acute or right
angles;

- two layers of parallel “warp” yarns between which a
layer of “weft” yarns is inserted at acute or right angles.

The essential characteristic of these fabrics is that the
yarns are not interlaced as in conventional woven
fabrics but are bonded at the intersections with an
adhesive or by thermal bonding.

These fabrics are sometimes referred to as mesh scrims;
their uses include the reinforcement of other materials
(plastics, paper, etc.). They are also used, for example,
for the protection of agricultural crops.

The woven fabrics of Chapters 50 to 55 may be
unbleached, scoured, bleached, dyed, made from yarns
of different colours, printed, clouded, mercerised,
glazed, moiré, raised (napped), goffered, fulled, gassed
(singed), etc. They include unfigured and figured
fabrics, and broché fabrics in which designs are
produced by additional warp or weft threads infioduced
during weaving. These fabrics are not regarded as
embroidered fabrics.

Chapters 50 to 55 also cover fabrics with their weft



ma nhiing soi ngang chi bi hoa tan tai nhiing vi tri
theo mAu thiét ké, con tai noi khéc thi ca soi doc 1an
soi ngang van con (vi du: mat hang dét nao dé cé soi
doc 1a sgi visco rayon va sgi ngang 1a sgi tir Xo
axetat, nhing soi ngang d6 mot phan sé duoc loai bo
bang dung moi).

0O O
Chu giii chi tiét phan nhém.
Cac loai vai dét thoi tir soi ¢6 mau khac nhau

Cac loai vai dét thoi g6m nhiing sgi da duoc in mau
khac nhau toan bo hay timg phan cta soi, hodc 14 soi
da in cung mdt mau dam nhat khac nhau thi duoc coi
nhu 13 “vai dét thoi tir soi c6 mau khac nhau” va
cling khong phai 1a “vai dét thoi d& nhuém mau” hay
“vai dét thoi da in mau”.

Cic kiéu dét

Kiéu dét van diém di dugc dinh nghia trong Chii
giai phan nhom 1 (ij) Phan XI nhur “Laloai vai co
cau trac trong d6 moi sgi ngang tuan tu dan xen &
trén va & dudi soi doc ké tiép va mdi soi doc tuln ty
dan xen & trén va dudi soi ngang ké tiép

Kiéu dét van diém duoc thé hién ¢ biéu d6 dudi day:

Kiéu dét van diém

Dét van diém la kiéu dét duoc st dung phé bién nhét
va don gian nhat. Ca hai mat cua vai dét van diém
gidng hét nhau (vai 2 mit) boi ty 1& can ximg cua cac
soi ngang va cac soi doc co thé théy duge trén mdi
mat vai.

Trong loai vai dét van chéo, sgi doc déu tién (soi
doc) duogc dan vai sgi ngang déu tién (soingang), soi
doc thir hai dugc dan voi sgi ngang thir hai, sgi doc
thir ba dugc dan vé6i soi ngang thir ba va ct tiép tuc
nhu vay. Bude chuyén ctia kiéu dét nay 1a mot doi
V6i ca soi doc 13n soi ngang. Cach dét cir 1ap di lap
lai nhu vay, nghia 1a: s0 soi doc va sO soi ngang yéu
cau lap lai mau thi ludn ludn phai 16n hon hai. Kiéu
dét van chéo c6 cAu trac chat ché 1a kiéu dét ma
trong d6 mdi soi ngang duogc dan (ndi qua) trén hai
s¢i doc. Day 1a dét van chéo ba soi. Trong kiéu dét
van chéo bdn soi thi mot soi ngang dugc dan qua
trén ba soi1 doc.

Trong kiéu dét van chéo, cac soc duong chéo dugc
hinh thanh boi budce chuyén ciia nhimg diém dan xen
nhau, kéo dai tir bién vai bén nay cho dén bién vai
bén kia, tao thanh nhiing 14n soc va cho ta cam giac
vai dét 1a dét chéo. Nhiing soc nay cd thé chay theo
hudng tir phai sang trai hay tir trai sang phai. Mot su

threads dissolved in places to give the effect of designs
where both the warp and weft threads remain (e.g.,
certain fabrics which have warp threads of viscose

rayon and weft threads of acetate fibres, the weft threads
having been partially removed by means of a solvent).

0
0 o

Subheading Explanatory Notes.

Woven fabric of yarns of different colours

Woven fabrics consisting either wholly or partly of
printed yarns of different colours or of printed yarns of
different shades of the same colour are regarded as
“woven fabrics of yarns of different colours” and not as
“dyed woven fabrics” or “printed woven fabrics”.

Weaves

Plain weave is defined by Subheading Note 1 (ij) to
Section XI as “a fabric construction in which each yarn
of the weft passes alternately over and under successive
yarns of the warp and each yarn of the warp passes
alternately over and under successive yarns of the weft”.

This weave pattern is shown diagrammatically below:

Plain weave

Plain weave is the simplest and most commonly used
weave. The two surfaces of plain weave fabrics are
always identical (double-faced fabrics) because an equal
proportion of warp and weft threads is visible on each
side.

In twill weave, the first warp thread (end) is bound by
the first weft thread (pick), the second warp thread by
the second weft thread, the third warp thread by the
third weft thread, and so on. The step number for this
kind of weave is one for both warp and weft. The weave
repeat, i.e. the number of warp threads and weft threads
required to repeat the pattern, is always greater than
two. The closest twill weave is that in which the weft
thread passes (floats) over two warp threads. This is a
three-thread twill. In a four-thread twill, the weft thread
passes over three warp threads.

In twill weave, diagonal lines of ribbing formed by the
stepped nature of the interlacing points, extend from one
selvedge to the other, forming ridges and giving the
impression that the weave is diagonal. The ribs may run
from right to left or from left to right. A distinction is
made between weft-faced twill, in which the weft thread



khac biét duoc tao thanh gitia kiéu dét van chéo hiéu
ung ngang la trong do cac diém ndi cua soi ngang
nhiéu hon va kiéu dét van chéo c6 hiéu tmg doc la
trong do cac diém ndi cua soi doc nhiéu hon. Ca hai
loai vai dét van chéo nay déu cé su khac nhau giita
mat phai va mat trai ctia chiing. Tuy nhién, c6 mét
loai vai dét chéo goi la vai chéo hai mat hay goi la
vai chéo chit nhén, vai d6 c6 hai mat déu gidng nhau.

Vai chéo hai mat hay vai chéo chit nhan Iuén co lap
lai kiéu dét bang nhau. Diém ndi ngang hay diém ndi
doc nodi giéng nhau ¢ ca hai bé mit cta vai, chi co
hudng cua cac soc chéo 1a nguoc nhau. Kiéu dét don
gian nhét 1a kiéu dét chéo chit nhan bbn soi: trong do
mdi soi doc duoc chéng 1én trén hai sgi ngang lién
tiép va bi dé xudng boi hai soi tiép sau.

Cén chu ¥ rang trong cac nhém 52.08, 52.09, 52.10,
52.11, 55.13 va 55.14, cac phan nhém lién quan t6i
“vai van chéo ba soi hay bon soi, bao gém ca vai van
chéo hai mit hay vai chéo chit nhan”, boi vi phan
dién ta gioi han cta chtng chi bao gom nhimng loai
véi chéo duoc dét theo mau chi ra duéi day:

Vinchén 3 spi Vinmchéod sgi Vin  chéo  ha
mit hodic chén
chi¥ nhén 4 =i

Tuy nhién, vai denim cta cac phan nhom 5209.42 va
5211.42 khong bao gdbm vai chéo hai mit 4 soi hay
vai chéo chit nhan vi nhitng phan nhom nay chi dé
cdp téi loai vai c6 hi€u ing doc (xem Chu giai phan
nhom 1 Chuong 52). Hon nita 1a loai vai chéo 3 sgi
¢6 hiéu ting doc va vai chéo 4 soi ¢6 hiéu tng doc thi
nhitng phan nhom nay ciing bao gdm ca vai van chéo
gy 4 soi ¢6 hiéu tng doc, kiéu dét cua n6 dugc thé
hién nhu hinh dudi day:

Win chéo gay 4 sgi cd hidu img doc

(11) CAC CHUONG TU 56 PEN 63

Céc Chuong tir 56 dén 63 bao gdm moét s6 loai vai
dét va cdc mat hang dét khac ngoai cac Chuong tir 50
dén 55 (vi du: vai c6 tao vong 16ng; vai dét thoi hep;
SQ1 sonin, sQi qu.'?in, dai Vién, dai trang suc va trang
tri khac thudc nhom 56.06 hodc 58.08; Cac loai vai
tuyn va céc loai vai ludi khac; ren; théu trén vai dét
thoi hoac cac vat liéu dét khac; dét kim hodc moc).
Cac chuong nay ciing bao gdm céc san pham dét

is more apparent, and warp-faced twill, in which the
warp thread is more apparent. Both these twills present
a different appearance on the face (the right side) from
the reverse (the wrong side). However, there is one
category of twill, called double-faced twill or cross
twill, which has the same appearance on both sides.

Double-faced twill or cross twill always has an even
weave repeat. The warp or weft floats are the same on
both faces; only the direction of the ribs is reversed. The
simplest design is four-thread cross twill: each warp
thread is raised on two consecutive picks, and depressed
on the following two.

It should be noted that in headings 52.08, 52.09, 52.10,
52.11, 55.13 and 55.14, the subheadings relating to “3-
thread or 4-thread twill, including double-faced twill or
cross twill”, because of their restrictive wording, cover
only those twills whose weave patterns are given below:

3-thread rwill  d-thread rwill

double=faced
twill ar
cross bwill

Denim fabrics of subheadings 5209.42 and 5211.42,
however, do not include 4-thread double-faced twill or
cross twill, since these subheadings cover only warp
faced fabrics (see Subheading Note 1 to Chapter 52). In
addition to warp faced 3-thread twill and warp faced 4-
thread twill, these subheadings also cover warp faced 4-
thread broken twill, whose weave pattern is reproduced
below:

Warp faced
4-thread broken twill

(1) CHAPTERS 56 TO 63

Chapters 56 to 63 cover certain kinds of textile fabrics
and other textile articles not covered by Chapters 50 to
55 (e.g., pile fabrics; narrow woven fabrics; chenille
yarn, gimped yarn, braids, galloons and other trimmings
of heading 56.06 or 58.08; tulles and other net fabrics;
lace; embroidery on woven fabrics or other textile
materials; knitted or crocheted goods). They also
include (subject to exclusions regarding certain articles



hoan thién (loai trir cac san pham nhét dinh da phan
loai & m6t Chuong khac ngoai cac Chuong trong
Phan XI).

Cac mat hang hoan thién.

Theo Chu giai 7 ciia Phan nay, khai niém “hoan
thién” trong cac Chuong tir 56 dén 63 c6 nghia la:
(1) Chi dwgc cit thanh hinh, trir dang hinh vuéng
hoac hinh chit nhat, vi du: mau hang may mic bang
vat li¢u dét, hang dét c6 ria vién da duge trang tri (vi
du: mot sd loai khan lau) cling dugc coi nhu da hoan
thién.

(2) San phim ¢ dang hoan thién, da sin sang cho
sir dung (hoic chi can tach ra mot cach don gian
bang cach cit cac dudng chi phan chia), ma khong
phai may khau hay gia cong thém. Hang héa thude
loai nay bao g6m nhimg san phim dan hodc moc tryc
t1ep theo nhiing hinh dang da duoc dinh sin va mot
s6 khan lau, khin mat, khan trai ban, khan quang cd,
chan, v.v... vdi nhitng soi doc, soi ngang ¢ bién
khong dugc dét ma dugc cit dé tao thanh diém.
Nhitng mat hang nhu vay c6 thé duoc dét riéng biét
trén khung dét, hay ciing c6 thé dugc cit mot cach
don gian doc theo chiéu dai ctia tim vai dai ma
nhiing tim vai d6 da c6 san canh bién vai nhiing soi
khong duoc dét dé tao thanh tua & mép bién (thuong
1a nhiing soi doc) véi nhiig khoang cach déu dan.
Do dai ctia cac tm vai dét tir nhimg mat hang lam
san duge mo ta & trén ¢ thé nhan duoc béng cach
don gian 1a cit cac soi phan chia thi ciing duoc coi
nhu mat hang “hoan thién”.

Tuy nhién, nhimg mat hang hinh chi nhat (ké ca
hinh vuéng) dugc cit mot cach don gian ra tir nhimg
tam 16n hon ma chua gia cong tiép cac cong doan
khac hay chwa tao vién mép bang cach cét cac soi
phén chia thi khong duogc coi 1a “dang hoan thién”
voi nghia cta Chi giai nay. Thuc té cho thiy rang
nhitng mit hang nay co6 thé dugc sip xép hay dua
vao dong goi (vi du: dé ban 1é) thi ciing khong anh
hudng téi su phan loai ctia no.

(3) Cit theo ¢& va c6 it nhat mdt canh dwoc lam
kin bang nhiét ma duong vién dugc nén hodc vudt
thon nhén ra dé dang va cac canh khac duoc xir Iy
nhu dd mé ta trong phan khac bat ky ciia Chu giai
nay, nhung trir cac vai co cac mép da dugc lam cho
khoi sd bang cach cat nong hodc bang cac phuong
phép don gian khac.

(4) Pi vién hoiic cuén mép hay dinh tua thit nit
(c6 hay khong két hop véi dudng chi thém) & bat ky
cac canh nao (vi du: khan tay v6i dudng vién hay
khin trai ban c¢6 dinh tua thit ntt) nhung trir nhimg
loai vai dét c6 mép cit dugc lam cho khoi x4 soi
bang cach khau vat hodc bang cac cach don gian
khéc.

(5) Cit theo ¢& va dugc gia cong bing cich rit
chi. V& van dé nay thi “gia cong bang cach rat chi”
don gidn c6 nghia la rat nhitng soi ngang hay soi doc
sau khi dét ma khong lam thém cac cong doan nao
khéc trén vai dét (vi du nhu théu). Nhimg tim vat
liéu da dugc xir Iy d6 thuong ding dé san xuit vai

classified elsewhere than in Section XI) made up textile
articles.

Made up articles.

Under Note 7 to this Section, the expression “made up”
in Chapters 56 to 63 means:

(1) Merely cut, otherwise than into squares or
rectangles, for example, dress patterns of textile
material; articles with their edges pinked (e.qg., certain
dusters) are also regarded as made up.

(2) Produced in the finished state, ready for use (or
merely needing separation by cutting dividing threads)
without sewing or other working. Goods of this kind
include products knitted or crocheted directly to shape
and certain dusters, towels, table cloths, scarf squares,
blankets, etc., with threads along the warp left unwoven
or the weft edges cut to form a fringe. Such articles may
have been woven separately on the loom, but may also
have been simply cut from lengths of fabric which have
bands of unwoven threads (generally warp threads) at
regular intervals. These lengths of fabric, from which
ready-made articles of the types described above may be
obtained by simply cutting the dividing threads, are also
considered as “made up” articles.

However, rectangular (including square) articles simply
cut out from larger pieces without other working and not
incorporating fringes formed by cutting dividing threads
are not regarded as “produced in the finished state”
within the meaning of this Note. The fact that these
articles may be presented folded or put up in packings
(e.g., for retail sale) does not affect then classification.

(3) Cut to size and with at least one heat-sealed edge
with a visibly tapered or compressed border and the
other edges treated as described in any other
subparagraph of this Note, but excluding fabrics the cut
edges of which have been prevented from unravelling
by hot cutting or by other simple means.

(4) Hemmed or with rolled edges or with a knotted
fringe (whether or not incorporating added threads) at
any of the edges (e.g., handkerchiefs with rolled edges
and table covers with knotted fringes), but excluding
fabrics the cut edges of which have been prevented from
unravelling by whipping or by other simple means.

(5) Cut to size and incorporating drawn-thread
work. In this connection “drawn-thread work™ means
simply the withdrawing of certain warp or weft threads
after weaving without further operation (e.g., by
embroidery) on the material. The pieces of material so
treated are often intended for further manufacture into



l6t.

(6) Pwoc ghép bang cach khau may, dan dinh hay
b;"lng cach khac. Nhitng mit hang nay c6 nhiéu loai,
ké ca quan 4o. ‘Tuy nhién, can chii ¥ rang cac loai
hang dét co thé bao gom hai hay nhiéu doan c6 chiéu
dai khac nhau ctia cing mét loai nguyén liéu gidng
nhau dugc ndi véi nhau, hodc tir hai hay nhiéu 16p
vat li¢u dét dugc ghép thanh 16p, thi khong dugce coi
1a d3 “hoan thién”. K& ca cc san pham dét ¢ dang
tAm c6 mot hodc nhiéu 16p vat ligu dét nhdi duoc
ghép lai bang cach khau hay bang cach khac.

(7) Dét kim hodc méc thanh cic hinh dang, ¢ dang
cac san pham riéng biét hodc thé hién ¢ dang tap hop
mot sO chi tiét san pham theo d6 dai.

0

Chu gidi Phin nhém.
Cac san pham tir Chuong 56 dén 63 c6 bé mit
tuyet nhung hay bé mat tao vong

Céc diéu khoan cta Chi giai Phan nhom 2 (B) (b)
Phan XI 4p dung cho vai nén du ¢6 hay khong thé
quan sat duge mot phan trén bé mat co tuyét nhung
hoac vong l6ng.

(111) CAC SAN PHAM DET KET HQP VOI CHI
CAO SU

Theo Chu giai 10 cua Phan nay, C4c san pham c6
tinh dan hoi bao gom vét ljéu dét ket hop vai chi cao
su da dugc phan loai ¢ Phan XI.

Chi cao su va soi (cord) cao su, dugc boc béng vat
liéu dét nam trong nhom 56.04.

Nhimg san pham dét khac dugc két hop véi chi cao
su tuy theo timg truong hop, duge phén loai chi tict
trong cac Chuong tir 50 dén 55, 58 hay 60 dén 63.

(IV) MAT HANG DET MAY KET HQP CAC
THANH PHAN HOA HQC, CO KHi HOAC
PIEN TU

Theo muc dich ctia Chu giai 15 cua Phan nay, hang
dét, may va cac mat hang dét khac, két hop cac thanh
phén héa hoc, co khi hodc dién tir dé tao thém chuc
nang, cho di dugc két hop dudi dang cac thanh phan
tich hop hodc bén trong sgi hodc vai, dugc phan loai
theo cac nhom tuong tmg trong Phan XI, véi diéu
Kkién 1a chung van giir duoc dic tinh co ban cia hang
hoa thudc Phan nay. Cac mit hang dét may c6 thé
mac dugc hodc khong. Chung bao gém, vi du:

- Quin 40 ¢6 tich hop dén LED va/hoic thiét bj am
thanh;

- Quin 4o ¢6 tich hop tai nghe c6 khung chup qua
déu, ké ca 6 cam cho dién thoai di dong hodc vét
phim tuong t;

- Quin 4o ¢6 tich hop thiét bj theo ddi chirc ning co
thé (vi du, 40 16t thé thao c6 chirc nang theo ddi nhip
tim va nhiét do);

- Tham c6 kha ning phat hién ap luc hodc chuyén

lingerie.

(6) Assembled by sewing, gumming or otherwise.
These articles, which are very numerous, include
garments. It should be noted, however, that piece goods
consisting of two or more lengths of identical material
joined end to end, or composed of two or more textiles
assembled in layers, are not regarded as “made-up”. Nor
are textile products in the piece composed of one or
more layers of textile materials assembled with padding
by stitching or otherwise.

(7) Knitted or crocheted to shape, whether presented
as separate items or in the form of a number of items in
the length.

0
0 o0
Subheading Explanatory Note.

Products of Chapters 56 to 63 having a pile or looped
surface

The provisions of Subheading Note 2 (B) (b) to Section
X1 apply whether or not the ground fabric is partly
visible on the pile or looped side.

(1) TEXTILE PRODUCTS COMBINED WITH
RUBBER THREADS

Under Note 10 to this Section, elastic products
consisting of textile materials combined with rubber
threads are classified in Section XI.

Rubber thread and cord, textile covered, are included in
heading 56.04.

Other textile products combined with rubber threads are
classified, in particular, in Chapters 50 to 55, 58 or 60 to
63, as the case may be.

(IV) TEXTILE ARTICLES INCORPORATING
CHEMICAL, MECHANICAL OR ELECTRONIC
COMPONENTS

For the purposes of Note 15 to this Section, textiles,
garments and other textile articles, incorporating
chemical, mechanical or electronic components for
additional functionality, whether incorporated as built-in
components or within the fibre or fabric, are classified
in Section XI, provided that they retain the essential
character of the goods of this Section. The textile
articles may or may not be wearable. These include, for
example:

- Garments with integrated LED lighting and/or audio
device;

- Garments with integrated head phones, including a
docking station for a mobile phone or similar article;

- Garments with integrated body functions monitoring
equipment (e.g., sports bras with heart rate and
temperature monitoring);

- Carpet with pressure or movement detection (man



dong (phat hién nguoi nam xudng hogc phat hién
nga);
- Gang tay hodc tat giit nhiét;

- Lép phu tuong chong dong dat, doi khi dugc goi la
'gidy dan tuong chéng dong dat', tich hop cac thanh
phan dién tir, nhu cam bién quang hoc hodc soi
quang, va dugc sir dung trong xay dung hodc cai tao
cac toa nha dé gia c¢b va giam sat cac cong trinh dugc
xay dung; va

- Vii dia k¥ thudt c6 gan cam bién hoic soi quang
tich hop hoan toan nham muyc dich do mtc do bién
dang va strc cang gy ra boi, vi dy, viéc dao dat.

) MOI 1RU’(‘;NG TIEU CHUAN DE DPIEU
HOA VA THU NGHIEM VAT LIEU DET

(A) Pham vi va linh vue ap dung:

Céac dac diém va sy st dung cuia cac moi trrong tiéu
chuén cho viéc diéu hoa va xac dinh cac tinh chit vat
ly va co hoc cua vit liu dét dugc dua ra ¢ sau day
dé hudng dan.

(B) Cac dinh nghia:

(a) P9 4m twong dm Ty 1¢ gitra ap suat hoi nudc
thuc trong khi quyén véi ap suit hoi bio hoa & ciing
nhiét do. Ty 1& nay thuong dwoc thé hién bang ty 1&
phan tram.

(b) Moi truong diéu hoa tiéu chuin: Mot moi
truong coé d¢ am tuwong doi 1a 65% va nhiét 4o 1a
20°C.

(c) Mai trudmg diéu hoa cho thir nghi¢m: Mot moi
truong coé d¢ am tuwong doi 1a 65% va nhiét 4o 1a
20°C.

CHU Y -Tinh tur “diéu hoa” nhu dugc st dung 6 trén
duoc lua chon dé gidi han viée st dung trong cong
nghiép dét.

(C) Piéu hoa so bd.

Trudce khi dua vat liéu dét vao diéu hoa thi c6 thé can
phai diéu hoa so bd. Vi vay, vat liéu dét s€ dugc lam
c4n bang trong mot moi truong c6 do 4m tuong ddi
tir 10 dén 25% va nhiét do khong duge vuot qua
50°C.

Céc diéu kién trén cling ¢ thé dat duoc béng cach
dot nong khong khi ¢ @6 am twong doi la 65% va
nhiét do tir 20°C t6i 50°C.

(D) Piéu hoa.

Trudce khi vat liéu dét dugc thtr nghiém dé xac dinh
tinh chét vat 1y va co hoc, mau s& dwoc diéu hoa
bang cach dua n6 vao méi truong diéu hoa tiéu
chuan dé thir nghiém, bang cach nhu vay, cac dong
khong khi dugc théi tu do qua mau (vt liéu dét) va
gilt n6 & d6 cho t6i thoi gian yéu cau dé dat duoc can
bang ddi v6i moi truong,

Trur khi c6 cach khac quy dinh trong phuong phap
thir, vat liéu dét phai dugc xem xét trong trang thai
can bﬁng khi, cach khoang 2 gid, viéc cén lién tuc

down detection or fall detection);

- Heated gloves or socks;

- Paraseismic wall covering, sometimes referred to as
‘seismic wallpaper’, integrating electronic components,
such as optical sensors or fibres, and used in the
construction or renovation of buildings for
strengthening and monitoring the structures built; and

- Geotextiles incorporating sensors or fully integrated
optical fibres for the purpose of measuring the
deformations and strains resulting, for example, from
earthworks.

(V) STANDARD ATMOSPHERES FOR
CONDITIONING AND TESTING OF TEXTILES

(A) Scope and field of application.

The characteristics and use of standard atmospheres for
conditioning and for determining the physical and
mechanical properties of textiles are set out hereafter for
guidance.

(B) Definitions.

(a) Relative humidity: The ratio of the actual pressure
of the water vapour in the atmosphere to the saturation
vapour pressure at the same temperature. The ratio is
usually expressed as a percentage.

(b) Standard temperate atmosphere: An atmosphere
which has a relative humidity of 65 % and a temperature
of 20°C.

(c) Standard temperate atmosphere for testing: An
atmosphere which has a relative humidity of 65 % and a
temperature of 20 °C.

NOTE - The adjective “temperate” as used above has
been chosen for the limited use of the textile industry.

(C) Pre-conditioning.

Before conditioning a textile, pre-conditioning may be
required. If so, the textile shall be brought
approximately to equilibrium in an atmosphere having a
relative humidity of between 10 and 25 % and a
temperature not exceeding 50 °C.

These conditions may be obtained by heating air at 65
% relative humidity and 20 °C to a temperature of 50
°C.

(D) Conditioning.

Before a textile is tested to determine a physical or
mechanical property, it shall be conditioned by placing
it in the standard temperate atmosphere for testing, in
such a way that the air flows freely through the textile,
and keeping it there for the time required to bring it into
equilibrium with the atmosphere.

Unless otherwise specified in the method of test, the
textile should be considered to be in equilibrium when
successive weighings, at intervals of 2 hours, of the



ma:}u dé phoi ra trudc luéng khong khi di chuyén cho
thay khong c6 su thay d6i hon 0,25% trong luong
gitta hai lan can.

(E) Thir nghiém.

Trur cac truong hop dac biét (vi du: cac phép thir udt)
cac phép thu vé co hoc va vat 1y cta vat licu dét
duoc tién hanh tron g trang thai da duogc diéu hoa
trong moi trudng diéu hoa tiéu chuan dé thir nghiém.

Chwong 50
To tim
TONG QUAT

Khi doc cac Chu gidi caa Chwong nay cin phai_
két hgp xem xét voi Chu gidi Tong quat ciia Phan
XI.

~ e

Theo myc dich cua Chuong nay thuat ngir “to tam”
bao gom khong chi la chat soi dugc tiét ra boi con
tam nudi bang 14 dau (Bombyx Mori) ma con la
nhitng chét dugc tiét ra tir nhimg con con tring
twong tur (vi du, Bombyx Textor) dugc biét t6i nhu 1a
to tim dai. Trong s cac loai con trung hoang dai goi
nhu vay chi vi chi c6 mot s6 rat it loai dugc thuan
hoa cho ta san pham to, trong d6 quan trong nhat 1a
to tussah thu duge tir mot loai to tim nudi béng 14
s0i. To nhén va to bién (nhiing loai soi to ¢ cac loai
s0 hén thudc ho Pinna bam trén cac mom d4) cling
duoc phan loai trong Chuong nay.

N6i chung, Chuong niy bao gdm to, ké ca cac vat
liéu dét da dugc phan loai nhu to, & cac giai doan
khac nhau ctia qua trinh san xudt, tir vat liéu tho cho
t6i san pham dét. Chuong nay ciing bao gém ca to tir
rudt con tam.

50.01 - Kén tim phit hop ding 1am to.

Nhoém nay chi ap dung cho nhiing loai kén co thé
quay to cho loai to tho nhu da phén loai trong nhém
50.02, loai trir kén khong quay to duge (nhom
50.03).

Kén tam thuong c6 mau tring bac, vang twoi hay doi
khi c6 mau xanh la.

50.02 - To tim thd (chwa xe).

To tam thd nay thu dugc béng viéc kéo soi tir kén.
Trong thyc té, vi nhing soi filament hinh thanh trén
mdi kén rat min, dep nén to tdm tho thu duge béng
cach két hop nhiéu soi to don (thong thuong 4 dén
20) trong qua trinh kéo soi; nhiing soi nay dinh chat
vao nhau sau khi kéo boi mét 16p gom (sericin) da co
san bao phu bén ngoai cac soi do. Nhiing soi to tam
tho tu quan vao nhau trong qua trinh kéo sgi cho mét
két ciu phang 1am thoat phan 16n lugng nudc trong
soi va bu dép su yéu kém trong cic soi filament don
1&; qua trinh nay thudng xuyén dan téi cac s¢i thu
duge c6 mot dd xodn nhat dinh. Mic du vay do x04n
clia soi chi rat nhe va s¢i tho & giai doan nay khong
thé 1n voi nhiing soi xe don cia nhém 50.04.

To tho luén c6 mau tring bac, vang tuoi hay dbi khi
c6 mau xanh 14. Nhom nay cling bao gom ca to da

textile freely exposed to the moving air show no
progressive change in weight greater than 0.25 %.

(E) Testing.

Except for special cases (for example wet tests),
physical and mechanical tests of textiles are carried out
in the conditioned state in the standard temperate
atmosphere for testing.

Chapter 50
Silk
GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

For the purposes of this Chapter the term “silk” covers
not only the fibrous matter secreted by the Bombyx mori
(mulberry feeding silk-worm), but also the products of
the secretion of similar insects (e.g., Bombyx textor)
known as wild silk. Among the wild varieties, so named
because the producing worm has only very rarely been
domesticated, the most important is tussah silk obtained
from a silk-worm that feeds on oak. Spider silk and
marine or byssus silk (the filaments by which certain
shellfish of the Pinna family cling to rocks) are also
classified in this Chapter.

Generally speaking, this Chapter covers silk, including
mixed textile materials classified as silk, at its various
stages of manufacture, from the raw material to the
woven fabric. It also includes silk-worm gut.

50.01 - Silk worm cocoons suitable for reeling.

This heading applies only to those cocoons which can
be reeled to become raw silk classified in heading 50.02.
Cocoons unsuitable for reeling are excluded (heading
50.03).

Silk-worm cocoons are usually whitish, yellowish or
sometimes greenish.

50.02 - Raw silk (not thrown).

This raw silk is obtained by reeling the filaments from
cocoons. In practice, since the filaments (baves) forming
each cocoon are very fine, the raw silk (grege) is
obtained by combining several filaments (usually 4 to
20) during the reeling process; these filaments adhere
together as they are reeled because of the gum (sericin)
with which they are covered. The raw silk filaments are
wrapped around themselves during reeling giving an
even texture and section, assisting the drainage of
surplus moisture and compensating for weaknesses in
individual filaments; this operation frequently results in
the filaments acquiring a certain twist. However, the
twist is only very slight and raw silk at this stage should
not be confused with the single thrown yarns of heading
50.04.

Raw silk is usually whitish, yellowish or sometimes
greenish. It is also covered by this heading if discharged



dugc tay rira (nghia 1a: rira bang nuéc xa phong nong
hay dung dich alkalis loang, v.v....) d@ nhuém mau
nhung chua xe. To sdng nay luén duoc dong goi
hodc trong cac éng chi hinh nén, hodc cudn thanh
cudn nhiing trong luwong khac nhau va dugc bo thanh
nut long.

Loai trir to da xe (nhém 50.04).

50.03 - To' taim phé phim (ké ca kén khong thich
hop dé quay to, xo soi phé li€u va xo soi tai che).

Nhom nay bao gdbm phé liu to & tit ca cac dang,
trong dang tho chua gia cong hoac & cac giai doan
khac nhau ciia ché bién trudc khi chuyén ho thanh
s0i. Bao gom:

(A) Phé li¢u thu dwgc tir nguyén li¢u thd nghia la:

1) Nhirng kén khéng thich hop dé quay to: Nhimg
kén da bi thung hay rach (nhitng hu hai nay c6 thé do
sau budm hay bai cac ky sinh trung hay do cac
truong hop nguyén nhan khac) véi soi bi dut; nhitng
kén qua Xau gy hu hong soi, mac du chua bi dut,
nhung no sé bi dut tai cac diém bi hu trong qua trinh
kéo soi; nhimg kén bi bién mau, hay bi ban du c6 hay
khong co6 nhong bén trong...

2) Blazes: bay la nhu“ng luéi to, dugc hinh thanh boi
nhiing soi thua, réi bao bén ngoai kén tam dé giit n6
trén canh cay; nhiing ludi nay thuong dinh ca 14 vun
hay cac méu canh cay khac.

(B) Phé liéu thu duoc tir qua trinh wom to:

1) Frisons (To sbi) thuat ngir nay thudng dé chi
nhiing soi to thd bao quanh bén ngoai kén, dau tién
n6 duge loai bo bang cach chai bang ban chai va sau
d6 dugc cit ra khoi cac kén, dé lai phﬁn cua kén c6
thé quay to dugc. Nhiing soi dang nay duoc ban nhu
nhitng cudn to rdi hay ding dé budc soi.

2) Nhirng kén bi 16i va bi loai trong qua trinh wom
to (doi khi dugc biét nhu 1a «bassinésy)

3) «Pelettes» hoic «telettes»: vi du: phan soi khong
thé quay to tao thanh phia trong kén hay vin bam
quanh con nhdng va «Pelades» thu dugce tir qua trinh
ngam «Pelettes» trong nudc m, 1dy ra khoi con
nhong va phoi kho.

(C) Soi xe bi dirt hodc bi niit hoic nhirng cum rdi
cua soi tho hay sgi xe thu duoc tir phé liéu trong
qué trinh kéo so1i, quay to hoac dét.

(D) Nhiing san phim lam ra tir nhirng phe liéu to
& cac qua trinh g& va chai (6 mét s6 quoc gia san
phim nay goi 1a “schappe”).

Nhiing sdn pham nay thuong ¢ dang nhiing tam khan
trai hay nhitng tdm ndi, nhung & giai doan cudi cua
qué trinh gia cong, chiing s& dwoc chuyén thanh
nhiing dai hep hon hay dang day, hay dang nhiing
day thung (cti hodc soi thd). Nhitng dang néu trén
ma chua dugc xe thanh soi cling thugc nhém nay.
San phém o day bao gém ca nhiing soi dugc kéo rat
manh co6 46 day xéip xi 1 soi don va luén duge xodn
chit, khong thé 13n v6i soi & nhém 50.05.

(i.e., the gum removed by hot soapy water, dilute
alkalis, etc.) or dyed, but not if thrown. It is usually put
up in long lengths either on conical bobbins, or in hanks
(skeins) of varying weight and tied in a loose knot

(slips).

Thrown silk is excluded (heading 50.04).

50.03 - Silk waste (including cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garnetted stock).

This heading covers silk waste of all kinds, in the crude
unworked state or at its various stages of processing
prior to its conversion into yarn. It includes:

(A) Waste obtained from the raw material, viz.:

1) Cocoons unsuitable for reeling: perforated or tom
cocoons (damaged by the moth itself, by parasites, by
accident or otherwise) with broken filament; cocoons so
badly damaged that the filament, although not yet
broken, would rupture at the affected points during the
reeling process; badly stained or soiled cocoons whether
or not still containing the chrysalis, etc.

2) Blazes. These are silky networks, formed of loose,
tangled filaments, with which the silk-worm covers the
cocoon to hold it in position on the branch; they often
contain pieces of leaf or twig.

(B) Waste obtained during the reeling process, in
particular:

1) Frisons (floss silk). This is the term applied to the
coarse threads forming the outer covering of the cocoon;
these are first removed with small brushes and then cut
away to leave that part of the cocoon which can be
reded. They are marketed as tangled balls or bundles of
threads.

2) Cocoons found to be faulty and rejected during the
reeling process (sometimes known as “bassinés”).

3) “Pelettes” or “telettes”, i.e., the unreelable part of
the thread forming the inner part of the cocoon and still
enclosing the chrysalis, and “pelades” which are
obtained by soaking the “pelettes” in warm water,
removing the chrysalises and drying.

(C) Broken or knotted yarn or tangled masses of
fibre or yarn. These are obtained as waste during the
throwing, reeling or weaving processes.

(D) Products obtained by discharging and combing
silk waste (in some countries known as “schappe”).

They are then in the form of sheets or laps of more or
less parallel fibres, but at a later stage of processing they
are converted into narrower strips or into tow or rope
form (slivers or rovings). These forms which have not
yet been spun into yarn remain in this heading. They
include rovings which have been drawn out very fine to
approximately the thickness of a single yarn and usually
very lightly twisted; these should not be confused with
the yarns of heading 50.05.



(E) To vun.

To vun dugc 14y ra trong khi chai cac phé liéu lién
quan t6i phan (D) & trén. To vun nay co chét lugng
kém hon to di gi6i thiéu & phan (D) nhing soi cia
n6 ngan hon va khong thé chai thém duoc, nhung c¢6
thé dwa noé tré lai cac qua trinh xe sgi khac. To vun
duoc gia cong theo cach nay van thudc nhoém nay
mién 12 n6 khong thé dat toi giai doan soi xe.

(F) Chai k§:

Day 1a nhiing soi rat ngin bo di trong qua trinh chai
sach to vun.

(G) To tai ché:

To nay thu dugc tir viéc x¢€ vai rach, vai vun hay céac
phé liéu khac va manh vyn ctia vai hoac cac san
phéam cua to thanh céc soi.

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Mén xo, bong (nhom 30.05 hodc 56.01)

(b) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét,
bang to (nhom 56.01).

(¢) To vun (Chwong 63).

50.04 - Sgi to tim (trir sgi kéo tir phé ligu to tiim)
chwa déng géi dé ban 1é.

Nhom nay ap dung cho to xe, tirc 1a nhiing sg¢i thu
duoc bdi viée xoan hai hay nhiéu soi to tho cua
nhom 50.02.

Mic du vy chung bi loai trir néu da dugc dong goi
dé ban 1¢ (nhém 50.06) hay trong pham vi dinh
nghia cta sg¢i xe, chdo bén...(nhdm 56.07) xem cac
muc (I) (B) (2) va (3) ciia Chu giai tong quat Phan
XI.

Soi trong nhém nay khac véi soi xe tir phé liéu to da
duogc phan loai trong nhém tiép theo ma trong d6 nd
¢ dang nhiing soi lién tuc. Co nhiéu loai khac nhau,
bao gom:

(1) Cac sgi don (doi khi duoc biét nhu 1a poils) thu
duogc boi qua trinh xodn 1 soi chi to thd don. Nhiing
soi da duge xodn chat dang nay duogc goi la sgi
nhiéu, mousselines hodc soi the xodn.

(2) Sei khé thu duoc bang cach xoin 16ng hai hay
nhiéu soi chi to tho chua xe; nhiing soi nay duoc sir
dung nhu nhiing s¢i dét ngang.

(3) “Soi nhiéu xoan” 1a soi kho dugc xoan chit.

(4) “Sei doc to tim” thu dugc tir hai hay nhiéu soi
chi to thé da dwoc xodn thanh 1 soi bang cach chap
ddi dé xodn nguoc lai. Soi to xe ddi 1a sgi to xe 2 lan
duoc xodn chat. Nhiing soi nay ph?m 16n duoc s
dung nhu soi dét doc.

Tét ca nhing soi nay c6 thé 1a nhimg soi dugc khir
mau hodc hoan thién.

Nhom nay loai trir chi gia catgut lam bang to tim ciia
nhom 56.04.

(E) Noil silk.

Noil silk is the residue removed during the combing of
the wastes referred to in (D) above. This residue, of
poorer quality than the silk waste referred to at (D) in
that it has shorter fibres, cannot be further combed, but
can be carded in its turn and subjected to various other
processes preparatory to spinning. Noil silk processed in
this way remains in this heading provided it has not yet
reached the stage of spun yarn.

(F) Combings.

These are the very short fibres removed during the
carding of noil silk.

(G) Garnetted stock.

This is obtained by tearing rags or other waste and scrap
of fabric or articles of silk into their constituent fibres.

The heading does not cover:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Textile flock and dust and mill neps, of silk (heading
56.01).

(c) Rags of silk (Chapter 63).

50.04 - Silk yarn (other than yarn spun from silk
waste) not put up for retail sale.

This heading applies to thrown silk, i.e., yarns obtained
by twisting (either singly or two or more together) the
raw silk threads of heading 50.02.

They are, however, excluded if put up for retail sale
(heading 50.06) or if within the definition of twine,
cordage, etc. (heading 56.07) (see Parts (1) (B) (2) and
(3) of the General Explanatory Note to Section XI).

The yarns of this heading differ from the yarns spun
from silk waste classified in the following heading in
that they are formed of continuous fibres. There are
many varieties, including:

(1) Single yarns (sometimes known as poils), obtained
by twisting a single raw silk thread. Hard-twisted yarns
of this type are often called crépe poils, mousselines or
chiffon twist.

(2) Tram yarns, obtained by loosely twisting two or
more unthrown raw silk threads; these are used as weft
yarns.

(3) “Crépe twist”, generally a hard-twisted tram.

(4) Organzine yarns, obtained from two or more raw
silk threads which have been well twisted in the single
by doubling them with reverse twist. Grenadine yarn is
a hard-twisted organzine. These are used mainly as warp
yarns.

All these yarns may be discharged or finished.

The heading excludes imitation catgut of silk, of
heading 56.04.



50.05 - S¢i kéo tir phé liéu to' tam, chwa déng géi
dé ban Ié.

Nhom nay bao gdbm nhiing soi don duoc gia cong boi
qué trinh xe to vun hay cac phé liéu khac cta to cia
nhom 50.03; ciing bao gdm ca soi xe dugc gia cong
tur nhitng soi don 1€ nay.

Tuy nhién ching bi loai trir néu da duoc dong gbi dé
ban 1¢ (nhém 50.06) hodc néu nam trong dinh nghia
clia soi xe, chdo bén, v.v... (nhdm 56.07) (xem Phan
(I) (B) (2) va (3) cua Chu giai tong quat Phan XI).

(A) Soi to dwgc kéo tir phé liéu to ciit ngin trir to
vun.

Khong nhu nhiing soi to ¢ nhém trude, sgi to tu phé
lidu to (trir to vun) dugc hinh thanh tir nhimg soi ndi.
Nhimg soi tho nay co thé dai téi 20cm nam song
song trong soi, do vay nhimg soi ndy c6 bé mit nhin,
muot nhu to va twong déi bong; nhimg dic diém trén
dé phan biét loai soi to nay vai soi xe tir to vyun.

(B) Soi to kéo tir to vun.

Soi to vun ¢ chét lugng thép hon nhiéu so véi soi
phé liéu to; chiing bao g6m cac soi co do dai khac
nhau va thuong dudi 5 cm; do vay nhiing sgi nay chi
duoc chai tho chir khong chai k¥, chtng hoi réi vun
va gdy ra nhimg nut thit nho ¢ nhitng khoang néi.
Soi to tir to vun khong co do bén va tinh can ddi cua
soi to kéo tir to vun va c6 bé mat kha don diéu.

Nhoém nay ciing bao gdm nhing soi da dwoc gia
cong nhu mo ta trong muc (I) (B) (1) cua Cha giai
tong quat Phan XI.

Nhom nay loai trir chi gia catgut bing to tim cia
nhom 56.04.

50.06 - Sgi to' tiim va si kéo tir phé li¢u to' tim, da
dong goi de ban 1é; rudt con tam.

(A) Sei to va sgi to' duge kéo tir phé ligu to.

Nhoém nay bao gdm s¢i ctia cac nhom 50.04 va 50.05
da dong goi cho ban l¢, tire 1a ¢ trong céc dang va
phu hop véi di€u kién da mo ta trong muc (I) (B) (3)
cua Chu giai Tong quat Phan XI.

(B) To tir rudt con tam.

To tir rudt con té‘lm thu duge boi viée rut va kéo cac
tuyén to cta con tam dugc gi€t bang cach ngam
chung vao dung dich axit axetic lodng ¢ giai doan
khi ma ching da san sang cho cac ken dé€ quay to. To
ttr rudt con tam thi it mém déo va bong hon long
ngua, hiém khi c6 d6 dai 16n hon 50cm.

Nhém nay khéng bao gdm:

(a) Rudt tim vo tring (nhém 30.06).

(b) Chi gia catgut bang to tim (nhém 56.04).

(¢) To rudt tim gén ludi cau lam thanh diy cau c4
(nhém 95.07).

50.07 - Vi dét thoi dét tir to tim hoic tir phé liéu

50.05 - Yarn spun from silk waste, not put up for
retail sale.

This heading covers single yarns produced by spinning
the noil or other silk waste of heading 50.03; it also
covers multiple (folded) yarns produced from these
single yarns.

They are, however, excluded if put up for retail sale
(heading 50.06) or if within the definition of twine,
cordage, etc. (heading 56.07) (see Parts (1) (B) (2) and
(3) of the General Explanatory Note to Section XI).

(A) Yarn spun from silk waste other than noil silk.

Yarn spun from silk waste other than noil silk, unlike
the silk yarn of the preceding heading, is formed of
discontinuous fibres. These fibres, which may be up to
20 cm long, lie parallel in the yarn, giving it a smooth,
silky and fairly glossy surface; these latter
characteristics distinguish it from yarn spun from noil
silk.

(B) Yarn spun from noil silk.

Noil silk yarns are of much poorer quality than other
silk waste yarns; they are composed of fibres of varying
lengths, usually less than 5 cm; since these fibres have
simply been carded but not combed, they are usually
still somewhat tangled and form small knots at intervals.
Noil silk yarn accordingly lacks the strength and
regularity of yarn spun from other silk waste and has a
rather dull surface.

The heading includes yarn which has been processed as
described in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

The heading excludes imitation catgut of silk, of
heading 56.04.

50.06 - Silk yarn and yarn spun from silk waste, put
up for retail sale; silk-worm gut.

(A) Silk yarn and yarn spun from silk waste.

This group covers the yarns of headings 50.04 and 50.05
put up for retail sale, i.e., in the forms and subject to the
conditions described in Part (1) (B) (3) of the General
Explanatory Note to Section XI.

(B) Silk-worm gut.

Silk-worm gut is obtained by extracting and stretching
the silk glands of silk-worms killed by immersion in
diluted acetic acid at the stage when they are ready to
spin their cocoons. Silk-worm gut is less flexible and
glossier than horsehair, and rarely exceeds 50 cm in
length.

The heading does not cover:
(a) Sterile silk-worm gut (heading 30.06).
(b) Imitation catgut of silk, of heading 56.04.

(c) Silk-worm gut fitted with hooks or made up into
fishing lines (heading 95.07).

50.07 - Woven fabrics of silk or of silk waste (+).



to tim (+).
5007.10 - Vai dét thoi tr to vun

5007.20 - Cac loai vai dét thoi khac, ¢6 ham lugng to
hodc phe li¢u tor’tém ngoai trir to vun chiem 85% tro
Ién tinh theo khoi luong:

5007.90 - Vai dét khac

Nhom nay ciing bao gdm cac loai vai dét (nhu da chi
16 6 myc (I) (C) cua Chu giai tong quat Phan XI lam
tur soi to hay tir to vun hay soi phé¢ liéu to.

Bao gém:

(1) Vai Habutai, Son Pong, Tuytso va Vién Pong
khéc.

(2) Crép

(3) Hang dét mong nhu muslin, sa, voan.

(4) Hang dét day nhu vai Taphota, satanh, lya phay,
moa ré€ va hang dét Pamat.

Nhiing nhém nay khong bao g(“{m hang dét cua cac
Chuong 57 dén 59 (vai dung dé€ riy sang ctia nhdm
59.11).

Chu giai phan nhém
Phan nhom 5007.20

Phéan nhom 5007.20 chi bao gdm cac loai vai dét thoi
co ty trong to hodc phé lidu to tir 85% tr¢ 1én, ngoai
trir to vun; to vun khéng duogc tinh trong phan 85%.

Chuong 51

Long ciru, 1ong dong vat loai min hoac loai tho;
soi tir Iong dudi hoac bom ngwa va vai dét thoi tir
cac nguyén liéu trén

Chu giai.
1 - Trong toan by Danh muc:

(a) "Long ctru" 14 16ng xo ty nhién moc tir con ctru
non hodc con ctru truong thanh

(b) "Long dong vat loai min" 1a 16ng cta dé alpaca,
l16ng lac da khong budu llama, long lac da khong
budu vicuna, 16ng lac da (ké ca long lac da mot
budu), long bo Tay Tang, long dé Angora, long dé
Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia hodc 16ng cua cac loai dé
tuong tu (trir loai dé thong thuong), 16ng tho (ké ca
long thd Angora), 16ng tho rimg, 16ng hai ly, 16ng
chuot hai ly hodc 16ng chudt nudc;
(c) "Long dong vat loai thd" 1a 16ng ctia cac loai
dong vat khong ké & trén, trir 16ng cing va 16ng ding
lam ban chai (nhom 05.02) va Iong dudi hoac bom
ngua (nhom 05.11).

TONG QUAT

Khi doc cac Chi giai cia Chuong nay thi phai Kkét
hop xem xét ca Chu gidi Tong quat Phan XI.

5007.10 - Fabrics of noail silk

5007.20 - Other fabrics, containing 85 % or more by
weight of silk or of silk waste other than noil silk

5007.90 - Other fabrics

This heading includes woven fabrics (as defined in Part
(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of silk yarn or of noil silk or other silk waste yarn.

These include:

(1) Habutai, Shantung, Tussore and other Far East
fabrics.

(2) Crépes.

(3) Diaphanous fabrics such as muslins, grenadines and
voiles.

(4) Tightly-woven fabrics such as taffetas, satins, faille,
moiré and damask.

But the heading excludes woven fabrics of Chapters 57
to 59 (e.g., bolting cloth of heading 59.11).

0
0 o

Subheading Explanatory Note.

Subheading 5007.20

Subheading 5007.20 covers only fabrics containing by
weight at least 85 % of silk or of silk waste other than
noil silk; noil silk must not be included in the 85 %.

Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and
woven fabric

Note.
1. - Throughout the Nomenclature:

a) “Wool” means the natural fibre grown by sheep or
lambs;

b) “Fine animal hair” means the hair of alpaca, llama,
vicuna, camel (including dromedary), yak, Angora,
Tibetan, Kashmir or similar goats (but not common
goats), rabbit (including Angora rabbit), hare, beaver,
nutria or musk-rat;

¢) “Coarse animal hair” means the hair of animals not
mentioned above, excluding brush-making hair and
bristles (heading 05.02) and horsehair (heading 05.11).

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory



Nhin chung, Chuong niy bao gdm 1ong ciru, 16ng
dong vat loai min hoéc thoé bao gém nhitng loai vat
liéu dét hon hop trong d6 da duge phan loai nhu 16ng
ctru hodc 16ng dong vat, & cac giai doan khac nhau tu
nhiing vét lidu tho cho t6i khi thanh nhimg tim vai
dét Chuong nay ciing bao gdm ca soi va vai lam tir
16ng bom ngua hoac 16ng dudi ngua nhung leai trir
16ng bom hodc 1ong dudi ngua va cac phé lidu ciia nd
& nhdm 05.11. Nhu da trinh bay ¢ Chu giai 4
Chuong 5, cum tir “léng dudi ngya, 16ng bom ngya”
nghia 1a 16ng 6 bom hay & dudi cua ngua hay dong
vat ho trau bo.

51.01 - Long ciru, chwra chai thé hodc chai ky.
- Nhom, ké ca long ctru da rira sach:

5101.11 - - Long curu dd xén

5101.19 - - Loai khac

-ba téy nhon, chua dugce carbon hoa:

5101.21 - - Loéng curu da xén

5101.29 - - Loai khac

5101.30 - Ba duoc cac bon hoa

Trong toan by Danh muc, “léng ctru” 1a 16ng xo tu
nhién moc tir con ctru truong thanh hodc con ciru
non. Soi 16ng ciru vé cbt yéu gdm chat simg protein
va c6 dic diém riéng 1a ¢6 vay trén bé mat. Soi 16ng
clru ¢6 d6 dan hoi, ¢6 kha nang hit am 16n (hap thy
hoi 4m tir khong khi) va thong thuong né co nhimg
tinh chit gidng nhu ni. Long ciru hau nhu 1a khong
dé chay nhung khi @6t chay thanh than, n6 c6 mui
nhu mui chat simg chay.

Nhom nay bao gom 16ng ciru truéng thanh hay 16ng
ctru non chua chai tho hodc chai ky, thu dugc tir viée
xén 16ng & trén con vat séng hay tir da dong vat chét
hay xén tir nhimg tAm da c6 16ng hay nhé khoi tim
da sau khi da 1én men hay cho xur 1y hoa chat phu
hop (vi du: 16ng ciru da duge nhd, 16ng ciru xén hay
da ctru con 16ng).

Long ctru chua chai tho va chua chai k¥ thuong &
dang:

(A) Nhon, ké ca 16ng ciru da rira sach.

Long ciru con dinh nhon 1a 16ng ctru chua dugc rira
hodc lam sach bé‘lng cach khéc; do vay, né van con
dinh chit nhon va chit béo ngdm tir ban than con vt
va ¢6 thé con dinh ca mot s6 lugng nhiing chat ban
khéc (tap chat thuc vat, cac hat, dét,...). Long ciru
xén dinh m& thuong ¢ dang “m& léng ciru” c6 nhidu
hay it nhimg vién cua da.

Long ciru duge nhd khoi nhimg tim da ciru boi qua
trinh 1én men (“hip hoi”), trong d6 cac soi 16ng va
da chiu mot tac dong kép vé nhiét va d am khi u.
Long ciing c6 thé 4y ra bang phwong phép lam rung
long trong d6 nguoi ta cho bé mit co thit ciia da
duoc xtr ly voi Natri sulphide hay dung dich nude
voi. Long ciru nhu vy ¢ thé nhan ra do van con
chén I6ng.

Notes to this Chapter.

In general, this Chapter covers wool and fine or coarse
animal hair, including mixed textile materials classified
as wool or animal hair, at the various stages from the
raw materials to their transformation into woven fabrics.
It also includes yarns and fabrics of horsehair, but
excludes horsehair and horsehair waste of heading
05.11. As stated in Note 4 to Chapter 5, the expression
“horsehair” means hair of the manes or tails of equine or
bovine animals.

51.01 - Wool, not carded or combed.

- Greasy, including fleece-washed wool:
5101.11 - - Shorn wool

5101.19 - - Other

- Degreased, not carbonised:

5101.21 - - Shorn wool

5101.29 - - Other

5101.3 0 - Carbonised

Throughout the Nomenclature, “wool” means the
natural fibre grown by sheep or lambs. Wool fibres are
essentially composed of the protein keratin, and have a
characteristic scaly surface. They are elastic, extremely
hygroscopic (absorb moisture from the air) and, as a
rule, have marked felting properties. Wool is almost
uninflammable, but chars giving off an odour akin to
that of burnt horn.

This heading covers sheep’s or lambs’ wool, not carded
or combed, whether obtained by shearing the animal or
the pelt of the dead animal (shorn wool), or by pulling
from the pelt after fermentation or appropriate chemical
treatment (e.g., pulled wool, slipe wool or skin wool).

Uncarded and uncombed wool is generally in the form
of:

(A) Greasy, including fleece-washed wool.

Greasy wool is wool not yet washed or otherwise
cleaned; it is therefore still impregnated with wool
grease and fatty matter derived from the animal itself
and may contain an appreciable quantity of impurities
(burrs, seeds, earth, etc.). Greasy shorn wool is often in
the form of “fleeces” having more or less the contours
of the pelt.

Greasy pulled wool is removed from sheep or lamb
skins by a fermentation (“sweating”) process in which
the fibres and the skin are subjected to the combined
action of heat and moisture. It may also be removed by
a depilatory method in which the flesh side of the skins
is treated with a sodium sulphide or lime solution. Such
wool is recognizable by the presence of hair roots.



Long ciru da rira sach la 16ng ctru da rira bing nudc
lanh khi van con trén con vat hay trudc khi nho khoi
tam da. N6 van chua sach hoan toan.

Long ctru con dinh nhon thuong c6 mau vang nhat.
Doi khi ¢c6 mau xam, den, nau hay nau do.

(B) Long ciru da tiy nhom, chua dwgc carbon hoa.
Loai nay bao gdm:

(1) Long ciru da rira bing nwéc néng, loai 16ng
nay chi duoc rira bang nude néng va dugce loai bo
phan 16n cac chat nhon va dat.

(2) Long ciru da tay: La 16ng ma luong chéat nhon
bam vao di duoc tay hoan toan trong qua trinh rua
bang nudce nong hodc xa phong hay bang cac dung
dich tay rira khac hodc dung dich kiém.

(3) Long da dwoc xir ly voi cac dung moi dé bay
hoi (nhu 1a benzen va carbon tetrachloride) dé tay
nhon.

(4) Long dong bing: Long curu duge dua vao noi co
nhiét 6 du thap dé m& dong bang. Lop nhon nay sau
d6 o trang thai d& v& va c6 thé rii ra khoi 1ong ciru
cung voi phan 16n nhiing tap chit ty nhién khac bam
vao long ctru bdi 16p ma.

Nhitng bd 16ng ctru d@ dugce khir nhon va rira sach
vﬁn con chira mot lwgng nhé mé va chit c6 ngudn
goc thue vat (tap chit thuc vat, cac hat, v.v...); nhiing
chat co nguon goc thyc vat nay s€ dugc loai bd co
hoc ¢ giai doan sau (xem Chu giai nhém 51.05) hay
bdi phuong phap carbon hoa.

(C) Long ciru da dwec carbon hoa:

QuA trinh carbon ho4 sé& loai bo nhimg chét (c6
ngudn gbc thuc vat) van con bam ¢ 16ng ciru nhu di
dé cap ¢ phan (B) trén. Long ciru thudng duogc ngam
vao chdu c6 chira cac axit vo co hay mudi axit, no s&
phan huy cac chit c6 ngudn gbc thuc vat ma khong
lam &nh huong t6i cac soi long.

Tay trdng, nhuém mau hay cc qua trinh khac trudc
khi chai sach hay chai séng khong anh huong téi qua
trinh phan loai 16ng ctru trong nhom nay.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Da song da hay chua bi tach bao gdm ca nhiing
tam da ciru van con long (nhom 41.02 hay 43.01).

(b) Ph,e liéu 16ng ctru ctia nhom 51.03 hay 16ng ctru
tai ché nhom 51.04.

(c) Long ctru chai k¥ dang timg doan (nhom 51.05).

51.02 - Long dong vat loai thé hoic min, chwa
chai tho hodc chai ky (+).

- Long dong vat loai min:

5102.11 - - Cua dé Ca-so-mia (len ca-so-mia)
5102.19 - - Loai khac

5102.20 - Long dong vat loai tho

Fleece-washed wool is wool washed in cold water
while still on the animal or before being pulled from the
pelt. It is incompletely cleaned.

Greasy wool is normally yellowish. Some, however, is
grey, black, brown or russet in colour.

(B) Degreased wool, not carbonised.
This category includes:

(1) Hot-washed wool - washed with hot water only and
relieved of the majority of wool grease and earthy
matter.

(2) Scoured wool - wool from which the grease has
been removed almost entirely by washing with hot
water and soap or other detergents or with alkaline
solutions.

(3) Wool treated with volatile solvents (such as
benzene and carbon tetrachloride) to remove grease.

(4) Frosted wool - this has been subjected to a
sufficiently low temperature to freeze the grease. The
grease is then in a very brittle state and is easily broken
up and removed as dust together with a large part of the
natural impurities which are held in the wool by the
grease.

Mostwashed and degreased wools still contain small
amounts of grease and vegetable matter (burrs, seeds,
etc.); this vegetable matter is removed mechanically at a
later stage (see the Explanatory Note to heading 51.05)
or by carbonisation.

(C) Carbonised wool.

Carbonising eliminates any vegetable matter still
contained in the wools referred to at (B) above. The
wool is immersed in a bath, usually of mineral acids or
acid salts, which destroys the vegetable matter but does
not affect the wool fibres.

Bleaching, dyeing or other processes applied prior to
carding or combing do not affect the classification of
wool in this heading.

This heading excludes:

(a) Raw hides and skins, whether or not split, including
sheepskins in the wool (heading 41.02 or 43.01).

(b) Wool wastes of heading 51.03 or garnetted stock of
wool of heading 51.04.

(c) Combed wool in fragments (heading 51.05).

51.02 - Fine or coarse animal hair, not carded or
combed (+).

- Fine animal hair:

5102.11 - - Of Kashmir (cashmere) goats
5102.19 - - Other

5102.20 - Coarse animal hair



(1) Trong toan bo danh muc, cym tur “ Long dong vat
loai min” 1a 16ng cua dé alpaca, 16ng lac da khong
budu llama, 16ng lac da khong budu vicuna, 16ng lac
da (ké ca 16ng lac da mot budu), 16ng bo Ty Tang,
I6ng dé Angora, 16ng dé Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia
hodc 16ng cua cac loai dé twong tu, 16ng tho (ké ca
l6ng tho Angora), 16ng tho ring, 16ng hai ly, long
chudt hai ly hodc 1ong chudt nude (Xem Chu giai 1
(b) cua Chuong).

Long dong vat loai min thuong 1a mém va it quan
hon 16ng ctru. Long cua dé alpaca, 16ng lac da khong
budu llama, 16ng lac da khong budu vicuna, 1ong lac
da (ké ca 16ng lac da mot budu), 16ng bo Ty Tang,
I6ng dé Angora, 16ng dé Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia
hodc 16ng cta cac loai dé twong ty, long thd Angora
nhin chung c6 thé xe thanh soi nhu xe long ciru; loai
long nay ciing duoc st dung 1am toc gia, toc bup bé.
Léng dong vat loai min khac (16ng tho rimg, 16ng
tho, 16ng hai ly, 16ng chudt hai ly hoac 16ng chudt
nudce) thuong khong phi hop dé xe soi nén dung dé
san xuét phét, dém, san phém nhdi, v.v....

(2) Trong toan by danh muc, cum tir “Long dong vét
loai thd” nghia 1a 16ng cua tat ca cac loai khong dé
cap trong phan (1) ¢ trén, ngoai trir 16ng ctru (Nh6m
51.01), 16ng duoi hay bom cua cac loai ngua hay
dong vat ho trau bo da phan loai nhu “l6ng bom,
dudi ngya” nhém 05.11), 16ng lon, 16ng cung, toc
hodc 16ng lam ban chai khac (nhém 05.02) (xem
Chu giai 1 (c) cua Chuong nay).

Long dong vat loai tho duge phén loai ¢ day bao
gom 16ng phia suon cta bo, ngua va cac loai dé, cho,
khi hay rai ca n6i chung.

Long dong vat loai tho noéi chung duoce sir dung lam
nhiing soi tho hay vai dét thoi, ph6t hay tham, dém,
lam len hay cho cac muc dich nhoi.

Long dong vat thu duoc tir viéc thu thap 16ng rung,
16ng xén, 16ng nhd tir cac tAm phdt, v.v... va bao gdm
6 nhom nay chi la long chua duoc chai sach hay chai
song va qua trinh phéan loai khong anh huong boi da
duoc tiy tring, nhudm mau giat hay 1am xoén nhén
tao (hoat dong cudi cing nay ap dung chu yéu cho
16ng dong vat tho dé nhoi).

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Téc ngudi (Nhom 05.01)

(b) Da séng va da 16ng séng (cac nhém tir 41.01 dén
41.03 hay 43.01).

(c) Phé liéu 16ng dong vt loai min hogc thé (nhém
51.03).

(d) Long dong vat loai min hoic thé tai ché (nhom
51.04)

(e) Long dong vat loai min hoac loai tho, da dugc
chai tho hodc chai ky (nhom 51.05)

() Long dong vét loai min hofic tho dugc ché bién dé
str dung lam toc gia hay san pham twong tu (Nhém
67.03).

(1) Throughout the Nomenclature, the expression “fine
animal hair” means hair of alpaca, llama, vicuna, camel
(including dromedary), yak, Angora goat (mohair),
Tibetan, Kashmir (cashmere) or similar goats, rabbit
(including Angora rabbit), hare, beaver, nutria or musk-
rat (see Chapter Note 1 (b)).

Fine animal hair is generally softer and less curled than
wool. The hair of the alpaca, Ilama, vicuna, camel
(including dromedary)l, yak, Angora, Kashmir
(cashmere) or similar goats or Angora rabbit is
generally spun like wool into yarns; it is also used for
wig-making and for the manufacture of dolls’ hair.
Other fine animal hair (i.e., of the hare, common rabbit,
beaver, nutria or musk-rat) is usually unsuitable for
spinning and is used for the manufacture of felts,
padding, stuffing, etc.

(2) Throughout the Nomenclature the expression
“coarse animal hair” means all other animal hair not
mentioned in (1) above, except wool (heading 51.01),
hair of the manes or tails of equine or bovine animals
(classified as “horsehair” heading 05.11), pigs’, hogs’
or boars’ bristles or hair and badger hair or other brush-
making hair (heading 05.02) (see Chapter Note 1 (c)).

Coarse animal hair classified here includes that from the
flanks of bovine or equine animals and that of common
goats, dogs, monkeys or otters.

Coarse animal hair is generally used in the manufacture
of coarse yarns or woven fabrics, felts or carpets, or for
padding or stuffing purposes.

Animal hairs are obtained by gathering during the
moult, by shearing, by stripping from pelts, etc., and are
included here only when not carded or combed, but
classification here is not affected by their having been
washed, bleached, dyed or artificially curled (this last
operation is applied mainly to coarse animal hairs for
stuffing).

The heading does not cover:
(a) Human hair (heading 05.01).

(b) Raw hides and skins and raw furskins (headings
41.01 to 41.03 or 43.01).

(c) Fine or coarse animal hair waste (heading 51.03).

(d) Garnetted stock of fine or coarse animal hair
(heading 51.04).

(e) Fine or coarse animal hair, carded or combed
(heading 51.05).

(f) Fine or coarse animal hair prepared for use in
making wigs or the like (heading 67.03).



Chu giai Phan nhom.
Phan nhom 5102.11

Theo muc dich ciia phan nhém 5102.11, khai niém

“clia cac loai dé Kashmir (ca-so-mia)” c6 nghia la.
long mém min cua 16p 16ng to cua 16ng dé c6 ngudn
goc tir Kashmir nhung ngay nay dugc nudi & mét vai
ving khac trén thé gidi. Theo muyc dich ciia phan
nhém nay, nhitng viing ma loai dong vat dugc nudi
thi khong anh huéng dén viéc phan loai.

51.03 - Phé li¢u long ciru hogic 1ong dong vat loai
min hoic loai thd, ké ca phé li¢u s¢i nhung trir
1ong tai che.

5103.10 - Xo vun tir 16ng ctru hodc 16ng dong vat
loai min.

5103.20 - Phé lidu khéc tir 16ng ciru hodc tir ong
dong vat loai min.

5103.30 - Phé liéu tir 16ng dong vat loai tho.

No6i chung nhém nay bao gém tit ca cac loai phé lidu
(trir 1ong tai ché) ciia 16ng ciru hay phé liéy 1ong
dong vat loai min hay loai tho tic 1a phé liéu thu
dugc trong cic qua trinh gia cong lién tiép bién cai
16ng curu, 16ng dong vat 6 dang tho thanh cac san
phém da duogc rira, chai tho, chai k¥, xe soi, dét, dan,
V.V...

Nhimg phé liéu cha yéu & day bao gdm:

(1) Cac phé li¢u trong qua trinh chai thé, chai ky
hay céc qua trinh chuén bi cho xe soi, nhu la:
nhiing soi vun, 1a phé liéu quan trong nhit, gdm
nhiing soi 16ng ngin dugc loai bo ra rong qué trinh
chai k¥; tam ndi va soi ¢ nhitng mau thira cta tim
vai, nhitng mau phé liéu nho ciia tm nbi da chai ky;
phan ria va hang phé pham d chai tho. Nhimg phé
liéu thu nhat trong qua trinh chai tho; nhiing sgi thu
nhat trong qua trinh lam sach con ldn ciia may chai
va duoc biét nhu nhiing dai vai vun.

(2) Phé liéu sei: nhu nhimg soi bi dut, soi rdi, soi bi
that nat dugc thu nhét trong qué trinh xe soi, chap
soi, kéo soi, dét, dan, v.v..

(3) Cac phé liéu nhu 1a nhitng phé liéu trong qué
trinh phan loai, phé liéu wong qua trinh giat, lay ra tir
day bon hay tir cac tAm ludi chin ciia may gidt

(4) Phé liéu nhu 13 16ng ciru ciia cac dém cil.

Mot sb phé liéu bi ngdm dau md tir may moéc hay bi
lan cac rac ruoi tap chit (vi du nhu tap chét tu nhién
co nguon gbc thuc vat). Nhimg phé liéu nay néu c6
kiéu cach va chat luong phu hop thi s€ duge sir dung
cho viée xe soi, nhdi soi... Su phén loai ¢ day khong
bi anh huéng boi cac qua trinh nhu carbon hoéa, tiy
tr'fmg, nhuém mau, v.v...

Nhém nay khéng bao gdm:
(a) Phé liéu 16ng bom hay dudi ngya (nhom 05.11)
(b) Mén xo, bdng (nhém 30.05 hay 56.01)
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Subheading Explanatory Note.
Subheading 5102.11

For the purposes of subheading 5102.11, the expression
“of Kashmir (cashmere) goats” means the fine soft hair
of the undercoat (downy fleece) of the breed of goats
that originated in Kashmir but is today raised in several
other regions of the world. For the purposes of this
subheading, the region in which the animals are raised is
not to be taken into account.

51.03 - Waste of wool or of fine or coarse animal
hair, including yarn waste but excluding garnetted
stock.

5103.10 - Noils of wool or of fine animal hair

5103.20 - Other waste of wool or of fine animal hair

5103.30 - Waste of coarse animal hair

In general this heading covers all waste (other than
garnetted stock) of wool or of fine or coarse animal hair,
i.e., the waste recovered during the successive
treatments converting the raw wool or hair into washed,
carded, combed, spun, woven, knitted, etc., products.

The principal wastes included here are:

(1) Wastes from combing, carding or other processes
preparatory to spinning, such as: noils, the most
important waste, composed of short fibres removed
during combing; lap and sliver ends, small waste pieces
of the combed lap; burr waste and carded shoddy,
wastes collected during carding; fibres recovered on
cleaning the rollers of carding machines and known as
strippings.

(2) Yarn waste such as broken, knotted or tangled yarns
collected as waste during spinning, doubling, reeling,
weaving, knitting, etc., operations.

(3) Wastes such as sorting wastes and washing wastes
collected from the bottom of the vat or from the gratings
of washers.

(4) Waste, such as old mattress hair and wool.

Some of these wastes may be impregnated with oil from
the machines or mixed with dust or other impurities
(natural impurities of vegetable origin, for example).
These wastes, according to type and quality, may be
used for spinning, for stuffing, etc. Their classification
here is not affected by carbonisation, bleaching, dyeing,
etc.

The heading excludes:
(a) Horsehair waste (heading 05.11).
(b) Wadding (heading 30.05 or 56.01).



(c) Phé liéu cuia 16ng ctru hay long dong vat chi phu
hop str dung lam phéan bén (Chwong 31)

(d) Long ctru hoac 16ng dong vét loai min hodc thd
tai ché. (nhom 51.04).

(¢) Phé liéu 16ng ciru hodc 1ong dong vat loai min
hodc loai tho, da chai tho hodc chai k§. (nhém
51.05).

(f) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

51.04 - Long ctru hodc 1ong dong vat loai min hoic
tho tai ché

Nhom nay bao gdbm léng cru hodc 16ng dong vat
dang tho hay min tai ché, thu dugc tir vai vun tai ché
cua cac mat hang dét, dan, v.v...tr nguyén li¢u hay
phe liéu cua sgi trong cac qua trinh xe soi, dét, dan,
V.V...

Long ctru tai ché (1ong cru tai ché hodc gia cong lai)
bao gom:

(1) Hang thw phflm’ va hang len dét tir len vun thu
duoc bdi viéc tai che len hay soi xau hay vai vun.
(2) Long ciru bon, thu duoc tr vige tai ché long ciru
con lai khi thu nhan vnhfmg mau vai vun da xu ly,
thuong 1a voi axit dé loai bo nhiing sgi thuc vat (tirc
1a bong) hay nhiing xo staple tai tao.

Long curu hay 16ng dong vét dang tho hodc min tai
ché trong nhém nay thuong dugc dung ngay chinh
n6 d€ xe thanh s¢i hay xe v6i sgi moi va dung dé dét
hay dan ra cac san pham dét, ni phdt, dém hay dung
cho cac muc dich khac.

Nhfmg nguyén ligu tai c~hé trén dﬁ’dﬁ hodc chua téy
trang hay nhuém mau van dugc x€p vao nhom nay.

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Mén xo, bong (nhém 30.05 hodc 56.01).

(b) Nguyén liéu tai ché da dwoc chai tho hay chai ki
cta 16ng ctru hay long dong vat dang min hoac tho
(nhém 51.05).

(c) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

(d) Vai vun cii hodc méi, chua tai ché (nhém 63.10).

51.05 - Long ctlru va 1ong dong vat loai min hodc
loai thd, da chai tho hoic chai ky (ke ca long ciru
chai ky dang tirng doan)(+).

5105.10 - Long ctru chai tho

- Cti 1ong ctru chai k¥ (wool tops) va 16ng ctru chai
k¥ khac:

5105.21 - - Long ctru chai k§ dang timg doan
5105.29 - - Loai khac

- Long dong vat loai min, da chai tho hodc chai ky:
5105.31 - - Cua dé Ca-so-mia (len ca-so-mia)
5105.39 - - Loai khac

(c) Waste of wool or animal hair suitable only for use as
fertilisers (Chapter 31).

(d) Garnetted stock of wool or of fine or coarse animal
hair (heading 51.04).

(e) Carded or combed waste of wool or of fine or coarse
animal hair (heading 51.05).

(f) Textile flock and dust and mill neps (heading 56.01).

51.04 - Garnetted stock of wool or of fine or coarse
animal hair.

This heading covers garnetted stock of wool or of fine
or coarse animal hair, obtained by garnetting rags of
knitted, woven, etc., material or by garnetting the waste
yarns obtained during the spinning, weaving, knitting,
etc., operations.

Garnetted wool (reclaimed or reworked wool) includes:

(1) Shoddy and mungo, obtained by garnetting woollen
or worsted yarns or rags.

(2) Extract wool, obtained by garnetting the wool
remaining when mixed rags are treated, usually with
acid, to eliminate the vegetable fibres (e.g., cotton) or
artificial staple fibres.

Garnetted stock of wool or of fine or coarse animal hair
of this heading is usually spun into yarns either alone or
mixed with new fibres, and is used for the manufacture
of woven or knitted fabrics, of felts or for padding or
stuffing purposes.

Such garnetted stock remains classified here whether or
not bleached or dyed.

The heading does not cover:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Carded or combed garnetted stock of wool or of fine
or coarse animal hair (heading 51.05).

(c) Textile flock and dust and mill neps (heading
56.01).

(d) Used or new rags, not garnetted (heading 63.10).

51.05 - Wool and fine or coarse animal hair, carded
or combed (including combed wool in fragments)(+).

5105.10 - Carded wool

- Wool tops and other combed wool:

5105.21 - - Combed wool in fragments
5105.29 - - Other

- Fine animal hair, carded or combed:
5105.31 - - Of Kashmir (cashmere) goats
5105.39 - - Other



5105.40 - Long dong vat loai tho, da chai tho hoac
chai k§
Nhom nay gom co:

(11 Long giru va long dong V%t loai min hodc loaj tho
(ké ca phé liéu va 1ong tai ché), da chai tho chuan bi
cho qua trinh xe soi len da.

(2) Long ctru va 1ong dong vat loai min da chai ky
sau qua trinh “chuan bi” (gilling) hodc chai tho.

Muc dich ctia chai tho (tién hanh trén may chai dac
biét) 1a dé g0 rbi nhitng soi, sép dat soi it nhidu song
song va loai bo ra khoi sgi toan bg hay hau hét
nhiing tap chat van con bam vao (hau hét 1a thyc
vat). Cac soi sau d6 duoc sip thanh cac bé (web).

Tuy theo yéu ciu cua cac san phdm lam bang len
(nhirng loai méi chi chai th6) ma cac bo soi s€
dugc phan chia theo cac chiéu dai thich herp, sau d6
duoc cudn hay dugc tach ra & dang sgi tho dé tang
d6 lién két cua cac soi va dé xe soi duoc dé dang.
Nhiing cudn soi (slubbing) dugc quéan trén cac ong
chi sudt van c6 thé str dung dé xe thanh soi len ma
khong can phai xir Iy thém.

Nguoc lai, tiy theo muc dich cla cac san phﬁm da
dwoc chai ki ma co thé lya chon 1 trong 2 qua trinh
sau, hodc la qué trinh ma nhiing bo soi da dugc chai
tho thi s€ dugc chai ky, hodc 1a lya chon qua trinh
ma long dong vat hay 16ng ctru chua dugc chai tho
nhung trudce khi chéi k¥ phai tréi qua qua trinh
“chuan bi” trong d6 soi dugce dua vao may luoc dé
xtr Iy va cac soi ldy ra sé ¢ dang thing.

Trong qua trinh chai k¥, nhimg soi ngén s& bi loai ra,
chu yéu & dang soi vun, trong khi nhimg soi con lai
s& duoc xdp song song & dang mot cui soi (sliver).
Cac tap chét xenlulo con lai s& bi kéo ra cung vai cac
so1 vun. Ci soi (sliver) da dugc chai ky sau d6 duoc
léy ra va luoc lai dé dam bao khong bi 1an céc soi co
d6 dai khac nhau boi ¢6 thé co soi bi 18i trén cudn
soi, dugc biét nhu 1a “dau mau”. Cac loai nguyén
lidu chu yéu 1a Iong dong vat, chung khong ¢ dang
cudn tron ma thuong ¢ dang cudn nén va dugc ép
chit gitra 2 ban gidy va duoc goi 1a “Bumped Tops”.
Nhitng soi sau khi da chai ky dugc kéo va bén ra
nhiing soi tho (roving). Nhiing soi bi 18i trén cac dng
sudt s& dugc xe thanh nhitng soi len (worsted yarn).

Nhoém nay bao gdm nhitng s¢i tho (slubbing), cti sgi
(sliver) da chai tho, diu mau soi va soi tho (roving)
d3 dé cap 6 trén va ciing bao gdm nhiing soi bi giy
gap, soi da tia hay nhiing soi tho bi gay gap da dugc
chai thé ma no dugc cét va sip xép ¢ do dai déu
nhau.

Nhoém nay ciing bao gdm ca 16ng ciru rdi di chai ky
duogc biét nhu “l6ng ciru toi da chai ki, “Long ciru
da lugc sach” “ctii si”. Long clru nay, ndi chung da
duoc tay sach 1a 16ng clru ma da dugc bat ba via
bang may (qué trinh chai thd hay chai k§) bing may
va duoc sir dung dé xe soi. Sau khi 14y ra khoi may
chai k¥, tiép theo sgi duoc kéo th.'?lng cho hét nép
gép, lam cho min va sau d6 dugc dong kién. San

5105.40 - Coarse animal hair, carded or combed

This heading covers:

(1) Wool and fine or coarse animal hair (including waste
and garnetted stock), carded preparatory to woollen
spinning.

(2) Wool and fine animal hair, combed following the
“preparing” (gilling) or carding process.

The purpose of carding (on special carding machines) is
to disentangle the fibres, lay them more or less parallel,
and entirely or largely free them from any exttaneous
matter (mostly vegetable) which they may still contain.
The fibres are then in the form of webs.

If “woollen” products (i.e., those which have been
carded only) are required, the web of fibres is divided
lengthwise into numerous elements which are then
rolled or rubbed into the form of slubbings to increase
the cohesion of the fibres and to facilitate their spinning
into yarns. The slubbings are wound onto bobbins and
can be used without further operation for spinning into
woollen yarns.

If, on the contrary, combed products (worsted) are
required, two alternative processes may be adopted, viz.,
either the carded webs are combed or, alternatively, the
wool or animal hair is not first carded but before
combing undergoes a “preparing” process in which the
material is treated in gilling machines (also known as
“gill boxes”) which open out and straighten the fibres.

During the subsequent combing operation, the short
fibres are eliminated, principally in the form of noils,
while the remaining fibres are laid parallel in the form
of a sliver. Any remaining vegetable impurities are also
removed along with the noils. The combed sliver is then
drafted and gilled to ensure a complete mixing of the
fibres of various lengths, and the resulting sliver is
wound into the form of a ball, known as a “top”.
Materials, chiefly hairs, which will not ball easily often
leave this stage in the form of compressed coils, tightly
tied between two sheets of paper, and known as
“bumped tops”. The combed products are put through a
series of drawing and doubling operations which
convert them into rovings. These are wound onto
bobbins in readiness for spinning into worsted yarns.

This heading covers the slubbings, carded slivers, tops
and rovings referred to above, and also cut or broken
tops and cut or broken carded slivers which have been
deliberately cut or broken into short uniform lengths.

This heading also covers combed wool in fragments,
sometimes known as “combed wool in bulk”, “scoured
deburred wool” or “open tops”. This wool, generally
scoured, is wool which has been mechanically debarred
by utilising part of the production line machinery
(carding and combing) used to produce wool tops for
worsted spinning. After leaving the combing machine,
the continuous sliver produced is stretched and broken



pham so¢i c6 d¢ dai ngan (d9 dai trung binh 1a dudi
45mm) chi phu hgp cho h¢ thong xe soi bong hay len
nhung khong thé dung 1am sgi len xe. B6i vdy can
phai chai thé lai trude khi xe. Nhin bé ngoai, soi nay
gidng nhur 16ng ciru min da tay sach va khong con
1an cac chét thuc vat trong do.

Can phai luu ¥ rang nhing soi tho (roving) c6 thé co
duong kinh nhu 14 nhitng sgi xe don thudéc nhém
51.06 dén 51.10 ciing c6 thé da dugc xoén nhe,
nhung vi chua ting dugc xe, ching khong lam thanh
soi xe va do d6 van thudc nhom nay.

Céc qua trinh nhu tay tring, nhu¢m mau khong anh
hudng tdi su phan loai cac san pham trong nhom
nay.

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Mén xo, bong (nhém 30.05 hoic 56.01)

(b) Long ciru duge ché bién dé ding 1am téc gia hay
twong ty (nhém 67.03)

Chu giai Phan nhom
Phan nhém 5105.31

Cac diéu khoan cua Chu giai Phan nhém 5102.11
duoc stra doi phu hop dé ap dung twong tu voi cac
mat hang ctia phan nhoém nay.

51.06 - Soi len 16ng ciru chai thd, chwa déng goi dé
ban 1é.

5106.10 - C6 ham lugng 16ng clru chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lugng

5106.20 - C ham luong 16ng ciru chiém dudi 85%
tinh theo khoi luong

Nhom nay bao gdm nhimng soi len don hay nhimng soi
len chap tir nhiéu soi don, thu duge tir viée xe nhiing
so1 tho cua long ctru da chai thd (nhung chwa chai
k). Nhém nay ciing bao gdm ca nhing soi xe di
chai tho va chai k¥, thu dugc tir nhiing sgi riéng 1€ da
chai th nhung qua nhing qua trinh xe nhu ddi v6i
soi da chai ky. Tat ca nhimg soi nay thuong duoc
quén trén cac cudn soi hay nhimg sudt chi hinh non.

Nhom nay ciing gdm cé soi lam tir 16ng ciru da chai
tho thu duoc tir 16ng cru roi da chai k¥ nhu da duoc
md ta trong Ch giai chi tiét cua nhom 51.05.

Nhom nay loai trir nhimg soi da dugc dong gbi aé
ban lé (xem cac diéu khoan cua Phan (I) (B) (3) cua
Chu giai tong quat phan XI).

Nhoém nay ciing gdm nhiing soi ngén hay hdn hop ca
soi ngén va dai ma khong duoc sip song song nhung
dwoc dé 1An va dan voi nhau. Nhin chung, nhimg soi
ndy it déu va do xoén 16ng hon 1 nhiing sgi len xe.

Nhimg soi nay cling co thé da trai qua cac qua trinh
nhu da de cap ¢ phan (I) (B) (1) cta Chu gidi tong

into irregular fluffy fragments which are then baled. The
product is of short fibre length (average fibre length less
than 45 mm) and is suitable for woollen or cotton
system spinning but not for worsted spinning. It must,
therefore, be re-carded before spinning. In appearance it
resembles fluffy scoured wool with no vegetable
material evident.

It should be noted that certain rovings may have much
the same diameter as single yarns of headings 51.06 to
51.10 and may also be slightly twisted, but since they
have not yet been spun they do not constitute yarns and
therefore remain in this heading.

Processes such as bleaching and dyeing do not affect the
classification of the products in this heading.

The heading does not include:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Wool prepared for use in making wigs or the like
(heading 67.03).
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Subheading Explanatory Note.

Subheading 5105.31

The provisions of the Explanatory Note to subheading
5102.11 apply, mutatis mutandis, to the products of this
subheading.

51.06 - Yarn of carded wool, not put up for retail
sale.

5106.10 - Containing 85 % or more by weight of wool

5106.20 - Containing less than 85 % by weight of wool

This heading covers woollen yarns whether single or
multiple (folded), i.e., those obtained by spinning the
slubbings of carded (but not combed) wool. It also
includes yarns, known as combed-carded yarns, which
are obtained from carded (but not combed) slivers by
the spinning operations employed for combed yarns. All
these yarns are usually wound on bobbins or cones.

This heading also covers yarns of carded wool derived
from the combed wool in fragments described in the
Explanatory Note to heading 51.05.

Yarns are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

The yarns covered by this heading consist of short fibres
or a mixture of long and short fibres which are not
parallel but intermingle and cross each other. They are
generally less regular and usually more loosely twisted
than worsted yarns.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory



quat phan XI.

Nhiing soi xe tu nhiéu soi don trong d6 c6 mot )
dugc xe tir 16ng ciru d chai tho va 1 sb tir 16ng ciru
da chai k§ nhu da phéan loai trong nhém 51.06 hoac
51.07 tuy 16ng ctru da chai tho hay long ctru da chai
k§ troi hon vé trong lugng.

51.07 - Soi len 16ng ciru chii k¥, chwa déng goi dé
ban 1é.

5107.10 - C6 ham luong 16ng ctru chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lugng

5107.20 - C6 ham luong 16ng ciru chiém dudi 85%
tinh theo khoi lugng

Nhom nay gérq nhiing soi len xe ¢ dang soi don hay
sgi chap tir nhi€u soi don thu dugc qua qua trinh xe
nhitng soi tho (roving) tir 16ng ctru da chai k.

th(')m nay loai trir nhing soi trén néq da dong goi
d€ ban I¢ (xem cac di€u khoan cua Phan (I) (B) (3)
cta Chu giai tong quat thudc Phan XI).

Soi len xe (worsted yarn) khac véi soi len thuong 1a
n6 nhén va déu; cac soi long trong soi len xe dugc
sap song song va nhitng soi 1ong vun hay rdi di bi
loai ra boi qua trinh chai ky.

Nhiing soi ndy c6 thé trai qua cac qua trinh da duoc
dé cap trong Phan (I) (B) (1) ciia Chu giai tong quét
Phan XI).

Nhom nay khong bao gdm nhimg soi tir 1ong ciru da
chai tho thu dugc tir 16ng ctru da chai ky, ¢ dang
tung doan hodc s¢i da chai thé va chai k§ (nhom
51.06).

51.08 - S¢i long djng vat loai min (chai thd hodc
chai k¥), chwa dong goi de ban 1é.

5108.10 - Chai tho
5108 20 - Chai k§

Nhom nay gdm nhing soi don hodc sgi xe tir nhiéu
so1 don thu dugc boi qua trinh xe nhitng sgi tho
(roving) lay tir 16ng dong vat loai min d chai tho
hay chai k¥ (xem Chu giai chi tiét nhom 51.02 phan
gidi thich vé long dong vat loai min 1a loai gi).

Nhom nay loai trir loai soi trén nél} da dong goi dé
ban 1¢ (xem cac diéu khoan cua Phan (I) (B) (3) cua
Chu giai tong quat Phan XI).

Soi & nhom nay phan 16n duoc st dung dé san Xuét
cac mat hang dét kim hay dét thoi d€ may quan 4o
loai nhe (16ng alpaca) va 4o khoac ngoai hodc chan
(I6ng lac da bgo gom ca lac da mdt budu), lam do
nhung hodc d6 gia long tha.

Nhimg soi nay co thé‘dﬁ trai qua cac qua trinh da_
dugc dé cap trong Phén (I) (B) (1) cua Chu giai tong
quat Phan XI.

51.09 - Sgi len long ciru hodc 1ong dong vét loai
min, da doéng géi dé ban Ié.

5109.10 - C6 ham luong 16ng ctru hodc 16ng dong
vat loai min chiém tur 85% trd 1én tinh theo khoi

Note to Section XI.

Multiple (folded) yarns in which some strands are of
carded wool and some of combed wool are classified in
heading 51.06 or 51.07 according to whether the carded
or combed wool predominates in weight.

51.07 - Yarn of combed wool, not put up for retail
sale.

5107.10 - Containing 85 % or more by weight of wool

5107.20 - Containing less than 85 % by weight of wool

This heading covers worsted yarns whether single or
multiple (folded), i.e., those obtained by spinning
rovings of combed wool.

They are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

Worsted yarns differ from woollen yarns in having a
smooth appearance and regular section; their fibres are
parallel, and short and tangled fibres have been
eliminated by combing.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

The heading does not cover yarns of carded wool
derived from combed wool in fragments, or yarns
known as combed-carded yarns (heading 51.06).

51.08 - Yarn of fine animal hair (carded or combed),
not put up for retail sale.

5108.10 - Carded
5108.20 - Combed

This heading covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning the rovings of carded or
combed fine animal hair (see Explanatory Note to
heading 51.02 for an explanation of what is meant by
fine animal hair).

They are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

The yarns of this heading are used mainly in the
manufacture of knitted goods or woven fabrics for
certain light clothing (e.g., alpaca), and for overcoats or
blankets (e.g., camel (including dromedary) hair), for
velvets or for imitation fur.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

51.09 - Yarn of wool or of fine animal hair, put up
for retail sale.

5109.10 - Containing 85 % or more by weight of wool
or of fine animal hair



luong
5109.90 - Loai khac

Nhom nay gom cé soi len xe (worsted yarns) hay soi
len thuong hay sg¢i lam tir 16ng dong vat loai min, khi
dong goi dé ban 1é ¢ cac dang va 1a dbi tuong dap
{mg cac diéu kién nhu da mo ta trong Phan (I) (B) (3)
ctia Chu giai tong quat Phan XI).

51.10 - S¢i lam tir 16ng dong vt loai tho hoiac tir
16ng dudi hoic bom ngwa (ké ci soi quin boc tir
long dudi hoac bom ngwa), da hoic chwa dong goi
dé ban 1é.

Nhom nay bao gom:

(1) Soi, du 1a sgi don hay sgi xe thu dugc tir qua
trinh xe soi tho (roving) 13y tir 16ng déng vat loai
thd (xem Chu giai chi tiét nhom 51.02 (muc (2)) vé
giai thich 16ng dong vat loai tho 1a gi).

Nh}i“ng s¢i nay dugc dung dé san xut vai dét thoi
nhat dinh, cac 16p 16t hay nhitng mat hang phuc vu
ky thuat.

(2) Soi xe tir 1ong dudi hosic bom ngwa thu dugc
qua qua trinh xe sQi, thuong 1a st dung 16ng dudi
hodc bom ngua ngan hon (bom ciia cac loai ngwa
hay dudi céc loai bo). Cac soi long dudi dai hon cla
cac dong vat thudc ho ngua khong thé kéo thanh soi.
Chung thudng duoc ndi voi nhau thanh cac soi dai
lién tuc dugc str dung lam s¢i doc trong san xut mot
s6 loai vai nhat dinh lam tix long dudi ngua. Theo
muc dich sir dung, nhiing sgi da ndi dai lién tuc duoc
phén loai trong nhoém nay. Tuy nhién, nhitng 16ng
dudi hodc bom ngya ma chua duge ndi v6i nhau thi
thuéc nhém 05.11.

Nhitng soi 16ng dudi hoac bom ngua baorg(k)m mot
b6 16ng dudi hodc bom ngua dugc lién két hodc dugc
boc véi chi bong hodc vdi cac nguyén liéu dét khac
duoc phan loai trong nhom nay.

Nhimg soi nay cling co thé da trai qua céac qua trinh
da dugc dé cap trong Phan (I) (B) (1) cua Chu giai
tong quat Phan XI.

51.11 - Vi dét thoi tir s¢i len 16ng ciru chai thé
hoac tir s¢i 1ong dong vat loai min chai tho.

-Co hém lugng 16ng ctru hodc 1ong dong vat loai
min chiém tir 85% trd 1én tinh theo khdi luong:

5111.11 - - Dinh luong khéng qua 300 g/m?
5111.19 - - Loai khac

5111.20 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi soi filament nhan tao

5111.30 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi xo staple nhén tao

5111.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gom cac mat hang dét thoi (nhu da
dinh nghia trong muc (I) (C) cua Chu giai tong quat
Phan XI) lam bang céc soi xe tir 16ng ctru da chai tho
hay 16ng dong vat dang min da chai tho.

5109.90 - Other

This heading covers woollen or worsted yarns and yarns
of fine animal hah, when put up for retail sale, i.e., in
the forms and subject to the conditions described in Part
(I) (B) (3) of the General Explanatory Note to Section
XI.

51.10 - Yarn of coarse animal hair or of horsehair
(including gimped horsehair yarn), whether or not
put up for retail sale.

This heading covers:

(1) Yarns, whether single or multiple (folded), obtained
by spinning the rovings of coarse animal hair (see
Explanatory Note to heading 51.02 (item (2)) for an
explanation of what is meant by coarse animal hair).

These yarns are used in the manufacture of certain
woven fabrics, interlinings or articles for technical uses.

(2) Yarns of horsehair. These yarns are obtained by
spinning, generally using the shorter horsehairs (those
from the manes of equine animals or the tails of bovine
animals). The much longer horsehairs from the tails of
equine animals cannot be spun. They are often knotted
end to end, forming continuous filaments which are
used as the warp thread in the manufacture of certain
horsehair fabrics. In view of their use, filaments of this
kind are also classified in this heading. However, single
horsehairs (not tied end to end) fall in heading 05.11.

Horsehair yarns consisting of a bundle of horsehairs
bound or gimped with yarn of cotton or of another
textile material remain classified in this heading.

They may have undergone the processes mentioned in
Part (1) (B) (1) of the General Explanatory Note to
Section XI.

51.11 - Woven fabrics of carded wool or of carded
fine animal hair.

- Containing 85 % or more by weight of wool or of fine
animal hair:

5111.11 - - Of a weight not exceeding 300 g/m?
5111.19 - - Other

5111.20 - Other, mixed mainly or solely with man-made
filaments

5111.30 - Other, mixed mainly or solely with man-made
staple fibres

5111.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(I) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of carded wool or of yarns of carded fine
animal hair.



Nhimng mit hang dét nay rit da dang va bao gom vai
may complé, vai flannel, vai mém (molleton) va cac
loai khac dé may quéan 4o, chan, hang dét lam do6
trang tri noi that...

Nhém nay khéong bao gom:

(a) Bang dung trong 'y té, da tam thudc hay da déng
g0i dé ban 1¢ (nhém 30.05).

(b) Vai dét thoi phuc vu cho ky thuat & nhém 59.11.

51.12 - Vii dét thoi tir soi len 16ng ctru chai ky
hoac tir s¢i 1ong dong vat loai min chai ky

- C6 ham lugng 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai
min chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi luong:

5112.11 - - Dinh lugng khong qua 200 g/m?
5112.19 - - Loai khac

5112.20 - Loai khac, pha chu yéu hodc pha duy nhét
véi soi filament nhén tao

5112.30 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi x0 staple nhan tao

5112.90 - Loai khac

Nhém ndy bao gom nhimg mit hang dét thoi (da
dinh nghia trong muc (I) (C) ciia Chu giai Tong quat
Phan XI) lam tir soi dugc xe tir 1ong ctru dd chai ky
hay long dong vat dang min da chai ky.

Nhing mit hang dét nay rit da dang nhu cic mit
hang dung dé may com-1€ va cac vai khac dung d¢
may quan 4o, hang dét lam do6 trang tri néi that...

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tam thudc hay da dong
g6i dé ban 1¢ (nhom 30.05).

(b) Vai dét thoi phuc vu cho k¥ thuét trong nhém
59.11.

51.13 - Vai dét thoi tir soi 1ong dong vat loai tho
hoac s¢i 16ng dudi hoac bom ngua.

Nhom nay gdm cé vai dét thoi (nhu da chi 13 trong
muc (I) (C) cua Chii giai Téng quat Phan XI) lam tir
l6ng dong vat dang tho trong nhoém 51.02 hay tir 16ng
duoi hodc bom ngua (nhém 51.10). Mac du vay, cac
mat hang dét thoi tir ong dudi hodc bom ngwa c6 thé
dét tir nhiing sg¢i 16ng don ctia nhém 05.11.

Céac mat hang dét tur 16ng dong vét loai thé dugc sir
dung lam 16p boc trong cac do néi that, do dac trong
nha hay ké ca 16p 16t 4o khoac...

Nhitng mat hang dét tir nhiing soi 16ng ngua don thi
duoc dét trén cac dung cu dét dac biét, nhung ndi
chung 14 dét tay. Tinh theo d6 ngén cua soi 16ng (tir
20 téi 70 cm), nhitng san pham dét ra chi 1a nhiing
miéng vai nh6 va chu yéu dugc st dung lam cai ray
hay gian sang.

Loai vai lam tir 16ng ngua khac thuong duoc s dung
lam 16p 16t trong quan éo.

Nhém nay khéng bao gdm cac loai vai dét thoi sir

These fabrics exist in great variety and include suitings,
flannels, molletons and other fabrics for clothing,
blankets, furnishing fabrics, etc.

The heading does not cover:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

51.12 - Woven fabrics of combed wool or of combed
fine animal hair.

- Containing 85 % or more by weight of wool or of fine
animal hair:

5112.11 - - Of a weight not exceeding 200 g/m?
5112.19 - - Other

5112.20 - Other, mixed mainly or solely with man-made
filaments

5112.30 - Other, mixed mainly or solely with man-made
staple fibres

5112.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part

(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of combed wool or of yarns of combed

fine animal hair.

These fabrics exist in great variety and include suitings
and other fabrics for clothing, furnishing fabrics, etc.

The heading does not cover:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

51.13 - Woven fabrics of coarse animal hair or of
horsehair.

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of coarse animal hair included in heading 51.02 or
of horsehair yarns (heading 51.10). However, woven
fabrics of horsehair may also be made with single
horsehairs of heading 05.11.

Woven fabrics of coarse animal hair are used for linings
in furniture or furnishings, for interlinings in clothing,
etc.

Those made with single horsehairs are made on special
looms, generally by hand. In view of the shortness of
the hair (from 20 to 70 cm), these tissues are generally
in small pieces and are mainly used for sieves.

Other horsehair cloth is used largely for interlinings in
garments.

The heading does not include woven fabrics for



dung cho ky thuit & nhém 59.11.

Chuong 52

Béng

Chu giai phan nhém.
1. Theo muyc dich cta cac phan nhém 5209.42 va
5211.42, khai niém “denim” la vai dét tir cac s¢i c6
cac mau khac nhqu, kiéu dét 1a van chéo 3 soi hodc
van chéo 4 soi, ké ca van chéo gy, mat phai cta vai
¢6 hiéu ung doc, cac sgi doc duqc nhu@m cung mot
mau va soi ngang la soi khong tay trang, da tay
trang, nhudm mau xam hoac nhuém mau nhat hon so
v&i mau soi doc.

TONG QUAT

Khi doc Chu gidi chi tiét Chwong nay cn phai
két hop xem xét voi Chu giai tong quat cia Phan
XI.

No6i chung, Chwong nay d& cap téi cac loai soi bong
& céc giai doan khac nhau ctia sy chuyén hoé tir
nguyén li¢u tho thanh cac loai vai dét thoi va bao
gom ca cac nguyén liéu dét hon hop di duge phan
loai nhu bong.

52.01 - Xo bong, chwa chai thé hoac chwa chai k§.

Nhitng hat ciia qua bong (qua c6 vo dang qua dau,
qud) ctia cdy bong (Gossypium) dugc bao phu bdi
nhiing xo bong. Thanh phan co ban cua nhimg xo
ndy la xenlulo, va dugc boc ngoai boi chit sap. Bé
mit ngoai cua chung 14 tron nhin va ¢6 mau tréng,
vang nhat hay tham chi 1a nau nhat hodc hoi do tu
nhién. Xo bong dugc thu hoach khi qua bong da chin
va hoi no ra; nhitng qua bong khong duogc hai ma cac
xo bong thudng dugc 1ay ra tir qua bong con & trén
cdy, nhitng xo bong nay cung vdi nhiing hat bong
giong sau d6 phai dwoc tach ra boi may tia hat bong.

Nhom nay bao gdm nhimg xo bong chwa dwoc chai
tho hodc chai k¥, vira thu hoach (bong hat), hay don
thuan chi 1a vira dugc tia (bong vira dugc tia van con
sot lai mot it vo, 14 hay cac tap chét khac); nhom nay
cling bao gdm ca xo bong (trir xo va phé lidu) da
dugc lam sach, téy tréng, nhudém mau hay lam kho.

Bong nguyén liéu trong budn ban quéc té& hau nhu 1a
bong da dugce tia hat va ludén dugc nén chit thanh
kién; bong da dugc lam sach qua cac may tach hoac
may dép s€ ¢ dang tam (sheet) thua, rong, lién tuc.

Xo cua cdy bong thi duge phéan loai trong nhém
14.04. Nhimg xo dugc phan loai trong nhém nay
thuong c6 do dai tir 1-5 cm va c6 thé d€ dang phan
biét vdi xo cua cay bong co d6 dai dudi Smm.

Nhom nay ciing khéng bao gom:

(a) Mén x0, bong (nhém 30.05 hay 56.01).

(b) Phé liéu bong (nhém 52.02).

(c) Bong da dugc chai tho hay chai ky (nhom 52.03).
52.02 - Phé li¢u bong (ké ca phé lidu s¢i va bong

technical uses, of heading 59.11.
Chapter 52
Cotton
Subheading Note.

1. For the purposes of subheadings 5209.42 and
5211.42, the expression “denim” means fabrics of yarns
of different colours, of 3-thread or 4-thread twill,
including broken twill, warp faced, the warp yarns of
which are of one and the same colour and the weft yarns
of which are unbleached, bleached, dyed grey or
coloured a lighter shade of the colour of the warp yarns.

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

In general, the Chapter covers cotton fibres at the
various stages of their conversion from raw material to
woven fabrics, and includes mixed textile materials
classified as cotton.

52.01 - Cotton, not carded or combed.

The seeds contained in the bolls (pods, fruit) of the
cotton plant (Gossypium) are covered with cotton fibres.
The essential constituent of these fibres is cellulose, and
they are covered with a waxy substance. Their outer
surface is smooth, and their natural colour white,
yellowish or even brownish or reddish. They are
harvested when the ripened bolls are more or less
widely opened; the bolls are not picked but the cotton
fibres are normally pulled from them while on the plant
itself, bringing with them the cotton seeds which must
be removed subsequently by ginning.

This heading covers uncarded and uncombed cotton
fibres as harvested (seed cotton), or merely ginned (in
ginned cotton a certain amount of pod waste, leaves or
earthy matter still remains); it also includes cotton fibres
(other than linters and waste) which have been cleaned,
bleached, dyed or rendered absorbent.

International trade in raw cotton is concerned almost
wholly with ginned cotton which is usually in strongly
compressed bales; cotton cleaned in opening or
scutching machines is in the form of loose, wide,
continuous sheets.

Cotton linters are classified in heading 14.04. The
fibres classified in this heading are generally between 1
and 5 cm in length and so are easily distinguished from
cotton linters which consist of fibres usually less than 5
mm in length.

The heading also excludes:

(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Cotton waste (heading 52.02).

(c) Carded or combed cotton (heading 52.03).

52.02 - Cotton waste (including yarn waste and



tai ché).

5202.10 - Phé liéu soi (ké ca phé liéu chi)
- Loai khac:

5202.91 - - Bong tai ché

5202.99 - - Loai khac

Nhin chung, nhém nay bao gdm bong phé liéu thu
duoc khi chuén bi cho viéc kéo soi hay trong cac
hoat dong kéo soi, dét, dan, v.v... hay duoc tai ché tir
nhitng mat hang lam tr bong.

Do vay ma nhém nay bao gom:

Phé liéu thu duoc tir qué trinh chai k¥, thuong 1a
nhitng xo vun chai k¥; sgi thu tir truc can cua qua
trinh chai tho hay chai ky; nhitng soi dat tach ra tu
qua trinh kéo so1i; xo vun tir con cti (sliver) hoac soi
tho (roving); xo bay thu tir qué trinh chai tho; soi ri
hodc cac soi phé liéu khéac; soi va xo thu dugc tir qua
trinh tai ché vai vun...

Nhiing phé liéu ndy c6 thé con dinh chit nhon, bui
hay nhimg chit ban khac hay da dugc lam sach, tay
trang hodc nhuém mau. Ching c6 thé dugc sir dung
dé kéo soi hay cho cac muc dich khac.

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Xo cua cay bong (nhém 14.04).
(b) Mén xo, bong (nhém 30.05 hay 56.01).

(c) Phé liéu bong, da chai tho hay chai ki (nhém
52.03).

(d) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

(e) Vai vun cli hay méi va cac mat hang dét vun khac
(nhém 63.10)

52.03 - Xo bong, chai tho hoic chai k§.

Nhoém nay bao gdm xo bong (ké ca nguyén liéu bong
tai ché hay phé liéu bong khac) ma da dwoc chai tho
hay chai k¥, d& dugc hay chua duge chuan bi cho
kéo soi.

Muc dich chinh cta qua trinh chai tho 1a dé g& cac
xo bong rdi, sip xép chiing it nhiéu song song va loai
b6 toan bd hay phan 16n cic xo nay khoi nhiing chat
bén ngoai. Nhitng xo sau do ¢ dang mang rong (16p
bong) thuong duoc két chit lai tao thanh cui chai.
Cui chai nay c¢6 thé dugc chai ky hay khong dugc
chai k¥ trude khi chuyén sang soi tho.

Chai k¥ 14 qua trinh chu yéu cho viéc kéo soi tir bong
x0 dai, qua qua trinh nay thi nhimg tap chit la cia xo
va xo ngan s& dugc loai bo dudi dang phé liéu cua
qué trinh chai ky; chi c6 nhimg xo dai, dugc xép
song song dugc gitr lai.

Cui duogc chai k¥ hodc chua dugc chai ky s€ dugc
ghép va kéo dai trén may ghép va may soi tho dé sau
cling tao ra nhiing soi thd (roving). Can chi y rang
nhiing soi tho nay, dugc tao thanh trén may kéo soi
thd, ¢6 thé c6 duong kinh xép xi nhu s¢i don cia
nhém 52.05 hay 52.06, va nhiing soi nay dugc xodn

garnetted stock).

5202.10 - Yarn waste (including thread waste)
- Other:

5202.91 - - Garnetted stock

5202.99 - - Other

In general, this heading covers waste cotton obtained
when cotton is prepared for spinning, or during spinning
operations, weaving, knitting, etc., or from the
garnetting of cotton goods.

It thus includes:

Combing waste, usually referred to as comber noils;
strippings recovered from carding or combing cylinders;
broken fibres detached during the drawing process;
fragments of slivers or rovings; carding fly; tangled yarn
and other yarn waste; yarn and fibres resulting from the
garnetting of rags.

This waste may contain greasy matter, dust or other
extraneous matter or may have been cleaned, bleached
or dyed. It may be used for spinning or may serve for
other purposes.

The heading excludes:

(a) Cotton linters (heading 14.04).

(b) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(c) Carded or combed cotton waste (heading 52.03).

(d) Textile flock and dust and mill neps (heading
56.01).

(e) Used or new rags and other scrap textile articles
(heading 63.10).

52.03 - Cotton, carded or combed.

This heading covers cotton (including garnetted stock
and other cotton waste) which has been carded or
combed, whether or not further prepared for spinning.

The main purpose of carding is to disentangle the cotton
fibres, lay them more or less parallel, and entirely or
largely free them from any extraneous matter they may
still contain. The fibres are then in the form of wide
webs (laps) which are generally condensed into slivers.
These slivers may or may not be combed before being
converted into rovings.

Combing, which is chiefly practised for the spinning of
long staple cotton, removes the last traces of extraneous
matter clinging to the fibres and eliminates the shorter
fibres in the form of combing waste; only the longer
fibres, lying parallel, remain.

The slivers, whether or not combed, undergo a series of
doubling and drawing processes on drawing frames and
roving frames, emerging from the latter as rovings. It
should be noted that rovings may, on leaving the roving
frames, have approximately the same diameter as the
single yarn of heading 52.05 or 52.06, and that they are



nhe; tuy nhién, vi nhitng soi thd nay van chua dugc
xe, nén chung chua tao thanh sgi va dugc phan loai
thugc nhom nay.

Cui ndi chung dugc cudn vao trong céac thung, trong
khi soi thd dugc cudn trong cac éng chi. Lop bong
thudng duoc cudn vao nhiing 13i bang gb.

Nhimg san phidm cta nhém nay c6 thé duoc ty tring
hodc nhuém mau.

Bong chai tho ¢ dang cui duoc thg cit toc st dung
(doi khi dugc goi la “barbers’ wadding”) thi duoc
phan loai trong nhém nay, nhung con mén xo thi
dugc phan loai vao nhém 56.01 hodc, néu di duoc
tam thudc hay dong goi dé ban 1¢ cho nhiing muc
dich y té hodc phiu thuat thi thuc nhoém 30.05.

52.04 - Chi khéu lam tir bong da hoic chua déng
goi deé ban 1é.

- Chua déng gbi dé ban 1é:

5204.11 - - Co6 ty trong bong tir 85% tro 1én

5204.19 - - Loai khac
5204.20 - Pa dong goi dé ban 1é

Nhém nay bao gom chi khau lam tir bong & cac dang
va phu hop v6i diéu kién da dugc mé ta trong Phan
(I) (B) (4) cua Chi giai Tong quat Phan XI.

Tuy nhién, néu s¢i chi nim trong pham vi dinh nghia
ctia soi xe, v.v... (xem Phan (1) (B) (2) ciia Chu giai
Téng quat thudc Phan XI) thi bi loai khéi nhém nay
- (nhém 56.07).

Chi khau van thudc nhom nay du di duge hay chua
duogc dong goi dé ban 1é hay da dugc gia cong nhur
néu tai Phan () (B) (1) cia Chu giai Téng quat Phan
XI.

52.05 - S¢i bong (trir chi khau), c6 ham lugng
bong chiém tir 85% tré Ién tinh theo khoi lugng,
chwa dong géi dé ban 1é.

- Soi don, lam tir xo khong chai ky:

5205.}1 - - Soi ¢6 @6 manh tir 714,29 decitex trd 1én
(chi s6 mét khong qua 14)

5205.12 - - Sgi ¢6 dd ménl} tir 232,56 decitex dén
dudi 714,29 decitex (chi sO mét tir trén 14 dén 43)

5205.13 - - Soi c6 do manh tir 192,31 decitex dén
dudi 232,56 decitex (chi s6 mét trén 43 dén 52)

5205.14 - - Soi ¢o do manh tir 125 decitex dén dudi
192,31 decitex (chi s6 mét trén 52 dén 80)

5205.15 - - Soi c6 @0 manh dudi 125 decitex (chi sd
mét trén 80)

- Soi don, lam tir xo chai ky:

5205.21 - - Soi ¢6 d6 manh tir 714,29 decitex trd 1€n
(chi s0 mét khong qua 14)

slightly twisted; however, since they have not been
spun, they do not yet constitute yarns and remain in this
heading.

Slivers are generally coiled into cans, whereas rovings
are usually put up on large bobbins. Laps are normally
rolled onto wooden rollers.

The products of this heading may be bleached or dyed.

Carded cotton in sliver form as used by hairdressers
(sometimes called “barbers’ wadding”) is classified in
this heading, but cotton wadding falls in heading 56.01
or, if medicated or put up in packings for retail sale for
medical or surgical purposes, in heading 30.05.

52.04 - Cotton sewing thread, whether or not put up
for retail sale.

- Not put up for retail sale:

5204.11 - - Containing 85 % or more by weight of
cotton

5204.19 - - Other
5204.20 - Put up for retail sale

This heading covers cotton sewing thread in the forms
and subject to the conditions described in Part (1) (B) (4)
of the General Explanatory Note to Section XI.

However, if such thread is within the definition of
twine, etc. (see Part (1) (B) (2) of the General
Explanatory Note to Section XI) it is excluded
(heading 56.07).

Sewing thread remains in this heading whether or not
put up for retail sale or processed as indicated in Part (1)
(B) (1) of the General Explanatory Note to Section XI.

52.05 - Cotton yarn (other than sewing thread),
containing 85 % or more by weight of cotton, not put
up for retail sale.

- Single yarn, of uncombed fibres:

5205.11 - - Measuring 714.29 decitex or more (not
exceeding 14 metric number)

5205.12 - - Measuring less than 714.29 decitex but not
less than 232.56 decitex (exceeding 14 metric number
but not exceeding 43 metric number)

5205.13 - - Measuring less than 232.56 decitex but not
less than 192.31 decitex (exceeding 43 metric number
but not exceeding 52 metric number)

5205.14 - - Measuring less than 192.31 decitex but not
less than 125 decitex (exceeding 52 metric number but
not exceeding 80 metric number)

5205.15 - - Measuring less than 125 decitex (exceeding
80 metric number)

- Single yarn, of combed fibres:

5205.21 - - Measuring 714.29 decitex or more (not
exceeding 14 metric number)



5205.22 - - Sgi ¢6 d manh tir 232,56 decitex dén
dudi 714,29 decitex (chi so mét trén 14 den 43)

5205.23 - - Sgi ¢6 do manh tir 192,31 decitex dén
dudi 232,56 decitex (chi so mét trén 43 dén 52)

5205.24 - - S¢i ¢6 dérménh tr 125 dgcitex dén dudi
192,31 decitex (chi s6 mét trén 52 dén 80)

5205.26 - - Sgi ¢6 do manh tir 106,38 decitex dén
dudi 125 decitex (chi s6 mét trén 80 dén 94)

5205.27 - - Soi ¢6 do manh tir 88,33 decitex dén
dudi 106,38 decitex (chi so mét trén 94 den 120)

5205.28 - - Soi ¢6 d6 manh dudi 83,33 decitex (chi
sO mét trén 120)

- Soi xe (folded) hoac soi cap, lam tir xo khong chai
ky:

5205.31 - - Tir mdi s¢i don ¢6 do méanh tir 714,29
decitex trd 1én (chi s mét sgi don khong qua 14)
5205.32 - - Tir mdi soi don c6 d6 manh tir 232,56

decitex dén dudi 714,29 decitex (chi s6 mét soi don
trén 14 dén 43)

5205.33 - - T mdi soi don c6 do manh tir 192,31
decitex def:n dudi 232,56 decitex (chi s0 mét sgi don
trén 43 dén 52)

5205.34 - - Tr mdi soi don c6 do manh tir 125
decitex dén dudi 192,31 decitex (chi s6 mét soi don
trén 52 dén 80)

5205.35 - - T moi s¢i don c6 d manh dudi 125
decitex (chi s0 mét soi don trén 80)

- Soi xe hodc soi cap, tir xo chai k¥:

5205.41 - - Tir médi soi don c6 do manh tr 714,29
decitex trd 1én (chi s6 mét sgi don khong qua 14)
5205.42 - - Ttr mdi soi don c6 6 manh tir 232,56

decitex dén dudi 714,29 decitex (chi s6 mét soi don
trén 14 dén 43)

5205.43 - - Tur mdi s¢i don c6 do ménh tir 192,31
decitex den dudi 232,56 decitex (chi s0 mét sgi don
trén 43 dén 52)

5205.44 --Tu mdi soi don c6 dd manh tr 125
decitex dén dudi 192,31 decitex (chi s0 mét sgi don
trén 52 dén 80)

5205.46 - - Tu mdi s¢i don c6 do manh tir 106,38
decitex dén dudi 125 decitex (chi s6 met soi don trén
80 den 94)

5205.22 - - Measuring less than 714.29 decitex but not
less than 232.56 decitex (exceeding 14 metric number
but not exceeding 43 metric number)

5205.23 - - Measuring less than 232.56 decitex but not
less than 192.31 decitex (exceeding 43 metric number
but not exceeding 52 metric number)

5205.24 - - Measuring less than 192.31 decitex but not
less than 125 decitex (exceeding 52 metric number but
not exceeding 80 metric number)

5205.26 - - Measuring less than 125 decitex but not less
than 106.38 decitex (exceeding 80 metric number but
not exceeding 94 metric number)

5205.27 - - Measuring less than 106.38 decitex but not
less than 83.33 decitex (exceeding 94 metric number but
not exceeding 120 metric number)

5205.28 - - Measuring less than 83.33 decitex
(exceeding 120 metric number)

- Multiple (folded) or cabled yarn, of uncombed fibres:

5205.31 - - Measuring per single yarn 714.29 decitex or
more (not exceeding 14 metric number per single yarn)

5205.32 - - Measuring per single yarn less than 714.29
decitex but not less than 232.56 decitex (exceeding 14

metric number but not exceeding 43 mefric number per
single yarn)

5205.33 - - Measuring per single yarn less than 232.56
decitex but not less than 192.31 decitex (exceeding 43

metric number but not exceeding 52 metric number per
single yarn)

5205.34 - - Measuring per single yarn less than 192.31
decitex but not less than 125 decitex (exceeding 52
metric number but not exceeding 80 metric number per
single yarn)

5205.35 - - Measuring per single yarn less than 125
decitex (exceeding 80 metric number per single yarn)

- Multiple (folded) or cabled yarn, of combed fibres:

5205.41 - - Measuring per single yarn 714.29 decitex or
more (not exceeding 14 metric number per single yarn)

5205.42 - - Measuring per single yarn less than 714.29
decitex but not less than 232.56 decitex (exceeding 14

metric number but not exceeding 43 metric number per
single yarn)

5205.43 - - Measuring per single yarn less than 232.56
decitex but not less than 192.31 decitex (exceeding 43

metric number but not exceeding 52 metric number per
single yarn)

5205.44 - - Measuring per single yarn less than 192.31
decitex but not less than 125 decitex (exceeding 52
metric number but not exceeding 80 metric number per
single yarn)

5205.46 - - Measuring per single yarn less than 125
decitex but not less than 106.38 decitex (exceeding 80
metric number but not exceeding 94 metric number per



5205.47 - - Tu mdi soi don ¢ dd manh tir 83,33
decitex dén dudi 106,38 decitex (chi s6 mét sgi don
trén 94 dén 120)

5205.48 - -Tl‘rrm(*)i soi don c6 d manh dudi 83,33
decitex (chi s0 mét sgi don trén 120)

Nhom nay bao gdm soi bong (trir chi khau), co thé 1a
so1 don hodc soi xe, thu dgqc sau qua trinh kéo soi
tho thudc nhoém 52.03, mién 1a ¢6 ty trong bong tur
85% trd lén.

Tuy nhién, nhimg s¢i nhu vdy khong thude nhom
nay néu chung thudc pham vi dinh nghia cua day xe,
chao bén, day thimg, v.v ... (n"hom 56.07) hay da
dugc dong goi d€ ban 1¢ (xem muyc (I) (B) (2) va (3)
cua Chu giai Tong quat Phan XI).

Soi van thudc nhom nay du di qua hodc khong qua
qua trinh xur 1y néu tai myc (I) (B) (1) cua Chu giai
Tong quat Phan XI.

52.06 Sg¢i bong (trir chi khéu), c6 ham lwgng bong
chiém dudi 85% tinh theo khoi lwgng, chua déng
goi dé ban 1é

- S¢i don, lam tr xo khong chai ky:

5206.2].1 - - Soi ¢6 36 manh tir 714,29 decitex trd 1én
(chi s0 mét khong qua 14)

5206.12 - - Sgi ¢6 d ménh tir 232,56 decitex dén
dudi 714,29 decitex (chi sO mét trén 14 dén 43)

5206.13 - - Sgi ¢6 d6 manh tir 192,31 decitex dén
dudi 232,56 decitex (chi sO mét trén 43 dén 52)

5206.14 - - Sgi ¢6 d6 manh tir 125 decitex dén dudi
192,31 decitex (chi s0 mét trén 52 dén 80)

5206.15 - - Soi c6 d6 manh dudi 125 decitex (chi s6
mét trén 80)

- Soi don, lam tir xo da chai k¥

5206.21 - - Soi ¢6 @6 manh tir 714,29 decitex tro 1én
(chi s6 mét khong qua 14)

5206.22 - - S¢i ¢6 do ménh tr 232,56 decitex dén
dudi 714,29 decitex (chi sO mét trén 14 dén 43)

5206.23 - - Sgi ¢6 do manh tr 192,31 decitex dén
dudi 232,56 decitex (chi s6 mét trén 43 dén 52)

5206.24 - - Soi ¢co do manh tir 125 decitex dén dudi
192,31 decitex (chi s6 mét trén 52 dén 80)

5206.25 - - Soi c6 d0 manh dudi 125 decitex (chi sd
mét trén 80)

- Soi xe (folded) hodc sgi cap, lam tir xo khong chai
k¥

single yarn)

5205.47 - - Measuring per single yarn less than 106.38
decitex but not less than 83.33 decitex (exceeding 94

metric number but not exceeding 120 metric number per
single yarn)

5205.48 - - Measuring per single yarn less than 83.33
decitex (exceeding 120 metric number per single yarn)

This heading covers cotton yarn (other than sewing
thread), whether single or multiple (folded), obtained by
spinning the rovings of heading 52.03, provided that
they contain 85 % or more by weight of cotton.

However, such yarn is excluded if it is within the
definition of twine, cordage, rope, etc. (heading 56.07)
or put up for retail sale (see Parts (1) (B) (2) and (3) of
the General Explanatory Note to Section XI).

The yarns remain in this heading whether or not
processed as indicated in Part (1) (B) (1) of the General
Explanatory Note to Section XI.

52.06 - Cotton yarn (other than sewing thread),
containing less than 85 % by weight of cotton, not
put up for retail sale.

- Single yarn, of uncombed fibres:

5206.11 - - Measuring 714.29 decitex or more (not
exceeding 14 metric number)

5206.12 - - Measuring less than 714.29 decitex but not
less than 232.56 decitex (exceeding 14 metric number
but not exceeding 43 metric number)

5206.13 - - Measuring less than 232.56 decitex but not
less than 192.31 decitex (exceeding 43 metric number
but not exceeding 52 metric number)

5206.14 - - Measuring less than 192.31 decitex but not
less than 125 decitex (exceeding 52 metric number but
not exceeding 80 metric number)

5206.15 - - Measuring less than 125 decitex (exceeding
80 metric number)

- Single yarn, of combed fibres:

5206.21 - - Measuring 714.29 decitex or more (not
exceeding 14 metric number)

5206.22 - - Measuring less than 714.29 decitex but not
less than 232.56 decitex (exceeding 14 metric number
but not exceeding 43 metric number)

5206.23 - - Measuring less than 232.56 decitex but not
less than 192.31 decitex (exceeding 43 metric number
but not exceeding 52 metric number)

5206.24 - - Measuring less than 192.31 decitex but not
less than 125 decitex (exceeding 52 metric number but
not exceeding 80 metric number)

5206.25 - - Measuring less than 125 decitex (exceeding
80 metric number)

- Multiple (folded) or cabled yarn, of uncombed fibres:



5206.31 - - Tr mdi soi don ¢6 do manh tir 714,29
decitex trd 1én (chi soO mét sgi don khong qua 14)
5206.32 - - Tir mdi s¢i don c¢6 d6 manh tir 232,56

decitex dén dudi 714,29 decitex (chi s6 mét soi don
trén 14 dén 43)

5206.33 - - Tir moi soi don ¢ do manh tir 192,31
decitex dén dudi 232,56 decitex (chi s6 mét sgi don
trén 43 dén 52)

5206.34 - - Tir mdi soi don c6 do manh tir 125
decitex dén dudi 192,31 decitex (chi s6 mét sgi don
trén 52 dén 80)

5206.35 - - Tur mdi soi don c¢6 d6 manh dudi 125
decitex (chi s0 mét sgi don trén 80)

- Soi xe (folded) hodc sgi cap, tir xo chai k§:

5206.41 - - Tir mbi soi don ¢6 do manh tir 714,29
decitex trd 1én (chi s mét sgi don khong qua 14)
5206.42 - - Tir mbi soi don c6 d6 manh tir 232,56

decitex dén dudi 714,29 decitex (chi s6 mét soi don
trén 14 dén 43)

5206.43 - - T moi soi don c6 do manh tir 192,31
decitex def:n dudi 232,56 decitex (chi sO mét sgi don
trén 43 dén 52)

5206.44 - - T moi soi don c6 do manh tir 125
decitex def:n dudi 192,31 decitex (chi s0 mét sgi don
trén 52 dén 80)

5206.45 - - Tur mdi s¢i don c6 do manh dudi 125
decitex (chi s6 mét sgi don trén 80)

Chu giai Chi tiét cia nhom 52.05 duogc ap dung
tuong tw voi soi ciia nhom nay.

52.07 - Sgi bong (trir chi khau), da déng géi dé
ban 1é.

5207.10 - C6 ham luong bong chiém tir 85% trd 1én
tinh theo khoi lugng

5207.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm ca soi bong (trir chi khau) khi
dong goi d€ ban le, ¢ cac dang va phu hop voi cac
diéu kién dugc mo ta trong Phan (I) (B) (3) cua Chu
gidi Tong quat Phan XI.

52.08 - Vii dét thoi tir bong, c6 ham lwgng bong
chiém tir 85% tré 1én tinh theo khoi lwgng, dinh
lwgng khong qua 200 g/m2

- Chura thy tréng:

5208.11 - - Vi van diém, dinh luvong khong qua 100
g/m?

5208.12 - - Vai van diém, dinh luong trén 100g/ m?

5208.13 - - Vai van chéo 3 sg¢i hoac van chéo 4 soi,

5206.31 - - Measuring per single yarn 714.29 decitex or
more (not exceeding 14 metric number per single yarn)

5206.32 - - Measuring per single yarn less than 714.29
decitex but not less than 232.56 decitex (exceeding 14

metric number but not exceeding 43 metric number per
single yarn)

5206.33 - - Measuring per single yarn less than 232.56
decitex but not less than 192.31 decitex (exceeding 43

metric number but not exceeding 52 metric number per
single yarn)

5206.34 - - Measuring per single yarn less than 192.31
decitex but not less than 125 decitex (exceeding 52
metric number but not exceeding 80 metric number per
single yarn)

5206.35 - - Measuring per single yarn less than 125
decitex (exceeding 80 metric number per single yarn)

- Multiple (folded) or cabled yarn, of combed fibres:

5206.41 - - Measuring per single yarn 714.29 decitex or
more (not exceeding 14 metric number per single yarn)

5206.42 - - Measuring per single yarn less than 714.29
decitex but not less than 232.56 decitex (exceeding 14

metric number but not exceeding 43 metric number per
single yarn)

5206.43 - - Measuring per single yarn less than 232.56
decitex but not less than 192.31 decitex (exceeding 43

metric number but not exceeding 52 metric number per
single yarn)

5206.44 - - Measuring per single yarn less than 192.31
decitex but not less than 125 decitex (exceeding 52
metric number but not exceeding 80 metric number per
single yarn)

5206.45 - - Measuring per single yarn less than 125
decitex (exceeding 80 metric number per single yarn)

The Explanatory Note to heading 52.05 applies, mutatis
mutandis, to the yarns of this heading.

52.07 - Cotton yarn (other than sewing thread) put
up for retail sale.

5207.10 - Containing 85 % or more by weight of cotton

5207.90 - Other

This heading covers cotton yarn (other than sewing
thread) when put up for retail sale, i.e., in the forms and
subject to die conditions described in Part (1) (B) (3) of
the General Explanatory Note to Section XI

52.08 - Woven fabrics of cotton, containing 85 % or
more by weight of cotton, weighing not more than
200 g/m?.

- Unbleached:

5208.11 - - Plain weave, weighing not more than 100
g/m?

5208.12 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m?
5208.13 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross



ké ca vai van chéo ddu nhan
5208.19 - - Vai dét khac
- Da tay tring:

5208.21 - - Vai van diém, dinh luong khong quéa
100g/ m?

5208.22 - - Vai van diém, dinh lugng trén 100g/ m?
5208.23 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5208.29 - - Vai dét khac

- b3 nhuom:

5208.31 - - Vai van diém, dinh luong khong quéa
100g/ m?

5208.32 - - Vai van diém, dinh luong trén 100g/ m?
5208.33 - - Vai van qhéo 3 soi hodc van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan.

5208.39 - - Vai dét khac

- Tr cac so1 ¢6 cac mau khac nhau:

5208.41 - - Vai van diém, dinh luong khong qua
100g/ m?

5208.42 - - Vai van diém, dinh luong trén 100g/ m?

5208.43 - - Vai van chéo 3 sgi hoac van chéo 4 soi,
ké ca van chéo dau nhan.

5208.49 - - Vai dét khac

-biain:

5208.51 - - Vai van diém, dinh luong khong qua
100g/ m?

5208.52 - - Vai van diém, dinh luong trén 100g/ m?
5208.59 - - Vai dét khac

Nhom nay gém ca nhimg loai vai dét thoi (nhu da
chi ro trong Phan (I) (C) cia Chu giai tong quat Phan
XI) ma trong luong khong vugt qua 200g/m?, ¢6 ty
trong bong tir 85% trd 1én.

Vai dét bong duge san xuit bang nhiéu phuong phap
khac nhau va dugc sir dung phu hop v6i déc tinh cua
no, nhu san xuat dé lam quan ao, vai lanh dung trong
gia dinh, khan trai givong, rem ctra va cac mét hang
ndi that khéc...

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tam thudc hay di dong
26i dé ban 1¢ (nhdm 30.05).

(b) Céac loai vai dét cia nhom 58.01.

(c) Vai khan long va cac loai vai dét thoi tao vong
l6ng tuong tu (nhém 58.02).

(d) Vi dét quan (nhém 58.03) .

(e) Vai dét thoi phuc vu cho k¥ thuit ctia nhém
59.11.

52.09 - Vai dét thoi tir bong, c6 ham luwgng bong
chiém tir 85% tré 1én tinh theo khoi lwgng, dinh

twill
5208.19 - - Other fabrics
- Bleached:

5208.21 - - Plain weave, weighing not more than 100
g/m?

5208.22 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m?

5208.23 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5208.29 - - Other fabrics
- Dyed:

5208.31 - - Plain weave, weighing not more than 100
g/m?

5208.32 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m?

5208.33 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5208.39 - - Other fabrics
- Of yarns of different colours:

5208.41 - - Plain weave, weighing not more than 100
g/m?

5208.42 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m?

5208.43 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5208.49 - - Other fabrics
- Printed:

5208.51 - - Plain weave, weighing not more than 100
g/m?

5208.52 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m?
5208.59 - - Other fabrics

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
weighing not more than 200 g/m?, containing 85 % or
more by weight of cotton.

Cotton fabrics are produced in great variety and are
used, according to their characteristics, for making
clothing, household linen, bedspreads, curtains, other
furnishing articles, etc.

The heading does not include:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Fabrics of heading 58.01.

(c) Terry towelling and similar terry fabrics (heading
58.02).

(d) Gauze (heading 58.03).

(e) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

52.09 - Woven fabrics of cotton, containing 85 % or
more by weight of cotton, weighing more than 200



lwong trén 200 g/m’.

- Chua tay tréng:

5209.11 - - Vai van diém

5209.12 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5209.19 - - Vai dét khac

- bi tay trang:

5209.21 - - Vii van diém

5209.22 - - Vai van (;héo 3 soi hodc van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5209.29 - Vai dét khac

- b3 nhuom:

5209.31 - - Vai van diém

5209.32 - - Vai van ghéo 3 soi hodc van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5209.39 - - Vai dét khac

- Tr cac so1 ¢6 cac mau khac nhau:

5209.41 - - Vii van diém

5209.42 - - Vai denim

5209.43 - - Vai van chéo 3 sgi hoac van chéo 4 soi,
ké ca van chéo dau nhan

5209.49 - - Vai dét khac

-Piin:

5209.51 - - Vai van diém

5209.52 - - Vai van ghéo 3 soi hodc van chéo 4 soi ,
ké ca vai van chéo dau nhan

5209.59 - - Vai dét khac

Chu giai chi tiét cua nhom 52.08 dugc ap dung twong
tu voi cac mat hang ciia nhom nay.

52.10 - Vai dét thoi tir bong, c6 ham lwgng bong
chiém dwéi 85% tinh theo khdi lwgng, pha chi
yéu hoiic pha duy nhét véi xo soi nhén tao, c6
dinh lwong khong qua 200 g/m2.

- Chua tiy tréng:
5210.11 - - Vi van diém
5210.19 - - Vai dét khac
-ba téy tréng:

5210.21 - - Vi van diém
5210.29 - - Vi dét khac
- b3 nhuom:

5210.31 - - Vi van diém

5210.32 - - Vai van chéo 3 sg¢i hoac van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5210.39 - - Vai dét khac

- Tir cac so1 ¢o6 cac mau khac nhau:

2

g/m-.
- Unbleached:
5209.11 - - Plain weave

5209.12 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5209.19 - - Other fabrics
- Bleached:
5209.21 - - Plain weave

5209.22 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5209.29 - - Other fabrics
- Dyed:
5209.31 - - Plain weave

5209.32 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5209.39 - - Other fabrics

- Of yarns of different colours:
5209.41 - - Plain weave
5209.42 - - Denim

5209.43 - - Other fabrics of 3-thread or 4-thread twill,
including cross twill

5209.49 - - Other fabrics
- Printed:
5209.51 - - Plain weave

5209.52 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5209.59 - - Other fabrics

The Explanatory Note to heading 52.08 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

52.10 - Woven fabrics of cotton, containing less than
85 % by weight of cotton, mixed mainly or solely
with man-made fibres, weighing not more than 200
g/m2,

- Unbleached:

5210.11 - - Plain weave
5210.19 - - Other fabrics
- Bleached:

5210.21 - - Plain weave
5210.29 - - Other fabrics
- Dyed:

5210.31 - - Plain weave

5210.32 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5210.39 - - Other fabrics

- Of yarns of different colours:



5210.41 - - Vai van diém
5210.49 - - Vi dét khac
-Piin:

5210.51 - - Vi van diém
5210.59 - - Vii dét khac

Nhom nay bao ‘gém cac loai vai dét nhu da dinh
nghia trong Phan (I) (C) ctia Chu giai tong quat Phan
XI.

Nhom nay ciing bao gom cac loai vai duoc phén loai
nhur 13 vai bong theo Chu giai 2 Phan XI (xem Phan

(I) (A) Chu giai tong quat Phan XI) va véi diéu kién
chung phai dap tmg nhimg tiéu chuén sau:

(a) Co ty trong bong dudi 85%;

(b) Pugc pha chu yéu hay chi pha duy nhit véi xo
nhén tao;

(c) Trong lugng khong qua 200g/m?.

Khi tinh toan thanh phén, phai nhé rang tong trong
luong cua sgi nhan tao phai dugc xem xét, khong co
su phan biét gilta soi filament va xo staple.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tam thudc hay da dong
g6i dé ban 1¢ (nhom 30.05).

(b) Céc loai vai dét nhém 58.01.

(c) Vai khan 16ng va cac loai vai dét thoi tao vong
l16ng tuong tu (nhdm 58.02).

(d) Vai dét quan (nhém 58.03).

(e) Vai dét thoi phuc vu cho muc dich k¥ thuat, thudc
nhom 59.11.

52.11 - Vai dét thoi tir bong, c6 ham lwgng bong
chiém dwéi 85% tinh theo khdi lrgng, pha chii
yéu hoic pha duy nhét véi xo s¢i nhén tao, c6
dinh lwong trén 200 g/m>.

- Chua tiy tréng:

5211.11 - - Vai van diém

5211.12 - - Vai van chéo 3 soi hodc van cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.19 - - Vai dét khac

5211.20 - D3 ty tring

- b3 nhuom:

5211.31 - - Vai van diém

5211.32 - - Vai van chéo 3 sgi hoac van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.39 - - Vai dét khac
- Tir cac so1 ¢o6 cac mau khac nhau:

5211.41 - - Vi van diém

5210.41 - - Plain weave
5210.49 - - Other fabrics
- Printed:

5210.51 - - Plain weave
5210.59 - - Other fabrics

This heading covers woven fabrics as defined in Part (1)
(C) of the General Explanatory Note to Section XI.

It covers these fabrics provided they are classified as
cotton fabrics by the application of Note 2 to Section XI
(see also Part (1) (A) of the General Explanatory Note to
Section XI) and provided they meet the following
specification:

(a) Contain less than 85 % by weight of cotton;

(b) Are mixed mainly or solely with man-made fibres;

(c) Weigh not more than 200 g/m?.

In calculating the proportions it must be remembered
that the total weight of man-made fibres is to be taken
into consideration, no distinction being made between
filaments and staple fibres.

The heading does not include:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Fabrics of heading 58.01.

(c) Terry towelling and similar terry fabrics (heading
58.02).

(d) Gauze (heading 58.03).

(e) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

52.11 - Woven fabrics of cotton, containing less than
85 % by weight of cotton, mixed mainly or solely
with man-made fibres, weighing more than 200 g/m?.

- Unbleached:
5211.11 - - Plain weave

5211.12 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5211.19 - - Other fabrics
5211.20 - Bleached

- Dyed:

5211.31 - - Plain weave

5211.32 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5211.39 - - Other fabrics
- Of yarns of different colours:
5211.41 - - Plain weave



5211.42 - - Vai denim

5211.43 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.49 - - Vai dét khac

-Pain:

5211.51 - - Vai van diém

5211.52 - - Vai van chéo 3 soi hodc van cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo dau nhan

5211.59 - - Vai dét khac

Chu giai chi tiét nhém 52.10 duoc ap dung twong tw
véi cac mat hang cua nhom nay.

52.12 - Vi dét thoi khac tir s¢i bong.

- Dinh luong khong qua 200g/m?:

5212.11 - - Chua tay tring

5212.12 - - Pi ty trang

5212.13 - - ba nhuém

5212.14 - - Tt cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5212.15--Piin

- Dinh lugng trén 200g/m?:

5212.21 - - Chua tay tring

5212.22 - - Pa tay tring

5212.23 - - Ba nhudém

5212.24 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5212.25 - - Pi in

Nhoém nay bao gém cac loai vai dét thoi (nhu da dinh
nghia trong Phan (I) (C) ciia Chu giai tong quat Phan
XI) lam tir soi bong. Tuy nhién, can chd y rang nhom
nay chi bao gém cac loai vai dét tir sgi da duogc pha,
khong bao gém cac vai thudc nhom trude cua
Chwong nay hodc dugc chi rd hay nam trong muc
thir hai cuia Phan XI (thong thuong & Chwong 58
hoac 59).

Béng dung trong y té, da tam thubc hay di dong goi
dé ban 1€ thi bi loai khoi nhom nay (nhdm 30.05).

Chuong 53

Xo dét gbe thue vat khac; soi gidy va vai dét thoi
tir sgi giay

TONG QUAT

Khi doc cac Chu giai chi tiét ciia Chuwong nay cin
phai két hgp xem xét vgi Chi giai tong quat cia
Phan XI.

Nhin chung, va mét s6 ngoai 18 di duoc dé cap tai
Chu giai chi tiét cia nhom 53.05, Chuong nay dé cap
cac nguyén liéu dét gbe thyc vét (trir nguyén liéu
béng) & cac cap do ché bién khac nhau, tir nguyén
lidu tho cho dén khi tao thanh vai dét thoi.

Chuong nay ciing bao gdm soi gidy va vai dét bing
soi gidy, va cac san pham co pha nguyén li¢u dét

5211.42 - - Denim

5211.43 - - Other fabrics of 3-thread or 4-thread twill,
including cross twill

5211.49 - - Other fabrics
- Printed:
5211.51 - - Plain weave

5211.52 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill

5211.59 - - Other fabrics

The Explanatory Note to heading 52.10 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

52.12 - Other woven fabrics of cotton.
- Weighing not more than 200 g/m?:
5212.11 - - Unbleached

5212.12 - - Bleached

5212.13 - - Dyed

5212.14 - - Of yarns of different colours
5212.15 - - Printed

- Weighing more than 200 g/m?:
5212.21 - - Unbleached

5212.22 - - Bleached

5212.23 - - Dyed

5212.24 - - Of yarns of different colours
5212.25 - - Printed

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of cotton yarns. However, it should be noted that
it covers only mixed woven fabrics, other than those of
the preceding headings of this Chapter or specified or
included in the second part of this Section (Chapter 58
or 59, usually).

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven
fabrics of paper yarn

GENERAL

The General Explanatory Note to Section X1 should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

In general, and with certain exceptions referred to in the
Explanatory Note to heading 53.05, this Chapter deals
with vegetable textile materials (other than cotton) at
the various stages from the raw materials to their
transformation into woven fabrics.

It also includes paper yarns and woven fabrics of paper
yarn, and products of mixed textile materials assimilated



tuong ty nhu cac san phém cua Chuong nay theo quy
dinh cta Chu giai 2 Phan XI.

53.01 - Lanh, dang nguyén li¢u thd hoic di ché
bién nhung chwa kéo thanh sgi; té (tow) lanh va
phé liéu lanh (ké ca phé liéu soi va sgi tai che) (+).

5301.10 - Lanh, dang nguyén liéu tho hodc da ngadm

- Lanh, da tach 161, da dap, da chai hoac gia cong
bang cach khac, nhung chua kéo thanh soi:

5301.21 - - Pa tach 13i hodc dap
5301.29 - - Loai khac
5301.30 - T6 (tow) lanh hodc phé liéu lanh

Lanh c6 nhiéu loai khac nhau, quen thudc nhit 14 loai
Linum usitaissinum. Cac xo lanh c6 trong cdy ¢ dang
chum xo libe ran chic duoc lién két véi nhau bang
chat pectic. Bé ding trong cong nghiép dét, cac xo
nay phai dugc phan tach riéng biét va tach tir phan
con lai clia cdy, dic biét 13 tir 16p gb bén trong than
cay.

Nhém nay bao gom lanh tho, lanh da ngdm, lanh da
dap, lanh da chai hodc gia cong bang cach khac
nhung chua kéo thanh soi.

(A) Lanh dang nguyén liéu thé (flax straw).

La loai lanh d3 thu hoach, da hoac chua chai hoac
lam sach (1a va hat da duoc loai bo).

(B) Lanh da ngam.

Khi ngdm ngudi ta loai ra phan 16n chat pectic bao
quanh soi lanh, bang phuong phap lam 1én men
(bf:“lng hoat dong vi sinh vat hoac ndm méc) hodc
bang hoa chat. Qua trinh nay thuong tién hanh bang
mot trong cac cach sau:

(1) phoi cay ngoai swong hodc noi 4m uét;

(2) ngdm cay 6 noi sudi chay nhe hoic song, hodc
trong hao nudc dong hodc trong viing nudc;

(3) ngdm cAy trong thung rong co nude 4m; hodc

(4) xir Iy cay trong hoi nu6e hodc voi hoa chit, hoic
men vi sinh.

Lanh da ngdm sau d6 phoi ngoai troi hay bang
phwong phap co hoc. Céc xo sau do ré ra tir phan gd
trong than cdy va tir cac phan khac s& dugc tach bang
cach 1am mém va dap.

(C) Lanh da dap.

Truéc tién lanh dugc ép dé pha vo phan gd thanh cac
miéng. Sau d6 lanh dugc dép, phan g dugc dap
bang tay hodc bang co hoc, dén khi cac xo lanh tach
ra. Mot bo xo ngén va phé liéu duoc tao thanh trong
qua trinh nay.

(D) Lanh da bong hoa.

Trong qué trinh nay, d4u tién lanh nguyén liéu dang
thd duoc dun trong dung dich hydroxide natri va sau
d6 dugc ngam voéi natri cacbonat; n6 dugc tiép tuc
xir Iy véi axit lodng, khi than cay bi phan huy bing
giai phong khi dioxit cacbon, lam cho nhitng xo lanh

to the products of this Chapter under the provisions of
Note 2 to Section XI.

53.01 - Flax, raw or processed but not spun; flax tow
and waste (including yarn waste and garnetted
stock) (+).

5301.10 - Flax, raw or retted

- Flax, broken, scutched, hackled or otherwise
processed, but not spun:

5301.21 - - Broken or scutched
5301.29 - - Other
5301.30 - Flax tow and waste

Flax exists in many varieties, the best known being
Linum usitatissimum. Flax (or linen) fibres occur in the
plant as compact bundles of bast held together with a
pectic substance. For use in the textile industry, the
fibres must be separated from each other and from the
rest of the plant, particularly from the inner woody part.

This heading covers flax, raw, retted, scutched, hackled
or otherwise processed but not spun.

(A) Raw flax (flax straw).

This is flax as harvested, whether or not rippled or
boiled (i.e., with leaves and seeds removed).

(B) Retted flax.

Retting eliminates most of the pectic substance which
surrounds the fibres, either by fermentation (by the
action of bacteria or mould) or chemically. This process
is normally effected either by:

(1) exposing the plant to dew or damp;

(2) immersing the plant in gently running streams or
rivers, or in the stagnant water of ditches or pools;

(3) immersing it in warm water in large tanks; or

(4) treating it withsteam or with chemical or microbic
agents.

Retted flax is then dried in the open air or mechanically.
The fibres are then sufficiently loosened from the inner
woody part of the plant and from one another to be
separated by breaking and scutching.

(C) Scutched flax.

The flax is first crushed to break the woody part into
pieces. It is then scutched, i.e., the woody part is
knocked out by hand or mechanically, leaving the flax
fibres. Some tow and waste is produced during this
process.

(D) Cottonised flax.

In this process the raw flax is first boiled in a solution of
sodium hydroxide and then impregnated with sodium
carbonate; it is then treated with dilute acid, when the
stalks are disintegrated by the liberation of carbon
dioxide, leaving the flax fibres free. Flax so treated does



dugc tach ra. Lanh dugc xir Iy nhu trén khong can
phai qua cong doan ngam hodc dap. Lanh da bong
hoa dugc tay trang thong thuong.

(E) Lanh da chai ky.

Cong doan chai ky 1a tach cac chum xo libe va dat
Cc4c X0 ndm song song, dong thoi loai bat ky cac
diém tap la con lai va xo ngén hodc xo bi dut bat ky
(machine tow). Lanh thuong c6 dang chum xo toi
lién tuc khi ra khoi may chai. Cac xo sau d6 dugce di
qua bo phan kéo dudi va dugc nhin thay nhu 14 cai
chai lién tuc. Cac cui chai nay dugc di qua cong doan
ghép va kéo dai va chuyén thanh soi tho. Cui va soi
tho duoc phan loai trong nhém nay néu chua duoc
kéo thanh soi. Trong giai doan cudi cing, cac soi thd
c6 thé duoc kéo dai va c6 d6 day xap xi nhu d6 day
cta soi don, théng thuong ching duoc xoan nhe
nhung van chua duoc phén loai & day va khéng duoc
coi 1a soi don thuéc nhém 53.06.

(F) Xo lanh dang ngin va phé li¢u lanh (ké ca phé
liéu soi va nguyén lidu soi tai ché).

Xo lanh dang ngan thuong gom céc loai phé liéu
lanh c6 chat lugng khac nhau thich hgp cho viéc kéo
s0i; x0 lanh dang ngin chu yéu bao gom cac xo
ngin, xo git néi, xo bj dat hodc xo rdi thu duoc
trong cac qua trinh gia cong khac nhau nhu dép, chai
ky va kéo sgi.

Nhoém nay ciing bao gdbm phé liéu soi thu dwoc trong
qué trinh kéo soi, guong hodc dét, va xo phé liéu thu
duogc do xé cac manh vai phé liéu hodc cac mat hang
hoan thién thanh cac xo hop phan; nhiing xo phé liéu
nay thuong duoc dung dé kéo lai thanh soi.

Luu v, do d6 ngén ctia cac xo hop phan, nén xo lanh
dang ngén va phé liéu lanh (ma duoc ding dé kéo
so1) thuong duge chai thd va khong dugce chai k.
Cui va soi tho thu duoc sau khi chai tho cling thudc
nhém nay.

Nhom nay ciing bao gdm cac phé liéu lanh khong
thich hop cho viéc kéo sgi, chu yéu thu duogc trong
qué trinh chai tho hodc dap, va duoc ding dé nhoi
hodc dé dém, nhu chat lién két trong xay dung hodc
sir dung nhu cac nguyén liéu dang tho trong san xudt
gidy cac loai.

Nhitng san pham dé cap trén day du da duoc hodc
chua duoc tdy hodc nhudm thi vin thuéc nhom nay.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Cac mau g tao thanh trong qua trinh dap (nhém
44.01).

(b) Cac nguyén liu xo lanh gbe thuce vat doi khi
dugce biét nhu 1 lanh An Do (Abroma augusta)

(nhém 53.03) va gai hoac lanh New Zealand
(Formium tenax) (nhdm 53.05).

(0]

Chu giai phin nhém.

not require retting or scutching. Cottonised flax is
generally bleached.

(E) Hackled (combed) flax.

Hackling splits up the bast and lays the fibres parallel,
eliminating any remaining foreign matter and any short
or ruptured fibres (machine tow). Flax is normally in the
form of a continuous loose bundle of fibres when it
leaves the hackling machines. The fibres are then passed
through spreaders and emerge as a continuous sliver.
These slivers are subjected to a series of doubling and
drawing operations and transformed into rovings.
Slivers and rovings are included in this heading
provided they have not yet been spun into yarn. In their
final stage rovings may be drawn out very fine to
approximately the thickness of a single yarn, usually
with a slight twist but are nevertheless classified here
and should not be confused with the single yarns
covered by heading 53.06.

(F) Flax tow and waste (including yarn waste and
garnetted stock).

Tow consists generally of flax wastes of different
qualities suitable for spinning; it consists mainly of
short, knotted, broken or tangled fibres obtained during
the various processes such as scutching, hackling
(combing) and spinning.

The heading also covers yarn waste obtained during the
spinning, reeling or weaving operations, and waste
fibres obtained by tearing up waste pieces of fabric or
made up articles into their constituent fibres; these are
generally intended for re-spinning into yarns.

In view of the shortness of then component fibres, tow
and other waste intended for spuming are usually carded
and not hackled (combed). The slivers and rovings
obtained after carding are also covered by this heading.

This heading also covers wastes unsuitable for spinning
into yarns, mainly obtained from the scutching or
carding operations, and used as padding or stuffing, as a
binding in mortars, or as raw material in the
manufacture of certain kinds of paper.

The products referred to above remain in this heading
whether or not they have been bleached or dyed.

The heading excludes:

(a) Broken woody pieces arising from the scutching
operations (heading 44.01).

(b) Certain fibrous vegetable materials sometimes
known as flax, e.g., Indian flax (Abroma augusta)
(heading 53.03) and New Zealand hemp or flax
(Phormium tenax) (heading 53.05).

0
0 0

Subheading Explanatory Note.



Phan nhém 5301.21

Phén nhom nay gém ca lanh da dap thu duoc tir soi
lanh thd.

53.02 - Gai dau (Cannabis sativa L.), dang nguyén
liéu thé hoidc di ché bién nhung chua kéo thanh
s0i; to (tow) va phé liéu gai diu (ké ca phé liéu soi
va soi tai ché).

5302.10 - Gai dau, dang nguyén li€u tho hodc da
ngam

5302.90 - Loai khac

Nhém nay chi bao gom gai dau (Cannabis sativa L.),
loai cay song ¢ nhiéu ving c6 chat dat khac nhau va
khi hau da dang. Cac xo ¢6 trong 16p vo cay va dugc
tach boi cac qua trinh twong ty nhu dbi voi lanh
(xem Chu giai chi tiét nhom 53.01).

Nhoém nay bao gom:

(1) Gai thé da duogc thu hoach, da hoac chua ngét 14
va tach hat.

(2) Gai da ngam trong d6 cac xo van gin voi phén
th&n go cua cay, nhung da dugc ndi long bang cach
ngam.

(3) Gai da dap, bao gdm cac xo da dugc tach, doi
khi cc:) chiéu dai 2m hodc trén 2 m, duogc tach ra tir
cdy bang cach dap.

(4) Gai da chdi k¥ hoac cac dang xo gai khac da
chuan bi cho kéo soi, thong thuong & dang cui
(sliver) hodc sgi tho (roving).

(5) Xo gai thd va phé liéu gai. Loai nay bao gdbm
cac phé liéu thu dugc trong qua trinh dap hodc chai
ky, soi phé liéu thu dugc trong qua trinh kéo sgi, dét
vai, v.v ... va nguyén liéu tai ché thu dugc tir dau
méu, doan dut cua day thing hodc chio bén, v.v..

Xo gai va gai phé liéu dwoc phan loai & nhom néy
hodc thich hop dung dé kéo thanh soi (co dang hodc
khong c6 dang cui soi (sliver) hodc dang sgi thod
(roving)), hodc thich hop chi dung nhu nguyén liéu
16t, d6n, nhdi nhét, 1am gidy...

Viéc tinh chg: (d6i khi, trong tu nhu 4p dung véi
lanh), viéc tdy hodc nhud¢m khong lam anh huong téi
viéc phan loai trong nhém nay.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Céc nguyén li¢u soi thuc vat khac doi khi dugc
biét nhu cac loai gai, vi du:

(1) Gai Tampico (nhém 14.04 hodc 53.05)

(2) Gai Gambo hodc gai Ambari (Hibiscus
cannabinus), gai Rosella (Hibiscus sabdariffa), gai
abutilon hodc day Trung quc (Abutilon avicennae),
An Do, Sunn, Madaras, Calcutta, Bombay hoéc gai
Benares (Crotalaria juncea) va gai Queensland
(Sida) (nhém 53.03).

(3) Gai Haiti (Agave foetida), gai Manila (chudi
abaca), gai Mauritus (Fucraea gigantea) va gai New

Subheading 5301.21

This subheading includes scutched flax obtained from
tow.

53.02 - True hemp (Cannabis sativa L.), raw or
processed but not spun; tow and waste of true hemp
(including yarn waste and garnetted stock).

5302.10 - True hemp, raw or retted

5302.90 - Other

This heading covers only true hemp (Cannabis sativa
L.) a plant which grows in veiy varied climates and very
varied soils. The fibres occur in the bast of the plant and
are separated by a series of operations similar to those
applied in the case of flax (see Explanatory Note to
heading 53.01).

This heading covers:

(1) Raw hemp as harvested, whether or not the leaves
and seeds have been removed.

(2) Retted hemp in which the fibres are still attached to
the woody part of the plant, but have been loosened by
the retting.

(3) Scutched hemp which comprises the isolated fibres,
sometimes 2 m or more in length, separated from the
plant by scutching.

(4) Combed hemp or hemp fibres otherwise prepared
for spinning, generally in the form of slivers or rovings.

(5) Tow and waste of hemp. This includes waste
obtained during scutching or combing processes, waste
yarns obtained during spinning, weaving, etc.,
operations, and garnetted stock obtained from rags,
scrap rope or cordage, etc. The tow and waste are
classified here whether suitable for spinning into yarns
(whether or not in the form of slivers or rovings) or
suitable only for use as caulking material, for padding or
stuffing, paper-making, etc.

Cottonisation (similar to that sometimes applied to flax),
bleaching or dyeing does not affect classification in this
heading.

The heading does not cover:

(a) Other fibrous vegetable materials sometimes known
as hemps, e.g.:

(1) Tampico hemp (istle) (heading 14.04 or 53.05).

(2) Gambo or Ambari hemp (Hibiscus cannabinus),
Rosella hemp (Hibiscus sabdariffa), abutilon hemp or
China jute (Abutilon avicennae), Indian, sunn, Madras,
Calcutta, Bombay or Benares hemp (Crotalaria juncea)
and Queensland hemp (Sida) (heading 53.03).

(3) Haiti hemp (Agave foetida), Manila hemp (abaca),
Mauritius hemp (Furcraea gigantea) and New Zealand



Zealand hodc lanh (Phormium tenax) (nhém 53.05).

(b) Phan gd cimg ctia cdy da bi tach trong qua trinh
dap (nhoém 44.01).

(¢) Soi gai dau (nhdém 53.08).

(d) Céc dau mau, doan dut cta day xe hodc chio bén
(Chwong 63).

53.03 - Pay va cac loai xo libe dét khac (trir lanh,
gai diu va gai ramie), dang nguyén li¢u thé hoic
di ché bién nhung chua kéo thanh s¢i; to (tow) va
phé lidu ciia cac loai xo nay (ké ca phé liéu soi va
soi tai ché).

5303.10 - Pay va cac loai xo libe dét khac, dang
nguyén liéu tho hoac da ngam

5303.90 - Loai khéac

Nhoém nay, bao g6m tat ca cac loai soi dét léiy tir than
cac loai cAy c6 mam 2 14, trir cac loai lanh (nhém
53.01), gai dau (nhém 53.02) va gai ramie (nhém
53.05).

Cac loai xo libe dét dugc phan loai ¢ day mém mai
hon so v6i hau hét cac loai xo thuc vat cia nhom
53.05 va cting min hon.

Xo ciia nhdm nay bao gom:

(1) Pay thién nhién, gdm hai ching loai chinh Ia
day Corchorus capsularis hay day trang va day
Corchorus clitorius hay day do, ciing dugc biét nhu
Tossa.

(2) Hibiscus cannabinus, dugc biét trong thuong
mai nhu gai Hibiscus, gai Gambo, day Siam, Kenaf,
Bimlipatam hay day Bimli, gai Ambari, Papoula de
sao Francisco, Dah, Meshta, v.v.

(3) Hibiscus sabsariffa, dugc biét trong thwong mai
nhu gai Roslle hay Rosella, day Siam, day Kenaf,
Java, v.v...

(4) Abutilon avicennae, dugc biét nhu gai abutilon,
day China, Tien-Tsin, Ching-ma, King - ma, v.v...

(5) Xo ciia cay dau chdi (Broom), tir vo cay dau
chdi Tay Ban Nha Spanish broom (Spartium
junceum) hodc cdy dau chdi théng thudng common
broom (Cytisus scoparius).

(6) Urena lobata va Urena sinuata, 1a loai dugc
biét voi nhiéu tén khac nhau, tily theo c6 ngudn gde
tir nude nao: day Congd, day Madagascar hoac Paka,
Malva blanca hodc Cadillo (Cuba), Guaxima,
Armina hoac Malva roxa (Brazin), Caesarweed
(Florida).

(7) Crotalaria juncea, dugc biét nhu gai An P9,
Sunn, Madras, Calcutta, Bombay hay Benares hoac
day Julburpur.

(8) Sida, chi yéu duoc biét nhu gai Escobilla,
Malvaisco, Queensland hoac day Cuba.

(9) Thespesia, dugc biét nhu Polompon (Viét Nam).

(10) Abroma augusta, dugc biét nhu bong Devil
hoic lanh An Do.

hemp or flax (Phormium tenax) (heading 53.05).

(b) The hard woody part of the plant removed during
scutching (heading 44.01).

(c) Yarn of true hemp (heading 53.08).

(d) Rags or scrap pieces of rope or cordage (Chapter
63).

53.03 - Jute and other textile bast fibres (excluding
flax, true hemp and ramie), raw or processed but not
spun; tow and waste of these fibres (including yarn
waste and garnetted stock).

5303.10 - Jute and other textile bast fibres, raw or retted

5303.90 - Other

This heading covers all textile fibres extracted from the
stems of dicotyledonous plants, other than flax
(heading 53.01), true hemp (heading 53.02) and ramie
(heading 53.05).

The textile bast fibres classified here are softer to the
touch than most of the vegetable fibres of heading 53.05
and are also finer.

The fibres of this heading include:

(1) True jute, the two principal varieties of which are
Corchorus capsularis or white jute and Corchorus
olitorius or red jute, also known as Tossa.

(2) Hibiscus cannabinus, known in hade as Hibiscus
hemp, Gambo hemp, Siam jute, Kenaf, Bimlipatam or
Bimli jute, Ambari hemp, Papoula de Sao Francisco,
Dah, Meshta, etc.

(3) Hibiscus sabdariffa, known in trade as Roselle or
Rosella hemp, Siam jute, Kenaf, Java jute, etc.

(4) Abutilon avicennae, also known as abutilon hemp,
China jute, Tien-Tsin, Ching-ma, King-ma, etc.

(5) Broom fibres, from the bast of the Spanish broom
(Spartium junceum) or common broom (Cytisus
scoparius).

(6) Urena lobata and Urena sinuata, which are known
by different names according to the various countries of
origin: Congo jute, Madagascar jute or Paka, Malva
blanca or Cadillo (Cuba), Guaxima, Aramina or Malva
roxa (Brazil), Caesarweed (Florida).

(7) Crotalaria juncea, known as Indian, Sunn, Madras,
Calcutta, Bombay or Benares hemp, or as Julburpur
jute.

(8) Sida, mainly known as Escobilla, Malvaisco,
Queensland hemp or Cuba jute.

(9) Thespesia, known as Polompon (Vietnam).

(10) Abroma augusta, known as Devil’s cotton or
Indian flax.



(11) Clappertonia ficifolia, dugc biét nhu day
Punga (Congo) hodac Guaxima (Bra-Xin).

(12) Triumfetta, dugc biét nhu day Punga (Congd)
hodc Carapicho (Bra-xin).

(13) Nettles.
Nhom nay bao gom :

(I) Cac xo nguyén liéu dang tho (trong nhiing than
cay, chua dugc ngadm hoac dugc boc); xo da ngam,;
x0 d3 boc (dwoc boc bang may), nhu 1a cac xo dai tir
2m tré 1én, 1ay tir than cdy bang cach ngam va boc;
“céc phan mau” (phan cudi cua cac xo duge cit bo
va dugc mua ban riéng 18). Tuy nhién, cac nguyén
lidu gdc thuc vat, khi & dang nguyén liéu thé hodc &
dang nam trong Chwong 14 (vi du, than cua cay ddu
chdi), duoc phén loai ¢ ddy chi khi ching da qua xu
1y theo yéu cau viéc sir dung dé chi ra rang ching
duoc dung nhu 1a nhu cac nguyén li€u dét (vi du: khi
chung duogc ép, duge chai thé hodc dugc chai ki dé
chuén bi kéo i) .

(I) Xo da dugc chai tho hodc chai k¥ hodc dugc gia
cong cach khac de kéo sgi, thuong o dang cui.

(IIT) Soi tho dang ngén hoac phé liéu soi thu duoc
chu yéu trong qua trinh chai tho hodc chai k¥ cac soi
libe; cac phé liéu sgi libe duoc tach trong khi kéo
hodc dét, v.v... va nguyén li€u soi tai sinh thu duoc
tir cac dau mau, doan dit cia day thumg hodc chio
bén. Xo dang ngan va phé liéu duoc phan loai ¢ day
c6 thé dung kéo thanh soi (c6 dang cui soi (sliver)
hodc khong) hodc thich hgp dung nhu cac nguyén
liéu d€ bit hoac nhdi hodc dém 16t, 1am ni, hodc lam
gidy, v.v...

Viéc tay tring hodc nhuom khong anh huong dén
viéc phan loai san pham thugc nhém nay.

Nhém nay ciing khéng bao gom:
(a) Than ciia cac loai cdy dau chdi (nhém 14.04).

(b) Xo dang ngin, dé’tém thufic hodc déng goi dé
ban 1¢ dung trong y té, giai phau (nhém 30.05).

(c) Soi day hodc soi tir cac soi xo libe dét khac thude
nhém nay (nhém 53.07).

(d) Cac dau mau, cac doan dirt ciia thimg, cap, chio
bén (Chuwong 63).

53.05 - Xo dira, xo chudi abaca (Manila hemp
hosic Musa textilis Nee), xo’ gai ramie va xo dét
gbc thue vt khac, chwa duwge ghi hoic chi tiét &
noi khac hoac ké ca, thd hoac da ché bién nhung
chwa kéo thanh sgi; to (tow), xo vun va phe li€u
cuia cac loai xo' nay (ké ca phe liéu sgi va soi tai
che)

Nhoém nay bao gom cic so1 dét gbe thuce vat thu dugc
tur 14 hodc qua cua mot s6 loai cay co mot 1a mam (vi
du nhu: cay dura, cay chudi (abaca) hodc cay xi-dan)
hoic, dbi V1 X0 gai ramie, liy tir than ciia cac loai
cay 2 1a mam thudc ho urticaceae, chua duoc néu
hay chi tiét & bit ky nhém nao khac.

Nhiing soi nay da s6 tho va day hon cac sgi dét libe

(11) Clappertonia ficifolia, known as Punga (Congo)
or Guaxima (Brazil).

(12) Triumfetta, known as Punga (Congo) or
Carapicho (Brazil).

(13) Nettles.
The heading covers:

(I) Raw fibrous materials (in stalks, not yet retted or
stripped); retted fibres; stripped fibres (extracted by
machine), i.e., the fibres, sometimes 2 m or more in
length, as extracted from the plant by retting and
stripping; “cuttings” (the butt ends of the fibres which
are cut off and marketed separately). However,
vegetable materials, which when raw or in certain forms
fall in Chapter 14 (for example, stalks of broom), are
classified here only when they have undergone
treatment indicating their use as textile materials (e.g.,
when they have been crushed, carded or combed in
preparation for spinning).

(1) Fibres carded or combed or otherwise prepared for
spinning, usually in the form of slivers.

(1) Fibrous tow and waste obtained mainly during the
carding or combing of bast fibres; bast fibre yarn waste
left during spinning, weaving, etc., and garnetted stock
obtained from rags or scrap rope or cordage. Tow and
waste are classified here whether suitable for spinning
into yarns (whether or not in the form of slivers) or
suitable only for use as caulking material, padding or
stuffing or in felt-making, paper-making, etc.

Bleaching or dyeing does not affect the classification of
the products covered by this heading.

The heading also excludes:
(a) Stalks of broom (heading 14.04).

(b) Tow, medicated or put up in packings for retail sale
for medical or surgical purposes (heading 30.05).

(c) Yarn of jute or of other textile bast fibres of this
heading (heading 53.07).

(d) Rags or scrap pieces of rope, cable or cordage
(Chapter 63).

53.05 - Coconut, abaca (Manila hemp or Musa textilis
Nee), ramie and other vegetable textile fibres, not
elsewhere specified or included, raw or processed
but not spun; tow, noils and waste of these fibres
(Including yarn waste and garnetted stock).

This heading covers vegetable textile fibres obtained
from the leaves or fruit of certain monocotyledonous
plants (e.g., coconut, abaca or sisal) or, in the case of
ramie, obtained from the stems of dicotyledonous plants
of the family urticaceae, and not specified or included
in any other heading.

These fibres are in most cases coarser and thicker than



thudc nhom 53.03.

Thoéng thuong, chang dugc phén loai ¢ day cho du ¢
dang tho, chuan bj kéo soi (vi du: d chai tho hogc
chai k¥ thanh cii soi) hay & dang bo xo dang ngén
hay phé liéu soi (thu duoc chu yéu trong ltc chai k¥),
phé liéu sgi (thu dugc chu yéu trong Iuc kéo soi hodc
dét) hay nguyén liéu tai ché (thu dugc tir cac dau
méu, doan dit cua thung hodc chao bén...).

Tuy nhién, cac soi thu dugc tir nguyén liéu géc thuc
vat (la nguyén li¢u thd hodc & cac dang khac) thudc
Chuong 14 (cu thé 1a kapok), dugc phén loai ¢ day
chi khi chung da qua xir 1y theo yéu cau viéc sir dung
nhu nguyén liéu dét... khi ching da duoc ép, chai tho
hodc chai k§ dé chuan bi cho kéo soi.

Cac so1 dét tur géc thuc vat da phan loai ¢ day bao
gom:

Xo dira. Xo dura thu dugce tir vo ngoai cuia qua dira,
chung tho, cing va mau nau. Cac xo dira dugc phan
loai ¢ day du ¢ dang nam hoac bo.

Xo chudi Abaca: Cac xo chudi Abaca (hoic xo gai
Malina) thu duoc tir 16p vo phan cudng ctia 14 mot
loai cay chu01 (gai Musa textilis Nee) dugc trong chu
yéu & quan dao Philippins. Cac xo thu duoc bang
cach ding dao hodc may boc tach bo cac chat khong
phai xo va dugc phan loai ¢ day du da hoac chua
chai ky hodc chuén b cach khac kéo soi (thc 13, &
dang cui soi hodc sgi tho).

Céc xo gai Manila chiu dung rat t6t ddi véi anh
huéng cta thoi tiét va nude bién va do do dugc sir
dung chii yéu dé 1am cap tau hodc ludi danh ca.
Chung ciing dugc kéo thanh soi dé dét nhitng vai tho
hodc lam vién mil.

Xo gai Ramie. Cac xo gai ramie thu dugc tir soi libe
cac loai cay khac nhau, chu yéu tir ching Boehmeria
tenacissima (Rhea, xo gal ramie xanh) va Boehmeria
nivea (co Trung Quoc gai ramie trang) Xo gai
ramie thu dugc chu yéu tir ving Vién Dong.

Céc than cay duoc cat sat gc. Sau khi duoc sdy qua,
chung ciing duoc tach bang tay hodc may moc dé
loai phan vo ciy va phan g bén trong, xo gai ramie
khi d6 thu dugc c¢6 dang dai dai. Viéce tach dugc thuc
hién boi mot qua trinh ché bién (thong thuong bing
viéc dun trong dung dich klém) dé loai chat dinh
pectic ma bao quanh lién ket cac xo gai voi nhau.
Cac xo cudi cung dwoc vét sach va sdy, va c6 mau
trang ngoc.

Xo Alfa hodc esparto. Cac xo Alfa hodc esparto thu
duoc tir 14 cay. Tuy nhién, ching dugc phan loai ¢
day chi khi ching da dugc cudn, ép, chai ki hodc ché
bién cach khac theo phwong thirc dé sir dung cho
viée dét. Cac 14 chua dugce xir Iy khdng nim trong
chuong nay (Chuong 14).

Xo ciy 10 hoi.
Xo gai Haiti (Agave foetida).

Xo ciy thua s¢i (Agave fuorcroydes).

the textile bast fibres of heading 53.03.

Generally they are classified here whether raw, prepared
for spinning (e.g., carded or combed into slivers), or in
the form of tow or fibrous waste (obtained mainly
during combing), yarn waste (obtained mainly during
spinning or weaving) or garnetted stock (obtained from
rags or scrap rope or cordage, etc.).

However, fibres obtained from vegetable materials
which, when raw or in certain other forms, fall in
Chapter 14 (in particular kapok), are classified here only
when they have undergone treatment indicating their use
as textile materials, e.g., when they have been crushed,
carded or combed in preparation for spinning.

The vegetable textile fibres classified here include:

Coconut. Coconut fibres (coir) are obtained from the
external covering of the nut and are coarse, brittle and
brown in colour. They are classified here whether in the
mass or in bundles.

Abaca. Abaca (or Manila hemp) fibres are obtained
from the sheathing leaf stalks of a certain type of banana
tree (the Musa textilis Nee) cultivated mainly in the
Philippine Islands. The fibres are obtained by scraping
away the non-fibrous matter with knives or
mechanically, and are classified here whether or not
combed or otherwise prepared for spinning (e.g., in the
form of slivers or rovings).

Manila hemp fibres are very resistant to the action of
weather and sea water and their main use is therefore for
the making of ships’ cables or fishing nets. They are
also spun into yarns for weaving into coarse fabrics or
for making hat braids.

Ramie. Ramie fibres are obtained from the bast of
various plants, mainly the Boehmeria tenacissima(Rhea,
green ramie) and the Boehmeria nivea (China grass,
white ramie), cultivated mainly in the Far East.

The stalks are cut at ground level. Then, sometimes after
preliminary drying, they are decorticated either by hand
or mechanically to remove the skin of the stalk and to
break and remove the inner woody part, the ramie then
being obtained in the form of long ribbons.
Decortication is followed by a process (generally by
boiling in alkali) to remove the gummy pectic substance
which binds the fibres together. The resulting fibres are
then wrung out and dried and become pearly white.

Alfa or esparto. Alfa or esparto fibres are obtained
from the leaves of the plants. They are, however,
classified here only when they have been rolled,
crushed, combed or otherwise processed in a way
indicating then use for textile purposes. The untreated
leaves are excluded (Chapter 14).

Aloe fibre.
Haiti hemp (Agave foetida).

Henequen (Agave fourcroydes).



Xo thuia hoic Ixtle (xo gai Tampico hodc xo gai
Mexico). Nhitng loai xo nay, dugc tach tir cy thua
funkiana hodc cay thua lechugilla, dugc sir dung chu
yéu dé 1am ban chai va thuong phan loai vao nhém
14.04, nhung chiing dugc phén loai vao nhom nay
khi chiing da duoc ché bién theo phwong thirc dé sir
dung cho viéc dét.

Xo Maguey hodc Cantala. Nhimg loai xo nay c6
nguon goc tir cay thua cantala (Philippin hodc
Indonesia) hodc cay thua tequilana (Mexico).

Xo gai Mauritius (Furcraea gigantea), ciing duoc
biet dén dudi tén goi piteira (Brazil).

Xo gai New Zealand hoic lanh (Phormium tenax)

Xo than bun (doi khi goi 1a than bun Berandine
hodc Beraudine). Cac loai xo nay thu dugc tir than
gd. Chung chi thuéc nhém nay khi ching da qua qua
trinh x 1y dé st dung cho nganh dét; néu khong thi
ching bi leai trir (Nnhém 27.03).

Xo dira. Cac loai xo nay ciing dugc biét dén dudi tén
goi nhu Curana (Amazonas), Pina (Mexico) hodc
Silkgrass, thu dugc tir 14 cta cac cay dira thude ho
Bromeliaceae, ching ciing bao gom céc loai xo clia
Pita floja hoac Colombia pita hoac Arghan, Caroa
(Brazil), Karates,v.v...

Xo Pita (Cay thia Chau M$).

Xo cdy dudi hd, ciing dugc biét dén dudi tén goi
nhu xo gai Bowstring hodc xo gai Ife.

Xo cay Xidan (Cay thua sisalana).

Xo Typha. Xo thu duogc tur la cay Typha hodc cay
cattail. Khong nén 1an 16n cic xo ndy voi cac 1ong to
ngén phii 1én hat cta cy. Loai to ngin phu 1én hat
cta cay nay thuong dugce sir dung nhu vat liéu dé
nhdi vao cac loai 40 jacket, dd choi, v.v..., va bi loai
trir khoi nhoém nay (nhom 14.04).

X0 Yucca

Viéc tay tring hodc nhuom khong anh huong dén
viéc phan loai ciia cdc sdn pham nhom nay.
53.06 - S¢i lanh.

5306.10 - Soi don

5306.20 - Soi xe (folded) hodc soi cap

Nhoém nay bao gom céc soi don thu dwoc bing cach
kéo céc sgi tho (roving) tir xo lanh thu¢c nhom 53.01
va soi xe (folded) hodc sgi cap dugc san Xuét béng
cach két hop cac soi don do.

Tuy nhién, chiing bi loai khoi nhém nay néu cac soi
trén thudc pham vi dinh nghia vé day xe, chao bén,
V.v... (nhém 56.07) (xem Phan (I) (B) (2) ctia Cht
giai tong quat Phan XI).

Soi dugc phan loai trong nhom nay du dugc hodc
khong dugc dong goi dé ban 16 hodc ché bién cach
khac nhu dugc néu tai Phan (I) (B) (1) cia Chu giai
téng quat Phan XI.

Soi tron kim loai, bao gém soi lanh két hop voi soi

Istle or Ixtle (Tampico or Mexican hemp). These fibres,
extracted from the Agave funkiana or the Agave
lechugilla, are used mainly in brush-making and usually
fall in heading 14.04, but they are classified here when
they have been processed in a way indicating their use
for textile purposes.

Maguey or Cantala. These fibres are obtained from the
Agave cantala (Philippines or Indonesia) or the Agave
tequilana (Mexico).

Mauritius hemp (Furcraea gigantea), also known as
piteira (Brazil).

New Zealand hemp or flax (Phormium tenax).

Peat fibre (sometimes known as Berandine or
Beraudine peat). The fibres are obtained from a ligneous
peat. They only fall here, however, when they have been
treated in a manner indicating their use for textile
purposes; otherwise they are excluded (heading 27.03).

Pineapple. The fibres, also known as Curana
(Amazonas), Pina (Mexico) or Silkgrass, are obtained
from leaves of pineapple plants of the Bromeliaceae
family, which also includes fibres of Pita floja or
Colombia pita or Arghan, Caroa (Brazil), Karates, etc.

Pita (Agave americana).

Sansevieria, also known as Bowstring hemp or Ife
hemp.

Sisal (Agave sisalana).

Typha. The fibres are obtained from leaves of the
Typha or cattail plant. These fibres should not be
confused with the short seed hairs from the same plant
which are used as a stuffing material in life-jackets,
toys, etc., and are excluded (heading 14.04).

Yucca.

Bleaching or dyeing does not affect classification of the
products in this heading.

53.06 - Flax yarn.
5306.10 - Single
5306.20 - Multiple (folded) or cabled

This heading covers the single yarns obtained by
spinning the rovings of flax fibres of heading 53.01, and
multiple (folded) or cabled yarns produced by various
combinations of such single yarns.

They are, however, excluded if within the definition of
twine, cordage, etc. (heading 56.07) (see Part (1) (B) (2)
of the General Explanatory Note to Section XI).

Yarn remains in this heading whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

Metallised yarn, including flax yarn combined with



kim loai theo ty 1& bat ky thi bi loai trir (nhém
56.05).

53.07 - S¢i day hoac soi tir cac loai xo libe dét
khac thudc nhém 53.03

5307.10 - Sgi don
5307.20 - Soi xe (folded) hodc sgi cap

Nhom nay bao gém‘ cac soi, du la sgi don hay soi xe
(folded) thu dugc bang cach kéo cac cui sgi tir day
hoac tir xo libe dét khac thuéc nhéom 53.03.

Tuy nhién, néu cac soi trén thudc pham vi dinh nghia
veé day xe, chio bén, day thing hodc soi cap (xem
Phan (I) (B) (2) cua Chi giai tong quat Phan XI) thi
bi loai trir khoi nhom nay (nhém 56.07).

Soi van dugc phan loai trong nhém nay du duoc
hodc khong duoc déng goi dé ban 1¢ hodc duoc xir Iy
nhu néu tai Phan (I) (B) (1) ciia Chu giai tong quét
Phan XI.

53.08; Soi tir cac loai xo' dét gbc thyre vat khac;
soi gidy.

5308.10 - Soi dira

5308.20 - Soi gai dau

5308.90 - Loai khac

(A) Soi tir cac loai xo dét gde thue vat khic.

Nhoém nay bao g6m cac soi, du 1a soi don hay soi xe,
thu dugc bing cach kéo cac soi gai diu thudc nhom
53.02, cac soi xe tir géc thuc vat thudec nhém 53.05
hodc cac sgi géc thyuc vét chua dugc phén loai trong
Phan XI (cu thé 1a Chuong 14,..., kapok hoic istle).

Tuy nhién, néu cac soi trén thude pham vi dinh nghia
vé day xe, chdo bén, day thimg hodc soi cap (xem
Phan (I) (B) (2) ciia Chu giai tong quat Phan XI) thi
dugc phéan loai trong nhom 56.07.

Céc soi gai dau xe duoc ding lam chi khau (trong
san xuat san pham giay hodc da), hodc dung de dét.

Soi van dugc phg?ln loai trong nhém nay du da hoac
chua dong goi d€ ban I¢ hodac dugc xtr Iy nhu da néu
tai Phan (I) (B) (1) cua Chu giai tong quat Phan XI.

Soi tron kim loai, bao g6m soi thudc nhom nay két
hop chi kim loai theo ty 1€ bat ky bi loai trir (nhém
56.05).

(B) Soi gidy.

Nhoém nay bao gém cac soi, du la sgi don hay sgi xe
(folded), dwoc lam tir gidy. Chung duoc phan loai &
day du da hodc chura dong goi dé ban 1¢, va du ¢
dang hodc khong & dang day xe, chiao bén, day thung
hodc céap, nhung loai trir thig, chao va cap da dugc
tét bén.

Soi van dugc phan loai trong nhém nay du ching da
qua hodc chua qua xtr ly nhu néu tai Phan (I) (B) (1)
cua Chu giai tong quat Phan XI.

Céc soi don thu dugc bang cach xodn hodc cudn theo

metal thread in any proportion, is excluded (heading
56.05).

53.07 - Yarn of jute or of other textile bast fibres of
heading 53.03.

5307.10 - Single
5307.20 - Multiple (folded) or cabled

This heading covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning slivers of jute or other
textile bast fibres of heading 53.03.

However, if they are within the definition of twine,
cordage, rope or cables (see Part (1) (B) (2) of the
General Explanatory Note to Section XI) they are
excluded (heading 56.07).

Yarn remains in this heading whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

53.08 - Yarn of other vegetable textile fibres; paper
yarn.

5308.10 - Coir yarn

5308.20 - True hemp yarn

5308.90 - Other

(A) Yarn of other vegetable textile fibres.

This group covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning the fibres of true hemp of
heading 53.02, of the vegetable textile fibres of heading
53.05, or of the vegetable fibres not classified in Section
Xl (in particular those of Chapter 14, e.g., kapok or
istle).

However, if they are within the definition of twine,
cordage, rope or cables (see Part (1) (B) (2) of the
General Explanatory Note to Section XI) they are
classified in heading 56.07.

Yarns of true hemp are used for sewing thread (e.g., in
shoe or leather goods manufacture), or for weaving.

Yarn remains in this group whether or not put up for
retail sale or processed as indicated in Part (1) (B) (1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

Metallised yarns, including yarns of this group,
combined with metal thread in any proportion, are
excluded (heading 56.05).

(B) Paper yarn.

This group covers yarns, whether single or multiple
(folded), of paper. They are classified here whether or
not put up for retail sale, and whether or not in the form
of twine, cordage, rope or cables, but excluding plaited
cordage, rope and cables.

Yarns remain in this group whether or not processed as
indicated in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

Single yarns are obtained by twisting or rolling



chiéu doc cua dai giéy am (d6i khi dugc tham te*im);‘
cac soi xe thu dugc bang cach ghép doi hai hay nhicu
so1 don.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Gidy (soi gidy) dugc gap don gian mot hay nhiéu
lan theo chidu doc (dai) cua gidy (soi gidy) (Chwong
48).

(b) Céc soi gidy dugc kéo vai chi kim loai hodc duge
boc soi kim loai bang moi quy trinh ché bién (soi
tron kim loai) (nhém 56.05) bang bat ky phuong
phép nao.

(¢) Soi gidy xe thong thudng gia ¢b don gian bang
kim loai va chdo bén, thimng va cap da duoc tét bén
lam tir soi gidy (nhém 56.07).

53.09 - Vi dét thoi tir s¢i lanh.

- C6 ham luong lanh chiém tir 85% tro 1én tinh theo
khoi luong:

5309.11 - - Chua tay trang hodc di tay tring
5309.19 - - Loai khac

- C6 ham luong lanh chiém dudi 85% tinh theo khéi
luong:

5309.21 - - Chua tay trang hodc di tay trang
5309.29 - - Loai khac

Nhom nay bao gdm cac vai dét thoi (nhu da dinh
nghia tai Phan (I) (c) cua Chu giai tong quat Phan
XI) dugc lam tir soi lanh.

Nhimng loai vai nay bao gdm nhimg nguyén liéu tot
lam quan 4o 16t phu nit va vay 4o, cic nguyén liéu
dung lam ga trai giwong, khan trai ban,... Vai lanh
cling dung lam boc dém, bao tai, vai bat, budm,...

Béng dung trong y té, da tam thudc hay da dong goi
dé ban 1¢ (nhdém 30.05) bi leai trir khoi nhom nay.

53.10 - Vai dét thoi tir s¢i day hoic tir cac loai xo
libe dét khac thugc nhém 53.03.

5310.10 - Chua tiy tring
5310.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm céc vai dét thoi (nhu dé xac dinh
tai Phan (I) (C) ctua Chu gii tong quat Phan XI) lam
béng soi day hoac tir cac loai xo libe dét khac thude
nhom 53.03

Vai day duoc dung lam bao tai hodc vo bao bi, nhu
1a vai nén dé san xuét vai son/dau (linoleum), 1am dd
dung ndi thit bang soi lanh...

53.11 - Vii dét thoi tir cac loai soi dét gbc thue vat
khac; vai dét thoi tir s¢i giay.

Nhom nay bao gdm cac vai dét thoi (nhu da dinh
nghia tai Phan (I) (C) cta Chu giai tong quat Phan
XI) lam tir cac soi thugc nhom 53.08

Nhimg loai vai nay duoc dung chu yéu dé 1am bao

bi, vai cang budm, dé san xuat vai bat, bao tai, vai 16t
ban, chiéu tham, nhu 14 vai nén dé 1am vai son/dau,..

lengthwise strips of moist paper (sometimes coated);
multiple (folded) yarns are obtained by doubling two or
more single yarns.

The heading does not include:

(a) Paper simply folded one or more times lengthwise
(Chapter 48).

(b) Paper yarns spun with metal thread or covered with
metal by any process (metallised yarns) (heading
56.05).

(c) Paper yarns simply reinforced with metal, and
plaited cordage, rope and cables, of paper yarn (heading
56.07).

53.09 - Woven fabrics of flax.

- Containing 85 % or more by weight of flax:

5309.11 - - Unbleached or bleached
5309.19 - - Other
- Containing less than 85 % by weight of flax:

5309.21 - - Unbleached or bleached
5309.29 - - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(1) (c) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of flax yarn.

These fabrics include fine lingerie and dress materials,
materials for sheets, table linen, etc. Linen fabrics are
also used for mattress covers, sacks, tarpaulins, sails,
etc.

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

53.10 - Woven fabrics of jute or of other textile bast
fibres of heading 53.03.

5310.10 - Unbleached
5310.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made from yarns of jute or of other textile bast fibres of
heading 53.03.

Jute fabrics are used for sacks or packings, as base
fabrics in the manufacture of linoleum, for lining
furnishings, etc.

53.11 - Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn.

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(I) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made from the yarns of heading 53.08.

These fabrics are used principally for packing, for
sailcloth, for the manufacture of tarpaulins, sacks,
tablecloths, matting, as base fabrics for linoleum, etc.



Nhom nay khong bao gom vai dét 1am bang céch
dan bén cac dai gidy (nhém 46.01).

Chuong 54

Soi filament nhén tao; dai va cac dang twong tuw
tir nguyén li€u dét nhan tao
Chu giai.
1. Trong toan bd Danh muc, thudt nglt “sgi nhan tao”
c6 nghia 1a nhitng loai soi staple va soi filament bang

polyme hitu co dugc san xuat tr mét trong hai qua
trinh san xuat sau:

(a) Bing qua trinh polyme hoé cac monome hitu co
dé san xuat polyme nhu polyamit, polyeste,
polyolefin hoidc polyurethan, hodc qua trinh bién d6i
ho4 hoc dé san xuat polyme (vi du, poly (vinyl
alcohol) dugc diéu ché bai qua trinh thity phan poly
(axetat vinyl)); hodac

(b) Bang qué trinh xir Iy hoa hoc hodc phan huy cac
polyme hitu co ty nhién (nhu, xenlulo) dé san xuét
polyme nhu cupram rayon (cupro) hodc viscose
rayon, hodc qua trinh bién d6i hoa hoc cac polyme
hitu co ty nhién (vi dy, xenlulo, casein va cac protein
khéc, hodc axit alginic), dé san xuat polyme nhur
axetat xenlulo hogc alginat.

~ 6

Cac thuat ngir tong hop” va “tii tao”, lién quan dén
cac loai sgi, co nghia: tong hop: cac loai x0, soi nhu
dinh nghia & (a); tai tao: cac loai x0, sgi nhu dinh
nghia ¢ (b). Dai va cac dang tuong tu thuéc nhom
54.04 hodc 54.05 khong duogc coi 1a xo nhan tao.

2 .

Céc khai niém “nhén tao (man-made)”, “tong hop
(synthetic)” va “tai tao (artificial)” s€ c6 cung nghia
nhu nhau khi sir dung trong linh vuc “nguyén li€u
dét”.

2. Cac nhom 54.02 va 54.03 khong ap dung cho sgi
t6 (tow) filament tong hop hoic tai tao cia Chuong
55.

TONG QUAT

Khi doc Chu giai chi tiét ciia Chuong nay cin
phai két hop xem xét véi Chi gidi tong quat cia
Phan XI.

Theo Chu giai 1 cia Chuong 54, thuat nglr “soi nhan
tao”, khi dugc str dung tai Chuong 54 va 55 hodc noi
khac trong Danh muc nay, nghia 1a sgi staple va cac
loai soi filament tir cic polyme hitu co dugc san Xuét
bang cic qua trinh sau:

(1) Qua trinh polyme hoa cac monome hitu co hodc
qué trinh blen d6i hoa hoc cac dan xuit polyme (xem
Chu giai tng quat cua Chuong 39) (x0 sgi tong
hop); hoic bang.

(2) Qua trinh hoa tan hay xtr Iy hoa hoc cac polyme

hitu co ty nhién, hodc qua trinh bién do6i héa hoc

hodc cac polyme hitu co ty nhién (xo sgi tai tao).
() SQI TONG HQP

Céc nguyén li¢u co ban dé san xuat cac sgi nay noi
chung dugc lay ra tir cdc san pham cua qua trinh

The heading does not cover woven fabrics made by
interlacing paper strips (heading 46.01).

Chapter 54

Man-made filaments; strip and the like of man-made
textile materials

Notes.

1.- Throughout the Nomenclature, the term “man-made
fibres” means staple fibres and filaments of organic
polymers produced by manufacturing processes, either:

(a) By polymerisation of organic monomers to produce
polymers such as polyamides, polyesters, polyolefins or
polyurethanes, or by chemical modification of polymers
produced by this process (for example, poly(vinyl
alcohol) prepared by the hydrolysis of poly(vinyl
acetate)); or

(b) By dissolution or chemical treatment of natural
organic polymers (for example, cellulose) to produce
polymers such as cuprammonium rayon (cupro) or
viscose rayon, or by chemical modification of natural
organic polymers (for example, cellulose, casein and
other proteins, or alginic acid), to produce polymers
such as cellulose acetate or alginates.

The terms “synthetic” and “artificial”, used in relation to
fibres, mean: synthetic: fibres as defined at (a);
artificial: fibres as defined at (b). Strip and the like of
heading 54.04 or 54.05 are not considered to be man-
made fibres.

CEINT

The terms “man-made”, “synthetic” and “artificial”
shall have the same meanings when used in relation to
“textile materials”.

2.- Headings 54.02 and 54.03 do not apply to synthetic
or artificial filament tow of Chapter 55.

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory
Note to this Chapter.

Under Note 1 to Chapter 54, the term “man-made
fibres”, when used in Chapters 54 and 55 or elsewhere
in the Nomenclature, means filaments or staple fibres
composed of organic polymers produced by
manufacturing processes, either by:

(1) Polymerisation of organic monomers or chemical
modification of the resulting polymers (see the General
Explanatory Note to Chapter 39) (synthetic fibres); or
by

(2) Dissolution or chemical treatment of natural organic
polymers, or chemical modification of natural organic
polymers (artificial fibres).

() SYNTHETIC FIBRES

The basic materials for the manufacture of these fibres
are generally derived from coal or oil distillation



chung cét than d4 hodc tir chung cat dau mo hodc tir
khi ty nhién. Cac chat dugc san xuit bang qué trinh
polyme hod hoac dugc lam néng chay hoac dugc hoa
tan trong dung moi phu hgp va sau d6 duoc ¢p dun
qua céc bd phun to vao khéng khi hodc vao bé két
ddng phi hop, tai d6 cac chat nay tré nén dong lai
khi lam ngudi hodc khi 1am bay hoi dung méi, hoac
chung c6 thé két tua khoi dung dich & dang filament.

Tai cong doan nay, cac dic tinh cta ching thong
thudng van con thiéu dé sir dung truc tiép trong cac
qua trinh gia cong dét tiép theo, va chung phai trai
qua qua trinh kéo dudi dé lam dinh huéng cic phan
tur theo hudng cia sgi filament, do vy ma cai thién
déang k& céc dgc tinh ky thuat nhét dinh (vi du do
bén).

C4c soi tong hop chinh Ia:

(1) Acrylic: cac soi gdm cac dai phan tr mach thang
co ty trong don vi arcylonitrilic it nhat a 85% trong
thanh phan dai phan tu.

(2) Modacrylic: cac soi gbm cac dai phan tir mach
thang ¢ ty trong don vi arcylonitrilic it nhét 1a 35%
nhung thip hon 85% trong thanh phan dai phan tir.

(3) Polypropylene: cac sgi gdm céac dai phan tir
mach thang hydrocacbon bio hoa khéng tuan hoan,
c6 ty trong don vi it nhét 14 85% voi moi nguyén tir
cacbon khac mang mgt nhém methyl bén canh & vi
tri ddng cu - va khong thé thay thé thém duoc nira
trong thanh phan dai phan tu.

(4) Nylon hoac cac polyamit khac: Cac soi gém cac
dai phan to mach thang tong hop, trong thanh phan
dai phan ttr, hodc it nhat 1a 85% céc lién két amit lap
lai dugc ndi véi cac nhom khong vong hodc ¢ vong
chiém hoic it nhit 1a 85% cac nhém thom duoc ndi
boi cac lién két amit truc tiép v6i hai vong thom va
trong d6 cac nhom imit c6 thé duoc thay thé dén
50% cac nhom amit.

Thuét ngir “nylon hodc polyamit khac” gdm ca cac
aramit (xem Chu giai 12 cta Phan).

(5) Polyeste: cac soi gdm cac dai phan tr mach
thang co ty trong mot este ciia mot diol va axit
terephthalic it nhat 1a 85% trong thanh phan dai phan
tir.

(6) Polyethylene: cac soi gdm cac dai phan tir mach
thang c6 ty trong don vi etylen it nhét 13 85% trong
thanh phan dai phén tir.

(7) Soi polyuretan: cic soi 1a két qua cia qué trinh
polime hoé cic isoxyanat da chirc v6i cac hop chat
polyhydroxy, nhu dau thdu diu, butan-1, 4 diol, cac
polyether polyol, cic polyester polyol.

Céc sgi téng hop khéc bao gém: chlorofibre,
fluorofibre, policacbamit, trivinyl va vinylal.

Khi cAu tir cua soi 1a mot coplyme hodc mot hén hop
cua homopolyme, nhu duoc hiéu tai chuong 39, vi
du mot copolyme cua etylen va propylen ding dé
phén loai cac soi, thi phai xem xét téi ty 18 phan trim

products or from natural gas. The substances produced
by polymerisation are either melted or dissolved in a
suitable solvent and then extruded through spinnerets
(jets) into air or into a suitable coagulating bath where
they solidify on cooling or evaporation of the solvent, or
they may be precipitated from their solution in the form
of filaments.

At this stage their properties are normally inadequate for
direct use in subsequent textile processes, and they must
then undergo a drawing process which orientates the
molecules in the direction of the filament, thus
considerably improving certain technical characteristics
(e.g., strength).

The main synthetic fibres are:

(1) Acrylic: Fibres composed of linear macromolecules
having in the macromolecular composition at least 85 %
by weight of the acrylonitrilic unit.

(2) Modacrylic: Fibres composed of linear
macromolecules having in the macromolecular
composition at least 35 % but less than 85 % by weight
of the acrylonitrilic unit.

(3) Polypropylene: Fibres composed of acyclic
saturated hydrocarbon linear macromolecules having in
the macromolecular composition at least 85 % by
weight of units with every other carbon atom carrying a
methyl side group in an isotactic position and without
further substitution.

(4) Nylon or other polyamides: Fibres composed of
synthetic linear macromolecules having in the
macromolecular composition either at least 85 % of
recurring amide linkages joined to acyclic or cyclic
groups or at least 85 % of aromatic groups joined by
amide linkages directly to two aromatic rings and in
which imide groups may be substituted for up to 50 %
of the amide groups.

The term “nylon or other polyamides” includes aramids
(see Note 12 to the Section).

(5) Polyester: Fibres composed of linear
macromolecules having in the macromolecular
composition at least 85 % by weight of an ester of a diol
and terephthalic acid.

(6) Polyethylene: Fibres composed of linear
macromolecules having in the macromolecular
composition at least 85 % by weight of the ethylene
unit.

(7) Polyurethane: Fibres resulting from the
polymerisation of polyfunctional isocyanates with
polyhydroxy compounds, such as, castor oil, butane-1,4-
diol, polyether polyols, polyester polyols.

Other synthetic fibres include: chlorofibre, fluorofibre,
polycarbamide, trivinyl and vinylal.

Where the constituent matter of the fibres is a
copolymer or a mixture of homopolymers as understood
for Chapter 39, e.g., a copolymer of ethylene and
propylene, for the classification of the fibres, the



tuong tmg clia mdi cé}l tir. Vi ngoai 1€ 1a cac
polyamit, cac ty I¢ phan trdm nay tham chiéu téi
trong luong.

(I1) SQT TAI TAO

Nguyén liéu co ban dé san xuit cac soi nay 1a cac
polyme hitu co dugc tach tir cac nguyén li€u tho ty
nhién bang cac qua trinh c6 thé lién quan dén phan
huy hodc xr 1y hoa hoc, hoac bién ddi hoa hoc.

Cac soi tai tao chinh Ia:
(A) Soi xenluld, cy thé la:

(1) To tai tao vit-co (viscose), dugc san xuit bang
cach xir 1y xenluld (thuong & dang bot gb sunphat)
v6i hidroxit natri; sau d6 xenluld kiém d3 duoc tao ra
dugc xtr 1y v6i cacbon disunphit va va duoc bién doi
thanh xantanat xenluld natri. Dén luot xantanat
xenluld natri lai dugc chuyén thanh mot dung dich
dic duoc biét dén 1a vit-cd béng cach hoa tan trong
hidroxit natri lodng.

Sau khi tinh loc va dé chin, vit-cd duoc ép dun qua
cac bd phun to vao moét bdn axit két dong dé tao nén
céc filament lam tir xenluld tai ché. To ti tao vit-cd
ciing bao gdbm ca xo modal, dwoc san xuét tir xenluld
tai ché bang mot qua trinh vit-co cai bién.

(2) Cupram rayon (cupro), thu dwoc bang cach hoa
tan xenlul6 (n6i chung & dang xo nhung hodc bot gb
hod hoc) trong dung dich ddng amoni; dung dich vit-
c0 tao ra dugc ép dun vao mot bé tai d6 hinh thanh
cac soi filament cua xenluld két tua.

(3) Axétat xenluld (ké ca triaxetat): soi dugc san
Xuét ra tir axétat xenluld, trong d6 c6 it nhat 74% cac
nhom hydroxyl dugc axétat hod. S¢i nay dugc san
xuét bang cach xir Iy xenluld (thuong & dang xo
nhung cia bong hodc bot gd hoa hoc) véi mot hon
hop anhyrit axétic, axit axétic va axit sunphuric.
Axétat xenluld thd dugc cai tién thanh dang hoa tan
va dugc hoa tan trong dung moi dé bay hoi nhu
axeton, sau d6 dugc ép dun (thuong vao khong khi
am); dung mo6i sau d6 dugc bay hoi dé lai cac soi
filament axétat xenlulé.

(B) Soi protein tir ngudn gbc dong vét hodc gde thuc
vat, gdm:

(1) Céc soi dugc san xuét bé‘mg cach hoa tan cazein
sita trong kiém (thuong 1a hydroxit natri); sau khi dé
chin, dung dich dwoc ép dun vao bé két dong axit.
Céc filament sau d6 duoc 1am cimg bang cach xu ly
véi focmaldehyde, tananh, cac mudi crom hodc cac
hop chét hoa hoc khac.

(2) Cac soi khac dwoc san xuat bang cach tuwong tu tir
protein cua lac, dau tuong, ngo, v.v...

(C) Soi alginat. Xt 1y hoa hoc nhiéu loai tao bién
khéc nhau tao ra m¢t dung dich nhét, thuong la
alginate natri; dung dich nhét nay duge ép dun vao
mdt bé dé chuyén thanh cac soi alginat kim loai nhét
dinh. Cac alginate nay bao gom:

(1) Soi alginat crom canxi; sgi nay khong chay.

respective percentages of each of the constituents must
be taken into consideration. With the exception of
polyamides these percentages refer to weight.

(1) ARTIFICIAL FIBRES

The basic materials for the manufacture of these fibres
are organic polymers extracted from natural raw
materials by processes which may involve dissolution or
chemical freatment, or chemical modification.

The main artificial fibres are:
(A) Cellulosic fibres, namely:

(1) Viscose rayon, which is produced by treating
cellulose (generally in the form of sulphite wood pulp)
with sodium hydroxide; the resulting alkali-cellulose is
then heated with carbon disulphide and transformed into
sodium cellulose xanthate. The latter is in turn
transformed into a thick solution known as viscose by
dissolving it in dilute sodium hydroxide.

After purification and maturing, the viscose is then
extruded through spinnerets into a coagulating acid bath
to form filaments of regenerated cellulose. Viscose
rayon also covers modal fibres, which are produced
from regenerated cellulose by a modified viscose
process.

(2) Cuprammonium rayon (cupro), obtained by
dissolving cellulose (generally in the form of linters or
chemical wood pulp) in a cuprammonium solution; the
resulting viscous solution is extruded into a bath where
filaments of precipitated cellulose are formed.

(3) Cellulose acetate (including tri-acetate): Fibres
obtained from cellulose acetate wherein at least 74 % of
the hydroxyl groups are acetylated. These are
manufactured by treating cellulose (in the form of
cotton linters or chemical wood pulp) with a mixture of
acetic anhydride, acetic acid and sulphuric acid. The
resulting primary cellulose acetate is modified to a
soluble form and dissolved in a volatile solvent such as
acetone, then extruded (generally into warm air); the
solvent then evaporates leaving filaments of cellulose
acetate.

(B) Protein fibres of animal or vegetable origin,
including:

(1) Those produced by dissolving milk casein in an
alkali (generally sodium hydroxide); after maturing, the
solution is extruded into an acid coagulating bath. The
resulting filaments are subsequently hardened by
treatment with formaldehyde, tannin, chromium salts or
other chemical compounds.

(2) Other fibres produced in similar manner from the
proteins of ground-nuts, soya beans, maize (zein), etc.

(C) Alginate fibres. Chemical treatment of various types
of seaweed gives a viscous solution, generally of
sodium alginate; this is extruded into a bath which
converts it into certain metallic alginates. These include:

(1) Calcium chromium alginate fibres; these are non-



(2) Soi alginat canxi. Sgi nay dé dang hoa tan trong
dung dich kiém yéu ciia xa phong; diéu nay lam cho
xo khong phu hop cho sir dung dé dét thong thuong,
va ching thuong dugc sir dung dé 1am soi tam thoi
trong cac cong doan san xuit nhat dinh.

*

* *

Chuong nay bao gdm cac loai s¢i filament nhan tao
va so1 nhan tao va vai dét thoi tir cac loai so¢i filament
nhu vay, ké ca soi va vai dét thoi 1am tir xo dét hon
hop ciing dugc phan loai nhu sgi va vai dét thoi lam
tir soi filament nhan tao khi ap dung Chu giéi 2 cla
Phan XI. Chwong nay ciing bao gdm soi
monofilament va cac san phdm khac ctia nhom 54.04
hoac 54.05 va vai dét thoi lam tir cac san phém do.

T6 filament, trir loai dugc dinh nghia trong Chu giai
1 cua Chuong 55, ciing thugc Chuwong nay. Noi
chung, loai sgi (filament) thugc Chuong nay duoc sir
dung trong san xuat dau loc thube 14, trong khi do to
filament cua Chuong 55 dugc sir dung dé san xudt
soi staple.

Chuong nay khéng bao gom:

(a) Soi dugc st dung dé 1am vé sinh k& chﬁq rang
(chi to nha khoa), 6 dang timg cudn riéng d€ ban 1&
cua nhém 33.06.

(b) Cac san pham ctia Chuong 40, dic biét 1a chi va
day bén cua nhom 40.07.

(¢) Cac san pham cua Chwong 55, dic biét 14 soi
staple, soi va vai dét thoi tir soi staple va phé liéu (ké
ca X0 vun, phé liéu soi va nguyén liéu tai ché) cua
soi filament nhéan tao.

(d) Sgi cacbon va cac mat hang tir sgi cacbon ctia
nhom 68.15.

(e) Soi thuy tinh va cac médt hang tir sgi thiy tinh cua
nhom 70.19.

54.01 - Chi khéu lam tir s¢i filament nhan tao, da
hoac chwa dong goi dé ban Ié.

5401.10 - Tir soi filament tong hop
5401.20 - Tur soi filament tai tao

Nhoém nay bao gém chi khau tur soi filament nhén tao
0 cac dang va tuan theo cac di€u kién duge moé ta
trong Phan (I) (B) (4) cua Chu giai tong quat Phan
XI.

Tuy nhién, néu cac loai chi nhu thude pham vi dinh
nghia day xe v.v... (xem Phén (I) (B) (2) cua Cht
giai tong quat phan XI) thi bi loai trir khoi nhém nay
(nhém 56.07).

Chi khau V?m thudc nhom nay du da hodc chua dugc
dong goi deé ban 1¢ hodc dugc gia cong nhu da néu tai
Phan (I) (B) (1) cua Chu giai tong quat Phan XI.

Nhom niy ciing khéng bao gom cac loai soi don va
s¢i monofilament, ngay ca khi dugc st dung nhu la

inflammable.

(2) Calcium alginate fibres. These are readily soluble in
a weak alkaline solution of soap; this makes them
unsuitable for ordinary textile use, and they are most
often used as temporary threads in certain
manufacturing operations.

* *

The Chapter covers man-made filaments and yarns and
woven fabrics of such filaments, including yarns and
woven fabrics of mixed textile fibres classified by
application of Note 2 to Section XI as yarns and woven
fabrics of man-made filaments. It also covers
monofilament and other products of heading 54.04 or
54.05 and woven fabrics of such products.

Filament tow, other than that defined in Note 1 to
Chapter 55, is included. This is generally used for the
manufacture of cigarette filters, whereas filament tow of
Chapter 55 is used for the manufacture of staple fibres.

This Chapter excludes:

(a) Yarn used to clean between the teeth (dental floss),
in individual retail packages, of heading 33.06.

(b) Products of Chapter 40, in particular thread and cord
of heading 40.07.

(c) Products of Chapter 55, in particular staple fibres,
yarns and woven fabrics of staple fibres and waste
(including noils, yarn waste and garnetted stock) of
man-made filaments.

(d) Carbon fibres and articles of carbon fibres, of
heading 68.15.

(e) Glass fibres and articles of glass fibres, of heading
70.19.

54.01 - Sewing thread of man-made filaments,
whether or not put up for retail sale.

5401.10 - Of synthetic filaments
5401.20 - Of artificial filaments

This heading covers sewing thread of man-made
filaments in the forms and subject to the conditions
described in Part (1) (B) (4) of the General Explanatory
Note to Section XI.

However, if such thread is within the definition of
twine, etc. (see Part (1) (B) (2) of the General
Explanatory Note to Section Xl) it is excluded (heading
56.07).

Sewing thread remains in this heading whether or not
put up for retail sale or processed as indicated in Part (1)
(B) (1) of the General Explanatory Note to Section XI.

This heading also excludes single yarn and
monofilament, even if used as sewing thread (heading



chi khiau (nhdm 54.02, 54.03, 54.04 hodc 54.05 tuy
tung truong hop).

54.02 - Sgi filament tong hop (trir chi khau), chua
déng goi dé ban 18, ké ca s¢i monofilament tong
hop c6 do manh dwéi 67 decitex (+).

- Soi ¢6 d bén cao lam tir ni 16ng hodc cac polyamit
khac, da hodc chua lam dun:

5402.11 - - Twr cic aramit
5402.19 - - Loai khéc

5402.20 - Soi c6 dd bén cao lam tir polyeste, da hoac
chua lam dan

- Soi din:

5402.31 - - Tr ni 16ng hodc cac polyamit khac, do
manh moi sgi don khdng qua 50 tex

5402.32 - - Tur ni 16ng hodc cac polyamit khac, do
manh moi soi don trén 50 tex

5402.33 - - Ttr cac polyeste
5402.34 - - Tu polypropylen
5402.39 - - Loai khac

- Sg¢i khac, don, khong xoan hodc xoan khéng qua 50
vong xoan trén mét:

5402.44 - - Tt nhua dan hoi

5402.45 - - Loai khac, tir ni 16ng hodc tur cac
polyamit khac

5402.46 - - Log;li khac, tir cac polyeste, dugc dinh
hudng mot phan

5402.47 - - Loai khac, tir cac polyeste
5402.48 - - Loai khac, tir polypropylen
5402.49 - - Loai khac

- So¢i khéac, don, xoan trén 50 vong xoan trén mét:

5402.51 - - Tu ni 16ng hodc cac polyamit khac
5402.52 - - Tu polyeste

5402.53 - -Ttr polypropylene

5402.59 - - Loai khac

- Soi khac, sgi xe (folded) hodc soi cap:
5402.61 - - Tu ni 16ng hodc cac polyamit khac
5402.62 - - Tu polyeste

5402.63 - - Tu polypropylene

5402.69 - - Loai khac

Nhom nay bao gdm soi filament tong hop (trir chi
khau) gom:

(1) S¢i monofilament (monophin) c6 d6 manh dudi
67 decitex.

(2) Soi multifilament thu duoc bang cach gdp nhidu
soi monofilamnet lai v&i nhau (tir hai téi vai tram soi
filament) thuong duogc tao ra tir bd phun to. Cac sgi

54.02, 54.03, 54.04 or 54.05 as the case may be).

54.02 - Synthetic filament yarn (other than sewing
thread), not put up for retail sale, including synthetic
monofilament of less than 67 decitex (+).

- High tenacity yarn of nylon or other polyamides,
whether or not textured:

5402.11 - - Of aramids
5402.19 - - Other

5402.20 - High tenacity yarn of polyesters, whether or
not textured

- Textured yarn:

5402.31 - - Of nylon or other polyamides, measuring per
single yarn not more than 50 tex

5402.32 - - Of nylon or other polyamides, measuring per
single yarn more than 50 tex

5402.33 - - Of polyesters
5402.34 - - Of polypropylene
5402.39 - - Other

- Other yarn, single, untwisted or with a twist not
exceeding 50 turns per metre:

5402.44 - - Elastomeric
5402.45 - - Other, of nylon or other polyamides

5402.46 - - Other, of polyesters, partially oriented

5402.47 - - Other, of polyesters
5402.48 - - Other, of polypropylene
5402.49 - - Other

- Other yarn, single, with a twist exceeding 50 turns per
metre:

5402.51 - - Of nylon or other polyamides
5402.52 - - Of polyesters

5402.53 - - Of polypropylene

5402.59 - - Other

- Other yarn, multiple (folded) or cabled:
5402.61 - - Of nylon or other polyamides
5402.62 - - Of polyesters

5402.63 - - Of polypropylene

5402.69 - - Other

This heading covers synthetic filament yarn (other than
sewing thread). It includes:

(1) Monofilament (monofil) of less than 67 decitex.

(2) Multifilament obtained by grouping together a
number of monofilaments (varying from two filaments
to several hundred) generally as they emerge from the



nay co thé khong duoc x04an hodc duoc xoin (‘S(_)‘i
don, soi xe (folded) hodc cap). Do d6 chiing gom:

(1) Soi don gbm co cac filament quan song song
khong xoan sgi. To filament khong dugc noi dén
trong Chuong 55 thi thudc nhém nay.

(i) Soi don tir cac soi filament xoén khi ching dugc
lay ra tr by phun to hodac ¢ cong doan xoan sau do.

(iii) Soi xe (folded) hodc soi cap duoc san xuit bang
cach két hop cac sgi don do, ké ca thu dugc tir cac
soi monofilament ciia nhom 54.04 (xem Phan (1) (B)
(1) ciia Chti giai tong quat ciia Phan XI).

Tuy nhién, cac loai soi ndi trén bi loai trir khéi nhom
nay néu chung tao nén soi xe ciia nhom 56.07 hoic
soi dd duoc déng goi dé ban 1é thuoe nhom 54.06
(xem Phan (I) (B) (2) va (3) cua Chu giai tong quat
Phan XI).

Ngoai nhimg dang thong thuong ma soi dét c6 thé
duogc dong goi khong phai dé ban 1&, mot sb soi clia
nhom nay ciing dugc dong gbi ¢ nhidu dang khong
¢6 161 d& bén trong (dang banh....)

Ngoai nhiing loai trir 43 néu, nhom nay khéng bao
gom:

(a) Soi monofilament tong hop va soi dang dai va
dang tuong tu tir vat liéu dét tong hop, thudéc nhém
54.04.

(b) T6 filament tong hop c6 chiéu dai trén 2 mét cua
nhom 55.01.

(c) T6 filament tong hop c6 chiéu dai khong qua 2
mét ciia nhom 55.03.

(d) Top (t6 dugc kéo dat) cia nhom 55.06.

(e) Soi tron kim loai, ké ca soi cua ph(’)m nay dugc
két hqp v6i soi kim loai vai ty 1€ bat ky hodc duoc
pht bang kim loai (nhém 56.05).

0

Chu giai phan nhém
Phan nhém tir 5402.31 dén 5402.39

Se¢i din 1a soi ma da dugc lam thay doi bang qua
trinh co hoc hodc vat 1y (vi du xoan, thao xoan, X0dn
gia, nén, tao nep chun, dinh hinh nhiét hodc két hop
clia vai qua trinh nay), dan dén két qua 1a timg soi
duogc dinh hinh véi cac nép cong, nép chun, vong soi
v.v.. Nhiing sy bién dang nay co thé duoc kéo thing
ra mot phan hoic toan bo boi mot luc dudi nhung tyr
tro lai hinh dang nhu da dinh trudc khi chiing ra khoi
may.

Soi din ¢6 dugc déc trung boi co do xép cao hoic do
gidin né rit cao. P dan hdi cao ciia ca hai loai nay
lam chung dac biét phu hop dé sir dung san xuét
quén 4o co gidn (vi du quan 4o nit, bit tat dai, quin
16t), trong khi soi c6 d§ x0p cao mang lai cho vai
cam giac mém mai va 4m khi cham vao.

spinnerets. These yarns may be without twist or twisted
(single, multiple (folded) or cabled). They therefore
include:

(i) Single yarns consisting of the filaments reeled
parallel without twist. Filament tow not provided for in
Chapter 55 is also included.

(ii) Single yarns of such filaments twisted as they are
taken from the spinnerets or in a subsequent twisting
operation.

(iii) Multiple (folded) or cabled yarns produced by
combining such single yarns, including those obtained
from the monofilament of heading 54.04 (see Part (1)
(B) (1) of the General Explanatory Note to Section XI).

The above yarns are, however, excluded if they
constitute twine of heading 56.07 or yarn put up for
retail sale of heading 54.06 (see Parts (I) (B) (2) and (3)
of the General Explanatory Note to Section XI).

In addition to the normal forms in which textile yarns
may be put up other than for retail sale, some yarns of
this heading may also be put up in forms without
internal support (cakes, etc.).

Apart from the exclusions already mentioned, the
heading does not include:

(a) Synthetic monofilament and strip and the like of
synthetic textile materials, of heading 54.04.

(b) Synthetic filament tow of a length exceeding 2 m of
heading 55.01.

(c) Synthetic filament tow of a length not exceeding 2 m
of heading 55.03.

(d) Tops (ruptured tow) of heading 55.06.

(e) Metallised yarns, including yarns of this heading
combined with metal thread in any proportion or
covered with metal (heading 56.05).

0
0 o

Subheading Explanatory Notes.

Subheadings 5402.31 to 5402.39

Textured yarns are yarns that have been altered by a
mechanical or physical process (e.g., twisting,
untwisting, false-twisting, compression, ruffling, heat-
setting or a combination of several of these processes),
which results in individual fibres being set with
introduced curls, crimps, loops, etc. These distortions
may be partially or completely straightened by a
stretching force but resume the shape into which they
have been set upon being released.

Textured yarns are characterised by having either a high
bulk or a very high extensibility. The high elasticity of
both types makes them especially suitable for use in the
manufacture of stretch garments (e.g., tights, hose,
underwear) while the high bulk yarns give fabrics
softness and warmth of touch.



C6 thé phan biét soi din véi soi filament khong dun
(soi phang) bang cac dic tinh xoan dic biét, cac
vong soi nhd hodc su dinh hudng song song bi giam
xudng cia filament trong soi.

Phan nhém 5402.46

Phéan nhom nay bao gdm cac soi ma cac phén tir clia
chung dugc dinh hudng mot phan. Cac soi nay
thuong & dang soi phéng, khong duogce st dung truc
tiép cho san xuét vai va trudc tién phai trai qua mot
qua trinh kéo dudi hodc qué trinh kéo dudi- tao dun.
Chung ciing dugc biét dén duéi tén “POY”.

54.03 - Sei filament tgii tao (trir chi khau), chwa
dong goi de ban 1é, ké ca s¢gi monofilament tai tao
¢6 do manh dwéi 67 decitex.

5403-10 - Soi c6 dd bén cao tir viscose rayon

- Soi khac, don:

5403.31 - - Tur viscose rayon, khong xo4n hodc xodn
khong qué 120 vong xoan trén mét

5403.32 - - Tur viscose rayon, xodn trén 120 vong
xoan trén mét

5403.33 - - Ttr xenlulo axetat

5403.39 - - Loai khac

- Soi khac, soi xe (folded) hodc soi cap:

5403.41 - - Tu viscose rayon

5403.42 - -Ttr xenlulo axetat

5403.49 - - Loai khac

Chu giai ctia nhom 54.02 dugc ap dung twong tu voi
cac mdt hang ciia nhom nay.

54.04 - Sgi monofilament tong hop c6 dd manh tir
67 decitex tré 1én va kich thwéc mit cit ngang
khong qua 1 mm; dai va dang twong tw (vi du, sgi
rom nhén tao) tir vat liéu dét téng hop c6 chiéu
rong bé mit khéng qua 5 mm.

- Soi monofilament:

5404.11 - - Tix nhua dan hoi

5404.12 - - Loai khac, tir polypropylen
5404.19 - - Loai khac

5404.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom:

(1) Soi monofilament tong hop: day la nhimg
filament dugc ép dun nhu 1a filament don. Chung
duoc phan loai ¢ day chi khi ching c6 6 manh tu
67 decitex tro 1én va kich thude mit cit ngang bt ki
khéng qué Imm. Sgi monofilament thudc nhom nay
¢6 thé c6 hinh dang mit cit bat ky va c6 thé thu duoc
khong chi bang cach ép din ma con bang cach can
mong hodc ép nong.

(2) So¢i dang dai va cac dang tuwong tw lam twr
nguyén liéu dét tong hop: Cac soi dii thudc nhom
nay det, co bé rong khong qua Smm, hodc dugc san

Textured yarns may be distinguished from non-textured
(flat) filament yarns by the presence of special twist
characteristics, small loops or reduced parallel
orientation of the filaments in the yarn.

Subheading 5402.46

This subheading covers yarns consisting of fibres whose
molecules are partially oriented. These yarns, which are
generally in a flat form, are not used directly for the
production of fabric and must first undergo a drawing or
draw-texturing process. They are also known under the
name “POY”.

54.03 - Artificial filament yarn (other than sewing
thread), not put up for retail sale, including artificial
monofilament of less than 67 decitex.

5403.10 - High tenacity yarn of viscose rayon
- Other yarn, single:

5403.31 - - Of viscose rayon, untwisted or with a twist
not exceeding 120 turns per metre

5403.32 - - Of viscose rayon, with a twist exceeding 120
turns per metre

5403.33 - - Of cellulose acetate

5403.39 - - Other

- Other yarn, multiple (folded) or cabled:
5403.41 - - Of viscose rayon

5403.42 - - Of cellulose acetate

5403.49 - - Other

The Explanatory Note to heading 54.02 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

54.04 - Synthetic monofilament of 67 decitex or more
and of which no cross-sectional dimension exceeds 1
mm); strip and the like (for example, artificial straw)
of synthetic textile materials of an apparent width
not exceeding 5 mm.

- Monofilament:

5404.11 - - Elastomeric

5404.12 - - Other, of polypropylene
5404.19 - - Other

5404.90 - Other

This heading covers:

(1) Synthetic monofilament. These are filaments
extruded as single filaments. They are classified here
only if they measure 67 decitex or more and do not
exceed 1 mm in any cross-sectional dimension.
Monofilaments of this heading may be of any cross-
sectional configuration and may be obtained not only by
extrusion but by lamination or fusion.

(2) Strip and the like, of synthetic textile materials.
The strips of this heading are flat, of a width not
exceeding 5 mm, either produced as such by extrusion



xuét bér}g cach ép dun hoac cit tur dai rong hon hodc
tir cac tam.

Vi diéu kién chiéu rong bé mit (tirc 1a & trang thai
gap doi, ép det, bi nén hoac gioén) khong vuot qua
Smm, nhém nay ciing bao gom:

(i) Soi dang dai dugc gip doi doc theo chiéu dai.

(i1) Sgi dang 6ng duoc ép glet, da duoc hodc chua
duoc gap d6i doc theo chiéu dai.

(iii) Soi dang dai, va cac mat hang dugc dé cap &
phan (i) va (ii) néu trén, da nén hodc dugc xoan.

N‘éu chiéu rong (hodc chiéu rong bé mat) khong dong
d€u, viéc phan nhom dugce quyet dinh bang cach xem
xét bé rong trung binh.

Nhém nay ciing bao gdm céc loai soi xe (folded)
dang dai hodc soi cap dang dai va cac dang tuong tu.

Tét ca san phdm nay théng thuong c6 chiéu dai 16n,
nhung van duogc phan loai & nhém nay tham chi khi
san phém d3 dugc cit thanh cac doan ngén vada
hodc chua duge dong gbi dé ban 1é. Ching dugc sir
dung tily theo cac dic tinh khac nhau trong san xuét
ban chai, vot bong thé thao, diy cau c4, chi phau
thuat, vai boc do dac, bang tai, ml phu nit, day bén...

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Soi monofilament tong hop vo trung (Nhém
30.06)

(b) Soi monofilament tong hop c6 kich thudc mat cit
ngang bt ki vugt qua 1mm, hoic soi dang dai va
dang ong duoc ép det (ké ca soi dang dai va dang
dng da ép det dugc gip doi doc theo chiéu dai) da
hodc chua duge nén hodc xodn (thi du: s¢i gia rom),
v6i didu kién chiéu rong bé mat (ttc 13 & trang thai
da xe, ép det, bi nén hoic xodn) qua 5mm (Chwong
39).

(c) Soi monofilament tong hop c6 d6 manh dudi 67
decitex thuéc nhoém 54.02.

(d) ) S¢i dang dai va cac mat hang va cac mat hang
tuong tu thuoc Chwong 56.

(e) Soi monofilament tong hop kém ludi cau hoic
dugc lam thanh day cau c4 (nhém 95.07).

(f) Cac thit nit va bui soi da dugc chuin b sin dé
lam ban chai (nhém 96.03)

54.05 - S¢i monofilament tii tao c6 d) manh tir 67
decitex tré 1én va kich thwéc mit cat ngang khong
qua 1 mm; dii va dang twong tu (vi du, s¢gi rom
nhin tao) tir vat liéu dét tai tao cé chiéu rong be
mit khong qua 5 mm.

Chu giai chi tiét cua nhom 54.04 duogc ap dung fiong
tir voi cac mat hang ciia nhém nay.

54.06 - Sgi filament nhén tao (trir chi khiu), da
dong goi dé ban 1é.

Nhoém nay bao gém sgi filament nhan tao (trir chi
khau), khi dugc dong gobi de ban 1¢, tirc 1a & cac dang
va tuan theo cac dicu kién dugc mo ta trong Phan (I)

or cut from wider strips or from sheets.

Provided their apparent width (i.e., in the folded,
flattened, compressed or twisted state) does not exceed
5 mm, this heading also covers:

(i) Strip folded along the length.

(ii) Flattened tubes, whether or not folded along the
length.

(iii) Strip, and articles referred to in (i) and (ii) above,
compressed or twisted.

If the width (or apparent width) is not uniform,
classification is to be decided by reference to the
average width.

This heading also includes multiple (folded) or cabled
strip and the like.

All these products are generally in long lengths, but
remain classified here even if cut into short lengths and
whether or not put up for retail sale. They are used
according to their different characteristics in the
manufacture of brushes, sports rackets, fishing lines,
surgical sutures, upholstery fabrics, belts, millinery,
braids, etc.

The heading does not include:

(a) Sterile synthetic monofilament (heading 30.06).

(b) Synthetic monofilament of which any cross-
sectional dimension exceeds 1 mm, or strip and
flattened tubes (including strip and flattened tubes
folded along the length), whether or not compressed or
twisted (for example, artificial straw), provided that the
apparent width (i.e., in the folded, flattened, compressed
or twisted state) exceeds 5 mm (Chapter 39).

(c) Synthetic monofilament measuring less than 67
decitex of heading 54.02.

(d) Strip and the like of Chapter 56.

(e) Synthetic monofilament, with hooks attached or
otherwise made up into fishing lines (heading 95.07).

(f) Prepared knots and tufts for brush-making (heading
96.03).

54.05 - Artificial monofilament of 67 decitex or more
and of which no cross-sectional dimension exceeds 1
mm; strip and the like (for example, artificial straw)
of artificial textile materials of an apparent width
not exceeding 5 mm.

The Explanatory Note to heading 54.04 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

54.06 - Man-made filament yarn (other than sewing
thread), put up for retail sale.

This heading covers man-made filament yarn (other
than sewing thread), when put up for retail sale, i.e., in
the forms and subject to the conditions described in Part



(B) (3) ctia Chu giai tong quét ctia Phan XI.

54.07 - Vii dét thoi bang s¢i filament tong hop, ké
ca vai dét thoi thu dwogc tir cac nguyén liéu thugc
nhom 54.04.

5407.10 - Vai dét thoi tir sgi c6 do bén cao bang ni
long hoac cac polyamit hodc cac polyeste khac

5407.20 - Vai dét thoi tir dai hoac dang tuong tu

5407.30 - Vai dét thoi di dugc néu ¢ Chii giai 9 Phan
Xl

- Vai dét thoi khac, co ham luong sgi filament béng
ni 16ng hodc cac polyamit khac chiém tir 85% tr¢ 1én
tinh theo khoi luwgng:

5407.41 - - Chua tdy trang hodc da tay tring
5407.42 - - Ba nhudém

5407.43 - - Tix c4c soi ¢6 cac mau khac nhau
5407.44 - - P in

- Vai dét thoi kha:lc, 6 ham luong soi filament
polyeste din chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi
luong:

5407-51 - - Chua tay trang hodc di tay tring
5407.52 - - Ba nhudém

5407.53 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5407.54 - - B in

- Vai dét thoj khac, c6 ham lugng sgi ﬁlamg:nt
polyeste chiém tir 85% tro 1én tinh theo khoi luong:

5407.61 - - C6 ham luong soi filament polyeste
khéng dun chiém tur 85% trd 1én tinh theo khoi luong

5407.69 - - Loai khac

- Vai dé} thoi khac, c6 ham lugng sgi ﬁlament téng
hop chiém tir 85% tr¢ 1én tinh theo khoi luong:

5407.71 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
5407.72 - - Ba nhudém

5407.73 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5407.74 - - Pa in

- Vai dé’t thoi khac, c6 ham lugng soi filament téng
hop chiém dudi 85% tinh theo khoi luong, duge pha
chu yéu hodc pha duy nhat véi bong:

5407.81 - - Chua ty tring hodc di tiy tring
5407.82 - - Ba nhudém

5407.83 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5407.84 - - bain

- Vai dét thoi khéc:

5407.91 - - Chua tiy trang hodc di tay tring
5407.92 - - ba nhu¢m

5407.93 - - Tr cac sgi ¢6 cac mau khac nhau

(I) (B) (3) of the General Explanatory Note to Section
XI.

54.07 - Woven fabrics of synthetic filament yarn,
including woven fabrics obtained from materials of
heading 54.04.

5407.10 - Woven fabrics obtained from high tenacity
yarn of nylon or other polyamides or of polyesters

5407.20 - Woven fabrics obtained from strip or the like
5407.30 - Fabrics specified in Note 9 to Section XI

- Other woven fabrics, containing 85 % or more by
weight of filaments of nylon or other polyamides:

5407.41 - - Unbleached or bleached
5407.42 - - Dyed

5407.43 - - Of yarns of different colours
5407.44 - - Printed

- Other woven fabrics, containing 85 % or more by
weight of textured polyester filaments:

5407.51 - - Unbleached or bleached
5407.52 - - Dyed

5407.53 - - Of yarns of different colours
5407.54 - - Printed

- Other woven fabrics, containing 85 % or more by
weight of polyester filaments:

5407.61 - - Containing 85 % or more by weight of non-
textured polyester filaments

5407.69 - - Other

- Other woven fabrics, containing 85 % or more by
weight of synthetic filaments:

5407.71 - - Unbleached or bleached
5407.72 - - Dyed

5407.73 - - Of yarns of different colours
5407.74 - - Printed

- Other woven fabrics, containing less than 85 % by
weight of synthetic filaments, mixed mainly or solely
with cotton:

5407.81 - - Unbleached or bleached
5407.82 - - Dyed

5407.83 - - Of yarns of different colours
5407.84 - - Printed

- Other woven fabrics:

5407.91 - - Unbleached or bleached
5407.92 - - Dyed

5407.93 - - Of yarns of different colours



5407.94 - -bain

Nhom nay bao gém cac loai vai dét (nhu da mo ta tai
phan (1) (C) cua Chu giai tong quat Phan XI) lam
bang soi filament tong hop hodc bang sgi
monofilament hodc dai thuéc nhom 54.04; nhom bao
gdm nhiéu loai vai khac nhau, vai may quan 4o, vai
dung may l6p 16t, vai rém, vai trang tri, vai cang bat,
vai duv.v...

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Bing dung trong y té, dd tim thudc hay da dong
g0i ban 1¢ (nhém 30.05).

(b) Vai dét thoi bang sgi monofilament téng hop co
kich thudc mat cit bat ky trén 1mm, hodc loai dai
hodc céc loai twong ty co chiéu rong tr Smm tré 1én
bang cac nguyén liéu dét tong hop (nhém 46.01).

(c) Vai dét thoi bang soi staple tong hop (nhém
55.12 den 55.15).

(d) Vai manh ding lam 16p thuéc nhém 59.02.

(e) Vai dét thoi phuc vu cho k¥ thuét thuéc nhom
59.11.

54.08 - Vai dét thoi bing soi filament tai tao, ké ca
vai dét thoi thu dworc tir cac nguyén liéu thudc
nhém 54.05.

5408.10 - Vai dét thoi bé‘mg soi co do bén cao viscose
rayon

- Vai dét thoi khac, co ham luong soi filament tai tao
hodc dai hodc dang tuong tu chieém tir 85% trd 1én
tinh theo khoi luong:

5408.21 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
5408.22 - - Ba nhudém

5408.23 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5408.24 - - Ba in

- Vai dét thoi khéc:

5408.31 - - Chua ty tring hodc di tiy tring
5408.32 - - Ba nhudém

5408.33 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5408.34 - - Ba in

Nhom nay bao gdm cac loai vai dét thoi (nhu da md
ta tai phan (I) (C) cua Chu giai tong quat Phan XI)
lam bang soi filament t4i tao hodc bang soi
monofilament hodc dai thugc nhom 54.05; nhdm nay
bao gdm nhiéu loai vai khac nhau, nhu 14 vai may
quin 4o, vai dung may 16p 16t, vai rém, vai cing bat,
vai du, v.v...

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tm thudc hay da dong
201 ban 1¢ (nhém 30.05).

(b) Vai dét thoi b.';mg so1 monofilament tai tao c6
kich thudc mat cit bat ky trén 1mm, hodc dang dai
hodc dang tuong tu co chidu rong mot mat cét trén

5407.94 - - Printed

This heading covers woven fabrics (as described in Part
(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of synthetic filament yarn or of monofilament or
strip of heading 54.04; it includes a very large variety of
dress fabrics, linings, curtain materials, furnishing
fabrics, tent fabrics, parachute fabrics, etc.

This heading does not include:

(a) Bandages medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics of synthetic monofilament of which
any cross-sectional dimension exceeds 1 mm or of strip
or the like of an apparent width exceeding 5 mm, of
synthetic textile materials (heading 46.01).

(c) Woven fabrics of synthetic staple fibres (headings
55.12 to 55.15).

(d) Tyre cord fabric of heading 59.02.

(e) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

54.08 - Woven fabrics of artificial filament yarn,
including woven fabrics obtained from materials of
heading 54.05.

5408.10 - Woven fabrics obtained from high tenacity
yarn of viscose rayon

- Other woven fabrics, containing 85 % or more by
weight of artificial filament or strip or the like:

5408.21 - - Unbleached or bleached
5408.22 - - Dyed

5408.23 - - Of yarns of different colours
5408.24 - - Printed

- Other woven fabrics:

5408.31 - - Unbleached or bleached
5408.32 - - Dyed

5408.33 - - Of yans of different colours
5408.34 - - Printed

This heading covers woven fabrics (as described in Part
(I) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of artificial filament yarn or of monofilament or
ship of heading 54.05; it includes a very large variety of
dress fabrics, linings, curtain materials, furnishing
fabrics, tent fabrics, parachute fabrics, etc.

This heading does not include:

(a) Bandages medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics of artificial monofilament of which
any cross-sectional dimension exceeds 1 mm or of strip
or the like of an apparent width exceeding 5 mm, of



5mm, bang cac nguyén liéu dét tai tao (nhém 46.01).

(c) Vai dét thoi bang soi staple tai tao (Nhdm 55.16).

(d) Vai manh ding lam 16p (nh6m 59.02).

(e) Vai dét thoi phuc vu cho k¥ thuat thuéc nhom
59.11.

Chuong 55
Xo sgi staple nhan tao
Chu giai.
1. - Cac nhom 55.01 va 55.02 chi ap dung véi to
filament nhan tao, bao gom cac filament song song

¢6 cung chiéu dai twong duong chiéu dai cua to
(tow), thoa man cac chi tiéu ky thuat dudi day:

(a) Chiéu dai cua to (tow) trén 2 m;
(b) Xodn dudi 5 vong trén mét;
(c) Po manh méi filament dudi 67 decitex;

(d) Néu 1a t6 (tow) filament ténwg hop: t6 (tow) phai
dugce kéo duoi nhung khong thé keo dai hon 100%
chiéu dai cia no;

(e) Tong 6 méanh cua to (tow) trén 20.000 decitex.

T6 (tow) c6 chiéu dai khong qua 2 m thi dugc xép
vao nhom 55.03 hodc 55.04.

TONG QUAT

Khi doc Chu gidi Chi tiét cia Chwong nay cin
phai két hop xem xét véi Chi gidi tong quat cia
Phan XI.

Chwong nay bao gdbm cac xo nhén tao dugc mo ta
trong Chii giai tong quat ciia Chuong 54 khi ¢ dang
x0 sgi staple (tirc 1a cac xo sgi khong lién tuc) hodc
dudi dang 6 filament nhat dinh; chuong nay ciing
gom cac san pham san xut ra tai nhiéu cong doan
gia cong cac loai xo hodc t6 nay, cho téi va bao gdbm
ca soi va vai dét thoi. Chwong nay bao gébm thém cac
san pham dét pha dugc phén loai nhur 1a cac san
pham tir x0, soi staple nhan tao bang cach ap dung
Chu giai 2 ciia Phan XI.

Xo soi staple nhan tao thuong dugc san xuét bang
cach ép dun qua cac bo phun to ¢6 rat nhidu 15 (co
thé toi vai nghin); sau d6 cac filament tir nhiéu bo
phun to dugc gom lai voi nhau ¢ dang t6. T6 nay co
thé duoc kéo dan va duge cit thanh cac doan ngén
hodc ngay 1ap tirc hodc trai qua nhiéu qua trinh gia
cong (gidt, tay trang, nhudm ..v. v) trong khi van &
dang t6. Chiéu dai ma xo dugc cit ngin ra thuong tir
25mm téi 180mm va thay ddi theo xo nhén tao co
lién quan, theo loai soi s& dugc san xuét va theo ban
chét cua bét ki xo dét khac ma chung s& dugc pha
tron voi.

Phé liéu (ké ca phé liéu xo, phé liu soi va nguyén
liéu tai ché) tir soi filament nhan tao hodc xo, s¢i
staple nhan tao cting dugc phan loai vao Chuong
nay.

artificial textile materials (heading 46.01).

(c) Woven fabrics of artificial staple fibres (heading
55.16).

(d) Tyre cord fabric of heading 59.02.

(e) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

Chapter 55
Man-made staple fibres
Note.

1.- Headings 55.01 and 55.02 apply only to man-made
filament tow, consisting of parallel filaments of a
uniform length equal to the length of the tow, meeting
the following specifications:

(a) Length of tow exceeding 2 m;
(b) Twist less than 5 turns per metre;
(c) Measuring per filament less than 67 decitex;

(d) Synthetic filament tow only: the tow must be drawn,
that is to say, be incapable of being stretched by more
than 100 % of its length;

(e) Total measurement of tow more than 20,000 decitex.

Tow of a length not exceeding 2 m is to be classified in
heading 55.03 or 55.04.

GENERAL

The General Explanatory Note to Section X1 should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

The Chapter covers the man-made fibres described in
the General Explanatory Note to Chapter 54 when in the
form of staple fibres (i.e., discontinuous fibres) or of
certain filament tow; it also covers the products arising
at the various stages of working these fibres or tow, up
to and including yarn and woven fabrics. It further
includes mixed textile products classified as products of
man-made staple fibres by application of Note 2 to
Section XI.

Man-made staple fibres are usually manufactured by
extrusion through spinnerets (jets) having a large
number of holes (sometimes several thousand); the
filaments from a large number of spinnerets (jets) are
then collected together in the form of a tow. This tow
may be stretched and then cut into short lengths, either
immediately or after having undergone various
processes (washing, bleaching, dyeing, etc.) while in the
tow form. The length into which the fibres are cut is
usually between 25 mm and 180 mm and varies
according to the particular man-made fibre concerned,
the type of yarn to be manufactured and the nature of
any other textile fibres with which they are to be mixed.

Waste (including noils, yarn waste and garnetted stock)
of man-made filaments or staple fibres is also included
in this Chapter.



Chuong nay khong bao gom:

(a) Céac loai xo dét dai khong qua qua Smm (xo vun)
cua nhém 56.01.

(b) Amiang cua nhdm 25.24 va cdc mat hang lam tir
amidng va cac san pham khac ciia nhdm 68.12 hoic
68.13.

(c) Carbon va cac mit hang tir carbon ctia nhom
68.15.

(d) Soi thuy tinh va cac mat hang tir sgi thay tinh cia
nhom 70.19.

55.01 - Té (tow) filament tong hop

- Tu ni 16ng hoac tir cac polyamit khac:
5501.11 - - Tu cac aramit

5501.19 - - Loai khac

5501.20 - Tu cac polyeste

5501.30 - Tur acrylic hodc modacrylic
5501.40 - T polypropylen

5501.90 - Loai khac

Nhém nay gom to filament tong hop duoc san xuét
nhu mé ta trong Chil giai tong quat ciia Chuong nay,
chi khi né dap ung cac chi ti€u ky thudt sau (xem
Chu giai 1 dau Chuong):

(A) Chiéu dai cua to trén 2m.

(B) T6 phai khong xoan hodc xodn dudi 5 vong xoin
trén 1 mét.

(C) B6 manh modi filament dudi 67 decitex.

(D) T6 phai dugc kéo dudi, tirc 1 khong thé kéo dan
qué 100 % chiéu dai cta no.

(E) Tong d manh ciia to phai trén 20.000 decitex.

Yéu cau dua ra trong doan (D) dé dam béo rang t6 &
trang thai san sang dé chuyén thanh xo staple. Sau
khi ép dun, cac soi filament téng hop chua dugc dinh
huéng di va phai duoc kéo dudi dé 1am dinh huéng
cac phan tir cia chung va tao cho chung cac dac tinh
can thiét. T6 da kéo dudi gir dwoc do dan hdi nhat
dinh nhung thong thuong dat khi dang duoc kéo dan
nho hon dang ké so v6i 100% chiéu dai ciia n. Mit
khac to chua kéo dudi c6 thé duge kéo dan téi 3 dén
4 1an chiéu dai cia né truée khi dat.

T6 thudc nhém nay thong thudng duge sir dung dé
san xudt soi tir xo staple tong hop hodc bang cach:

(1) Cit thanh xo staple va sau d6 duoc chuyén thanh
cui sgi, sgi thod va sgi bang cac qua trinh gia cong
tuong tu nhu cac qua trinh dung cho bong hoéc 16ng
ctru; hoac

(2) Pugc chuyén thanh cui (top) bing qué trinh “bién

to thanh cui” (tow-to-top) (xem Chu giai cia nhom
55.06) va sau do thanh soi.

This Chapter does not include:

(a) Textile fibres, not exceeding 5 mm in length (flock),
of heading 56.01.

(b) Asbestos of heading 25.24 and articles of asbestos
and other products of heading 68.12 or 68.13.

(c) Carbon fibres and articles of carbon fibres, of
heading 68.15.

(d) Glass fibres and articles of glass fibres, of heading
70.19.

55.01 - Synthetic filament tow.
- Of nylon or other polyamides:
5501.11 - - Of aramids

5501.19 - - Other

5501.20 - Of polyesters
5501.30 - Acrylic or modacrylic
5501.40 - Of polypropylene
5501.90 - Other

This heading covers synthetic filament tow produced as
described in the General Explanatory Note to this
Chapter, only if it meets the following specifications
(see also Chapter Note 1):

(A) The tow must exceed 2 m in length.

(B) The tow must be untwisted or be twisted less than 5
turns per metre.

(C) Each filament must measure less than 67 decitex.

(D) The tow must have been drawn, i.e., it must be
incapable of being stretched by more than 100 % of its
length.

(E) The total measurement of the tow must exceed
20,000 decitex.

The requirement under paragraph (D) is designed to
ensure that the tow is in a state ready for conversion into
staple fibres. After extrusion synthetic filaments are
insufficiently oriented and must be drawn in order to
effect orientation of their molecules and give them then
required properties. Drawn tow still retains a certain
elasticity but normally breaks on being stretched by
considerably less than 100 % of its length. On the other
hand, undrawn tow can be stretched to between three
and four times its length before it breaks.

Tow of this heading is generally used for the
manufacture of yarn of synthetic staple fibres either by
being:

(1) Cut into staple fibres and then converted into slivers,
rovings and yarn by processes generally similar to those
used for cotton or wool; or

(2) Converted into tops by the “tow-to-top” process (see
Explanatory Note to heading 55.06) and subsequently
into yarns.



Nhém nay khéng bao gom:

(a) Cac cum soi filament tong hop thoa mén cac diéu
kién ctia muc (A), (B) va (C) ¢ trén c6 do manh
khéng qué 20.000 decitex hodc bat ké tong d6 manh
1a bao nhiéu ddi voi truong hop céc filament chua
duge kéo dudi (nhom 54.02).

(b) Cac cum soi filament tong hop (mdi filament c6
d6 manh tr 67 decitex tré 1€n), khong xoan hodc
X0dan d1~réri 5 vong xoan trén met, da hodc chua duoc
kéo duodi, va bat ké tong d6 manh la bao nhiéu
(nhém 54.04 néu khong c6 mit cat ngang nao cua
tung soi filament qua Imm hodc néu khéng thi dugce
xép vao Chwong 39).

(¢) T6 filament tong hop thoa méan cac diéu kién (B)
va (C) ¢ trén, nhung c6 chiéu dai khong qua 2m, da
hodc chua dugc kéo duoi va bat ké tong d6 manh 1a
bao nhiéu (nhém 55.03).

55.02 - To (tow) filament tai tao.

5502.10 - Tu axetat xenlulo

5502.90 - Loai khac

Ngoai trir ciia Chu gidi 1 (d) cua Chuong nay, Chu
giai nhom 55.01 dugc ap dung, mot cach tuong tu,
v6i cac mat hang cua nhoém nay.

55.03 - Xo staple tong hop, chua chai thd, chua
chai k¥ hoiic chwa gia cong cach khac de kéo sgi.
- T ni long hodc tir cac polyamit khac:

5503.11 - - Tu cac aramit

5503.19 - - Loai khac

5503.20 - T cac polyeste

5503.30 - Tir acrylic hodc modacrylic

5503.40 - Tt polypropylen

5503.90 - Loai khac

Cac loai xo cua nhém nay dugc san xuét nhu mo ta
trong Chu giai tong quat cua Chuong nay.

Xo staple tong hop thuong dugc ép-dong gdi thanh
kién. Noi chung céc xo ¢6 chi€u dai dong deu, dicu
nay phan biét ching v&i phé liéu cia nhém 55.05.

Nhoém ciing bao gdm t6 filament téng hop c6 chiéu
dai khong qua 2 m mién 12 mdi filament c6 d6 manh
dudi 67 decitex. To filament tong hop c6 chiéu dai
trén 2 m bj loai trir (Nh6m 54.02 hoac 55.01).

Xo staple tong hop di dugc chai tho, chai ky hoac
duoc gia cong cach khac dé kéo soi ciing bi loai trur
(nhém 55.06).

55.04 - Xo staple tai tao, chwa chai tho, chwa chai
k¥ hodc chua gia cong cach khac deé kéo soi.

5504.10 - Tur viscose rayon
5504.90 - Loai khac

The heading does not cover:

(a) Assemblies of synthetic filaments satisfying
conditions (A), (B) and (C) above of a total
measurement not exceeding 20,000 decitex or whatever
the total measurement in the case of undrawn filaments
(heading 54.02).

(b) Assemblies of synthetic filaments (each filament
measuring 67 decitex or more) untwisted or twisted less
than 5 turns per metre, whether or not drawn and
whatever the total measurement (heading 54.04 if no
cross-sectional dimension of the individual filaments
exceeds 1 mm or Chapter 39 otherwise).

(c) Synthetic filament tow satisfying conditions (B) and
(C) above, but of a length not exceeding 2 m, whether or
not drawn and whatever the total measurement (heading
55.03).

55.02 - Artificial filament tow.
5502.10 - Of cellulose acetate
5502.90 - Other

With the exception of Note 1 (d) to the Chapter, the
Explanatory Note to heading 55.01 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

55.03 - Synthetic staple fibres, not carded, combed or
otherwise processed for spinning.

- Of nylon or other polyamides:
5503.11 - - Of aramids

5503.19 - - Other

5503.20 - Of polyesters
5503.30 - Acrylic or modacrylic
5503.40 - Of polypropylene
5503.90 - Other

The fibres of this heading are manufactured as described
in the General Explanatory Note to this Chapter.

Synthetic staple fibres are usually press-packed in bales.
The fibres are generally of uniform length, which
distinguishes them from the waste material of heading
55.05.

The heading also covers synthetic filament tow of a
length not exceeding 2 m provided that each filament
measures less than 67 decitex. Synthetic filament tow of
a length exceeding 2 m is excluded (heading 54.02 or
55.01).

Synthetic staple fibres which have been carded, combed
or otherwise processed for spinning are also excluded
(heading 55.06).

55.04 - Artificial staple fibres, not carded, combed or
otherwise processed for spinning.

5504.10 - Of viscose rayon
5504.90 - Other



Chu giai chi tiét cuia nhom 55.03 duoc ap dung, mot
cach tuong tu, véi cac mat hang ciia nhém nay.

55.05 - Phé liéu (ké ca phé liéu xo, phé liéu s¢i va
nguyén liéu tai ché€) tir xo nhén tao.

5505.10 - Tir cac xo tong hop
5505.20 - Tur cac xo tai tao

Nhom nay ciing bao gém cac phé ligu xo nhan tao
(soi filament va xo staple, xem Chu gidi tong quat
cia Chuong 54) va gom:

(1) Phé li¢u xo (phé ligu mém) nhu xo tuong ddi
dai thu duoc dudi dang phé liéu trong qua trinh hinh
thanh va gia cong soi filament; xo ngan thu dugc
duéi dang phé liéu tir qua trinh chai tho, chai ky va
cac qua trinh gia cong khac chuan bj cho kéo soi tir
x0 staple (vi du phé liéu xo, cic miéng dit doan nho
tur cac 16p bong, cti hodc soi tho...).

2) Phé liéu soi (phe li€u cirng) trc 1a soi dit, sgi
that nat hodc soi rbi duoc gom lai dudi dang phé liéu
trong qué trinh kéo soi, xe soi, guong soi, dét thoi,
dét kim v.v.

(3) Nguyén li¢u tai ché, tirc 1a xo ¢6 duoc bang cach
xé ‘céc miéng vai vun hodc sgi thanh cac xo thanh
phan.

Phé liéu nhu vay dugce xép vao nhom nay cho du da
hodc chua dugc tay trang hoac nhuém, mién la né
chua dugc chai thd, chai ky hodc gia cong cach khac
dé kéo soi.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Mén xo, bong (nhom 30.05 hodc 56.01).

(b) Xo phé liéu da duoc chai tho, chai ky, hodc gia
cong cach khac dé kéo soi (nhom 55.06 hoac 55.07).

(c) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

(d) Vai vun méi hodc cti (Chwong 63).

55.06 - Xo' staple tong hep, da chii th, chai ky
hoac gia cong cach khac de kéo sgi.

5506.10 - Tir ni 16ng hodc cac polyamit khac
5506.20 - T cac polyeste

5506.30 - Tir acrylic hodc modacrylic

5506.40 - T polypropylen

5506.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm cac loai X0 staple tong hop (ké

ca cac phé lidu cua xo staple tong hop hodc phé licu
s¢i filament) da qua cac xur Iy nhu chai tho, chai ki
hoic cac xir Iy khac dé kéo soi.

Trong qué trinh chai tho, xo staple va xo phé liéu
duoc di qua may lam cho cac xo it nhiéu duoc song
song va cho ra dudi dang mang xo rong hodc 16p
béng, cac san pham nay sau d6 thong thuong duge
gom lai thanh cti (mot dai xo dugce két hop lai 16ng
1é0 ma khong c6 xoén).

The Explanatory Note to heading 55.03 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

55.05 - Waste (including noils, yarn waste and
garnetted stock) of man-made fibres.

5505.10 - Of synthetic fibres
5505.20 - Of artificial fibres

This heading covers waste of man-made fibres
(filaments and staple fibres - see the General
Explanatory Note to Chapter 54) and includes:

(1) Fibre wastes (soft waste), such as relatively long
fibres obtained as waste during the formation and
processing of filaments; short fibres obtained as waste
from the carding, combing and other processes
preparatory to the spinning of staple fibres (e.g., noils,
small broken pieces of laps, slivers or rovings).

(2) Yarn wastes (hard waste), i.e., broken, knotted or
tangled yarns collected as waste during the spinning,
doubling, reeling, weaving, knitting, etc., operations.

(3) Garnetted stock, i.e., fibres obtained by tearing rags
or yarns into their component fibres.

Such wastes are classified in this heading whether or not
they have been bleached or dyed, provided that they
have not been carded, combed or otherwise processed
for spinning.

The heading does not include:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Waste fibres, carded, combed or otherwise processed
for spinning (heading 55.06 or 55.07).

(c) Textile flock and dust and mill neps (heading 56.01).

(d) New or used rags (Chapter 63).

55.06 - Synthetic staple fibres, carded, combed or
otherwise processed for spinning.

5506.10 - Of nylon or other polyamides
5506.20 - Of polyesters

5506.30 - Acrylic or modacrylic
5506.40 - Of polypropylene

5506.90 - Other

This heading covers synthetic staple fibres (including
waste of synthetic staple fibres or filaments) after they
have been carded, combed or otherwise processed for
spinning.

In carding, staple and waste fibres are passed through
machines which render the fibres more or less parallel,
and deliver them in the form of a wide web or lap which
is then generally condensed into a sliver (a strand of
fibres loosely combined without twist).



Trong qua trinh chai k¥, cai chai thé dugc di qua
may lan nita 1am cho cc xo gan nhu hoan toan song
song va, trong truong hop phé liéu, thi loai bo cac xo
ngan (xo vun (noil)). Cai chai ky ludén luén duoc
quéan thanh cudn hodc cudn hinh cau, duge biét dén
la “top”.

Top cung dugc lam tryc tiép tir filament bang qua
trinh dugc bict dén dudi tén goi “bieén t6 thanh top”
(top to tow).

T6 duogc di qua mot thiét bi keo dut hodce cét cac
filament ma khong lam ri loan tinh lién tuc hodc su
sap xép song song cua chung. Thao tac nay c6 thé
thuc hién, vi du biang cach dua t6 di qua céc truc
quay voi tdc do khac nhau, do vay gay ra mot luc
kéo lam dut cac filament; hoac cac truc rang cé thé
kéo dirt cac filament bang cach ép truc tiép; hodc to
¢6 thé duoc cit theo dudng chéo bang co cdu dao.
Trong khi di qua may, t6 s€ dugc kéo dan thanh cui
(sliver). Cac qué trinh nay tranh cit t6 thanh cac xo
staple va loai bo qua trinh chai tho hodc thong
thuong 1a ca chai tho va chai k§.

Cui (sliver) di dugc san xuat bang qua trinh chai tho,
chai k¥ hodc bang qué trinh “bién t6 thanh top” duoc
kéo dai thanh soi tho (roving) - 1a dong cac xo song
song manh hon c6 d6 xoan nhe - ¢6 thé dugc kéo
thanh soi trong mot cong doan.

Nhém nay khéng bao gdbm mén xo, bong (nhém
30.05 hodc 56.01).

55.07 - Xo staple tai tao, da chai thd, chai ky hodc
gia cong cach khac deé kéo sgi

Chu giai chi tiét ctia nhom 55.06 duoc ap dung, mot
cach tuong tu, voi cac mat hang ciia nhom nay.

55.08 - Chi khéu lam tir xo staple nhén tao, da
hoac chwa dong goi de ban lé.

5508.10 - Tir xo staple tong hop
5508.20 - T xo staple tai tao

Nhom nay bao gdm cac chi khau & cac dang va theo
cac dleu kién mo ta trong Phan (I) (B) (4) ciia Chu
gidi tong quét cia Phan XI.

Tuy nhién, néu chi khau nhu ‘vay thuge pham vi dinh
nghia vé day xe v.v (xem Phén (I) (B) (2) ciia Chti
g1a1 téng quat cua Phan XIT) thi b loai trir khoi nhom
nay (nhém 56.07).

Chi khéu dugc phén loai trong nhom nay cho du da
hodc chua duge dong goi d€ ban 1¢ hodc da qua)céc
qua trinh néu tai Phén (I) (B) (1) cua Chu giai tong
quat cia Phan XI.

55.09 - Sei (trir chi khéu) tir xo staple tong hop,
chwa dong goi de ban lé.

- Co ham luong xo staple bang ni 16ng hodc cac )
polyamit khac chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi
lugng:

5509.11 - - Soi don

5509.12 - - Soi xe (folded) hodc soi cap

In combing, the carded sliver is passed through further
machines which render the fibres almost perfectly
parallel and, in the case of waste, remove the shorter
fibres (noils). The combed sliver is usually wound in
coils or balls, known as “tops”.

Tops are also made directly from filament tow by what
are known as “tow-t0-top” processes.

The tow is passed through a device which breaks or cuts
the filaments without disturbing their continuity or their
parallel arrangement. The operation may be carried out,
for example, by passing the tow through rollers
operating at different speeds thus causing a tension
which breaks the filaments; or toothed rollers may break
the filaments by direct pressure; or the tow may be cut
diagonally with knife mechanisms. During passage
through the machine the tow is drawn out into slivers.
These processes avoid the necessity for cutting up the
tow into staple fibres and eliminate carding or, usually,
both carding and combing.

Slivers, whether produced by carding, combing or by
the “tow-to-top” processes, are drawn out into rovings -
thinner strands of parallel fibres with a slight twist -
which can be spun in one operation into yarn.

The heading does not cover wadding (heading 30.05 or
56.01).

55.07 - Artificial staple fibres, carded, combed or
otherwise processed for spinning.

The Explanatory Note to heading 55.06 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

55.08 - Sewing thread of man-made staple fibres,
whether or not put up for retail sale.

5508.10 - Of synthetic staple fibres
5508.20 - Of artificial staple fibres

This heading covers sewing thread in the forms and
subject to the conditions described in Part (1) (B) (4) of
the General Explanatory Note to Section XI.

However, if such thread is within the definition of
twine, etc. (see Part (1) (B) (2) of the General
Explanatory Note to Section XI) it is excluded
(heading 56.07).

Sewing thread remains in this heading whether or not
put up for retail sale or processed as indicated in Part (1)
(B) (1) of the General Explanatory Note to Section XI.

55.09 - Yarn (other than sewing thread) of synthetic
staple fibres, not put up for retail sale.

- Containing 85 % or more by weight of staple fibres of
nylon or other polyamides:

5509.11 - - Single yarn
5509.12 - - Multiple (folded) or cabled yarn



- C6 ham lugng xo staple polyeste chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lvong:

5509.21 - - S¢i don
5509.22 - - Soi xe (folded) hodc sgi cap

- C6 ham luong xo staple bang acrylic hodc )
modacrylic chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi
lugng:

5509.31 - - Sgi don
5509.32 - - Soi xe (folded) hodc soi cap

- Soi khac, ¢6 ham Iugng X0 staple téng hop chiém
tir 85% trd 1én tinh theo khoi luong:

5509.41 - - Sg¢i don
5509.42 - - Soi xe (folded) hodc soi cap
- Soi khac, tir xo staple polyeste:

5509.51 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhat véi
X0 staple tai tao

5509.52 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhat véi
16ng ctru hoac 16ng dong vat loai min

5509.53 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhét voi
bong

5509.59 - - Loai khac

- Soi khéc, tir xo staple bang acrylic hodc
modacrylic:

5509.61 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhét voi
16ng ctru hoac 16ng dong vat loai min

5509.62 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhat véi
bong

5509.69 - - Loai khac

- Soi khac:

5509.91 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhat véi
16ng ctru hoac 16ng dong vat loai min

5509.92 - - Pugc pha chi yéu hodc pha duy nhat véi
bong

5509.99 - - Loai khac

Nhom nay bao gom soi (trir chi khau), cho du 1a soi

don hay soi xe (folded) thu dugc tir viéc kéo sgi tho
lam tir xo staple tong hop thuéc nhom 55.06.

Tuy nhién, soi tir xo staple tong hop khong duge xép
trong nhom nay néu ching dwoc déng goi dé ban 1é
(nhém 55.11) hoidc néu thude pham vi dinh nghia vé
day xe, chio bén,...(nhém 56.07) (xem Phan (I) (B)
(2) va (3) cua Chu giai tong quét cua Phan XI).

Nhom nay bao gbm soi da dugc xur ly nhu néu tai
Phan (I) (B) (1) cua Chu giai tong quat Phan XI.

55.10 - Sgi (trir chi khéu) tir xo' staple tii tao,
chua dong géi dé ban 1é.

- C6 ham lugng xo staple tai tao chiém tir 85% tro

- Containing 85 % or more by weight of polyester stapl
fibres:

5509.21 - - Single yarn
5509.22 - - Multiple (folded) or cabled yarn

- Containing 85 % or more by weight of acrylic or
modacrylic staple fibres:

5509.31 - - Single yarn
5509.32 - - Multiple (folded) or cabled yarn

- Other yarn, containing 85 % or more by weight of
synthetic staple fibres:

5509.41 - - Single yarn
5509.42 - - Multiple (folded) or cabled yarn
- Other yarn, of polyester staple fibres:

5509.51 - - Mixed mainly or solely with artificial staple
fibres

5509.52 - - Mixed mainly or solely with wool or fine
animal hair

5509.53 - - Mixed mainly or solely with cotton

5509.59 - - Other

- Other yarn, of acrylic or modacrylic staple fibres:

5509.61 - - Mixed mainly or solely with wool or fine
animal hair

5509.62 - - Mixed mainly or solely with cotton

5509.69 - - Other
- Other yarn:

5509.91 - - Mixed mainly or solely with wool or fine
animal hair

5509.92 - - Mixed mainly or solely with cotton

5509.99 - - Other

This heading covers yarns (other than sewing thread),
whether single or multiple (folded), obtained by
spinning rovings of synthetic staple fibres of heading
55.06.

Yarn of synthetic staple fibres is, however, excluded if
put up for retail sale (heading 55.11) or if within the
definition of twine, cordage, etc. (heading 56.07) (see
Parts (1) (B) (2) and (3) of the General Explanatory Note
to Section XI).

The heading includes yarn which has been processed as
indicated in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

55.10 - Yarn (other than sewing thread) of artificial
staple fibres, not put up for retail sale.

- Containing 85 % or more by weight of artificial staple



1én tinh theo khéi luong:

5510.11 - - Sgi don

5510.12 - - Soi xe (folded) hodc sgi cap

5510.20 - Soi khéc, dugc pha chii yéu hodc duy nhét
véi 1ong ctru hodc 16ng dong vat loai min

5510.30 - Soi khéc, dugc pha chii yéu hodc duy nhét
v&i bong

5510.90 - Soi khac

Chu giai chi tiét ciia nhom 55.09 duoc ap dung, mot
cach tuong tu, véi cac mat hang ctia nhém nay.
55.11 - Sei (trir chi khéu) tir xo' staple nhan tao,
da dong goi deé ban 1é.

5511.10 - Tir xo staple tong hop, c6 ham luong loai
x0 nay chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi lugng

5511.20 - Tir xo staple tong hop, co ham luong loai
x0 nay chiém dudi 85% tinh theo khoi luong

5511.30 - Tu xo staple tai tao

Nhém nay bao gom cac loai soi (trir chi khau) lam tir
x0 staple nhan tao, da dugc dong goi dé ban 1é, tie
13, & cac dang va dap ung diéu kién néu tai Phan (I)
(B) (3) cia Chu giai tong quéat Phan XI.

55.12 - Cac loai vai dét thoi tir xo staple tong hop,
¢6 ham lugng loai xo nay chiém tir 85% tré 1én
tinh theo khoi lugng.

- C6 ham lugng xo staple polyeste chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lugng:

5512.11 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
5512.19 - - Loai khac

- C6 ham lugng xo staple bang acrylic hodc )
modacrylic chiém tir 85% tr¢ 1én tinh theo khoi
luong:

5512.21 - - Chua tay trang hodc da tdy tring
5512.29 - - Loai khéac

- Loai khac:

5512.91 - - Chua ty tring hodc di tiy tring
5512.99 - - Loai khac

Nhoém nay bao gém cac loai vai dét (dugce dinh nghia
trong Phén (I) (C) cua Chu giai tong quat cuia Phan
XI) c6 ty trong xo staple tong hop tir 85% tr¢ 1én.
Loai vai ndy rat da dang, duoc dung trong may mac
quén 4o, rem hodc vai dét trang tri va vai trai ban,
chan, khan tam,... v.v.

Bing, di tim thudc hodc da dong goi dé ban 1¢ thi bi
loai trir (nhom 30.05).

55.13 - Vii dét thoi bing xo staple tong hop, cé
ham lugng loai xo nay chiém duéi 85% tinh theo
khoi lwgng, pha chii yéu hodc pha duy nhat véi
béng, dinh lwgng khéng qua 170 g/m?.

- Chura tay tréng hodc da tiy tring:

fibres:
5510.11 - - Single yarn
5510.12 - - Multiple (folded) or cabled yarn

5510.20 - Other yarn, mixed mainly or solely with wool
or fine animal hair

5510.30 - Other yarn, mixed mainly or solely with
cotton

5510.90 - Other yarn

The Explanatory Note to heading 55.09 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

55.11 - Yarn (other than sewing thread) of man-
made staple fibres, put up for retail sale.

5511.10 - Of synthetic staple fibres, containing 85 % or
more by weight of such fibres

5511.20 - Of synthetic staple fibres, containing less than
85 % by weight of such fibres

5511.30 - Of artificial staple fibres

This heading covers yarns (other than sewing thread) of
man-made staple fibres when put up for retail sale, i.e.,
in the forms and subject to the conditions described in
Part (1) (B) (3) of the General Explanatory Note to
Section XI.

55.12 - Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing 85 % or more by weight of synthetic
staple fibres.

- Containing 85 % or more by weight of polyester staple
fibres:

5512.11 - - Unbleached or bleached
5512.19 - - Other

- Containing 85 % or more by weight of acrylic or
modacrylic staple fibres:

5512.21 - - Unbleached or bleached
5512.29 - - Other

- Other:

5512.91 - - Unbleached or bleached
5512.99 - - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI),
containing 85 % or more by weight of synthetic staple
fibres. Such fabrics include a very large variety of dress
materials, curtain or other furnishing fabrics, and
materials for table cloths, blankets, towels, etc.

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

55.13 - Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing less than 85 % by weight of such fibres,
mixed mainly or solely with cotton, of a weight not
exceeding 170 g/m?.

- Unbleached or bleached:



5513.11 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém

5513.12 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo chit nhan, tir xo staple polyeste

5513.13 - - Vai dét thoi khac tir xo staple polyeste

5513.19 - - Vai dét thoi khac

- b3 nhuom:

5513.21 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém
5513.23 - - Vai dét thoi khac tir xo staple polyeste

5513.29 - - Vai dét thoi khac

- Tr cac so1 ¢6 cac mau khac nhau:

5513.31 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém
5513.39 - - Vai dét thoi khac

-Piin:

5513.41 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém
5513.49 - - Vai dét thoi khac

Nhom nay bao ‘gc‘ﬂ)m cac loai vai dét thoi dugc dinh
nghia trong Phan (I) (C) cia Chu giai tong quat Phan
XI.

Nhom nay bao gdm cac loai vai trén néu chung duoc
phan loai nhu vai lam tir xo staple tong hop bang
cach ap dung Chu giai 2 ciia Phan XI (xem Phan (I)
(A) ctia Chu giai tong quat ciia Phan XI) va néu
chung dép ing duogc cac tidu chudn k¥ thuat sau:

(a) C6 ty trong xo staple tong hop dudi 85%;

(b) Puoc pha chi1 yéu hoic pha duy nhit véi bong;
(c) Trong luong khong vuot qua 170g/m?.

Bing, di tim thudc hodc da dong goi dé ban 1¢ thi bi
loai trir (nhom 30.05).

55.14 - Vai dét thoi bing xo staple téng hop, c6
ham lwong loai xo nay chiém duwéi 85% tinh theo
khdi lwong, pha chii yéu hodic pha duy nhit véi
bong, dinh lwong trén 170 g/m?.

- Chua tiy tréng hodc di ty tring:
5514.11 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém

5514.12 - - Vii van chéo 3 soi hodc van chéo 4 s¢i,
ké ca vai van chéo chit nhan, tir xo staple polyeste

5514.19 - - Vai dét thoi khac
- b3 nhuom:
5514.21 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém

5514.22 - - Vai van chéo 3 s¢i hoac van chéo 4 soi,
ké ca vai van chéo chit nhan, tir xo staple polyeste

5514.23 - - Vai dét thoi khac lam tur xo staple
polyeste

5514.29 - - Vai dét thoi khac

5513.11 - - Of polyester staple fibres, plain weave

5513.12 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill, of polyester staple fibres

5513.13 - - Other woven fabrics of polyester staple
fibres

5513.19 - - Other
- Dyed:
5513.21 - - Of polyester staple fibres, plain weave

5513.23 - - Other woven fabrics of polyester staple
fibres

5513.29 - - Other woven fabrics

- Of yarns of different colours:

5513.31 - - Of polyester staple fibres, plain weave
5513.39 - - Other woven fabrics

- Printed:

5513.41 - - Of polyester staple fibres, plain weave
5513.49 - - Other woven fabrics

This heading covers woven fabrics as defined in Part (1)
(C) of the General Explanatory Note to Section XI.

It covers these fabrics provided they are classified as
fabrics of synthetic staple fibres by the application of
Note 2 to Section XI (see also Part (I) (A) of the
General Explanatory Note to Section XI) and provided
they meet the following specifications:

(a) Contain less than 85 % by weight of synthetic staple
fibres;

(b) Are mixed mainly or solely with cotton;
(c) Weigh not more than 170 g/m?.

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

55.14 - Woven fabrics of synthetic staple fibres,
containing less than 85 % by weight of such fibres,
mixed mainly or solely with cotton, of a weight
exceeding 170 g/m?.

- Unbleached or bleached:
5514.11 - - Of polyester staple fibres, plain weave

5514.12 - - 3 thread or 4-thread twill, including cross
twill, of polyester staple fibres

5514.19 - - Other woven fabrics
- Dyed:
5514.21 - - Of polyester staple fibres, plain weave

5514.22 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill, of polyester staple fibres

5514.23 - - Other woven fabrics of polyester staple
fibres

5514.29 - - Other woven fabrics



5514.30 - - Tt cac soi c6 cac mau khac nhau
-Pain:
5514.41 - - Tir xo staple polyeste, dét van diém

5514.42 - - Vai van chéo 3 s¢i hodc véan cheo 4 soi,
ké ca vai van chéo chit nhan, tir xo staple polyeste

5514.43 - - Vai dét thoi khac tir xo staple polyeste

5514.49 - - Vai dét thoi khac

Chu giai chi tiét ciia nhom 55.13 duoc ap dung, mot
cach twong tu, cho cac mat hang thudc nhom nay.

55.15 - Cac loai vai dét thoi khac tir xo staple tong
hop.
- Tu xo staple polyeste:

5515.11 - - Pha chi yéu hodc pha duy nhat véi xo
staple viscose rayon

5515.12 - - Pha chu yéu hodc pha duy nhat véi soi
filament nhan tao

5515.13 - - Pha chu yéu hodc pha duy nhat véi 1ong
ctru hodc 16ng dong vat loai min

5515.19 - - Loai khac
- Tir xo staple bang acrylic hodc modacrylic:

5515.21 - - Pha chu yéu hodc pha duy nhét véi soi
filament nhan tao

5515.22 - - Pha chu yéu hodc pha duy nhat véi 1ong
ctru hodc 16ng dong vat loai min

5515.29 - - Loai khac

- Vai dét thoi khac:

5515.91 - - Pha chu yéu hodc pha duy nhét véi soi
filament nhan tao

5515.99 - - Loai khac

Nhom nay bao gdm vai dét thoi (dwoc dinh nghia
trong Phan (I) (C) cua Chu giai tong quat Phan XI)
duoc 1am bang soi tir xo staple tong hop. Tuy nhién,
can chu y ring nhom nay chi bao gom vai dét thoi da
duogc pha nhu dinh nghia tai Cha giai 2 cua Phan XI,
trir nhitng loai dugc néu trong cac nhoém trude cia
Chwong nay hoic dugc chi tiét trong phan hai ctia
Phan XI (thuong thuéc Chwong 58 va Chuong 59).

Bing, di tim thudc hay da dong goi dé ban 1¢ bi loai
trir (nhém 30.05).

55.16 - Vai dét thoi tir xo staple tai tao.

- C6 ham lugng xo staple tai tao chiém tir 85% tr&
1én tinh theo khoi lugng:

5516.11 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
5516.12 - - Ba nhu¢m

5516.13 - - Tr cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5516.14 - - Ba in

- C6 ham lugng xo staple tai tao chiém dudi 85%

5514.30 - Of yarns of different colours
- Printed:
5514.41 - - Of polyester staple fibres, plain weave

5514.42 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross
twill, of polyester staple fibres

5514.43 - - Other woven fabrics of polyester staple
fibres

5514.49 - - Other woven fabrics

The Explanatory Note to heading 55.13 applies, mutatis
mutandis, to the products of this heading.

55.15 - Other woven fabrics of synthetic staple fibres.

- Of polyester staple fibres:

5515.11 - - Mixed mainly or solely with viscose rayon
staple fibres

5515.12 - Mixed mainly or solely with man-made
filaments

5515.13 - - Mixed mainly or solely with wool or fine
animal hair

5515.19 - - Other
- Of acrylic or modacrylic staple fibres:

5515.21 - - Mixed mainly or solely with man-made
filaments

5515.22 - - Mixed mainly or solely with wool or fine
animal hair

5515.29 - - Other
- Other woven fabrics:

5515.91 - - Mixed mainly or solely with man-made
filaments

5515.99 - - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of synthetic staple fibres. However it
should be noted that it covers only mixed woven fabrics
as defined in Note 2 to Section XI, other than those of
the preceding headings of this Chapter or specified or
included in the second part of this Section (Chapter 58
or 59, usually).

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

55.16 - Woven fabrics of artificial staple fibres.

- Containing 85 % or more by weight of artificial staple
fibres:

5516.11 - - Unbleached or bleached

5516.12 - - Dyed

5516.13 - - Of yarns of different colours

5516.14 - - Printed

- Containing less than 85 % by weight of artificial staple



tinh theo khéi luong, duge pha cha yéu hodc pha duy
nhat véi soi filament nhan tao:

5516.21 - - Chua tay tring hodc di tay trang

5516.22 - - Ba nhudém

5516.23 - - Tur cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5516.24 - - Ba in

- C6 ham lugng xo staple tai tao chiém dudi 85%
tinh theo khoi lugng, duge pha chu yéu hoac pha duy
nhat vai 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min:
5516.31 - - Chua tay tring hodc di tay tring

5516.32 - - Ba nhudém

5516.33 - - Tt cac soi c6 cac mau khac nhau

5516.34 - - Bd in

- C6 ham lugng xo staple tai tao chiém dudi 85%
tinh theo khoi luong, duoc pha chu yéu hoac pha duy
nhat vdi bong:

5516.41 - - Chua tay trang hodc di tay tring
5516.42 - - Ba nhudém

5516.43 - - Tt cac soi ¢6 cac mau khac nhau
5516.44 - - Pa in

- Loai khac:

5516.91 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
5516.92 - - Ba nhudém

5516.93 - - Tir cac soi ¢6 cac mau khac nhau

5516.94 - - bain

Nhom nay bao gdm vai dét thoi (dwoc dinh nghia
trong Phan () (C) cua Chu giai tong quat cho Phan
XI) duge lam bang soi tir xo staple tai tao. Loai vai
nay rat da dang, duogc ding trong may mic quan 4o,
rém hodc vai dét trang tri va vai trai ban, chan, khan
tém,... V.V

Bing, di tim thudc hay da dong goi dé ban 1¢ thi b
loai trir (nhém 30.05).

Chuong 56

Mén xo, phét va cdc sian pham khéng dét; cac loai
soi dac biét; soi xe, chido bén (cordage), thirng va
cap va cac san pham cia ching

Chu giai.
1.- Chwong nay khong bao gdm:

(a) Men x0, phét hodc cac san pham khong dét, da
ngam tAm, trang hodc phu bang cac chit hodc cac
ché phdm (vi du, nuéc hoa hoic my pham thude
Chwong 33, xa phong hoic cac chit tay thudc nhom
34.01, cac cht danh bong, kem hoac cac ché phém
tuong tu thugc nhom 34.05, cac chat lam mém vai
thugc nhom 38.09) & d6 vat liéu dét chi dugc xem
nhu 1a vat mang;

(b) Cac san pham dét thudc nhom 58.11;

fibres, mixed mainly or solely with man-made
filaments:

5516.21 - - Unbleached or bleached
5516.22 - - Dyed

5516.23 - - Of yarns of different colours
5516.24 - - Printed

- Containing less than 85 % by weight of artificial staple
fibres, mixed mainly or solely with wool or fine animal
hair:

5516.31 - - Unbleached or bleached
5516.32 - -Dyed

5516.33 - - Of yarns of different colours
5516.34 - - Printed

- Containing less than 85 % by weight of artificial staple
fibres, mixed mainly or solely with cotton:

5516.41 - - Unbleached or bleached
5516.42 - - Dyed

5516.43 - - Of yarns of different colours
5516.44 - - Printed

- Other:

5516.91 - - Unbleached or bleached
5516.92 - - Dyed

5516.93 - - Of yarns of different colours
5516.94 - - Printed

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of artificial staple fibres. Such fabrics
include a very large variety of dress materials, curtain or
other furnishing fabrics, and materials for table cloths,
blankets, towels, etc.

Bandages, medicated or put up for retail sale, are
excluded (heading 30.05).

Chapter 56

Wadding, felt and nonwovens; special yarns; twine,
cordage, ropes and cables and articles thereof

Notes.
1.- This Chapter does not cover:

(a) Wadding, felt or nonwovens, impregnated, coated or
covered with substances or preparations (for example,
perfumes or cosmetics of Chapter 33, soaps or
detergents of heading 34.01, polishes, creams or similar
preparations of heading 34.05, fabric softeners of
heading 38.09) where the textile material is present
merely as a carrying medium;

(b) Textile products of heading 58.11;



(c) Bot mai hodc hat mai tu nhién hodc nhén tao, bdi
trén nén phadt hodc trén nén san pham khong dét
(nhém 68.05);

(d) Mica da lién két khéi hodc tai ché, bdi trén nén
phot hodc trén nén vat ligu khong dét (nhom 68.14);
(e) La kim loai boi trén nén phot hogc bi trén vat
liéu khong dét (thuong thugc Phan XIV hodac XV);
hoac

(f) Bang vé sinh (miéng) va bang vé sinh dang ong
(tampon), khan (bim) va ta 16t va cac vat pham tuong
tu thuéc nhom 96.19.

2- Thuat ngit “phét” ké ca phét xuyén kim
(needleloom) va vai dugc cAu tao tir mot mang béng
x0 dét duogc lién két tot hon do khau dinh chinh xo
cia mang do.

3.- Cac nhém 56.02 va 56.03 bao gdm phét va cac
san pham khong dét, da ngdm tim, trang, phu hodc
ép voi plastic hodc cao su bat ké tinh chat cua cac vat
lidu nay (dic hoic xdp).

Nhom 56.03 ciing bao gdm ca cac san pham khong
dét trong do plastic hodc cao su tao thanh chat ket
dinh.

Tuy nhién, cac nhom 56.02 va 56.03 khong bao gom:

(a) Phét dd ngam tim, trang, phit hodc ép véi plastic
hodc cao su, c6 ham lugng vat li¢u dét chiém tir 50%
tr& xudng tinh theo khdi lugng hodc phdt da boc
hoan toan bang plastic hodc cao su (Chwong 39 hoic
40);

(b) San pham khong dét, hodc boc hoan toan bang
plastic hodc cao su, hodc trang hodc phﬁ ca hai mat
bang vat liéu trén, voi didu kién 1a viéc trang hodc
phu nhu vy c6 thé nhin thay duogc bang mat thuong
ma khéng can quan tim dén sy bién ddi vé mau sic
(Chuong 39 hodc 40); hodc

(c) Tam, 'ban mong hodc dai bang plastic xdp hodc
cao su x6p két hop véi phét hodc vat liu khong dét,
trong d6 vat liéu dét chi don thuan 1a vat liéu dé gia
¢b (Chuong 39 hoic 40).

4.- Nhom 56.04 khong bao gém soi dét, hodc dai
hodc cac dang tuong tu thudc nhom 54.04 hodc
54.05, trong d6 chit ngam tim, trang hodc phu
khong thé nhin dugc bang mit thudng (thuong thude
cac Chuong tir 50 dén 55); theo muc dich ciia phan
nay, khong can quan tim dén bt cir sy thay doi nao
vé mau sic.

TONG QUAT

Chwong nay bao gdbm nhiéu san pham dét c6 dic tinh
dic biét. Vi du: mén xo, phdt va céc san phﬁm khong
dét, cac loai soi dac biét, chao bén (cordage) va méot
s6 san pham lam tir cac vat liéu do.

56.01 - Mén xo bing vt liéu dét va cic sin phidm
cuiia nd; cac loai xo dét, chieu dai khéng qua 5 mm
(xo' vun), bui xo' va két xo' (neps).

- Mén xo tir vat liéu dét va cac san pham cia no:

(c) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a
backing of felt or nonwovens (heading 68.05);

(d) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of
felt or nonwovens (heading 68.14);

(e) Metal foil on a backing of felt or nonwovens
(generally Section XIV or XV); or

(f) Sanitary towels (pads) and tampons, napkins
(diapers) and napkin liners and similar articles of
heading 96.19.

2.- The term “felt” includes needleloom felt and fabrics
consisting of a web of textile fibres the cohesion of
which has been enhanced by a stitch-bonding process
using fibres from the web itself.

3.- Headings 56.02 and 56.03 cover respectively felt and
nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated
with plastics or rubber whatever the nature of these
materials (compact or cellular).

Heading 56.03 also includes nonwovens in which
plastics or rubber forms the bonding substance.

Headings 56.02 and 56.03 do not, however, cover:

(a) Felt impregnated, coated, covered or laminated with
plastics or rubber, containing 50 % or less by weight of
textile material or felt completely embedded in plastics
or rubber (Chapter 39 or 40);

(b) Nonwovens, either completely embedded in plastics
or rubber, or entirely coated or covered on both sides
with such materials, provided that such coating or
covering can be seen with the naked eye with no
account being taken of any resulting change of colour
(Chapter 39 or 40); or

(c) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular
rubber combined with felt or nonwovens, where the
textile material is present merely for reinforcing
purposes (Chapter 39 or 40).

4.- Heading 56.04 does not cover textile yarn, or strip or
the like of heading 54.04 or 54.05, in which the
impregnation, coating or covering cannot be seen with
the naked eye (usually Chapters 50 to 55); for the
purpose of this provision, no account should be taken of
any resulting change of colour.

GENERAL

This Chapter covers a number of textile products of a
special character, e.g., wadding, felt, nonwovens,
special yarns, cordage and certain articles of these
materials.

56.01 - Wadding of textile materials and articles
thereof; textile fibres, not exceeding 5 mm in length
(flock), textile dust and mill neps.

- Wadding of textile materials and articles thereof:



5601.21 - - Tir bong
5601.22 - - Tir xo nhan tao

5601.29 - - Loai khac

5601.30 - Xo vun va bui xo va két xo

(A) MEN XO BANG CAC NGUYEN LIEU DET
VA CAC SAN PHAM CUA NO

Mén xo duoc dé cap ¢ day duoc ché tao boi phuong
phap ghép cac 16p soi dét da chai tho hodc nhitng soi
dét air-laid lén trén 16p khac va sau d6 nén chiing lai
dé tang kha nang két dinh cta soi. Mén xo d6i khi
duoc ép nhe dé tang lién két soi, va trong mot )
truong hop, dé ¢d dinh 16p mén xo 1én trén 16p 16t
lam tir vai dét thoi hoac cac loai vai dét khac.

Meén xo c6 thé & cac dang dé udn, Xép, tAm rét 1om,
hodc tham chi rit day, cac soi trong cac dang d6 1a &
dang dé bi tach riéng. Thong thuong chiing dugc lam
tir soi bong (thém nuée hodc cac loai Mén xo bong
khac) hodc bang cac soi staple tai tao. Men xo chét
luong thép, duoc lam tr phé lidu tir qua trinh chai
tho hodc tai ché, thuong chira mot ty 18 phé lidu két
x0 hoac phé liéu soi.

Mén x0 duge phan loai ¢ day du da dugc hodc chua
dugce tay trang, nhudém hodc in. Nhom nay cling bao
gém mén xo ma trén d6 lang mot luong nho chat
dinh bam dé ting cudng do két dinh trén bé mit cua
so1; nguoc lai vai cac san phém khong dét, cac soi
ctia cac 16p bén trong mén xo nhu vay co thé tich ra
mot cach dé dang.

Tuy nhién, chi ¥ rang mén xo dwogc lang véi chat
dinh va trong d6 chat nay khong thdm duoc vao 16p
bén trong thi dwgc phan loai nhu mot san pham
khong dét vao nhém 56.03, tham chi néu cac soi cia
cac 16p bén trong co thé tach ra dé dang.

Mén xo, duogc gén v6i chat liéu nén lam tir vat liéu
dét bén trong hodc bén ngoai bai dap nhe, mén xo da
duogc bao phi mot hodc ca hai mit bang gidy, nguyén
liéu dét hodc vat liéu khac (béng cach khau hoac dan
dinh), ciing van dugc phan loai & ddy véi diéu kién
dic tinh co ban cta chiing twong tw nhu ciia mén xo
va chung khéng 1a cac nguyén liéu dé tao ra san
pham cta nhém 58.11.

Mén xo duge st dung rong rai trong san xuét dém
(vi du: trong san xuét cac loai miéng 16t vai, cac 16p
16t quén 4o, 16t hop trang stic vv... trong nghé boc do
dac va trong may gidt ép kho), nhu vat li€u bao gdi,
hodc str dung cho v¢ sinh.

Nhom nay cting bao gdm mén xo & dang mleng hodc
cét theo chidu dai, va cic san phdm ctia mén xo trir
cac san pham duge dé cap mot cach dac biét hon ¢
cac nhém khac ciia danh myc (xem céc loai trir bén
dudi).

Céc san pham lam bang mén xo phan loai ¢ day bao
gom:

(1) Cira sd, cura ra vao hodc ctra keo ngan cau tao boi
céc cudn mén xo xodn ¢ duge phu bang s¢i, nhung

5601.21 - - Of cotton

5601.22 - - Of man-made fibres

5601.29 - - Other

5601.30 - Textile flock and dust and mill neps

(A) WADDING OF TEXTILE MATERIALS AND
ARTICLES THEREOF

The wadding referred to here is made by superimposing
several layers of carded or air-laid textile fibres one on
the other, and then compressing them in order to
increase the cohesion of the fibres. Wadding is
sometimes lightly punched in order to increase the
cohesion of the fibres and, in some cases, to fix the layer
of wadding on a support of woven or other textile
fabrics.

Wadding takes the form of a flexible, spongy, high-bulk
sheet, of even thickness, the fibres in which are readily
separable. It is generally made of cotton fibres
(absorbent or other cotton waddings) or of artificial
staple fibres. Low-grade wadding, made from waste
from carding or garnetting, usually contains a
proportion of neps or yarn waste.

Wadding is classified here whether or not bleached,
dyed or printed. The heading also covers wadding on
which a small quantity of agglutinating substance has
been dispersed in order to improve the cohesion of the
surface fibres; in contrast to nonwovens, the fibres of
the inner layers of such wadding are readily separable.

It should, however, be noted that wadding treated with
an agglutinating substance and in which that substance
has penetrated into the inner layers is classified as a
nonwoven in heading 56.03, even if the fibres of the
inner layers are readily separable.

Wadding which has been fixed to an internal or external
textile support by lightly punching, and wadding
covered on one or both sides with paper, textile or other
material (either by sewing or glueing), also remain
classified here provided their essential character is that
of wadding and that they do not constitute products of
heading 58.11.

Wadding is largely used for padding (e.g., in the
manufacture of shoulder pads, interlinings for clothing,
pads for jewel boxes, etc., in upholstery and in laundry
pressing machines), as packing material, or for sanitary
use.

This heading also covers wadding in the piece or cut to
length, and articles of wadding other than those
covered more specifically by other headings of the
Nomenclature (see exclusions below).

The articles of wadding classified here include:

(1) Window, door or similar draught excluders
consisting of rolls of wadding spirally covered with



trir cac loai dugc bao phu hoan toan béng vai dét
(nhém 63.07).

(2) Cac mit hang mén xo ding cho trang tri, trir cac
san pham c6 dac tinh cia mat hang Chwong 95.

Bén canh d6, cic mit hang mén xo khong dwoc
phén loai ¢ day la:

(a) Mén xo hodc cac mat hang mén xo, da dugc thim
tam hodc trang phu duoc chét, hodc lam thanh dang
nhét dinh hodc dong goi dé ban 1é dung cho y té,
phau thuat, nha khoa hoic cac muyc dich thi y (nhém
30.05).

(b) Meén xo0, da thdm tdm, boc hodc phu céac chét
hoic cac ché pham (vi du: nuéc hoa hodc my pham
(Chwong 33), cac loai xa phong hodc chét tay
(nhém 34.01), thube danh bong, cac loai kem hodc
cac ché pham twong ty (Nhdm 34.05), cac chat lam
mém vai (nhém 38.09) & do vat liéu dét chi coi nhu
vat mang.

(c) Mén xo xenlulo va cic mit hang ciia n6 (Chwong
48).

(d) Soi bong da chai thd ¢ dang cui (sliver) nhu loai
dgqc st dung bdi tho cdt toc (vi du: mén xo cua thg
cdt toc (barbers’ “wadding”) (nhém 52.03).

(e) Cac san phém dét da chan dang chiéc, gém mot
hodc nhiéu 16p vat liéu dét duogc gén v6i mén xo boi
viée khau hodc cac phuong phap khac, trir d6 théu
ctia nhom 58.10 (nhém 58.11).

() Lot quan 4o (nhom 61.17 hoac 62.17).

(g) Hoa, canh, 14 hodc qua nhéan tao va cac by phan
cta ching (nhém 67.02).

(h) Toc gia, rdu gia va cac mat hang khac ciia nhém
67.04.

(ij) Pd dung trong 12 hoi, hoi hod trang hodc trong
cac tro choi giai tri khac, do trang tri cdy ndéen va
mat hang khac (vi du: bd toc cua bup bé) cua
Chuong 95.

(k) Bang (miéng) vanut béng vé sinh (tampons),
khan va td 16t cho tré so sinh va cac vat pham tuong
tu thudec nhom 96.19.

(B) CAC LOAI XO DET, CHIEU DAI KHONG
QUA 5 MM (XO VUN), BUI XO TU CONG
NGHIEP DET

“Xo vun” bao gdbm cac loai xo dét ¢6 chiéu dai
khéng qué 5 mm (lya, 16ng ctru, bong, s¢i nhan
tao...). Ching thu dwoc nhu phé liéu trong nhiéu quy
trinh gia cng va dac biét tur quy trinh cét vai nhung.
N6 ciing duoc san xuat bai viéc cét cac t6 hodc xo
dét. Bui xo thu dugc ¢ dang phe liéu, hodc boi qua
trinh nghién cac xo dét thanh bot. Xo vun va bui xo
dugc phan loai trong nhom nay thm chi ca khi da
dugc tay trang hodc nhuom hodc thdm chi xo dugc
ubn nhan tao.

Céc san pham nay dugc st dung cho nhiéu muc dich
(vi du: cho viéc pha tron v6i céc loai xo khac va xe
thanh so1i, san xuat d6 gia Thuy Dién, cho viéc boc

yarns, but excluding those completely covered with
textile fabric (heading 63.07).

(2) Articles of wadding used for decoration, other than
those having the character of articles of Chapter 95.

Among the articles of wadding not classified here are:

(a) Wadding or articles of wadding, impregnated or
coated with pharmaceutical substances, or put up in
forms or packings for retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes (heading 30.05).

(b) Wadding, impregnated, coated or covered with
substances or preparations (e.g., perfumes or cosmetics
(Chapter 33), soaps or detergents (heading 34.01),
polishes, creams or similar preparations (heading
34.05), fabric softeners (heading 38.09)) where the
textile material is present merely as a carrying medium.

(c) Cellulose wadding and articles thereof (generally
Chapter 48).

(d) Carded cotton in sliver form as used by hairdressers
(e.g., barbers’ “wadding”) (heading 52.03).

(e) Quilted textile products in the piece, composed of
one or more layers of textile materials assembled with
wadding by stitching or otherwise, other than
embroidery of heading 58.10 (heading 58.11).

(f) Clothing pads (heading 61.17 or 62.17).

(9) Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof
(heading 67.02).

(h) Theatrical wigs, false beards and other articles of
heading 67.04.

(1j) Festive, carnival or other entertainment articles,
Christmas tree decorations and other articles (e.g., dolls’
wigs) of Chapter 95.

(k) Sanitary towels (pads) and tampons, napkins
(diapers) and napkin liners for babies and similar
articles of heading 96.19.

(B) TEXTILE FIBRES, NOT EXCEEDING 5 MM
IN LENGTH (FLOCK) AND TEXTILE DUST

“Textile flock” consists of textile fibres not exceeding 5
mm in length (silk, wool, cotton, man-made fibres, etc.).
It is obtained as waste during various finishing
operations and, in particular, from the shearing of
velvets. It is also produced by cutting textile tow or
fibres. Textile dust is obtained as waste, or by grinding
textile fibres to a powder. Textile flock and dust fall in
this heading even if bleached or dyed or if the fibres
have been artificially curled.

These products are used for a wide variety of purposes
(e.g., for blending with other fibres and spinning into
yarns, for making imitation suédes, for coating or



hoac trang tri bang gidy dan tuong, nhu phan boi mat
hoic d0 trang diém.

Tuy nhién xo vun va buyi xo da tam huong bi loai trir
(nhém 33.07).

Xo vun ctia nhom nay khéng dugc nham 1an véi
nhitng manh vyun lam tr cac vai vun va dugc st dung
dé nhéi chan, ga, géi dém,.... Nhitng manh vun nhu
vay duoc phén loai trong nhém “phé liéu” twong tmg
thudc cac Chwong tir 50 dén 55.

(C) KET XO (NEPS)

Chung & dang nho, thudng c¢6 dang cau (déi khi hoi
bi kéo dai), lam béng lua, 16ng ctru, cotton, xo staple
nhéan tao..., thuong dugc tao ra bfing cach cudn cac
soi gitra hai dia. Ching c6 thé dugc tiy tring hodc
nhudm va dugc sir dung trong san xuét cac loai soi
trang tri nhu viéc lam gia day bén.

56.02 - Phét, ni da hodc chwa ngdm tim, trang,
phi hoac ép lop.

5602.10 - Phot, ni xuyén kim va vai khau dinh
- Phét, ni khac, chua ngam tAm, trang, phu hoac ép:

5602.21 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
5602.29 - - Tu vat liéu dét khac
5602.90 - Loai khac

Phét, ni lu6n thu duoc boi qua trinh ép chdng nhidu
16p xo dét, 16p nay 1én 16p khac (thuong thuong cac
16p mém nhu dwogc san xuét bang viéc chai tho hoac
tao 16p dém khong khi); Sau d6 chung dwoc 1am 4m
(thwong 1a voi hoi nude hodc nude xa phong nong)
va dugce dua vao ép manh va qua tac dong co xat
hodc dap. Cac qua trinh nay lam cho cac sgi khop
vao nhau va tao ra cac tm rat day, ran chic hon va
kho phéan rd hon mén xo va d& phan biét véi vai dét
thoi da dugc ép phot (thuong thudc cac Chuong 50
dén 55).

Phét, ni thuong dugc san xudt tir 16ng ciru hoic long
dong vat khac, hoic tir cic hon hop ciia cac loai xo
d6 vai cac loai xo tu nhién khac (vi du: xo thuc vat,
16ng bom ngua hoac 16ng dudi ngya) hoac vaoi cac
loai xo nhan tao.

Phot, ni dugc str dung trong san xuét quan 4o, mi,
gidy dép, dé giay, thanh gd ciia dan  piano, cac mat
hang noi that, hang trang tri vv... dé st dung trong ky
thuat nhu cac vat li€éu cach am hoac cach nhiét, vv..

Nhom nay ciing bao gdm phét, ni xuyén kim duoc
lam tir mot trong cac cach sau:

(1) dap mét manh hoac tAm vai tir xo dét staple (tu
nhién hodc nhan tao), khdng cd nén vai dét, voi
nhting chiéc kim da dugc cat nac; hoac

(2) xuyén cac loai xo' dét nhu vay qua mot tAm nén

bang vai dét hodc vat liéu khac va cudi ciing duoc
pht boi céac soi dét.

K thuat xuyén kim c6 thé thu dwoc phét, ni tir cac

decorating wallpaper, as a basis for face powder or
“make-up”).

Perfumed textile flock and dust, however, are excluded
(heading 33.07).

The flock of this heading must not be confused with the
flocks made from rags and used for the stuffing of
bedding, cushions, etc. Such flocks are classified in the
appropriate “waste” heading of Chapters 50 to 55.

(C) MILL NEPS

These are small, regular sized balls (sometimes
somewhat elongated), of silk, wool, cotton, man-made
staple fibres, etc., generally made by rolling fibres
between two discs. They may be bleached or dyed and
are used in the manufacture of fancy yarns such as those
imitating homespuns.

56.02 - Felt, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated.

5602.10 - Needleloom felt and stitch-bonded fibre
fabrics

- Other felt, not impregnated, coated, covered or
laminated:

5602.21 - - Of wool or fine animal hair
5602.29 - - Of other textile materials
5602.90 - Other

Felt is usually obtained by superimposing, one on the
other, a number of layers of textile fibres (usually the
laps as produced by carding or by air-laying); these are
then moistened (generally with steam or hot soapy
water) and subjected to heavy pressure and a rubbing or
beating action. This causes the fibres to interlock and
produces sheets of even thickness, much more compact
and difficult to disintegrate than wadding, and quite
distinct from felted woven fabrics (generally Chapters
50 to 55).

Felt is usually produced from wool or other animal hair,
or from mixtures of these fibres with other natural fibres
(e.g., vegetable fibres, horsehair) or with man-made
fibres.

Felt is used in the manufacture of clothing, hats, shoes,
shoe soles, piano hammers, furnishing articles, fancy
articles, etc., for various technical uses, as heat or sound
insulating materials, etc.

This heading also includes needleloom felt which is
made either:

(1) by punching a sheet or web of textile staple fibres
(natural or man-made), without a textile fabric base,
with notched needles; or

(2) by needling such textile fibres through a base of
textile fabric or other material which is finally more or
less hidden by the fibres.

The needleloom technique makes it possible to obtain



x0 thuc vat khong phai la phat, ni (vi du: xo day)
hodc cac loai xo nhan tao.

Vai dét kim tlr cac xo staple ma trong d6 qua trinh
khau nham dé bd sung cho cac loai hinh khau dinh
khac va cac tAm vai dét kim tir filament déu dugc coi
1a cac vat liéu khéng dét (nhom 56.03).

Nhoém nay ciing bao gom vai khiu dinh co6 dic diém
co ban 13 chung bao gdm mét tAm vai lam tir xo dét,
d6 két dinh cuia ching dugc ting cudng bang viéc 1dy
cac xo tir chinh tdm vai dét do, khong phai bang cac
s¢i dét. Kim kéo cac xo xuyén qua tAm vai, va tao
thanh cac duong chi theo hang trén bé mat.. Mot sb
loai vai nay co thé c6 bé mat ndi vong (pile) da hodc
chua bi cit va c6 thé duge gia cb béng nén 1am tir vat
liéu dét hoac vat liéu khac. Qua trinh dét kim dinh
dugce mé ta trong Chu gii téng quat Chuong 60.

Trir khi duge dé cap mot cach cu thé hon & cac
nhom khéc trong Danh myc, nhém nay bao gdom
phét, ni & dang miéng hodc cit theo chidu dai hodc
don gian 1a cit thanh hinh chit nhat (ké ca hinh
vudng) tir nhitng miéng 16n chua qua gia cong thém
(vi du: mot s6 khan lau hodc chan) da hodc chua gép
hodc dong goi (vi du: dé ban 1é).

Phét ¢6 thé duge nhudm, in, thAm tAm, trang, phu,
boc, gén 16p mat hoac dugc gia ) (vi dy: v6i chi dét
hodc diy (wire)). Loai phdt nay co thé duoc boc mot
hoidc ca hai mat bang gidy, bia cimg, cac loai vai dét
vv... (vi du: khau hodc dan), véi diéu kién 1a dic tinh
co ban cua san pham gidng nhu ciia phdt, ni.

Tuy nhién nhom nay khong bao gbm cac san pham
sau nam trong Chwong 39 hoac 40:

(a) Phét da thAm tim, trang, phu hodc ép 16p bang
plastic hodc cao su, chira ty trong vat li€u dét tir 50%
tr& xudng, hodc phét duge bao toan b bang plastic
hodc cao su;

(b) TAm mong, tam hodc dai lam tir plastic xp hodc
cao su xop, két hop voi phét trong d6 vat liu dét chi
nham muc dich gia ¢b (xem Chii giai tong quat
Chwong 39, phan c6 tiéu dé “sw két hop giira
plastic va vat liéu dét” va Muc (A) cua Chu giai chi
tiét nhom 40.08).

Nhom nay bao gdm phét tam bitum ché tao bang
viéc tao phdt ni thong thuong va sau do6 duoc tham
tam bang hac in hodc cac chat tuong tu.

Nhom nay ciing khéng bao gom:

(a) Phot da ngam tAm, trang, phu hodc boc biang cac
chat hodc cac ché pham (vi du: nu6e hoa hodc my
phim (Chwong 33), cac loai xa phong hodc céc chét
tay rira (Nhom 34.01), chét danh bong, kem cac loai
hoic cac ché pham tuong tw (Nhém 34.05), chat
mém vai (nhom 38.09) & d6 vat lidu dét dugc coi
nhu vat mang.

(b) Céac loai vai 16t yén va dém yén (nhom 42.01).

(c) Céc loai tham va cac loai tam trai san khac tir
phét thuoc Chwong 57.

felt from non-felting vegetable fibres (for example, jute)
or man-made fibres.

Needled webs of staple fibres in which the needling is
complementary to other types of bonding and needled
filament-based webs are regarded as nonwovens
(heading 56.03).

This heading also covers those stitch-bonded fabrics
the essential feature of which is that they consist of a
web of textile fibres the cohesion of which has been
enhanced by picking up fibres from the web itself, and
not by means of textile yarns. The fibres are drawn by
needles through the web, and form on the surface rows
of chain stitches. Some of these fabrics may have a pile
surface (whether or not cut) and may be reinforced by a
ground of textile or other material. The stitch-bonding
knitting process is described in the General Explanatory
Note to Chapter 60.

Except where it is covered more specifically by other
headings in the Nomenclature, the heading includes felt
in the piece or cut to length or simply cut to rectangular
(including square) shape from larger pieces without
other working (e.g., certain dusters or blankets), whether
or not presented folded or put up in packings (e.g., for
retail sale).

Felt may be dyed, printed, impregnated, coated,
covered, laminated or reinforced (e.g., with textile
threads, or wire). It may be covered on one or both
surfaces with paper, cardboard, textile fabric, etc. (e.g.,
sewn or glued), provided the essential character of the
product is that of felt.

However, the heading does not cover the following
products which fall in Chapter 39 or 40:

(a) Felt impregnated, coated, covered or laminated with
plastics or rubber, containing 50 % or less by weight of
textile material, or felt completely embedded in plastics
or rubber;

(b) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular
rubber combined with felt, where the textile material is
present merely for reinforcing purposes (see the General
Explanatory Note to Chapter 39, part entitled “Plastics
and textile combinations”, and Item (A) of the
Explanatory Note to heading 40.08).

The heading includes roofing felt made by the normal
felting process and subsequently impregnated with tar or
similar substances.

The heading also excludes:

(a) Felt, impregnated, coated or covered with substances
or preparations (e.g., perfumes or cosmetics (Chapter
33), soaps or detergents (heading 34.01), polishes,
creams or similar preparations (heading 34.05), fabric
softeners (heading 38.09)) where the textile material is
present merely as a carrying medium.

(b) Saddle cloths and pads (heading 42.01).

(c) Carpets and other floor coverings of felt of Chapter
57.



(d) Phét ndi nhung (tufted felt) thudc nhom 58.02.

(e) Phét da théu & dang miéng, dai hodc ¢ dang hoa
van (nhém 58.10).

(f) Cac san phdm dét di chan dang chiéc, bao gdm
mét hodc nhiéu 16p vat li¢u dét rap voi nhau béng
cach khau hodc cac cach khac véi vat liéu dém trir
cac mat hang théu ctia nhém 58.10 (nhdm 58.11).

(8) Téam trai san c¢6 16p trang hodc phu Ién trén 16p

nén cua phdt da hoac chua bi cit thanh hinh dang
(nhém 59.04).

(h) Phét da trang, pha hodc ép 16p bang cao su, da
hodc vat liéu khac, loai sit dung cho bang kim may,
va cac loai vai tuong tu khac dung cho muyc dich ky
thuat khac, cia nhém 59.11.

(ij) Phét dugc phu bing bot hogc hat mai (nhém
68.05) hoac bang mi ca ép lién két khoi hodc tai ché
(nhém 68.14).

(k) Tém Op dung trong xay dung dugc ché tao ra tir
mot sO 16p soi dét hoan toan dugc bao boc trong
asphalt hodc vat liéu twong tu (nhom 68.07).

(1) La kim loai dugc bdi trén nén phét, ni (th"in XI1v
hoac XV).

56.03 - Céc séin phim khéng dét, da hogic chua
ngam tam, trang phu hodc ép lop.

- Bang filament nhan tao:

5603.11 - - Dinh luong khong qua 25 g/m?

5603.12 - - Dinh luong trén 25 g/m? nhung khéng
qua 70 g/m?

5603.13 - - Dinh luong trén 70 g/m? nhung khéng
qua 150 g/m?

5603.14 - - Dinh luong trén 150 g/m?

- Loai khac:

5603.91 - - Dinh luong khong qua 25 g/m?

5603.92 - - Dinh luong trén 25 g/m? nhung khéng
qua 70 g/m?

5603.93 - - Dinh luong trén 70 g/m? nhungkhdng
qua 150 g/m?

5603.94 - - Dinh luong trén 150 g/m?

San phgxlm khong dét 1a san phim & dang tim hozc
mang bang céq so1 dét troi du’gc dinh huéng thero
mot hudng nhat dinh hoac pgéu nhi‘én V,?‘l lién két véi
nhau. Nhimg soi nay c6 thé c6 ngudn goc tur ty nhién
hay nhan tao. Chung c6 thé 12 soi staple (ty nhién
hodc nhan tao) hoac céc soi filament nhan tao hoac
tu hinh thanh.

Cac san phém khong dét co thé dugc san xuét theo
nhiéu cach va viéc san xuat nay co6 thé duoc chia ra
mot cach phu hop thém,h 3 giai doan: giai doan tao
mang, giai doan lién keét va giai doan hoan thién.

I. Giai doan tao mang vai dét

C6 4 phuong phép co ban:

(d) Tufted felt of heading 58.02.

(e) Embroidered felt in the piece, in strips or in motifs
(heading 58.10).

(f) Quilted textile products in the piece, composed of
one or more layers of textile materials assembled by
stitching or otherwise with padding material other than
embroidery of heading 58.10 (heading 58.11).

(9) Floor coverings consisting of a coating or covering
on a backing of felt, whether or not cut to shape
(heading 59.04).

(h) Felt coated, covered or laminated with rubber,
leather or other material, of a kind used for card
clothing, and other similar fabric of a kind used for
other technical purposes, of heading 59.11.

(ij) Felt covered with abrasive powder or grain (heading
68.05) or with agglomerated or reconstituted mica
(heading 68.14).

(k) Building board made of several layers of textile
fibres completely enveloped in asphalt or similar
material (heading 68.07).

(1) Metal foil on a backing of felt (generally Section
XIV or XV).

56.03 - Nonwovens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated.

- Of man-made filaments:
5603.11 - - Weighing not more than 25 g/m?

5603.12 - - Weighing more than 25 g/m? but not more
than 70 g/m?

5603.13 - - Weighing more than 70 g/m? but not more
than 150 g/m?

5603.14 - - Weighing more than 150 g/m?
- Other:
5603.91 - - Weighing not more than 25 g/m?

5603.92 - - Weighing more than 25 g/m? but not more
than 70 g/m?

5603.93 - - Weighing more than 70 g/m? but not more
than 150 g/m?

5603.94 - - Weighing more than 150 g/m?

A nonwoven is a sheet or web of predominantly textile
fibres oriented directionally or randomly and bonded.
These fibres may be of natural or man-made origin.
They may be staple fibres (natural or man-made) or
man-made filaments or be formed in situ.

Nonwovens can be produced in various ways and
production can be conveniently divided into the three
stages: web formation, bonding and finishing.

I. Web formation

Four basic methods exist:



(a) Bang cach chai tho hodc tao 16p dém khong khi
(airlaying) cac s¢i dé hinh thanh mot tAm mang. Cac
soi d6 c6 thé song song, chéo hodc tao hudng ngiu
nhién (qua trinh dat kho-dry laid).

(b) Bing phuong phap keéo soi filament dugc dinh
huéng theo hudng nhat dinh, dugc lam lanh va dugc
dat truc tiép xudng mot tim mang hay dugc lam
dong tu, dugc giat va dat truc tlep lén trén mang &
dang am trong quy trinh (qua trinh xe).

(©) Bang phuong phép loc va hoa tan cac sgi trong
nude, két tua sét tao thanh mang loc két soi va hinh
ghanh mot tim mang bdi viéc loai bd nudce (qua trinh
am).

(d) Bang phwong phép k¥ thuat chuyén nganh khac
nhau. Trong d6 viéc san xut soi, tao mang vai dét va
lién két luon xay ra cing mot lic (trong qua trinh
1am tai chd).

1. Giai doan lién két

Sau giai doan hinh thanh, cac sgi dugc ghép qua do
day va d¢ rong ctia mang vai (phuong phap lién tuc)
hodc ¢ nhiing vi tri hodc ¢ nhiing miéng va (phuong
phap dit doan).

Su lién két nay co thé dugc chia thanh 3 dang:

(a) Su lién két hoa hoc, trong d6 cac sgi dugc rap ndi
bang cach st dung chét lién két. Cach nay co thé
duoc tién hanh béng viéc thim tdm béng mot chat
két dinh nhu cao su, gom, ho bot, nhua dinh hodc
plastic trong dung dich hodc nhii twong, bang cach
xtr 1y nhiét véi plastic & dang bot, bang cac dung
mai... Cac soi lién két nay ciing co thé sir dung cho
quy trinh lién két hoa hoc.

(b) Lién két nhiét, trong d6 cac sgi duge ghép lai
bang su ép nhiét (hodc song siéu am), dua mang vai
dét qua 10 say hodc gilra nhitng con 1an nung néng
(ving lién két) hodc qua may can nung néng (lién két
diém). Céc soi dét lién két ciling c6 thé st dung cho
lién két nhiét.

(c) Lién két co hoc, trong do cac tim vai duoc gia ¢b
bang dinh vat 1y cac sgi cau thanh. Lién két c6 thé
dat duoc bing cac ludng ép cuong do cao khong khi
va nudc co ap suit cao. N6 ciing c6 thé thyc hién
duogc bang khau nhung khong phai bang lién két dinh
bugc. Tuy nhién, cac san pham dét kim dugc coi nhu
1a san pham khong dét khi chung 1a:

- cac loai mang vai c6 thanh phﬁn co ban 1a soi
filament;

- cac loai mang vai co soi staple ma khau 1a qué trinh
bo sung cho cac lién két khac.

Céc quy trinh lién két khac nhau nay ciing thuong
duoc két hop vdi nhau

I1l. Giai doan hoan thién

Cac san phédm khong dét c6 thé duge nhudm, in,
ngém tam, trang, phu hoic ép 16p. Nhimg san phdm
nay duoc phii trén mot hodc ca hai mit (bang cach
dan, khau hodc béng cac cach khac) véi vai dét hoac

(a) by carding or air-laying fibres in order to form a
sheet. These fibres may be parallel, cross or random
oriented (dry-laid process);

(b) by extruding filaments which are directionally
oriented, cooled and laid down directly into a web or
which are coagulated, washed and laid down directly
into a web in a wet form of the process (spun laid
process);

(c) by suspending and dispersing fibres in water,
depositing the resultant slurry onto a wire screen and
forming a web by removal of the water (wet-laid
process);

(d) by various specialised technologies in which fibre
production, web formation and usually bonding occur
simultaneously (in situ process).

1. Bonding

After web formation the fibres are assembled
throughout the thickness and width of the web
(continuous method) or in spots or patches (intermittent
method).

This bonding can be divided into three types:

(a) Chemical bonding, in which the fibres are assembled
by means of a bonding substance. This may be done by
impregnation with an adhesive binder such as rubber,
gum, starch, glue or plastics, in solution or emulsion, by
heat treatment with plastics in powder form, by
solvents, etc. Binding fibres can also be used for
chemical bonding.

(b) Thermal bonding, in which the fibres are assembled
by submitting them to a heat (or ultrasonic) treatment
passing the web through ovens or between heated rollers
(area bonding) or through heated embossing calenders
(point bonding). Binding fibres can also be used for
thermal bonding.

(c) Mechanical bonding, in which webs are strengthened
by the physical entanglement of the constituent fibres.
This may be achieved by means of high pressure air or
water jets. It may also be achieved by needling but not
by stitch-bonding. However, needled products regarded
as nonwovens are restricted to:

- filament-based webs;

- staple fibre webs where the needling is complementary
to other types of bonding.

These various bonding processes may also frequently be
combined.

I11. Finishing

Nonwovens may be dyed, printed, impregnated, coated,
covered or laminated. Those covered on one or both
surfaces (by gumming, sewing or by any other process)
with textile fabric or with sheets of any other material



nhiing tim lam tir vat liéu bat ky khac duoc phéan loai
trong nhom nay chi khi ching mang cac déc tinh co
béan cua san pham khong dét.

Nhom nay bao gom: bang dinh cau tao tr mot san
pham khéng dét duge phu bang mot chat dinh nhu
cao su, plastic hoac mét hon hop cac vat li€u nay.

Nhoém nay ciing bao gdm mét s6 “phdt tim bitum dé
lop méi (roofing felt)” trong do cac soi dét dugc két
dinh v6i nhau bang hic in hodc bang cac chét trong
tu, va mot s san pham c6 tén “phét bitum” thu duoc
theo cling cach nhung két hop voi mot lugng nho
nhiing manh li e.

Tuy nhién nhom nay khéng bao gOm cac san pham
nam trong Chwong 39 hodc 40 sau day:

(a) Céc san pham khong dét, hodc dugc nhing hoan
toan vao plastic hodc cao su, hodc duoc trang, hoac
duoc phu toan bd ca hai mat véi cac vat liu trén, voi
diéu kién viéc trang hodc phu boc nhu véy c6 thé
nhin thiy bang mit thuong ma khong tinh dén két
qua thay d6i mau séc.

(b) Pia, tim hodc dai bang plastic xp hodc cao su
x6p két hop véi cac san pham khong dét, tai d6 ma
cac vat liéu dét chi nham muc dich dé gia ) (xem
Chii giai tong quat Chuong 39, phan c6 tiéu dé “sur
két hop giira plastic va vat liéu dét”, va muc (A)
ctia Chu giai chi tiét nhom 40.08).

*

* *

San pham khong dét khac nhau vé d6 day va vé dic
tinh co ban cua chiing (tinh linh hoat, tinh dan hoi,
tinh chdng réch, do héap thy, tinh bén viing...) phu
hop véi viéc san xut hodc qué trinh lién két, mat do
cua céc soi (fibre) hodc cac soi filament va sd luong
mang vai (web). Mot 50 san pham khéng dét gidng
nhu gidy, bia glay hodc mén xo xenllulo, da son
duong, hodc mén xo thugc nhom 56.01. Chung cod
thé duoc phan biét voi gidy, bia gidy hodc mén xo
xenlulo vi cac loai sgi dét khong bi tiéu huy trong
qué trinh san xuat.

Cubi cung, thuc té 1a cac loai soi dét hodc soi
filament duoc lién két doc theo chiéu day, thudng
theo chidu rong clia mang vai (web) hodc tim ciing
gitip phan biét cac mat hang tir mot s6 loai mén xo
ctia nhém 56.01 (xem Chi giai chi tiét nhém 56.01).

Mot sb san pham khong dét nhét dinh co6 thé duoc
giat hodc vat nhu cadc mat hang bang vai dét khac.

Trir truong hop duoc dé cap mot cach cu thé hon &
cac nhom khac trong Danh muc, nhém nay bao gdbm
cac san pham khong dét & dang miéng, cét theo chiéu
dai hodc don gian 1a dugc cét theo hinh chir nhat
(bao gdm ca hinh vuéng) tir nhitng miéng 16n chua
gia cong khac, da hodc chua dugc gap hoic dong gbi
(vi du: dé ban I¢). Chung bao gdm: vai phu (khin
trai) dung vao viéc gin vao trong cac tém plastic lam
16p mit, cac tim phu dung trong san xuéit khan (bim)
ding mot 1an hay khan tim; vai dé san xuét quan 4o

are classified in this heading only if they derive their
essential character from the nonwoven.

The heading includes, inter alia, adhesive tape
consisting of a nonwoven coated with an adhesive of
rubber, of plastics or of a mixture of these materials.

The heading also covers certain “roofing felts” in which
the textile fibres are agglomerated with tar or similar
substances, and certain products known as “bitumen
felts” obtained in the same way but incorporating a
small quantity of cork fragments.

However, the heading does not cover the following
products which fall in Chapter 39 or 40:

(a) Nonwovens, either completely embedded in plastics
or rubber, or entirely coated or covered on both sides
with such materials, provided that such coating or
covering can be seen with the naked eye with no
account being taken of any resulting change of colour.

(b) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular
rubber combined with nonwovens, where the textile
material is present merely for reinforcing purposes (see
the General Explanatory Note to Chapter 39, part
entitled “Plastics and textile combinations”, and ltem
(A) of the Explanatory Note to heading 40.08).

*

* *

Nonwovens differ in thickness and in their characteristic
features (flexibility, elasticity, resistance to tearing,
absorbency, stability, etc.) according to the
manufacturing or bonding process, the density of the
fibres or filaments and the number of webs. Some
nonwovens resemble paper, paperboard, cellulose
wadding, chamois leather, or wadding of heading 56.01.
They can be distinguished from paper, paperboard or
cellulose wadding by the fact that the textile fibres are
not digested during the process of manufacture.

Finally, the fact that the textile fibres or filaments are
bonded throughout the thickness, and generally
throughout the width, of the web or sheet also helps to
distinguish these fabrics from certain types of wadding
of heading 56.01 (see the Explanatory Note to that
heading).

Certain nonwovens can be washed or wrung like other
textile fabrics.

Except where they are covered more specifically by
other headings in the Nomenclature, the heading covers
nonwovens in the piece, cut to length or simply cut to
rectangular (including square) shape from larger pieces
without other working, whether or not presented folded
or put up in packings (e.g., for retail sale). These
include: facing webs (overlay) for incorporation in
laminated plastics; top-sheets for the manufacture of
disposable napkins (diapers) or sanitary towels; fabrics
for the manufacture of protective clothing or garment



bao ho hay 16p 16t quan 4o, cac tdm loc chat long
hodc khong khi, dung nhu cac vt liu nhdi, vat lidu
cach am, dung trong viéc loc hoac tach trong cac
cong trinh xay dung hodc cac cong trinh ky thuat do
thi khac; 1a chit nén trong san xuat vai tam bitum;
tam boi dau tién hodc thtr hai cho cac loai tham chan
ndi nhung... cac loai khin mui xoa, véi lanh trai
giuong, vai lanh trai ban...

Nhom nay ciing khéng bao gom:

(a) Bang dung trong 'y té, da tim thudc hay da déng
g0i dé ban 1¢ (nhém 30.05).

(b) Céc san pham khong dét, da ngdm tam, trang,
phi hodc boc véi cac chat hodc cac ché pham (vi du:
nuée hoa hodc my pham (Chwong 33), cac loai xa
phong hoic cac chat tiy rira (nhém 34.01), chit danh
bong, loai kem hodc cac ché pham twong tw (Nhém
34.05), cac chat 1am mém vai (nhoém 38.09)) ¢ d6
vat liéu dét chi dugc coi nhu vat mang,

(c) Céc loai phdt xuyén kim (nhém 56.02).

(d) Céc loai tham va cac tam trai san khac lam tir cac
san pham khong dét cia Chuong 57.

(e) Cac san pham khong dét chan soi ndi vong thude
nhém 58.02.

(f) Chét keo dinh (nhém 58.06).

(g) Céc san pham khong dét da théu ¢ dang manh,
dang dai hodc dang theo mau hoa vian (nhém 58.10).

(h) Céc san pham dét da dugc chan ¢ ‘dang chiéc, bao
gém mot hay nhiéu 16p vat liéu dét két hop voi 16p
dém bang cach khau hodc cach khac v6i 16p dém
khong dét, trir hang théu thugc nhém 58.10 (nhom
58.11).

(ij) Cac san pham khong dét sir dung trong k¥ thuat,
thuéc nhém 59.11.

(k) Cac san pham khong dét dugc phu bang bot mai
hodc hat mai (nhém 68.05) hodc bang mica lién ket
thanh khoi hodc mi ca tai ché (nhém 68.14)

(1) Lé kim bdi trén nén vat liéu khong dét (thwong
thuéc Phan XIV hodc Phan XV).

56.04 - Chi cao su va sgi (cord) cao su, dwgc boc
bing vat liéu dét; soi dét, va dai va dang twong tw
thudc nhom 54.04 hoiic 54.05, di ngam tam,
trang, phi hoic bao ngoai bing cao su hoic
plastic.

5@04.10 - Chi cao su va sgi (cord) cao su, dugc boc
bang vat liéu dét

5604.90 - Loai khac

(A) CHI CAO SU VA SQI CAO SU, PUQC BQC
BANG VAT LIEU DET

Vi diéu kién chung dugc bao boc bang vat lidu dét

(vi du: bang viéc dinh hodc bén), nhém nay bao gdm:

chi cao su (tét don) voi mit cat bat ky va day bing

cao su (tét da), dwoc lam bing cac loai chi nay.

(B) SQI DET, VA DAI VA DANG TUONG TU

linings; sheets for filtering liquids or air, for use as
stuffing materials, for sound insulation, for filtration or
separation in road building or other civil engineering
works; substrates for manufacturing bituminous roofing
fabrics; primary or secondary backing for tufted carpets,
etc.; handkerchiefs, bed linen, table linen, etc.

The heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Nonwovens, impregnated, coated or covered with
substances or preparations (e.g., perfumes or cosmetics
(Chapter 33), soaps or detergents (heading 34.01),
polishes, creams or similar preparations (heading
34.05), fabric softeners (heading 38.09)) where the
textile material is present merely as a carrying medium.

(c) Needleloom felts (heading 56.02).

(d) Carpets and other floor coverings of nonwovens of
Chapter 57.

(e) Tufted nonwovens of heading 58.02.

(f) Bolducs (heading 58.06).

(g) Embroidered nonwovens in the piece, in strips or in
motifs (heading 58.10).

(h) Quilted textile products in the piece, composed of
one or more layers of textile materials assembled by
stitching or otherwise with padding material of
nonwovens, other than embroidery of heading 58.10
(heading 58.11).

(ij) Nonwovens for technical uses, of heading 59.11.

(k) Nonwovens covered with abrasive powder or grain
(heading 68.05) or with agglomerated or reconstituted
mica (heading 68.14).

(I) Metal foil on a backing of nonwovens (generally
Section XIV or XV).

56.04 - Rubber thread and cord, textile covered;
textile yarn, and strip and the like of heading 54.04
or 54.05, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics.

5604.10 - Rubber thread and cord, textile covered

5604.90 - Other

(A) RUBBER THREAD AND CORD, TEXTILE
COVERED

Provided they are covered with textiles (e.g., by
gimping or plaiting), this group includes, thread (single
strand) of rubber, of any cross-section, and cord
(multiple strand) of rubber, made of these threads.

(B) TEXTILE YARN, AND STRIP AND THE LIKE



THUQC NHOM 54.04 HOAC 54.05, PA NGAM
TAM, TRANG, PHU HOAC BAO NGOAI
BANG CAO SU HOAC PLASTIC

Nhoém nay bao gém sgi dét, va dai va cac dang tuong
ty thuoc nhém 54.04 hodc 54.05 da dugc ngdm tam,
trang, phit hodc bao ngoai bang cao su hoic plastic,
voi diéu Kién, trong truong hop soi di duoc ngdm
tam, trang, phu hodc bao ngoai vv... thi viéc ngam
tam, trang, phu hodc bao ngoai c6 thé nhin thy bing
mit thuong ma khong can tinh dén thay d6i mau sac.

Soi dét dd ngdm tam bao gém s¢i da nhung ciu tao
tur cac sgi dét da xur 1y bé mat dé nang cao do Kkét
dinh v&i cao su, trong d6 thuong duoc két hop trong
qué trinh san xuat san pham nhu 16p, cac loai day dai
hodc diy curoa ciia may, va cac loai ong.

Trong s cac san pham nam trong nhom nay la cac
loai day gia catgut lam bang céac soi dét véi 16p hd
plastic day, dugc st dung phu hgp véi cac dac tinh
khac nhau ctia chiing trong san xuét cac loai vot thé
thao, day cau ca, cac loai day dai, day tét, vai boc
dém, chi khau phau thuat, vv... va cac 16p 16t quin 4o
gém soi dét dugc két hop véi mot 16p bao vé b.';“mg
plastic.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Céac loai vai g6m soi dét dat song song duoc Kkét
tu véi cao su (nhém 59.06).

(b) Day gia catgut c6 moc kém theo hoac cac loai
khéc tao nén cac loai day cdu ca (nhém 95.07).

56.05 - Sgi trén kim loai, c6 hodic khéng quén boc,
1a loai s¢i dét, hoac dai hodc dang twong tw thudc
nhém 54.04 hoic 54.05, dwoc két hop voi kim loai
& dang day, dai hoic bot hodc phii bing kim loai.

Nhoém nay bao gom:

(1) Soi lam bing chit liéu dét bat ky (bao gom cé
soi monofilament, dai va cac dang twong tu, va
soi gidy) két hop véi chi kim loai hodc dai, thu
dwoc tir qua trinh xoin, danh cip hodc quéin, bt
ké ty 1& kim loai tham gia. Cac loai soi quén thu
duoc béng viée boc chi kim loai hodc dai xoén xung
quanh 16i dét ma né khong duge boc véi kim loai.
Cac kim loai quy hodc cac kim loai dugc dat khac
thuong dugc sir dung.

(2) Soi lam bing vat liéu dét bt ky (bao gdm: soi
monofilament, dai va cac dang twong tu, va sgi
gidy) dwoc boc kim loai dai bat ky mét qua trinh
nao khac. Loai nay bao gom soi di dugc boc kim
loai bang phuong phéap két tua dién phan, hodc bang
viée tao cho né mét 16p boc bang chét két dinh (vi
du: gelatin) va sau 46 tién hanh tron 1an véi bot kim
loai (vi du: nhém hoic dong).

Nhom nay ciing bao gdm cac san phim c6 ciu tao
bang mét 15i 14 kim loai (théng thudng 12 bing
nhom) hodc mét 18i bang mang plastic dugc trang
bui kim loai, dugc xen vao gitia béng cach str dung
mdt 16p chit dinh giita 2 16p mang plastic.

Nhoém nay bao gém soi xe (folded) hodc soi cap chua
cac 16p (ply) soi da chira ¢ trén (vi du: cac loai day

OF HEADING 54.04 OR 54.05, IMPREGNATED,
COATED, COVERED OR SHEATHED WITH
RUBBER OR PLASTICS

This group covers textile yarn, and strip and the like of
heading 54.04 or 54.05, which have been impregnated,
coated, covered or sheathed with rubber or plastics,
provided that, in the case of impregnated, coated or
covered yarns, etc., the impregnation, coating or
covering can be seen with the naked eye with no
account being taken of any resulting change of colour.

Impregnated textile yarn includes dipped yarn
consisting of textile yarn surface-treated to improve its
adhesion to the rubber in which it is subsequently
incorporated during the manufacture of articles such as
tyres, machinery belts or belting, and tubes.

Among the products included in this group are imitation
catguts consisting of textile yarn with a heavy dressing
of plastics, which are used according to their different
characteristics in the manufacture of sports rackets,
fishing lines, belts, braids, upholstery fabrics, surgical
sutures, etc., and clothes-lines consisting of textile yarn
incorporated in a sheath of plastics.

The heading does not include:

(a) Fabrics composed of parallel textile yarns
agglomerated with rubber (heading 59.06).

(b) Imitation catgut with hooks attached or otherwise
made up into fishing lines (heading 95.07).

56.05 - Metallised yarn, whether or not gimped,
being textile yarn, or strip or the like of heading
54.04 or 54.05, combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with metal.

This heading covers:

(1) Yarn consisting of any textile material (including
monofilament, strip and the like and paper yarn)
combined with metal thread or strip, whether
obtained by a process of twisting, cabling or by
gimping, whatever the proportion of the metal present.
The gimped yarns are obtained by wrapping metal
thread or ship spirally round the textile core which does
not twist with the metal. Precious metals or plated
metals are frequently used.

(2) Yarn of any textile material (including
monofilament, strip and the like, and paper yarn)
covered with metal by any other process. This
category includes yarn covered with metal by electro-
deposition, or by giving it a coating of adhesive (e.g.,
gelatin) and then sprinkling it with metal powder (e.g.,
aluminium or bronze).

The heading also covers products consisting of a core of
metal foil (generally of aluminium), or of a core of
plastic film coated with metal dust, sandwiched by
means of an adhesive between two layers of plastic film.

The heading covers multiple (folded) or cabled yarn
containing plies of the yarn referred to above (e.g.,



thing trang tri dugc st dung boi nhitng nguoi lam
banh keo, thu duogc b?mg viée xo4n hai hay nhiéu So1
kim loai dd miéu ta ¢ trén). Hon thé nita, n6 bao gdbm
mét sd dang so¢i khac tao dugc cung cach va dugc st
dung cho muc dich tuong tuy, cAu tao béng 2 hoac
nhiéu soi tron kim loai song song két hop v6i nhau
bang lién két chi hodc dai kim loai, va soi hodc bii
so1 duoc quéin v&i sgi cila nhom nay.

Soi tron kim loai cling ¢6 thé duogc quéin. N6 duoc st
dung trong san xuat do trang strc va cac loai vai dang
ten hodc mot so loai vai khac, nhu day trang tri vv...

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Soi cAu tao tir hdn hop vat 1jéu dét va soi kim loai
lam cho chang c6 kha nang chong lai sy tinh dién
(cac Chwong 50 dén 55, tuy ting truong hop).

(b) Soi duoc gia cb vai chi kim loai (nhém 56.07).

(c) Céc loai day (cord), dai trang strc hodc cac san
pham khac cé dic tinh cta cac loai dai trang tri
(nhém 58.08).

(d) Day (wire) hoac dai béng vang, bac, dong, nhom
hodc cac kim loai khac (Phan XIV va XV).

56.06 - Sgi cudn boc, va dai va dang twong tw
thudc nhom 54.04 hoic 54.05, da quin boc (trir
cac loai thudc nhém 56.05 va s¢i quén boc 16ng
dudi hoiic bom ngwa); s¢i sonin (chenille) (ké ca
soi sonin xu); soi sui vong.

(A) SOI QUAN, BOC, VA SOI DANG DAI VA
CAC DANG TUONG TU THUQC NHOM 54.04
HOAC 54.05, PA QUAN BQC (TRU CAC LOAI

THUQC NHOM 56.05 VA SOI QUAN BOC
LONG BOM NGUA)

Cac san phém d6 duoc hinh thanh bdi mot 1614,
thuong lam béng mét hodc nhiéu cac loai soi dét,
xung quanh né 1a céc sgi khac hodc cac sgi dugc
cudn xodn dc. Thuong thudng co cac chi bao phu
hoan toan 15i nay, nhung trong mot s6 truong hop
viéc xoay theo hinh xodn 6¢ duge dat cach nhau.
Trong trudng hop sau cing, cac san pham cé thé hoi
¢6 hinh dang ctia mét s6 loai soi xe (folded), soi cép
hodc cac loai soi trang tri thugc Chwong 50 dén 55,
nhung co thé phén biét bang dic tinh cua soi di quan
boc ma 16i chua duge xodn véi cac loai chi boc.

L&i cua soi dd quin boc thudc nhom nay thuong
béng bong, cac loai s¢i thuc vat khac hoac cac loai
s¢i nhan tao va céc loai chi boc thudng 1a loai min
hon hodc nhan hon (vi du: lua, bong da lam bong
hodc cac loai sgi nhan tao).

Céc loai soi dd quin boc véi cac loai 16i bang vat
lidu khéc 1a khong nhét thiét bi loai trir khoi nhom
voi diéu kién san phim nay cé cac dic tinh co ban
cua mot san phém dét.

Cac loai so1 da qu.'?in boc dugc st dung nhu mot loai
dai trang tri va ciing duoc st dung rong rai cho viéc
san xuét cac bang dai trang tri. Tuy nhién, mot sb
loai ciing phu hop cho céc cach str dung khac, vi du,
day khuyét a0, trong viéc théu hodc cho déng gbi
buu kién.

fancy cords as used by confectioners, obtained by
twisting together two or more metallised yarns as
described above). It further includes certain other forms
of yarn made in the same way and used for similar
purposes, consisting of two or more parallel metallised
yarns held together with a binding of metal thread or
strip, and yarn or bundles of yarn gimped with yarn of
this heading.

Metallised yarn may be gimped. It is used in the
manufacture of trimmings and lace and of certain
fabrics, as fancy cords, etc.

The heading does not include:

(a) Yarn composed of a mixture of textile materials and
metal fibres conferring on them an antistatic effect
(Chapters 50 to 55, as the case may be).

(b) Yarn reinforced with metal thread (heading 56.07).

(c) Cords, galloons or other articles having the character
of ornamental trimmings (heading 58.08).

(d) Wire or strip of gold, silver, copper, aluminium or
other metals (Sections XIV and XV).

56.06 - Gimped yarn, and strip and the like of

heading 54.04 or 54.05, gimped (other than those of
heading 56.05 and gimped horsehair yarn); chenille
yarn (including flock chenille yarn); loop wale-yarn.

(A) GIMPED YARN, AND STRIP AND THE LIKE

OF HEADING 54.04 OR 54.05, GIMPED (OTHER

THAN THOSE OF HEADING 56.05 AND GIMPED
HORSEHAIR YARN)

These products are composed of a core, usually of one
or more textile yarns, around which other yarn or yarns
are wound spirally. Most frequently the covering
threads completely cover the core, but in some cases the
turns of the spiral are spaced; in the latter case, the
product may have somewhat the appearance of certain
multiple (folded), cabled or fancy yarns of Chapters 50
to 55, but may be distinguished from them by the
characteristic of gimped yarn that the core does not
itself undergo a twisting with the cover threads.

The core of the gimped yarn of this heading is usually of
cotton, other vegetable fibres or man-made fibres and
the covering threads are usually finer and more glossy
(e.g., silk, mercerised cotton or man-made fibres).

Gimped yarns with cores of other materials are not
necessarily excluded provided the product has the
essential character of a textile article.

Gimped yarns are used as a trimming and also very

largely for the manufacture of such trimmings. Some,
however, are also suitable for other uses, for example,
as buttonhole cord, in embroidery or for tying parcels.



Nhém nay khéng bao gom:

(a) Soi quan boc tir 16ng dudi hodc bom ngya (nhém
51.10).

(b) Chi cao su di quan boc bang chit liéu dét (nhém
56.04).

(¢) Soi tron kim loai di quan boc (nhdm 56.05).

(d) Day milanaise va cac loai day tuong tu va cac san
pham dét khac da quan boc thuéc nhom 58.08.

(e) Day kim loai dd quin boc, vi du:

(i) Day sit hodc thép ding cho san xuét cac loai
khung mii (ddy quai nén) va than bang day sat hodc
thép cho cac loai hoa nhan tao hodc dung cu udn toc
(nhém 72.17).

(i) Day céch dién (nhém 85.44).

(B) SOT SONIN (CHENILLE) KE CA SQI
SONIN XU

Théng thudng, soi sonin ciu tao bang hai hodc nhiéu
soi dét duoc xodn bén véi nhau va gilt nhitng dau
mit ngan cua soi dét dimg gan nhu thang goc. Cac
so1 d6i khi dugc duy tri trong vong hinh thanh trén
mot khung cui dét kim. Boi vy né trong nhu loai soi
da chan véi cac chi tuyet chay theo chiéu dai.
Thuong dugc san xuat tryc tiép trén khung dét dac
biét (vi du: may xoén tron va may tét bén Raschel)
hoac béng viée cit di, cac soi leno dic biét; trong
giai doan cudi cung, sau khi vai duoc cit doc theo
tirg mat cia m51 mot loai soi doc, sgi ngang tao
thanh doc (chi nén va chi dan nhau) lam nén trong
soi vién, va soi ngang d hinh thanh thanh chong.

Nhom nay ciing bao gdm soi sonin thu duoc bang
két ghép xo vun dét voi mot 161 béng soi dét. Trong
qué trinh nay soi 16i nhing qua mét bé dung dich keo
va sau do dua qua mot khoang ma & do xo vun dét
duogc phan két ¢b dinh theo cach toa tron xung quanh
161 dudi tac dong ciia mot moi trueong tinh dién co
hi¢u dién thé cao.

Soi sonin dugc str dung trong san xuét vai sonin
(nhém 58.01) hoidc phan 16n cc san phim d6 noi
that, giwvdng, tham, dd trang tri, quan 4o.

(C) SOI SUI VONG

Soi sui vong 1a mot loai soi dang 6ng duoc lam trén
mét may dét kim chuyén dong vong va c6 kich thude
1,5 dén 2 mm khi bi ep phing. Soi nay duoc st dung
trong ché tao cac vién tua va cac phu liéu dét khac va
trong ché tao céc loai vai dét thoi trén cac khung dét
ngang va dét doc.

56.07 - Day xe, chdo bén (cordage), thirng va cap,
da hoic chwa tét hodc bén va da hodc chwa ngim
tAm, trang, phi hodic bao ngoai bing cao su hoic
plastic. (+).

- Tur xidan (sisal) hodc tir xo dét khac cta céc cay
thudc chi cay thua (Agave):

5607.21 - - Day xe dé budc hodc dong kién

The heading excludes:
(a) Gimped horsehair yarn (heading 51.10).

(b) Rubber thread gimped with textiles (heading 56.04).

(c) Gimped metallised yarn (heading 56.05).

(d) Milanaise and similar cords and other gimped textile
products of heading 58.08.

(e) Gimped metal wire, e.g.:

(i) Iron or steel wire for the manufacture of hat frames
(milliners’ wire) and stems of iron or steel wire for
artificial flowers or hair curlers (heading 72.17).

(ii) Insulated electric wire (heading 85.44).

(B) CHENILLE YARN (INCLUDING FLOCK
CHENILLE YARN)

Chenille yarn consists generally of two or more strands
of textile yarn twisted together and gripping short ends
of textile yarn that may be practically perpendicular to
them; the strands are sometimes maintained in loops
formed on a hosiery loom. In all cases, it looks like yarn
tufted with pile threads throughout its length. It is
usually manufactured directly on special looms (ring
twister and Raschel knitting machines, for example) or
by cutting up special leno fabric; in the latter process,
after the fabric has been cut along either side of each
group of warp threads, it is these warp threads (ground
and crossing threads) which serve as support in the
chenille yarn, and the weft which forms the pile.

The heading also covers chenille yarn obtained by
fixing textile flock to a core of textile yarn. In this
process the core yarn passes through a glue bath and
subsequently through a chamber where the textile flock
is fixed radially to the core under influence of a high-
tension electrostatic field.

Chenille yarn is used, inter alia, in the manufacture of
chenille fabrics (heading 58.01) or of numerous articles
such as furnishings, bedding, carpets, trimmings,
apparel.

(C) LOOP WALE-YARN

Loop wale-yarn is a tubular yarn made on a circular
knitting machine and is 1.5 to 2 mm wide when pressed
flat. This yarn is used for making fringes and other
textile accessories and for making woven fabrics on
conventional warp and weft looms.

56.07 - Twine, cordage, ropes and cables, whether or
not plaited or braided and whether or not
impregnated, coated, covered or sheathed with
rubber or plastics (+).

- Of sisal or other textile fibres of the genus Agave:

5607.21 - - Binder or baler twine



5607.29 - - Loai khac

- Tu polyetylen hodc polypropylen:
5607.41- - Day xe dé budc hodc dong kién
5607.49 - - Loai khac

5607.50 - Tir xo tong hop khac

5607.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom day xe, chdo bén, day thung va
cap dugc san xudt bang viéc xodn, bén hoic tét.

(1) DAy xe, chido bén (cordage), day thirng va cap
chwa tét hoic bén.

Céc Phan (I) (B) (1) va (2) (dic biét 1a Bang) thudc
Chu giai tong quat cta Phan XI dua ra cac truong
hop trong d6 cac loai sgi don, sg¢i xe (folded) hoac
sgi cap dugc xem nhu day xe, chdo bén (cordage),
day thung va cap thudc nhom nay.

Soi dét duoc gia ¢ ban g chi kim loai luén dugc
phén loai ¢ day va phan biét vdi cac soi tron kim loai
thuéc nhédm 56.05 trong d6 tao day (strand) kim loai
thuong day hon va co tac dung chi dé gia cd va
khéng dung cho muc dich trang tri.

Nhom nay ciing bao gdm day xe, chio bén, day
thing va cap thu dugc tir viéc boc tach cac dai da
gan nhu dwoc tach hoan toan thanh cac soi filament
bang cach xoin.

(2) D&y xe, ch&o bén (cordage), day thirng va cap
da tet hoac bén

Céc loai nay nam trong cac truong hop dugc phan
loai & day khong tinh dén trong luong trén do dai cia
chung. Chiing thuong & dang dai vién hinh éng
thuong dugc lam béng vat liéu dét th6 hon cac loai
dai vién ciia nhom 58.08. Tuy nhién, nhiing hang hoa
da tét bén thudc nhom nay it khac v6i hang héa
thudc nhom 58.08 boi ban chat cua soi duge st dung
hon 1a do dugc tét chat, véi két cdu vitng, tao cho
ching kha nang phu hop dé sir dung nhu day xe,
chdo bén, day thimg hoac cap. Thém vao do, chung
thuong khong bi nhuém mau.

Céc soi quan trong nhét dwoc st dung trong san xut
day xe, chio bén, day thung, cap 1a soi gai, day, soi
xixan, sgi bong, va cac loai sgi tong hop.

Day xe, chdo bén, day thumg, cap bang soi gidy dugc
phén loai ¢ day néu ching dugc tét hoic duoc gia cb
bang chi kim loai.

Day xe, chdo bén, day thung va cap dugc su dung
nhu dédy xe dé budc dung trong bao gbi hang kién,
day kéo, day tai hang... Tiét dién cua ching thuong
1a hinh tron nhung mét s6 (vi du: mot s6 cap truyén)
¢6 dang hinh vuéng, hinh thang hodc hinh tam gidc.
Thong thuong ching khong dugc tdy trang, nhung c6
thé dugc nhuém, tham tim tao cho ching 16p vo
chong muc, cac tao day duge nhuém mau khac nhau,
hodc dugc thim tdm, trang, boc, phit hodc dugc boc
16p bao vé bang cao su hodc plastic.

Cac san phdm nay dugc phan loai & diy cho du da

5607.29 - - Other

- Of polyethylene or polypropylene:
5607.41 - - Binder or baler twine
5607.49 - - Other

5607.50 - Of other synthetic fibres
5607.90 - Other

This heading covers twine, cordage, ropes and cables,
produced by twisting or by plaiting or braiding.

(1) Twine, cordage, ropes and cables, not plaited or
braided.

Parts (1) (B) (1) and (2) (particularly the Table) of the
General Explanatory Note to Section XI set out the
circumstances in which single, multiple (folded) or
cabled yarns are regarded as twine, cordage, ropes or
cables of this heading.

Textile yarn reinforced with metal thread is always
classified here and differs from metallised yarn of
heading 56.05 in that the metal strand is usually thicker
and acts as a reinforcing agent only and not for any
ornamental purpose.

This group also includes twine, cordage, ropes and
cables obtained from fibrillating strip which has been
more or less completely split into filaments by twisting.

(2) Plaited or braided twine, cordage, ropes and
cables.

These are in all cases classified here regardless of then
weight per metre. They are usually tubular braids which
are generally made of coarser materials than the braids
of heading 58.08. However, the plaited goods of this
heading differ from those of heading 58.08 less by the
nature of the yarn used than by the fact that they are
tightly plaited, with a compact structure, making them
suitable for use as twine, cordage, ropes or cables. In
addition, they are usually uncoloured.

The most important fibres used in the manufacture of
twine, cordage, ropes or cables are hemp, jute, sisal,
cotton, coir and synthetic fibres.

Twine, cordage, ropes and cables of paper yarn are
classified here only if plaited or reinforced with metal
thread.

Twine, cordage, ropes and cables are used as binder
twine, for tying packages, towing, loading, etc. Then
cross-section is usually round but some (e.g., some
transmission cables) have a square, trapezoidal or
triangular section. They are normally unbleached, but
may be dyed, impregnated to make them rot-proof,
formed of different coloured strands, or impregnated,
coated, covered or sheathed with rubber or plastics.

These products are classified here whether or not cut to



hodc chua bi cét theo chiéu dai.
Nhém nay khéong bao gom:

(a) Day trang tri dugc sir dung boi ngudi ban banh
keo, nguoi ban hoa... thuéec nhom 56.05.

(b) Soi quén boc, sgi sonin va sgi sui vong thudc
nhém 56.06.

(¢) Cac mat hang thuéc nhom 56.09.

(d) S¢i Milanaise va céc loai day twong tu va cac san
pham dét da quan boc khac thuéc nhom 58.08.

(e) Cac loai day, day tét va cac loai tuong tu, da hoac
chua dugc trang, ngam tam hodc d3 duogc gia cb béng
kim loai, loai dugc st dung trong nganh cong nghiép
nhu vat liéu dong go6i hodc vat liéu bdi tron (nhém
59.11).

(f) Cac mau day xe, chio bén, day thimng va cap
thuéc nhém 63.10.

(g) Day xe, soi bén (cord) dugc trang vat liéu mai,...
(nhém 68.05).

(h) Cac mat hang ding cho thé dyc (nhém 95.06).

0

Chu giai phan nhém.

Phéan nhom 5607.21

Phan nhém nay bao gdm day xe don bﬁng 01 xizan

(sigal) hodc cac loai sgi dét khac thudc giong Agave

xo0an l}inh “Z” va day xe chiu luc giat nhé nhat dugc
tinh bang cong thirc sau:

17.400

n

R= -18

(R 12 lyc chiu gidt cua diy xe tinh bang
decaneuwtons (daN) va n la d6 dai chiu lyc ctua day
xe tinh bang mét trén kilogram)

Vi du: Luc chiu giat cia day xe nho nhit 150 (150
m/kg) la 98 daN, cho day xe 200 (20m/kg) la 69 daN
va cho day xe 300 (300m/kg) la 40 daN.

Phan nhém 5607.41

Phan nhom nay bao gdbm diy xe don bang polyetylen
hodc polypropylen, da duge lam 6n dinh chong lai sy
130 héa dudi anh sang mat troi, ¢d xoan hinh “Z” va:
(a) Luc chiu giat nho nhét dwoc tinh bang cong thirc
Sau:

32.400
n

E=

(R 1a lyc chiu giat day xe tinh bang decanewtons
(daN) va n la d¢ dai chiu lyc cua day xe tinh bang
mét trén kg);

(b) Luc chiu giat trung binh t5i thiéu duoc tinh bang
cong thuc sau:

length.
The heading excludes:

(a) Fancy cords as used by confectioners, florists, etc.,
of heading 56.05.

(b) Gimped yarn, chenille yarn and loop wale-yarn of
heading 56.06.

(c) Articles of heading 56.09.

(d) Milanaise and similar cords and other gimped textile
products of heading 58.08.

(e) Cords, braids and the like, whether or not coated,
impregnated or reinforced with metal, of a kind used in
industry as packing or lubricating materials (heading
59.11).

(f) Scrap twine, cordage, ropes and cables of heading
63.10.

(9) Abrasive coated twine, cord, etc. (heading 68.05).

(h) Articles for gymnastics (heading 95.06).
0
0 o
Subheading Explanatory Notes.
Subheading 5607.21

This subheading covers single twine of sisal or other
textile fibres of the genus Agave having a “Z” twist and
a minimum twine breaking force calculated by means of
the following formula:

17.400

n

R= -18

(R being the twine breaking force in decanewtons (daN)
and n being the runnage of twine in metres per kg.)

For example, the minimum breaking force for twine
number 150 (150 m per kg) is 98 daN, for twine number
200 (200 m per kg) is 69 daN and for twine number 300
(300 m per kg) is 40 daN.

Subheading 5607.41

This subheading covers single twine of polyethylene or
polypropylene, stabilised against degradation by
sunlight, having a “Z” twist, and:

(a) a minimum twine breaking force calculated by
means of the following formula:

32.400
n

E=

(R being the twine breaking force in decanewtons (daN)
and n being the runnage of the twine in metres per kg);

(b) an average minimum knot breaking force calculated
by means of the following formula:



R’ =0,58R
(R’ 1a Iyc but dut trung binh tinh theo daN).

Vi du: Lyc chiu giat day xe nho nhét loai 98 daN va
lyc bt dut trung binh cua 57 daN s€ ap dung cho so
day xe 330 (330 m/kg).

56.08 - Tam lw6i dwoc thit nit bang soi xe, chio
bén (cordage) hoac thirng; lwéi danh ca va cac
loai lwéi khac da hoan thién, tir vat liéu dét.

- Tir vat liéu dét nhan tao:

5608.11 - - Ludi danh ca thanh phdm
5608.19 - - Loai khac

5608.90 - Loai khac

(1) TAm lwéi dwoe thiat nit bang soi xe, chio bén
(cordage) hoac thirng.

Céc san pham nay thudng 1 nhimg tim ludi dai, cu
thé, 1a vai thit nut & dang co mét ludi mé 1am béng
tay hodc bang may. Chung khac voi cac loai vai ludi
thudc nhom 58.04 ma tai d6 chung dugc lam béng
day xe, chio bén hoac thung thugc nhom 56.07.

(2) Lwéi danh ca va cac loai lwéi khac da hoan
thién, tir vat liéu dét

Khac biét véi cac san phém dugc dé cap 6 doan (1)
noi trén, cac mat hang hoan chinh ctia nhém nay co
thé duoc lam béng soi va cac mét ludi mo co thé
dugc tao ra bang cach dan hodc cac phwong phap
khéc.

Cac loai ludi hoan chinh 1a cac loai ludi, da hoac
chua sin sang dé sir dung, dugc lam tryc tiép thanh
hinh hoéc dugc rap tir nhitng manh ludi. Su xuét
hién ciia tay cAm, cac vong, chi d4y, va cac phao, cac
day hoac cac b phan khac khong gay anh hudng téi
phén loai cac hang hoa vao nhom nay.

Céc loai ludi hoan chinh chua duge chi tiét tai cac
nhom khac cia Danh muc thi thugc nhém nay.
Nhom nay bao gom cac loai ludi danh c4, cac loai
ludi nguy trang, luéi dung phong biéu dién, ludi an
toan, ti ludi di chg va cac loai Iudi tuong tu (vi dy,
danh cho choi tennis hay d4 bong), vong, cac loai
khinh khi cau hodc lugi cua khinh khi cau c6 diéu
khién, ludi chéng cOn trung,...

Céc san phém thuoc nhom nay van duoc 7xép o day
tham chi néu n6 dugc tham tam (vi dy: dé giup
chuing chong lai thoi tiét, nudc).

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Ludi ¢ dang manh dugc san xuét bang dét kim
hodc méc (nhém 60.02 dén 60.06).

(b) Luéi bao téoc (nhdm 65.05).

(c) Cac loai ludi thé thao (vi du: ludi gon va ludi vot
tennis), ludi bat ca va cac loai ludi khac thude
Chuwong 95.

56.09 - Cac san phim lam tir s¢i, dai hoic dang
tuwong tu thugec nhom 54.04 hoidc 54.05, day xe,

R’=0.58R
(R’ being the average knot breaking force in daN).

For example, a minimum twine breaking force of 98
daN and an average knot breaking force of 57 daN
would apply for twine number 330 (330 m per kg).

56.08 - Knotted netting of twine, cordage or rope;
made up fishing nets and other made up nets, of
textile materials.

- Of man-made textile materials:

5608.11 - - Made up fishing nets

5608.19 - - Other

5608.90 - Other

(1) Knotted netting of twine, cordage or rope.

These products are simply lengths of netting, i.e., open
mesh knotted fabric made either by hand or by machine.
They differ from the net fabrics of heading 58.04 in that
they are made of the twine, cordage or rope of heading
56.07.

(2) Made up fishing nets and other made up nets, of
textile materials.

As distinct from the products referred to in paragraph
(1) above, made up articles of this group may be made
of yarn and the open mesh may be obtained by knotting
or otherwise.

Made up nets are nets, whether or not ready for use,
made directly to shape or assembled from pieces of
netting. The presence of handles, rings, weights, floats,
cords or other accessories does not affect the
classification of the goods of this group.

Made up nets of this heading are restricted to those nets
not covered more specifically by other headings of the
Nomenclature. The heading includes fishing nets,
camouflage nets, theatrical scenery nets, safety nets, net
shopping bags and similar carrying nets (e.g., for tennis
balls or footballs), hammocks, balloon or air-ship nets,
nets for protection against insects, etc.

The products of this heading remain here even if
impregnated (e.g., to preserve them against the weather,
water).

The heading does not cover:

(a) Netting in the piece produced by knitting or crochet
work (headings 60.02 to 60.06).

(b) Hair nets (heading 65.05).

(c) Sports nets (e.g., goal nets and tennis nets), fish
landing nets and other nets of Chapter 95.

56.09 - Articles of yarn, strip or the like of heading
54.04 or 54.05, twine, cordage, rope or cables, not



chio bén (cordage), thirng hoac cap, chwa dwgce
chi tiét hoiic ghi & noi khac.

Nhom nay bao gém cac mat hang béng cac loai soi
thudc cac Chuong tir 50 téi Chuong 55, cac mat
hang lam bang dai hodc dang twong ty thudc nhém
54.04 hodc 54.05 va cac san pham lam tir ddy xe,
chao bén va day cap... thugc nhém 56.07 trir cac san
pham da duoc phan loai vao nhom cu thé hon trong
Danh muc.

Ching bao gém cac loai sgi, chao bén, day thung...
da cét theo chiéu dai va duoc thit nat & mot hodc hai
dau, hodc da rap khit v6i 16 khuyén, vong, méc... (vi
du: day gidy, cac 16p 16t quan 4o, cac loai chdo...),
day bao vé tau, dém d& hang, thang day, day treo
chiu tai, “vai” dung dé rira dia chén 1am tir mot bd
sgi duoc gép thanh 2 va budc chit cung nhau & dau
gap,...

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Bo day cuwong, diy cuong, diy boc ¢o dé kéo
ngua di, bd yén cuong... (nhém 42.01).

(b) Day cét theo chidu dai, véi cac nut, vong, hodc
cac 10 xau kim loai hodc thuy tinh, loai dugc st dung
trén may dét Jacquard hodc may khac (nhom 59.11).

(c) Vai dét va cac mat hang lam tir cac loai vai dét
nhu vay, dugc phan loai vao cac nhoém thich hop (vi
du: day gidy lam tir dy tét dwoc phan loai trong
nhém 63.07).

(d) Chio dung déng dé cho dép sandal (nhém
64.06).

(e) Cac mit hang dung cho thé duc va cac mat hang
khac thugc Chwong 95.
Chuong 57

Tham va cac loai hang dét trai san khac
Chu giai.
1.- Theo muc dich cua Chuong nay, thudt ngit “tham
va cac loai hang dét trai san khac” c6 nghia la cac
loai trai san trong d6 vat liéu dét dugc dung lam bé
mat ngoai cua san pham khi sir dung va goém ca cac
san pham c6 cac dic tinh ctia hang dét trai san nhung
duogc du dinh ding cho cac muc dich khac

2.- Chuong nay khong bao gdm céc loai 16p 16t ciia
hang dét trai san.

TONG QUAT

Chwong nay bao gdbm tham va cac loai hang dét trai
san khac trong d6 cac vt liéu dét dung nhu mat trén
ctia san pham khi sir dung. Chuong nay bao gdm cac
mat hang c¢6 dic tinh cta cac loai trai san bang hang
dét (vi du: d6 day, do clig, d6 bén) nhung né ciing
duoc du dinh st dung cho cac muc dich khac (vi du:
dd treo tuong hodc cac loai phu ban hodc cho cac
muc dich trang tri noi thit khac).

Cac san pham trén dugc phan loai trong Chuong nay
mac du da dugc 1lam hoan chinh (1am thanh kich c&
nhét dinh, duoc gép mép, tao duong nét, két diém
tua, rap n6i vv...) & dang tham vuéng, tham pht xung

elsewhere specified or included.

This heading covers articles of the yarns of Chapters 50
to 55, articles of strip or the like of heading 54.04 or
54.05, and also articles of twine, cordage, rope or cables
of heading 56.07, other than those covered by a more
specific heading in the Nomenclature.

It includes yarns, cordage, rope, etc., cut to length and
looped at one or both ends, or fitted with tags, rings,
hooks, etc., (e.g., shoe laces, clothes lines, towing
ropes), ships’ fenders, unloading cushions, rope ladders,
loading slings, dish “cloths” made of a bundle of yarns
folded in two and bound together at the folded end, etc.

The heading does not cover:

(a) Bridles, reins, halters, harness, etc. (heading 42.01).

(b) Cords cut to length, with knots, loops, or metal or
glass eyelets, of a kind used on Jacquard or other
machines (heading 59.11).

(c) Textile fabrics and articles made from such fabrics,
which are classified in their appropriate headings (e.g.,
shoe laces made from braids are classified in heading
63.07).

(d) Rope soles for sandals (heading 64.06).

(e) Articles for gymnastics and other articles of
Chapter 95.

Chapter 57
Carpets and other textile floor coverings
Notes.

1.- For the purposes of this Chapter, the term “ carpets
and other textile floor coverings ” means floor coverings
in which textile materials serve as the exposed surface
of the article when in use and includes articles having
the characteristics of textile floor coverings but intended
for use for other purposes.

2.- This Chapter does not cover floor covering
underlays.

GENERAL

This Chapter covers carpets and other textile floor
coverings in which textile materials serve as the
exposed surface of the article when in use. It includes
articles having the characteristics of textile floor
coverings (e.g., thickness, stiffness and strength) but
intended for use for other purposes (for example, as wall
hangings or table covers or for other furnishing
purposes).

The above products are classified in this Chapter
whether made up (i.e., made directly to size, hemmed,
lined, fringed, assembled, etc.), in the form of carpet
squares, bedside rugs, hearth rugs, or in the form of



quanh giuong, tham 16 sudi, hoac ¢ dang tham duoc
dung trong phong, phu hanh lang, 161 di lai hodc cau
thang, da d¢ dai dung de cat va lam hoan chinh.

Ching c6 thé dugc thérp tam (vi du: v6i mu cao su)
hoac du’orc‘béi bang ché}t liéu vai déj[ thoi hoac khong
dét hodc bang cao su x0p, plastic x0p.

Chuong nay khéng bao gom:

(a) Cac 16p 16t cua héng dét trai san, vi du, chét liéu
vai tho hoac tam dém bang ni ngan cach giira san va
tham (dwoc phan loai theo vat li¢u cau thanh).

(b) Vai son 16t san va cac loai trai san khac cAu tao tir
mot tam phu hoac tam boc dugc mét 16p boi bang
vat liéu dét (nhom 59.04)

57.01 - Tham va cic loai hang dét trai san khac,
that nit, da hodc chua hoan thién.

5701.10 - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
5701.90 - Ttr cac vat liéu dét khac.

Tham thét niit va san pham trai san khac bang hang
dét that ntt c6 mot soi doc kéo cang, co soi chi tao
vong (chi tuyét) duge dan thit nut hodc xoan thanh
maot vong hoan chinh xung quanh it nhat mét soi chi
doc. Cac sgi chi tao vong (chi tuyét) s€ duogc dan bén
chat bé‘mg viéc lémg cac soi chi dét ngang. Viéc thét
nut va xodn nay 1a dic trung co ban ciia cac san
pham thudc nhém nay.

Céc kiéu thit nut duoc sir dung thong dung nhét la:

(1) Kiéu Ghiorder hoic Turkish: chi tao vong (chi
tuyét) duoc dat trén hai soi chi doc sat nhau va hai
dau mut cia n6 duge quay vao nhau giita hai soi chi
doc d6 1am thanh mét vong hoan chinh xung quanh
soi chi doc (xem Hinh 1), hai diu mut dung nguoc
tao thanh bé mat tham.

carpeting for installation in rooms, corridors, passages
or staus, in the length for cutting and making up.

They may also be impregnated (e.g., with latex) or
backed with woven or nonwoven fabrics or with cellular
rubber or plastics.

The Chapter does not cover:

(a) Floor covering underlays, i.e., coarse fabric or felt
padding placed between the floor and the carpet
(classified according to its constituent material).

(b) Linoleum and other floor coverings consisting of a
coating or covering applied on a textile backing
(heading 59.04).

57.01 - Carpets and other textile floor coverings,
knotted, whether or not made up.

5701.10 - Of wool or fine animal hair
5701.90 - Of other textile materials

Knotted carpets and other knotted textile floor coverings
are composed of a taut warp around which the pile
threads are knotted or twisted in a complete turn round
at least one warp thread, the pile threads being kept in
place by the insertion of tightly woven weft threads.
This knotting or twisting characterises the articles of
this heading.

The knots most commonly used are :

(1) Ghiordes or Turkish knot: the pile thread is placed
over two adjacent warp threads and its two ends brought
back between these two threads so as to make a
complete turn round them (see Figure 1), the two ends
standing up to form the surface of the carpet.

(2) Kiéu Senna hoic Persian: chi tao vong (chi
tuyét) duoc xoén xung quanh mdi soi chi doc va sau
d6 ludn qua phia dudi soi chi doc tiép sau (xem Hinh
2), hai dau mat dung nguoc tao thanh bé mit tham.

Trong céac kiéu Ghiorder va Senna chi tao vong (chi

(2) Senna or Persian knot: the pile thread is twisted
round one warp thread and then passed under a
following warp thread (see Figure 2), the two ends
standing up to form the surface of the carpet.

Fig. 2

In the Ghiordes and Senna knots the pile threads may



tuyét) ciing c6 thé boc 1én bon soi chi doc.

(3) Kiéu that nit s¢i chi doc don: mdi soi chi tao
vong (chi tuyét) ciing c¢6 thé duoc xoan hodc that niit
trén mot soi doc; mdi chi tao vong tao thanh mot 1,5
vong xung quanh mét sgi chi doc (xem Hinh 3), hai
dau mut dung nguoc tao thanh bé mat tham.

also cover four warp threads.

(3) Single warp knots in which each pile thread is
twisted or knotted on to one warp thread; each pile
thread makes one and a half turns round a warp thread
(see Figure 3), the two ends standing up to form the
surface of the carpet.

Do vay, s€ co nhiéu cach thét nat, hai nit ké nhau
nhung hoan toan ddc 14p cho moi soi, phi qua toan
bd chiéu rong ctia tham, do do6 s€ bao phu vai nén.

Nhom nay ciing bao gdm cac loai tham nhét dinh
duogc lam bang viéc that nat cac chi tao vong 1én trén
tam nén dét thua.

Phan 16n céc loai tham thit nat, duge lam tha cong
¢ kich c& phu hop cho st dung, véi cac chi tao vong
duoc nhuém mau khéc nhau tao nén mot mau hoa
van. Tuy nhién, ching ciing duogc dét trén khung dét
may va sau d6 nhin chung la san pham dét twong dbi
phang va mép vai thang hon so véi cac truong hop
vai dét thu cong. Chi tao vong thudng bang 16ng ciru
hoic to nhung d6i khi bang 16ng dé Angora hoic
16ng dé Kashmir. Vai nén thuong lam bang soi bong,
16ng ctru hoac 16ng dong vat trong truong hop tham
lam bang thu c6ng, va bang bong, lanh, gai dau, hodc
day trong truong hop tham 1am bang may.

Céc san pham thuéc nhom nay duogce sir dung lam
tam trai san nhung d6i khi sir dung theo cach khac
trong do noi that (vi du: ding nhu tim treo tudong
hoic trai ban) (xem Chu giai tong quat Chuong nay).

Céc loai tham nay van dugc phén loai ¢ day néu
chung dugc vién bé‘mg cac loai tua diém (duoc ché
tao trong qua trinh dét hodc dugc dinh vao sau) hoac
néu ching dugc hoan thién theo cach khac tuy sir
dung.

Céc san pham nay chu yéu cd xut xu tir phuong
dong (Iran, Thd Nhi Ky, Turkestan, Apganistan,
Pakistan, Trung Qudc, An D§) hodc tir Béc Phi
(Angiéni, Tuynigi, Moroco, Ai cap).

Nhém nay leai trir cac loai tham ma chi tao vong chi
duoc moéc don gidn dudi cac sgi doc ma khong can
tao thanh vong xung quanh so¢i chi doc (xem Hinh 4
va 5 dudi day ) (nhém 57.02).

57.02 - Tham va cac loai hang dét trai san khac,
dét thoi, khong tao bii hodc phu xo' vun, da hedc
chwa hoan thién, ké ca tham “Kelem”,
“Schumacks”, “Karamanie” va cac loai thim dét
thoi thii cong tuong tu.

5702.10 - Tham “Kelem”, “Schumacks”,
“Karamanie” va céc loai tham dét thoi thu cong

Fig. 3

There is thus a series of such knots, adjacent but
completely independent of each other, over the whole
width of the carpet thus covering the ground fabric.

The heading also includes certain carpets made by
knotting pile threads on to a loosely woven backing.

Most knotted carpets, carpeting and rugs are hand made
to size ready for use, with different coloured pile threads
forming a pattern. They are, however, also made on
mechanical looms and are then generally of more even
texture and the selvedges are more parallel than in the
case of those hand made. The pile threads are usually of
wool or silk but sometimes of mohair or Kashmir
(cashmere) goat hair. The ground fabric is generally of
cotton, wool or hair in the case of hand-made carpets,
and of cotton, flax, hemp or jute in the case of machine-
made carpets.

The products of this heading are normally used for floor
covering but are also sometimes used otherwise for
furnishings (e.g., as wall hangings or table covers) (see
General Explanatory Note to this Chapter).

These carpets remain classified here if they are edged
with fringes (produced during weaving or added
subsequently) or if they are otherwise finished for use.

These products are mainly of Oriental origin (Iran,
Turkey, Turkestan, Afghanistan, Pakistan, China, India),
or from North Africa (Algeria, Tunisia, Morocco,

Egypt).

The heading excludes carpets in which the pile threads
are simply looped under the warp threads without
making a turn round them (see Figures 4 and 5 below)
(heading 57.02).

57.02 « Carpets and other textile floor coverings,
woven, not tufted or flocked, whether or not made
up, including “Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie”
and similar hand-woven rugs.

5702.10 - “Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie” and
similar hand-woven rugs



tuong tu

5702.20 - Hang trai san tir xo dura (coir)

- Loai khéc, c¢6 cAu tao ndi vong, chua hoan thién:
5702.31 - - Tur long ctru hoac long dong vat loai min
5702.32 - - Tu cac vat liéu dét nhan tao

5702.39 - - Tur cac loai vat liéu dét khac

- Loai khéc, c¢6 cAu tao ndi vong, da hoan thién:
5702.41 - - Tur long ctru hoac long dong vat loai min
5702.42 - - Tt cac vat liéu dét nhan tao

5702.49 - - Tt cac vat liéu dét khac

5702.50 - Loai khac, khong c6 cdu tao ndi vong,
chua hoan thién:

- Loai khac, khong c6 cau tao n6i vong, da hoan
thién:

5702.91 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
5702.92 - - T cac vat liéu dét nhan tao
5702.99 - - Tir cac vat liéu dét khac

Cac loai tham va hang dét trai san khac thugc nhom
nay bao gom:

(1) Tham Wilton va cac loai tham twong tu.
Chung c6 vai nén bén, ning duoc phii boi mot bé
mat vong 16ng (nhu 1a, mat phai dugc hinh thanh béi
cac sgi chi sat nhau hoac cac tim soi dung théng
g6c), hodc bai mot bé mat ndi vong.

B& mat cua cac loai tham nay duogc ciu tao béng cac
s0i chi doc bd sung ding dé 1am thanh cac vong trén
mat phai ctia vai trong qua trinh dét bang viéc gan
tam thoi cac thanh hodc day kim loai. Khi cac vong
nay dugc cit di thi sé tao nén mit vong 16ng cua
tham (nhu tham Wilton, xem hinh 4); trong loai tham
nay, chi tao vong dugc moc don gian dudi soi chi
ngang. Nguoc lai, néu cac vong (dwoc dé lai trong
tinh trang) khong bi ct thi cac tham 1am ra c6 mat
vong long dang vong, nhu tim tham loai Brussel
(xem Hinh 4 &5)

cul uncut

Hinh 5

Céc tham nay co thé dugc dé tron hodc duoc trang tri
hoa van. Céc hoa van nay dugc dét trén mot khung
dét (vi du khung dét Jacquard) dugc trang bi ddc biét
dé ma c6 kha ning tao ra mot mau hoa van thu duoc
béng cach sur dung 2 dén 5 loai soi mau khéc nhau.

5702.20 - Floor coverings of coconut fibres (coir)
- Other, of pile construction, not made up :
5702.31 - - Of wool or fine animal hair

5702.32 - - Of man-made textile materials
5702.39 - - Of other textile materials

- Other, of pile construction, made up :

5702.41 - - Of wool or fine animal hair

5702.42 - - Of man-made textile materials
5702.49 - - Of other textile materials

5702.50 - Other, not of pile construction, not made up
- Other, not of pile construction, made up :

5702.91 - - Of wool or fine animal hair
5702.92 - - Of man-made textile materials
5702.99 - - Of other textile materials

The carpets and other textile floor coverings of this
heading include:

(1) Wilton and similar carpets. These have a strong,
heavy ground fabric covered by a pile surface (i.e., a
right side formed by adjacent threads or tufts standing
upright) or by a looped surface.

The surface of these carpets is formed by additional
warp threads which are made to form loops on the right
side of the fabric during the weaving process by the
temporary insertion of metal rods or wires. When these
loops are cut the result is a pile carpet (such as a Wilton,
see Figure 4); in this type the pile is simply looped
under the weft threads. If, on the contrary, the loops are
left uncut, the resulting carpets have a looped pile, such
as a Brussels carpet (see Figures 4 and 5).

cut uncut

Fig 5

These carpets may be plain or patterned, the pattern
being woven on a loom (e.g., Jacquard loom) specially
equipped so as to be able to produce a design obtained
by the use of two to five different coloured yarns.



Tham Wilton cling dugc san Xuét béng viéc dét hai
tam vai véi mot soi chi tao vong thong thudong ma
soi chi nay bi cit sau khi dét dé tao thanh 2 tAm tham
ndi vong (tham mat d6i mat Wilton).

Soi tao vong thudng 1am bang 16ng ctru hodc mot
hdn hop 16ng ciru/nylon, nhung né ciing ¢ thé bang
bong, polyarnit, acrylic, viscose hodc hon hop cac
loai sgi d6. Vai nén thudng la bong, day hodc
popypropylen.

(2) Tham Axminster: day la cac loai tham dét may
ma trong do6 cac hang soi nhung tham (dét) theo
chiéu ngang lién tiép duoc dan ghép v6i nhau trong
qua trinh dét phu hop véi sy sép xép mau sic dugc
xac dinh trudc.

(3) Tham somin. Dac tinh chinh cua ching la bé mat
ndi vong duge san xuét bang viéc sir dung céc loai
soi sonin (xem Chu giai chi tiét nhoém 56.06). Cac
loai sgi nay c6 thé duogc dung nhu mot san phém dét
ngang bd sung vao theo cach théng thuong; trong
mot sd truong hop céac doan soi sonin ngén duoc
chén thém vao nhu mét sgi doc phu khong lién tuc
va dugc gitr ¢6 dinh ban g vai nén.

(4) Tham dét ngang khéng co cac vong hoidc ndi
vong nhung cé thé dugc phan biét véi vai dét thude
cac Chuong tir Chwong 50 dén 55 vi cac loai tham
nay nang va bén, dugc du kién st dung nhu cac tAm
trai san.

Loai tham nay bao gém tham Kidderminster hodc
con goi la tham Bi “Belgian” 1a cac loai tham dup,
mau thiét ké duoc san xuit bang cach thay doi
khoang cach cuia hai tim vai. Ngoai cac loai tham sir
dung & nha twrong ddi min, nhom nay ciing bao gém
cac loai tham tho hodc san phém tho dé 1am tham
(nhu tham véi tho) bang soi day, so dira, long, soi
gidy... (luon 1a kiéu dét tho, dét chéo, dét hinh chi
V), va cac loai tham gié (rag carpet) c6 sgi doc lam
tir soi day va soi ngang lam tir dai vai phé liéu duoc
bugc hai dau véi nhau.

(5) Tham chui chan ¢ cira ra vao va cac loai tham
twong ty. Chiing duogc cau tao chu yéu gdm céc bui
ctng, thuong 1am bang xo dira hodc soi xizan, duoc
moc mot cach don gian bén dudi soi chi doc cia vai
nén; chung duoc san xuat co kich ¢& nhé phu hop
v61 muc dich sir dung du kién.

(6) Tham terry hodc hoic cac loai tham 16t budng
tam twong tu.

Cén luu y réng mot sb loai tham nhét dinh duoc lam
bang ciing mot phuong phép twong ty nhu cic soi
ndi vong hodc vai sonin thugc nhém 58.01, nhung
dugc chi yéu dung nhu tdm trai san, chung duoc
phan biét bang do bén chic, tinh thd moc cia vt liéu
sir dung trong san xuét hodc bang do cimg cua vai
nén, thuong cé mot sgi doc thém vao (stuffer).

(7) Tham “Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie”
va cac tham dwgc dét thi cong tuwong tw. Kelme
(hodc Khilim) ciing con goi la Karamanie, dugc san
xuét biang cing mot phuong phap nhu tham dét tha
cong duoe md ta trong Chu giai chi tiét nhom 58.05,

Wilton carpets are also produced by weaving two
fabrics with a common pile thread which is cut after
weaving to form two pile carpets (face-to-face Wilton).

The pile yarn is usually of wool or a wool/nylon
mixture, but it may also be of cotton, polyamide,
acrylic, viscose or a blend of these fibres. The ground
fabric is usually of cotton, jute or polypropylene.

(2) Axminster carpets. These are machine-woven
carpets in which successive weft-wise rows of pile are
inserted during weaving according to a predetermined
arrangement of colours.

(3) Chenille carpets. The principal characteristic of
these is that their pile surface is produced by the use of
chenille yarns (see Explanatory Note to heading 56.06).
These yarns may be used as an additional weftwoven in
the normal way; in some cases short pieces of chenille
yarn are inserted as an extra discontinuous warp held in
place by the ground fabric.

(4) Flat weave carpets which have no loops or pile but
can be distinguished from the textile fabrics of Chapters
50 to 55 in that, being heavy and strong, they are clearly
intended for use as floor coverings.

These include Kidderminster or so - called ““ Belgian ”
carpets which are double fabrics, the design being
produced by the interchange at intervals of the two
fabrics. Apart from these relatively fine house carpets,
the heading also covers coarse carpets or carpeting
(such as drugget) of jute, coir, hair, paper yarns, etc.
(usually plain, twill or chevron weaves), and rag carpets
with a warp of jute yarn and a weft made of strips of
waste fabric tied end to end.

(5) Door mats and matting. These are essentially
composed of rigid tufts, usually of coconut fibre or sisal,
simply looped under the warp threads of the ground
fabric; they are produced in small sizes appropriate for
their intended uses.

(6) Terry towelling or similar bath-mats.

It should be noted that certain carpets are obtained in a
way similar to many pile or chenille fabrics of heading
58.01, but being essentially intended as floor coverings,
they are distinguished by their solidity, by the
coarseness of the materials used in their manufacture or
by the stiffness of the ground fabric, which generally
has an additional warp (stuffer).

(7) “Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie” and
similar hand-woven rugs. Kelem (or Khilim), also
called Karamanie, is obtained by the same method of
manufacture as the hand-woven tapestries described in
the Explanatory Note to heading 58.05, Part (A). Its



Phan (A). B6i vay, cau trac dét ctia nd so sanh duge
véi cac mat hang thudc cac loai tham da néu ¢ trén
va nhin chung, nhiing khoang trong 1a nhu nhau khi
nhin vao giita cac soi doc. Tuy nhién, néu chi dé cap
t6i mau hoa van, tham “Kelem” khéng c6 bat ci
trang tri hinh hoa hodc hinh 14 nao, ma chi la nhiing
mau trang tri bang duong thang. Mic dii mat trude
6 thé duge phan biét véi mat sau bdi cac trang tri,
nhung sy khac nhau nay chi rat it dén mirc ma hai
mit déu co thé duoc sit dung.

Tham Kelem dbi khi duoc 1am bang hai dai dugc
khau lai voi nhau, cach trang tri nay duoc lam nhu
mot cach thirc dé che dau cac duong khau. D6 chinh
1a tai sao ma n6 chi c6 mot dudng vién (cac dau mut
ctia san pham dét) trén cac mép ngan hodc tham chi
khong c6 gi ca. Pidu nay hién nhién khong loai trir
cac dudng vién thém vao.

Noi chung, so¢i doc 1a [am béng len va s¢i ngang la
s¢i 1ong ctru hodc sgi bong.

Nhém nay ciing bao gom mit hang duoc san xuét
theo k¥ nghé Kelem (6 vung trung tam Chau au noi
riéng) ma ching dugc trang tri voi hoa van bang cac
mau trang tri cing kiéu nhu cac loai tham Kalem
phuong Pong sang bong.

Schumacks dugc dét cung céc}} nhu Kelem nhung lai
khac so vdi Kelem ¢ nhiing diém sau day:

- ngay sau khi mot hodc hai sgi ngang tao thanh hoa
van dugc 1am hoan chinh thi soi ngang b6 sung s€
duogc chén vao theo chiéu rong cua tam vai, diéu nay
s& han ché bot nhing khoang trong trong soi doc;

- khi dé cap dén miu hoa vin, hinh nén thuong dugc
trang tri bang 3 dén 5 ngdi sao sdc sO trai dai trong
giong nhu huan chuong; duong vién nhin chung bao
gbém mot bang chinh rong va 2 dén 3 bang phu. Mat
trai co cac dau mit co 16ng min, dai vai cm theo
chiéu dai ciia n6, van dugc giir lai sau khi soi ngang
bi tach nho ra.

Soi ngang cua tham Schumacks 1a loai len trong khi
d6 soi doc ¢o thé 1a len hodc soi bong; hodc tham chi
1a I6ng dé.

Céc loai tham tuong ty thudc tham Sileh dac biét
duogc san xudt bang cach twong ty voi tham
Schumacks. Mau hoa vin ctia tham Sileh co ban
duogc hoan thién bang cdc mau trang tri roi hinh chir
S hodc & mat chinh hodc tir sau ra trudc, va mot sb
mAu trang tri rdi c6 hinh dong vét duoc diém xuyét
doc theo toan bd bé mit. Soi doc va soi ngang cua
tham Sileh 14 len (trong mot sé it truong hop soi doc
1a soi bong).

Nhom nay loai trir cac loai chiu va tham lam tir vat
liéu tét bén (Chuong 46).

57.03 - Tham va céc loai hang dét trai san khac
(ké ca tham co), tao bui, da hodc chwa hoan thién.

5703.10 - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min

- Tur ni 16ng hodc tir cac polyamit khac:

texture is, therefore, comparable to that of the above-
mentioned tapestries and generally the same gaps are to
be found with the line of the warp. Nevertheless, as far
as the pattern is concerned, Kelem generally has no
flowers or foliage, but mostly rectilinear designs.
Although the front may be distinguished from the
reverse, the difference is so slight that both sides may be
used.

Kelem is sometimes made up of two long strips sewn
together, the design being worked in such a way as to
conceal the stitching. That is why it has a border (woven
ends) only on its short edges or even none at all. This
clearly does not exclude added borders.

Generally, the warp is woollen and the weft is wool or
cotton.

The heading also covers items manufactured according
to Kelem techniques (in central Europe in particular)
which are patterned with decorative designs of the same
type as those of the light, oriental Kelem.

Schumacks is woven in the same way as Kelem but
differs from the latter in the following ways :

- as soon as one or two weft lines forming the pattern
are completely finished, a supplementary weft thread is
inserted throughout the width of the piece, which
prevents gaps in the warp;

- as regards the pattern, the background is usually
decorated with three to five flat multicoloured stars
which look like medallions; the border generally
consists of one wide main band and from two to three
secondary bands. The reverse side has a hairy
appearance caused by the ends, several centimetres in
length, which remain after the weft threads have been
broken off.

The weft of Schumacks is woollen while the warp may
be woollen or cotton, or even goat hair.

The similar carpets include in particular Sileh which is
manufactured in a similar way to Schumacks. The
pattern of Sileh is basically made up of S-shaped motifs
either the right way round or back to front, and animal
figure motifs dotted across the whole of the surface. The
warp and the weft of the Sileh are woollen (the warp is,
in rare cases, of cotton).

The heading excludes mats and matting of plaiting
materials (Chapter 46).

57.03 - Carpets and other textile floor coverings
(including turf), tufted, whether or not made up.

5703.10 - Of wool or fine animal hair

- Of nylon or other polyamides:



5703.21 - - Tham co (turf)
5703.29 - - Loai khac

- T cac vat liéu dét nhan tao khac:
5703.31 - - Tham co (turf)
5703.39 - - Loai khac

5703. 90 - Ttr cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gdm tham may chan (ndi nhung) va
cac loai hang dét trai san khac may chan, dugc san
xudt trén may chan, bang hé thong kim va méc, dua
xen thém cac soi dét vao mot tim nén da duge lam
san tir trudc (thuong 1a mot san pham dét hodc khong
dét) nhu vay tao ra cac vong, hodc néu cac kim va
moéc duoc phbi hop véi mot thiét bi cét, thi tao 16p
nhung tuyét (tuft). Cac soi hinh thanh vong 16ng
(pile) sau d6 thuong duge ¢b dinh bang mot 16p phu
bang cao su hodc plastic. Thudng trude khi tim phu
duoc lam kho, né hodc duoc bao phu béng mot tim
dém phu ban g chét liéu dét cua san phém dét thua, vi
du: day, hoac dugc phu bé“mg cao su bot.

Nhom nay ciing bao gdm tham c6 (turf), 1a loai trai
san lam tr vat liéu dét c6 chan sgi mod phong co,
khong phan biét mau sic. Tham co (turf) dwoc st
dung trong nha hodc ngoai troi cho cac bé mat choi
thé thao (vi du, bong da, bong chay, khiic con cau
trén sin, gon, quan vot) va cac ing dung khac (vi du,
canh quan, san bay). Nhém nay khong bao gdm cac
san phim bang plastic thuéc Chwong 39.

Nhom nay ciing bao gdbm tham may chan va cac loai
hang dét trai san khac may chan dugc 1am bang viéc
sir dung sting chan hodc chan bang tay.

Céc san pham thuc nhom nay dwoc phan biét véi
cac san pham dét d& may chan thudc nhom 58.02 vi
du, boi cac tinh chit ciia chung nhu: do cing vimg,
d6 day va do bén, gitp tao cho chung nhimg kha
nang phi hop trong viée sir dung nhu cac tim trai
san.

57.04 - Tham va cac loai hang dét trai san khac,
tir phot, khong tao bii hoac phu xo vun, da hoic
chwa hoan thién.

5704.10 - Cac tim dé ghép, c6 dién tich bé mat tdi da
0,3m?

5704.20 - Cac tim dé ghép, co dién tich bé mit téi da
trén 0,3 m? nhung khong qui 1 m?

5704.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gérr} cac loai tham va cac loai hang
dét trai san khac, bang phét, v mat y nghia cua thuat
ngtr “phdt”, xem Chu giai chi tiét nhom 56.02.
Nhoém nay bao gom:

(1) Cac tim lat san thudng bang phét lam tir 16ng
ctru hodc 16ng céc loai dong vat khac.

(2) Cac loai hang dét trai san bépg phet dét kim, nhin
chung da dugc boi hoac ngam tam ¢ mat dudi bang
cao su hodc plastic dé gia c6 cho cac san pham hoac

5703.21 - -Turf

5703.29 - - Other

- Of other man-made textile materials:
5703.31 - -Turf

5703.39 - - Other

5703.90 - Of other textile materials

This heading covers tufted carpets and other tufted
textile floor coverings produced on tufting machines
which, by means of a system of needles and hooks,
insert textile yarn into a pre-existing backing (usually a
woven fabric or a nonwoven) thus producing loops, or,
if the needles and hooks are combined with a cutting
device, tufts. The yarns forming the pile are then
normally fixed by a coating of rubber or plastics.
Usually before the coating is allowed to dry it is either
covered by a secondary backing of loosely woven
textile material, e.g., jute, or by foamed rubber.

This heading also covers turf, which is a tufted textile
floor covering that imitates grass, irrespective of colour.
The turf is used indoors or outdoors for sports playing
surfaces (e.g., football, baseball, field hockey, golf,
tennis) and other applications (e.g., landscaping,
airports). This heading does not cover articles of plastics
of Chapter 39.

The heading also covers tufted carpets and other tufted
textile floor coverings made using a tufting gun or made
by hand.

Products of this heading are distinguished from the
tufted textile fabrics of heading 58.02 by, for example,
their stiffness, thickness and strength, which render
them suitable for use as floor coverings.

57.04 - Carpets and other textile floor coverings, of
felt, not tufted or flocked, whether or not made up.

5704.10 - Tiles, having a maximum surface area of 0.3
m2

5704.20 - Tiles, having a maximum surface area
exceeding 0.3 m? but not exceeding 1 m?

5704.90 - Other

This heading covers carpets and other textile floor
coverings, of felt. For the meaning of the term “felt”,
see the Explanatory Note to heading 56.02.

The heading includes:

(1) Tiles, usually of felt of wool or other animal hair.

(2) Textile floor coverings of needleloom felt, generally
backed or impregnated on the underside with rubber or
plastics in order to strengthen the products or give them



tao cho chiing cac dic tinh chéng tron trugt.

57.05 - Cac loai tham khac va cac loai hang dét
trai san khac, da hodc chwa hoan thién.

Nhom nay bao gdbm tham va céc loai hang dét trai
san khéc, trir cic san pham dugc bao ham bdi mét
nhém cu thé hon ciia Chuong nay.

Nhom nay bao gom:

(1) Cac loai tham ndi vong lién két, & d6 cac bé mit
ndi vong dugc lién két hoc voi mot chat nén hoic
truc tlep v6i mot chat két dinh ma chat két dinh nay
hinh thanh chat nén. Lién két nay dugc tao ra bang
két dinh hodc bang nhiét hodc bang sy két hop cua
ca. hai hodc bang han siéu am. Céc vong c6 thé duoc
lién két hodc véi mot bé mit nén don hodc & gitra hai
bé mit nén, trong trudng hop thir hai dé phan chia
thanh hai tim tham.

(2) Céc loai tham hang chat liéu khong dét, bao gdbm
mot 16p sgi dét da chai tho duogce udn gitta cac cudn
c6 dang khe tao thanh cac vong, n6 co thé duoc dit
ra & mot vi tri nhat dinh boi mot tim phu day bang
cao su, plastic,... ¢6 tac dung nhu mot tAm nén, hodc
duoc lién két véi mot loai vai nén khac bang chét két
dinh tuong tu.

(3) Cac loai tham 1am bang “cach nhoi” (“flocking”),
vi du: bang viéc ghép cac soi dét thang dimg trén
mot tim nén bang chét liéu dét, dwoc phi bang cao
su, plastic...

(4) Cac loai tham dét kim. Nhin chung ching c6
dang bén ngoai nhu cta vai nhung day hoac doi khi
nhu cac loai da thu.

Chuong 58

Cac loai vai dét thoi dac biét; cac loai vai dét tao
bui; hang ren; tham trang tri; hang trang tri;
hang théu

Chu giai.

1.- Chuong nay khong ap dung cho cac loai vai dét

néu trong Chu giai 1 cua Chuong 59, d3 ngdm tam,

trang, phu hodc ép 16p, hoac nhiing mat hang khac

thudc Chuong 59.

2.- Nhom 58.01 cling bao gdm cac loai vai dét thoi
¢6 soi ngang nodi vong, chua dugc cat phan noi, &
trang thai nay chung khong c6 vong 16ng dung.

3.- Theo muyc dich cua nhom 58.03, vai “dét quén”
(gauze) 1a loai vai co soi doc gom toan bo hodc mot
phin cua soi dung hoic soi nén va soi cubn ca vong
hodc ntra vong di bét chéo qua soi dung hodc soi nén
tao thanh ntra vong, mdt vong hoan chinh hoac nhiéu
hon dé tao thanh cac vong soi cho soi ngang di qua.
4.- Nhom 58.04 khong 4p dung cho vai ludi thit nat
tur day xe, chdo bén (cordage) hoac thung, thude
nhom 56.08.

5.- Theo muc dich ctia nhom 58.06, khai niém “vai
dét thoi kho hep” la:

(a) Vai dét thoi co kho rong khong qua 30 cm, hoac
duoc dét sin nhu thé hodc dwoc cit tir nhitng tim

anti-slip properties.

57.05 - Other carpets and other textile floor
coverings, whether or not made up.

This heading covers carpets and textile floor coverings,
other than those covered by a more specific heading of
this Chapter.

The heading includes :

(1) Bonded pile carpets, where the pile use surface is
bonded either to a substrate or directly to an adhesive
which forms the substrate. The bonding may be
achieved by adhesion or heat or a combination of both
or by ultrasonic welding. The pile can be bonded either
to a single backing surface or between two backing
surfaces, in the latter case for separation into two
carpets.

(2) Nonwoven carpets, consisting of a layer of carded
textile fibres crimped between grooved rollers to form
loops, which may either be held in position by a thick
coating of rubber, plastics, etc., which also serves as a
backing, or be bonded to a backing fabric by similar
adhesives.

(3) Carpets made by “flocking”, i.e., by implanting
textile fibres upright in a textile backing, coated with
rubber, plastics, etc.

(4) Knitted carpets and carpeting. These generally have
the appearance of moquette or, sometimes, of furskins.

Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace;
tapestries; trimmings; embroidery

Notes.

1.- This Chapter does not apply to textile fabrics
referred to in Note 1 to Chapter 59, impregnated,
coated, covered or laminated, or to other goods of
Chapter 59.

2.- Heading 58.01 also includes woven weft pile fabrics
which have not yet had the floats cut, at which stage
they have no pile standing up.

3.- For the purposes of heading 58.03, “ gauze ” means
a fabric with a warp composed wholly or in part of
standing or ground threads and crossing or doup threads
which cross the standing or ground threads making a
half turn, a complete turn or more to form loops through
which weft threads pass.

4.- Heading 58.04 does not apply to knotted net fabrics
of twine, cordage or rope, of heading 56.08.

5.- For the purposes of heading 58.06, the expression
“narrow woven fabrics ” means :

(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 cm,
whether woven as such or cut from wider pieces,



rong hg‘n, véi diéu kién da tao bién & hai mép (dét
thoi, gan keo hodc bang cach khac);

(b) Vai dét thoi dang dng c¢6 chiéu rong khi trai
phang khong qua 30 cm; va

(©) Véircét Xién vé6i cac mép gap, co chiéu rong khi
chua gap mép khong qua 30 cm.

Vai dét thoi khé hep c6 tua vién duoc phan loai vao
nhém 58.08.

6.- Trong nhom 58.10, khong ké nhimg d& cap khac,
khai niém “hang théu” 1 hang théu bang chi kim loai
hodc chi thuy tinh trén vai 19 nén, va hang dugc khau
dinh trang tri sequin, hat hodc cac mau trang tri bfing

vat liéu dét hoac vat liéu khac. Nhém nay khong bao

gdm loai tham trang tri théu tay (nhém 58.05).

7.- Ngoai cac san pham cua nhém 58.09, Chuong
nay ciing bao gdbm cac mat hang 1am tir soi kim loai
va loai lam trang tri nhu cac loai vai dung cho ndi
that hodc dung cho cac muc dich twong tu.

TONG QUAT

Trir nhém 58.09, Churong nay bao gdm nhiéu cac
san pham dét khac nhau ma su phén loai cic san
phém nay khong phu thudc vao cac vat li¢u dét chu
thanh cua ching. Mot sé trong nhimg san phim nay
chi ndm trong chwong nay néu chung khéng duoc
1am hoan chinh theo ¥ nghia cta Phan (IT) thuoc Cha
giai tong quat cua Phan XI, nhung nhing san phim
kh&c thi dugc phan loai ¢ day du co6 dugce lam hoan
chinh hay khong.

Nén chu y rang, theo cac Chu giai cia Chuong 59,
vai dét quan thudc nhom 58.03, vai dét thoi kho hep
thudc nhom 58.06 va cac day tét, manh trang tri dang
chiéc thudc nhom 58.08, da ngam tam, trang, phu
hodc ép 16p bi loai trir khdi Chuong 58 (thuong &
Chwong 39, 40 hoic 59), trai lai nhitng san pham
khac thuoc Chuong nay di duge xir Iy tuong tw vin
dugc phan loai & ddy, véi diéu kién |a chiing khong
mang dic diém cia cac san pham thuéc Chuong 39
hodc 40.

58.01 - Cac loai vai dét ndi vong va cac loai vai
sonin (chenille), trir cac loai vai thugc nhém 58.02
hoiic 58.06 (+).

5801.10- Tur 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
- Tu bong:

5801.21 - - Vi c6 soi ngang ndi vong khong cit
5801.22 - - Nhung ké da cit

5801.23 - - Vai c6 soi ngang ndi vong khac
5801.26 - - Cac loai vai sonin (chenille)
5801.27 - - Vai c6 soi doc ndi vong

- Tt xo nhan tao:

5801.31 - - Vai c6 soi ngang ndi vong khong cit
5801.32 - - Nhung ké d cit

5801.33 - - Vai ¢6 sgi ngang ndi vong khac

provided with selvedges (woven, gummed or otherwise
made) on both edges;

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not
exceeding 30 cm; and

(c) Bias binding with folded edges, of a width when
unfolded not exceeding 30 cm.

Narrow woven fabrics with woven fringes are to be
classified in heading 58.08.

6.- In heading58.10, the expression “embroidery”
means, inter alia, embroidery with metal or glass thread
on a visible ground of textile fabric, and sewn applique
work of sequins, beads or ornamental motifs of textile
or other materials. The heading does not apply to
needlework tapestry (heading 58.05).

7.- In addition to the products of heading 58.09, this
Chapter also includes articles made of metal thread and
of a kind used in apparel, as furnishing fabrics or for
similar purposes.

GENERAL

Except for heading 58.09, this Chapter covers a wide
variety of textile products whose classification at
heading level is independent of their constituent textile
materials. Some of these products fall in this Chapter
only if they are not “made up ” in the sense of Part (II)
of the General Explanatory Note to Section XI, but
others are included whether or not made up.

It should be noted that, subject to the Notes of Chapter
59, gauze of heading 58.03, narrow woven fabrics of
heading 58.06 and braids and ornamental trimmings in
the piece of heading 58.08, impregnated, coated,
covered or laminated, are excluded from Chapter 58
(usually Chapter 39, 40 or 59), whereas the other
articles of this Chapter which have undergone the same
treatments remain classified here, provided they have
not thereby assumed the character of products of
Chapter 39 or 40.

58.01 - Woven pile fabrics and chenille fabrics, other
than fabrics of heading 58.02 or 58.06 (+).

5801.10 - Of wool or fine animal hair
- Of cotton:

5801.21 - - Uncut weft pile fabrics
5801.22 - - Cut corduroy

5801.23 - - Other weft pile fabrics
5801.26 - - Chenille fabrics
5801.27 - - Warp pile fabrics

- Of man-made fibres :

5801.31 - - Uncut weft pile fabrics
5801.32 - - Cut corduroy

5801.33 - - Other weft pile fabrics



5801.36 - - Cac loai vai sonin (chenille)
5801.37 - - Vai c6 soi doc ndi vong
5801.90 - Tir cac vat liéu dét khac

(A) CAC LOAI VAI DET NOI VONG, TRU
CAC LOAI VAI THUQC NHOM 58.02

Cic loai vai dét ndi vong duogc tao thanh tir it nhat 3
loai sgi: sgi doc va ngang Kkét hop chit ché tao thanh
vai nén va soi doc hodc soi ngang tao thanh ndi vong
(pile). Loai ndi vong nay bao gdbm hoidc chum long
(tuft) hodc nhimg vong (loop) trén toan b hodc ting
phan cta bé mat; thong thudng, loai ndi vong nay
(pile) chi c6 & mot mat, nhung d6i khi n6 c6 ca hai
mat.

Vai ¢6 soi doc ndi ~vong (vai nhung, vai 16ng, vai
nhung day dung dé boc ghé...) c6 thé duoc san xuit
bang cach cao dung ndi vong cac soi nhung doc trén
cac day da long vao theo chiéu ctia soi ngang. Vi thé
nhiing vong (loop) bi cét trong qua trinh dét hodc bi
cat sau do, hodc thinh thoang khong cit cac loai vai
ndi von g da dugc moc lai hodc cac vai ndi vong chua
cat. Cac vong hodc nhung tuyét di cit duge ¢b dinh
lai @ mot chd bang cac soi ngang.

Vii ¢6 soi doc ndi vong ciing dugc san Xuét béng
viéc dét hai thé vai dbi dién nhau v6i mot soi doc
vong chung; sau d6 hai thé vai dugc tich ra bang
viée cat thanh hai san pham vai co vong long (pile)
da duoc cit.

Vai c6 soi ngang ndi vong da cat (vai nhung, nhung
ké...) c6 mot 16p nhung (pile) thuong duge san xut
bang cach dét nhimg soi ngang dan xen dudi nhimg
soi doc va sau d6 ndi 1én trén bé mat qua hai hodc
nhiéu soi doc. Sau khi dét, nhitng phﬁn ndi 1én trén
bé mat duoc cét di, cac dau cit dung ding lén dé tao
thanh cac thd nhung (pile). Két qua twong ty thu
duogc bing cach 1ong cac dy song song vdi soi doc,
soi ngang ndi vong bi cat trong qua trinh dét. Vi thé
cac bui long van dugc ¢b dinh béi cac soi doc.

Vai ¢6 soi ngang ndi vong chua dugc cit phan ndi, &
trang thai nay chung khong c6 1ong dung, thi dugce
bao gom ¢ nhém nay (xem Cht giai 2 ctia Chuong
nay).

(B) CAC LOAI VAI SONIN (CHENILLE)

Vii somin rat giéng v6i loai tham sonin thudc nhom
57.02; giéng nhu nhimg loai ndy, bé mat ndi vong
ctia chung (thuong 14 ca hai mat) dugc san xuit bang
s0i bang soi sonin. Thong thudng, chung dugc lam
bang cach bd sung thém mot soi ngang lam tir soi
sonin hodc bing cach 1ng vao sgi sonin (c6 do dai
va mau sic khac nhau) vao cac soi doc trong sudt
qué trinh dét nén vai.

*

* *

Vai ndi vong (pile) va vai sonin dugc 1am bang nhiéu
chit liéu khac nhau nhung to, 16ng ctru, 1ong dong
vat loai min, bong va soi nhan tao dugc s dung hau
hét dé san xuét vai ndi vong.

5801.36 - - Chenille fabrics
5801.37 - - Warp pile fabrics
5801.90 - Of other textile materials

(A) WOVEN PILE FABRICS, OTHER THAN
FABRICS OF HEADING 58.02

Woven pile fabrics are composed of at least three series
of threads : tight warp and weft forming the ground
fabric and a warp or weft forming a pile. This pile
consists of either tufts or loops over the whole or part of
the surface; it is generally on one side only, but
sometimes on both.

Warp pile fabrics (velvets, plushes, moquettes, etc.) may
be produced by raising the pile warp over wires inserted
in the dtrection of the weft. The loops thus formed are
cut either during the weaving or subsequently, or
occasionally left uncut for looped or uncut pile fabrics.
The loops or tufts of cut pile are held in place by the
weft threads.

Warp pile fabrics are also produced by weaving two
fabrics face to face with a common pile warp; the two
fabrics are then separated by cutting to produce two
fabrics with a cut pile.

Cut weft pile fabrics (velveteens, corduroys, etc.) have a
pile usually produced by weft threads which alternately
pass under the warp and then float on the surface over
two or more warp threads. After weaving, the portions
floating on the surface are cut, the cut ends standing up
to form the pile. A similar result is obtained by inserting
wire parallel to the warp, the weft pile being cut during
weaving. The tufts of pile are thus held in place by the
warp threads.

Weft pile fabrics which have not yet had the floats cut,
at which stage they have no pile standing up, are
included in this heading (see Chapter Note 2).

(B) CHENILLE FABRICS

Chenille fabrics are very similar to the chenille carpets
of heading 57.02; like these, their pile surface (usually
on both sides) is produced by chenille yarns. They are
generally manufactured by means of an additional weft
of chenille yarn or by inserting chenille yarn, in
different lengths and colours, into the warp during
weaving of the ground fabric.

*

* %

Pile fabrics and chenille fabrics are made of various
materials but silk, wool, fine animal hair, cotton and
man-made fibres are most commonly used for the pile.



Tat ca cac loai vai nay co thé tron, co gan hoac dugc
in hinh hoic c6 thé duoc in hinh ndi sau khi dét; vai
ndi vong (pile) duoc in hinh bao gdm nhiing loai vai
¢6 mot mat duge bao boc mot phan bang nhung
(pile), hodc c6 mot mat vdi thé nhung dugce cét, mot
phan hodc thé nhung dugc tao vong mot phan (ciselé
velvets) dé tao ra cac hinh trang tri rit khac nhau. Vai
dét ¢o soi ndi vong gia da thu (vi du: b da long ctru,
da 16ng ctru caracul, hodc da bao gia) cling dugc
phan loai ¢ day, nhung vai gia da tha duoc 1am bing
cach may hodc dan bang keo trén nhung thi bi loai
trir (Nnhom 43.04).

Nén chu ¥ rang nhiéu loai vai thugc nhom nay duge
san xudt theo cach giéng voi cach san xudt tham
thugc nhom 57.02; tuy nhién, trén thyc té chung
duoc phan biét mot cach dé dang véi cac loai tham,
vi duogc thiét ké chi yéu thanh cac loai vai trang tri
hodc cdc loai vai dung cho may méc va khong phai
lam vat liéu phu nén, ching dugc lam bang cac vat
liéu min hon va ¢ vai nén mém hon.

Nhom nay khéong bao gom:

(a) Vai tho san (Bouclé), vai len tuyet X0dn (ratin) va
cac loai vai khac ¢6 hinh dang gidng nhu ddi véi cac
loai vai nhung (pile), nhung chiing dugc dét bang cac
loai sgi déc biét (vi du: sgi tho san (bouclé) hoac
duogc san xudt bang phuong thirc xtr 1y ciia cac loai
vai dét thong thuong (vi du: cao sach va chai))
(thuong thuéc Chwong 50 dén Chwong 55)

(b) Vai khan 16ng va cac loai vai dét thoi tao vong
16ng tuong tu va cac loai vai dét chan sgi ndi vong
(thudéc nhém 58.02).

(c) Cac loai vai tuyét nhung (pile)..., cac loai vai nam
trong dinh nghia vai dét thoi kh6 hep (nhom 58.06).
(d) Cac loai Vé.i’ dét kim hoéc hang khau dinh v&i mot
16p nhung da cat hodc ndi vong (nhdém 60.01 hoac
56.02 tuy timg truong hop).

(e) Céc loai vai nhung (pile),... dugc hoan thién theo
phuong phap néu tai Phan (II) thuoc phan Chu giai
tong quat cua Phan XI.

Chu giai phan nhém.

Céac phan nhom 5801.22 va 5801.32

Theo muc dich ctiia phan ‘nh(:)m 5801.22 va 5801.32,
cac minh th dudi day ve tiét dién cﬁa’ soi doc s€
dugc dung dé€ phan biét nhung ke da cat voi cac vai
long nhung ngang da cat khac.

Carduray :

All these fabrics may be plain, ribbed or figured or may
be embossed after weaving; figured pile fabrics include
those with a surface only partly covered with pile, or
with a surface of partly cut or partly looped pile (ciselé
velvets) thus producing very varied designs. Woven pile
fabrics imitating furskins (e.g., astrakhan, caracul or
imitation leopard skins) are also classified here, but
imitation furskins made, for example, by sewing or
gumming in the pile are excluded (heading 43.04).

It should be noted that many of the fabrics of this
heading are manufactured in the same way as the
carpets of heading 57.02; they are, however, easily
distinguished from carpets by the fact that, being
designed primarily as furnishing or clothing fabrics and
not as floor coverings, they are made with finer
materials and have a much more supple ground fabric.

The heading does not cover:

(a) Bouclé fabrics, ratines and other fabrics which
present an appearance similar to pile fabrics, but which
are woven with special yarn (e.g., bouclé yarn) or
produced by treatment (e.g., scraping or teasing) of
normal woven fabrics (in general Chapters 50 to 55).

(b) Terry towelling and similar woven terry fabrics and
tufted textile fabrics of heading 58.02.

(c) Pile, etc., fabrics within the definition of narrow
woven fabrics (heading 58.06).

(d) Knitted fabrics or stitch-bonded goods with a cut or
looped pile surface (heading 60.01 or 56.02, as the case
may be).

(e) Pile, etc., fabrics made up within the meaning of Part
(1) of the General Explanatory Note to Section XI.

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheadings 5801.22 and 5801.32

For the purposes of subheadings 5801.22 and 5801.32,
the following illustrations of the section through the
warp should be used to distinguish cut corduroy from
other cut weft pile fabrics:

Cardusay §




Vai nhung ké

Corduroy

Vai nhung

58.02 - Vai khan long (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong 16ng twong tu, trir cac loai vai kho
hep thudc nhém 58.06; cac loai vai dét tao bui, trir
cAc san phAm thudc nhém 57.03.

5802.10 - Vai khan 16ng (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong long tuong tu, tir bong

5802.20 - Vai khan 16ng (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong long tuong tu, tir cac vat liéu dét khac

5802.30 - Cac loai vai dét tao bui

(A) VAI KHAN LONG VA CAC LOAI VAIDET

THOI TAO VONG LONG TUONG TU
Nhiing loai vai nay 1a loai vai c6 soi méc ndi vong
duoc st dung lam khan lau, 4o choang tam, 40
choang tim bién, 4o choang ngii, ging tay vé sinh
vv... Chung c6 mdt thd vai ngang xit va 2 loai soi
doc, mot loai xit va mdt loai long hinh thanh cac
vong trén bé mit cta vai. Ty 1é cua 2 loai soi doc
trén tam vai co thé khac, nhung thuong c6 sy tuong
ddng vé sb lwong soi doc nén va s6 luong soi ndi
vong.

Cac moc thuong xuét hién dudi dang bi xodn lai va
thong thuong duge san xudt trén ca 2 mit cia vai
may mac, nhung d6i khi chi co trén mt mat; doi khi
¢6 thé bi cit. Cac moc co thé phu 1én toan bd bé mat
mot cach déng nhét hodc tao thanh cac soc van, caro,
hinh thoi hoac nhitng hoa van phirc tap hon.

Tuy nhién nhém nay khéng bao goém cac loai vai co
vong léng chi trén 1 mat, tat ca cac moc bi cat
(nhém 58.01).

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Céc loai vai khan 16ng, dét kim hodc moc (nhém
60.01)

(b) Vai tém,’ qua qua trinh cit doc theo duong xac
dinh lam mat di cac s¢i ngang tao thanh cac loai san
pham c6 dinh tua riéng ré& (nhém 63.02).

(B) CAC LOAI VAI DET CHAN SQI NOI
VONG

Nhimg loai vai nay dugc lam bang cach long SO,
bang hé théng cac kim va moc, viao mot nén vai co
san (vai dét thoi, vai dét kim hodc moc, phét, vai
khong dét vv...) dé tao thanh cac ‘vong hodc, néu cac
moéc duoc két hop voi dung cu cét thi tao thanh céac
chum tuyét cit.

Velveteen

58.02 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, other than narrow fabrics of heading 58.06;
tufted textile fabrics, other than products of heading
57.03.

5802.10 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton

5802.20 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of other textile materials

5802.30 - Tufted textile fabrics

(A) TERRY TOWELLING AND SIMILAR
WOVEN TERRY FABRICS

These fabrics are those looped pile fabrics such as are
used for towelling, bathrobes, beachrobes, leisure robes,
toilet gloves, etc. They have a tight weft and two series
of warp threads, one tight and one slack, the latter
forming loops on the surface of the fabric. The
proportion of the two kinds of warp threads in the fabric
may differ, but usually there are the same number of
ground warp threads as of pile warp threads.

The loops often appear twisted and are generally
produced on both sides of the cloth, but sometimes on
one only; they may sometimes be cut. The loops may
cover the entire surface uniformly or form stripes,
checks, diamonds or more complicated patterns.

However this heading does not cover fabrics having
pile on one side only, all of the loops of which are cut
(heading 58.01).

The heading also excludes:
(a) Terry fabrics, knitted or crocheted (heading 60.01).

(b) Fabric in the piece which, by the simple process of
cutting along defined lines indicated by the absence of
weft threads, may be converted into separate fringed
articles (heading 63.02).

(B) TUFTED TEXTILE FABRICS

These fabrics are made by inserting yarns, by means of
a system of needles and hooks, into a pre-existing textile
ground fabric (woven, knitted or crocheted, felt,
nonwoven, etc.) so as to form loops or, if the hooks are
combined with a cutting device, tufts of cut pile.



Céc san pham ctia nhom nay dugc phan biét voi cac
tam tham chan va cac tm trai san dugc chan ndi
vong thudc nhom 57.03 boi cac san pham nay thiéu
do cung, d6 day va do bén lam cho ching khong phu
hop dé sir dung nhu céc loai trai san.

Hon thé nita, nhitng loai vai ndy c6 thé dugc phéan
biét v6i cac loai vai ¢o sgi ndi vong thudc nhém
60.01, chung c6 cac hang chi khau trén mét sau cta
vai dét, do dic tinh cac dudng chi khau 1am xuét hién
cac duong khau chay doc theo chiéu dai phia sau tim
Vai.

58.03 - Vai dét quén, trir cac loai vai khd hep
thugc nhom 58.06.

Vai dét quan (d6i khi dugc biét nhu kiéu dét leno)
duoc dinh nghia trong Chu giai 3 cua Chuong nay.

Trong vai dét quén tron, cac soi chéo chay hoan vi
nhau vé phia bén phai va trai ciia sgi dimg qua soi
ngang, nhung chay chéo dudi nhiing soi ding; cac
soi doc ding luén ludn & vé mot phia cta cac sgi
ngang, cac sgi doc dirng va cac sgi ngang khong bi
dan vao nhau nhung chung duoc lién két véi nhau
ban g s¢i doc chéo.

Bién thé cua vai dét quén ¢6 thé thu duoc béng cach
dan chéo cac sgi chéo voi nhau (vi thé duogc goi la
vai dét quan da moc, dét quan Marly), bang cach
16ng 2 hodc nhiéu sgi ngang ddng thoi qua cac moc
duoc hinh thanh tir cic soi dimg va soi chéo, bang
cach str dung hai hoac nhiéu soi ding trén mot sgi
chéo va nguoc lai.

Nhoém nay ciing bao gom:

(1) Vai dét quan méng (broché) dugc san xuat voi
mot soi phu (soi broch¢) dugce dung trong qua trinh
dét dé tao mau thiét ké trén mot nén vai quan.

(2) Cac loai vai cdu tao bang cac phan vai dét quan
va cac phan dét thoi bang cac kiéu dét khac voi ty 16
bat ky ctia cac chat liéu trén. Nhing loai vai nay
thuong co két qua la cac sgi ké soc 6 sgi doc chay
qua, ké caro hodc cac mau thiét ké khac.

Vai dét quén thuong dugce dét thua va vi vay no kha
nhe, n6 dugc st dung lam man che 1a chu yéu; mot
s6 loai vai chu yéu duoc san xuét thanh soi stmin
bang cach cit thanh cac dai hep theo chiéu cua soi
doc.

Cac loai vai dét quan khac c6 hinh thirc phong phu,
va cac mau thlet ké dwoc san xuét trong subt qua
trinh dét cling rat da dang, va khong duogc nham 1an
loai vai nay véi vai broché hodc vai khac thude
Chwong 50 dén Chwong 55, diy dang ten dugc lam
thi cong hodc biang may, dd trang tri phy, vai tuyn
hodc céc loai vai ludi khac thudc Chuong nay.

Nhém nay khong ap dung cho cac loai vai dét thua
tron ciia vai dét van diém, cac loai vai nay dugc dung
cho céc bang ding trong y té&; cac vai nay thuong
duoc goi 14 vai dét quin nhung lai thuée nhém 30.05
(néu da dugc tim thuéc hodc lam thanh dang nhét
dinh hodc dong gbi dé ban 1¢ dung cho y té, phiu
thuat, nha khoa hodc thu y) hodc tir Chwong 50 dén

Products of this heading are distinguished from the
tufted carpets and floor coverings of heading 57.03 by,
for example, their lack of stiffness, thickness and
strength which renders them unsuitable for use as floor
coverings.

Furthermore, these fabrics can be distinguished from the
pile fabrics of heading 60.01, which have rows of chain
stitches on the back of the fabric, by their characteristic
rows of stitches having the appearance of running
stitches along the length of the back of the fabric.

58.03 - Gauze, other than narrow fabrics of heading
58.06.

Gauze (sometimes known as leno weave) is defined in
Note 3 to this Chapter.

In plain gauze the crossing threads run alternately to the
right and left of each standing thread passing over the
weft every time but crossing under the standing threads;
the standing warp threads are always on one side of the
weft, and the standing warp and the weft are not
interlaced but are held together by the crossing warp.

Variations can be obtained by the crossing threads
crossing with each other (so-called crocheted gauze,
Marly gauze), by inserting two or more weft threads
together through the loops formed by the standing and
crossing threads, by using two or more standing threads
per crossing thread and vice versa, etc.

This heading also includes :

(1) Broché gauze, manufactured with an extra thread
(broché thread) introduced during the weaving process
to give the effect of designs on a gauze background.

(2) Fabrics comprising parts of gauze and parts woven
by any other weave whatever their relative proportions.
These usually have the effect of stripes running
warpwise, checks or other varied designs.

Gauze is usually loosely woven and therefore
lightweight; it is chiefly used for curtaining; certain
varieties are manufactured into chenille yarn by cutting
into narrow strips in the direction of the warp.

The different types of gauze vary greatly in appearance,
and the designs produced during the weaving process
are also very varied, and they should not be confused
with the broché or other fabrics of Chapters 50 to 55,
hand or machine made lace, embroidery, tulle or other
net fabrics of this Chapter.

The heading does not apply to plain loosely woven
fabrics of plain weave, such as those chiefly used for
bandages and dressings; these are often called gauze but
fall in heading 30.05 (if medicated or put up in forms or
packings for retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes) or Chapters 50 to 55.



55.

Nhom nay ciing khong bao gém vai dung dé ray sang
(nhém 59.11)

58.04 - Cac loai vai tuyn va cac loai vai dét lugi
khac, khong bao gdm vai dét thoi, dét kim hoic
moc; hang ren dang manh, dang dai hoic dang
miu hoa vin, trir cic loai vai thudc cac nhom tir
60.02 dén 60.06 (+)

5804.10 - Vai tuyn va vai dét ludi khac
- Ren dét bang may:

5804.21 - - Tt xo nhan tao

5804.29 - - Tt cac vat liéu dét khac
5804.30 - Ren 1am béng tay

() CAC LOAI VAI TUYN VA VAI DET LUOI
KHAC

Nhiing san phdm nay duoc st dung dé 1am rém, khan
trai givong hodc cac loai trang tri trong nha tuong tu,
man, quan 4o phu nit, san pham théu... Cac loai vai
nay thong thuong 1am bang soi to, cac loai soi nhan
tao, bong hoac bﬁ“mg lanh.

(A) Cac loai vai tuyn va vai dét luwéi dét chi dng
khac c6 cac soi doc va soi ngang xodn quanh mdi
soi doc va chay doc theo dudng chéo tir dudng vién
nay dén duong vién khac, nira s6 soi ngang dwoc lam
nghiéng theo mdt hudng va nira con lai bi lam
nghiéng theo hudng khac (xem Hinh 1). Nhitng soi
ngang nay tao thanh mot mét ludi mé cing véi soi
doc; cac mét ludi c6 thé hinh thanh 6 canh déu, hinh
vudng hodc dang thoi (Iudi Neville). Loai vai tuyn
khac c6 hinh 6 canh (ludi Mechlin) ¢é cac soi doc va
mot hé théng cac soi chi éng chay theo chiéu doc
gitta 2 soi doc (xem Hinh 2).

¥ Ted
L F ET
r- 3 Q‘- - g -
-:I: " 1'3 i, “-1
O£ 4
e Freg Moy oy 'ﬂ.’
& T e g
< ¥ F 3 3
h % e
% i L
Ty
P F &3 &
Y e i

L Fa
A e L - e S TP o

my oy
5 T i
B L P B W08

Hinh 1
TUYN A — Sgi doc
B va C — Spi ngang

Hinh 2
LUGI MECHELIN

(B) Vii tuyn Bobinot 1a mot loai vai tuyn ddc biét
duoc tao thanh tir 3 loai soi: (1) cac s¢i doc thang
song song nhu trong vai tuyn thuong, (2) cac soi

The heading also excludes bolting cloth (heading
59.11).

58.04 - Tulles and other net fabrics, not including
woven, knitted or crocheted fabrics; lace in the piece,
in strips or in motifs, other than fabrics of heading
60.2 t0 60.6 (+).

5804.10 - Tulles and other net fabrics
- Mechanically made lace
5804.21 - - Of man-made fibres
5804.29 - - Of other textile materials
5804.30 - Hand-made lace
(1) TULLES AND OTHER NET FABRICS

These products are used for making curtains, bedspreads
or similar household furnishings, veils, ladies’ garments,
in embroidery, etc. They are generally of silk, man-
made fibres, cotton or linen.

(A) Tulle and other bobbin-net fabrics consist of
warp threads with weft threads which twist round each
warp thread and run diagonally from selvedge to
selvedge, half the weft being inclined in one direction
and the other half inclined in the other direction (see
Figure 1). These wefts form an open mesh with the
warp; the meshes may be in regular hexagonal form,
square, or diamond-shaped (Neuville net). Another
variety of tulle in hexagonal form (Mechlin net) consists
of warp threads and a system of bobbin threads which
pass longitudinally between two warp threads only (see
Figure 2).

by | Fiy 2
TLE TURE T« 1P BALINFR -
A 1k de chedne,
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Fig. 1 Fig. 2
TULLE A - Warp threads MECHELIN NET

B and C - Oblique weft threads

(B) Tulle bobinot is a special tulle composed of three
series of threads : certain straight parallel warp threads
as in ordinary tulle, pattern threads (so called because



mau (chung duoc goi nhu vy boi vi chiing tao ra
mau v& trén vai) chay thay thé nhau doc theo céc soi
thang va tam thoi tach xa cic soi thang nay téi cac
soi thang khac (thudng 1a soi lién k&), vi thé tao ra
cac mat ludi hinh tam giac, cac mét ludi hinh tam
giac nay duoc nam rai rac trén cac khoang cach hinh
thang hodc hinh dang khéc, va (3) cac soi chéo xoén
quanh soi thang va kéo cac soi mau lai voi né (xem
Hinh 3). Cac phan mo trong trong mau thiét ké dugc
san xuat bang cach nhoém mot s6 mét ludi hinh tam
giac nhu trén lai gin v6i nhau.

Fig 3
TULLE BOBINOT.
A - Warp thread.

B - Patiern thresd.
C - Crossing thread.

Hinh 3

(C) Vai dét lwdi 6 3 loai soi: cac sgi doc song song,
so1 c6 mét va soi kep (vi du luéi mang). Mbi sgi c6
mét chay hoan vi nhau doc theo cac sgi doc khac
nhau tao nén cac mét hinh vudng khi soi ¢ mét chay
tir mot chd nay dén mot chd khac. Céc soi kep gitt
vai lai bang cach budc nhimg soi ¢ mét voi nhiing
soi doc & mot s6 chd nhit dinh (xem Hinh 4).
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FLASN FILET NET
A Warp thress

Hinh 4

(D) Vii dét lwéi da thit nit c6 mot mat dang hinh
vuoéng hodc hinh thoi dong nhat dugc that lai tai timg

they produce the pattern) running alternately alongside
the straight threads and temporarily away from them to
another (usually adjacent) straight thread, thus
producing triangular meshes interspersed with spaces of
trapezoid or other form, and crossing threads which
twist round the straight warp and bind the pattern
threads to it (see Figure 3). Opaque parts in the design
are produced by grouping together closely a number of
such triangular meshes.
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Fig 3
TULLE BOBINOT.
A - Warp thread.

B - Patiern thresd.
- Crossing thread,

(C) Net fabrics have three series of threads: parallel
warp threads, mesh threads and binding threads (e.g.,
filet net). Each mesh thread runs alternately alongside
different warps forming square meshes as it passes from
one to the other. The binding threads hold the fabric
together by binding the mesh threads to the warp threads
in certain places (see Figure 4).

kg &
FLAIN FILET NET
A Warp thress

(D) Knotted net fabrics have a uniform square or
diamond shaped mesh knotted at each comer so that the



diém goc dé cac soi khong thé‘bi kéo tach ra, c6 thé
duoc lam thu cong hodc lam bang may.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Vai dét thua thu¢e cac Chwong 50 dén 55 va vai
dét quan thuoc nhom 58.03.

(b) Céc loai lué6i thuéc nhdm 56.08.
(¢) Vai dung dé sang (nh6m 59.11).
(d) Vai dét kim hodac mdc thugc Chwong 60.

(e) Vai tuyn va cac vai dét lu6i khac duoc tao thanh
nhu da néu ¢ Phan (II) ctia Chu giai tong quat Phan
XI.

(11) HANG REN

Hang ren 1a mot loai vai trang tri c6 mit ludi trong
d6 cac yéu to mau thiét ké (twong dbi phure tap) dugc
tao thanh bang X0dn Cac sgi, cac soi xoan ndy dugc
ndi hodc bang cac mat, thuong co kich ¢& va hinh
dang binh thuong, tao thanh mét tim vai nén c6 15
thing nhin thay dugc, hodc bang cac mét lién két lam
trang tri ma chinh chung tao ra hinh mau. Céc yéu t&
thiét ké mau va tim nén ctia mét ludi hodc cac mat
lién két 1am trang tri thuong dugc san xuit dong bd
nhung d6i khi cac yéu td thiét ké mau duoc 1am mot
céch riéng ré va sau d6 dugc ghép lai.

Mot dic diém thiét yéu cta hang ren 1a yéu td thiét
ké miu khong duoc thyc hién trén nén vai di sin co.
Theo muc dich cia nhém nay, loai hang nay khong
ap dung thém ddi véi cac san pham c6 ciing hinh
dang bén ngoai va doi khi ching dugc xem nhu hang
ren (vi du: hang ren luéi), duge lam bang cach dlen
phi hodc trang tri cac mat ludi ciia nén vai da c6 sdn
lam tir tuyn hodc Iudi, hodc bang cach ghép trang tri
trén mit nén, bat ké sau d6 co hay khong viéc mat
nén duoc g bé mot phan hodc gd bo toan b. Nhimg
san phim nhu vay dugc phan loai nhu cac do théu
nhém 58.10, vi nhimg san phim nay 1a cac dai ding
ten that, sau do chung duoc théu va 16p ren ndi duge
tao ra bang cach trang tri ghép.

Nhom nay ciing loai trir cac san pham c6 16 cia bat
ky loai nao dwoc san xuat bang dét kim bang tay
hoic dét kim biang may (Chwong 60) nhiing san
pham nay c6 thé dugc nhédn ra bang cac mii dét kim
dién hinh, dic biét 14 tai cac phan khong c6 16.

Khoéng giéng nhu cac loai vai tuyn, vai dét quan hodc
cac loai vai dét thoi thua khac, hang ren khong co
cac soi ngang va doc rd rang. Hang ren thudng duoc
dét v6i mot soi don va khi nhiéu hon mot soi don
duoc su dung thi ching cé cuing mét chire nang.

Hang ren c6 thé dugc 1am bang tay hodc biang may.
Céc hang ren cha yéu duoc 1am bing tay 1a:

(A) Hang ren kim duoc thuc hién véi mot chlec kim
trén mot tm gidy hodc gidy gia da c6 sdn mau thiét
ké. Hang ren chay theo nhimg nét chinh ctia ban thiét
ké mAu, nhiing s¢i cAu thanh ctia n6 nam doc trén to
gidy nhung khong xuyén qua to gidy; vi du nhiing
s0i tao khung hinh thanh suon khung ban dau cia
hang ren, dugc gin tam thoi vio mau thiét ké bang

threads cannot be pulled apart. They may be hand or
machine made.

The heading does not include:

(a) Loosely woven fabrics of Chapters 50 to 55, and
gauze of heading 58.03.

(b) Nets or netting of heading 56.08.
(c) Bolting cloth (heading 59.11).
(d) Knitted or crocheted fabrics of Chapter 60.

(e) Tulle and other net fabrics made up as indicated in
Part (1) of the General Explanatory Note to Section XI.

(11) LACE

Lace is an ornamental or decorative openwork fabric in
which design elements (more or less intricate) formed
by the intertwisting of threads are joined either by
meshes, usually of regular size and shape, forming an
apparent openwork ground fabric, or by ornamental
links (brides) which themselves give pattern effects. The
design elements and background of mesh or brides are
usually produced simultaneously but sometimes the
design elements are made separately and assembled
afterwards.

It is an essential characteristic of lace that the design
element is not worked on a pre-existing ground. For the
purposes of this heading the term therefore does not
extend to products of similar appearance and, indeed,
sometimes known as lace (e.g. filet lace), made by
filling in or decorating the meshes of a pre-existent
ground of tulle or net, or by sewn applique work on a
ground, whether or not the ground is subsequently
wholly or partly removed. Such products are classified
as embroidery in heading 58.10, as are also true laces
which have been subsequently embroidered, and
encrusted lace produced by sewn appliqué work.

The heading also excludes openwork products of any
kind produced by knitting by hand or machine (Chapter
60); these can be recognised usually by the
characteristic knitting stitch, particularly at the solid
parts.

Unlike tulles, gauzes or other loosely woven fabrics,
lace does not have distinct warp and weft. It is often
executed with a single thread and when more than one
thread is used it fulfils the same function.

Lace may be made by hand or machine.
The principal classes of hand-made lace are :

(A) Needlepoint lace, executed with a needle on a sheet
of paper or parchment bearing the design. The lace
follows the outline of the pattern, its component threads
lying on the paper but not piercing it; the frame threads,
i.e., those forming the initial skeleton of the lace are
temporarily attached to the pattern by crossing stitches
in order to facilitate the work.



nhimg mili khau dé thuan tién cho gia cong.

Hang ren kim gdm cd: Alencon, Argerentan,
Venetian,...

(B) Hang ren cudn (hang ren gi) duoc 1am bang
cac soi quan trén cac 6ng chi va xoan lai véi nhau
trén mot ¢ géi hodc "cai 16t mém" trén d6 mau thiét
ké duoc gan chit va trong d6 cac gim dugc 16ng tam
thoi dé thuan tién cho viéc san xuat hang ren.

Hang ren cudn hay hang ren gbi bao gdbm
Valencienus, Chantilly, Malines, Bruges, Duchesse,
Puy...

(C) Hang ren méc (duoc biét nhur 1a hang ren méc
Alien) khong giéng nhu cac loai khac da dugc néu
trén, hang ren moc khong trai trén mau thiét ké hay
trén mot nén nao do6 khi gia cong; dugc san xuét
bang tay vi mot kim moc.

(D) Cac loai hang ren khac va cac mat hang tuong
tu, vi du:

(1) Hang ren Teneriffe, dugc lam theo cach giéng
nhu hang ren miii kim.

2 Kiéu’ trang tri Lacet, hang ren kim c6 nhiing b6
phén nhat dinh thu dugc bang cach su dung day tét
Lacet; dugc lam trén mot goi (pillow) hoac lam bang
may.

(3) Hang ren théu, tuwong ty nhu hang ren méc
nhung c6 mau tron va that nut bang con thoi.

(4) Hang ren tét, hang ren day dugc lam boi viée
that nat mot loat cac loai soi duogc dat san tai nhitng
gdc vudng voi mot soi dan theo nhiéu cach khac.

Ren 1am bing may co6 bé ngoai nhin chung giéng bé
ngoai hang ren lam thii cong bang tay (trir truong
hop ciia hang ren cudn) nhung phwong phap két cac
soi thi khéc nhau va hang ren duoc san xuét bang
may thi déu hon lam bang tay.

Hang ren lam béng tay hogc 1am bang may duoc
phén loai ¢ day néu:

(i) O dang manh hoic dang dai véi do dai bt ky.

hoic (ii) O dang mau hoa van, vi du: cac manh riéng
biét dugc thlét ké mot cach doc lap duoc lién két
trong hodc gan vao, cac loai san pham khac nhu cac
loai quan 40 ngu, 40 choang, cac loai quan 4o khac,
cac loai khian mui xoa, cic loai vai trai ban hodc cac
dd trang tri khac.

Nhitng mat hang dugc phan loai trong nhém nay du
duoc nguoi théu ren lam truc tiép thanh mot san
phém, hodc dugc cit tir cac tim 16n hon hodc duge
ghép lai tir nhiéu tim hang ren roi.

Nhém nay khéng bao gom tit ca cac loai san phim
lam tir hang ren; nhiing loai san pham nay dugc phan
loai theo dic diém cua chung, nhin chung & cac
Chwong 62 hoac 63 (vi du cac loai a0 khoac c6 ren
thuoc nhém 62.14, cac loai cb 40 ¢6 ren ding cho
cac loai quan 4o phu nir thuéc nhém 62.17, va céc
loai khan trai ban c6 hang ren thuéc nhom 63.04).
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Needlepoint lace includes Alencon, Argentan, Venetian,
etc.

(B) Bobbin lace (pillow lace) worked with several
threads wound on bobbins and twisted together on a
“pillow” or “cushion” on which the pattern is fastened
and in which are temporarily inserted pins to facilitate
production of the lace.

Bobbin or pillow laces include Valenciennes, Chantilly,
Malines, Bruges, Duchesse, Puy, etc.

(C) Crochet lace (e.g., that known as Irish crochet
lace). Unlike the varieties described above, crochet lace
is not laid on a design or support when being made; it is
made by hand with a crochet hook.

(D) Various other kinds of lace, more or less
resembling the other varieties, e.g. :

(1) Teneriffe lace, made in the same manner as
needlepoint lace.

(2) Lacet work, needlepoint lace in which certain parts
are obtained by the use of lacet braid; made on a pillow
or mechanically.

(3) Tatting lace, similar to crochet lace but with round
designs and knotted by means of a shuttle.

(4) Macramé lace, a heavy lace made by knotting in
various ways a series of threads fixed at right angles to a
leading thread.

Machine-made lace is similar to hand-made lace in
general appearance but, except in the case of bobbin
laces, the method of interlacing the threads is different
and machine-made lace is more uniform than hand-
made.

Hand or machine made lace is classified here whether:

(i) In the piece or in strips of any length.

or (ii) In the form of motifs, i.e., individual pieces
designed solely to be incorporated in, or appliqued on,
other articles such as nightdresses, slips, blouses or
other articles of apparel, handkerchiefs, table cloths or
other furnishings.

These goods are classified in this heading whether made
directly in one piece by the lace maker, or cut from
larger pieces or assembled from several separate lace
elements.

The heading does not cover articles of lace; these are
classified according to their character, generally in
Chapter 62 or 63 (e.g.,. lace mantillas in heading
62.14, lace yokes and collars for women’s garments in
heading 62.17, and lace table mats in heading 63.04).



Chu gidi phan nhém.
Céc phan nhdm 5804.21, 5804.29 va 5804.30

Hang ren lam bémg may gia hang ren lam bang tay,
bé ngoai thi giong nhur hang ren lam bang tay nhung
chung c6 thé phan biét dugc nhd cac yéu té co ban
Sau:

Hang ren lam bang may thudng dugc san xuat thanh
timg manh kha rong ma duoc cét thanh cac dai trong
qua trinh hoan thién. Trong trudng hop nay, cac mep
ren cua cac dai da cit gan nhu lu6n luén van con cac
mili khdu hodc mot phan cac miii khau tir vai ¢ 15
ma duoc ghép nbi mot dai véi dai tiép theo trén may
dét. Cac miii khau hodc mot phén cac mii khau duoc
nhan biét & mit ngoai cia hang ren. Chimg thudng 16
ra bén ngoai trén duong bién tao thanh goc dbc, vi du
kho phat hién ngay ra chimg ma khong cung lac pha
duong bién. Sy c6 mit cac mili khau hodc mot phan
cac miii khau ching t6 loai hang ren d6 1a hang ren
lam bang may.

Viéc phan biét co thé thyc hién bang cach kiém tra
cac mau trang tri cia hang ren, hudng di clia cac soi
néi (hoic duong vién) va soi 16t. Trong hang ren lam
thi cong bang tay, nhing soi nay cd thé chay theo
nhiéu huéng va c¢6 thé duge don quay lai hudng ban
dau cua né. Di voi loai hang ren lam bang may,
khong thé khau nguoc lai nhu mé ta & trén; nhiing
so1 nay co thé vi thé ma bi dat sang bén trai hodc
phai, nhung chiing phai theo dinh hudng dét.

Phuong phéap phti vao cac phan mo cua mau thiét ké
1a nhén t6 thir ba dugc ghi nhan dé phan biét hang
ren lam bang méay va hang ren lam thu cong. Loai
hang ren lam thu cong chi sir dung cac yéu td sau:

- miii khau thét, vi du, miii vién dang ten hoac miii
khau khuyét 40 néu no6 1 hang ren miii khau

- mili khau vai hodc miii khau ctra néu n6 1a hang ren
cudn.

Miii khau vai sao chép lai mét cach chinh xac kiéu
dét van diém. O miii khéu ctra, cic soi hop voi nhau
nhu nhimg soi doc va dugce chia thanh 2 16p, gitra 2
16p tao thanh mot goc xap xi 90 do, soi quang xuyén
qua bé mit nay, soi ngang chay thay thé nhau trén
dinh ctia mdt sgi thude 16p dau tién (phan sgi 6 trén)
va phén soi ¢ dudi nhitng soi thudc 16p thir 2.

Hang ren lam bél}g may, str dung phuong phap théu
duc mot cach pho bién nhat nhu sau :

- mili khau vai vdi mot nét dac trung 1a cac loai sgi
hinh thanh soi ngang khong nhét thiét chay tir mot
bién vai nay toi mot bién vai khac ciia mau thiét ké.
Trong mot vai truong hop, nhitng soi nay chi chay
qua mot phin ctia duong chéo va sgi khac bét ngay
Va0 16p soi dau dé hoan tit phan cit;

- mot phuong phap lip ghép twong tu voi nd duge sir
dung dé thu duge toan by cac sudt chi dét vai tuyn
(cac soi thing, cc soi mau, soi budc);

00
Subheading Explanatory Note.
Subheadings 5804.21, 5804.29 and 5804.30

Mechanically made imitations of hand-made lace, are
similar in general appearance to hand-made lace but can
be distinguished on the basis of the following criteria:

Mechanically made lace is often produced in fairly wide
pieces which are cut into strips during the finishing
process. In this case, the lace edges of the cut strips
nearly always retain the stitches or parts of stitches from
the openwork fabric which joined one strip to the next
on the loom. These stitches or parts of stitches are found
on the outside of the lace. They are usually seen where
the line on the edge forms a recessed angle, i.e., where it
is difficult to reach them without at the same time
destroying the edge itself. The presence of these stitches
or parts of stitches is a clear indication that the lace is
mechanically made.

A distinction can also be made by examination of the
decorative motifs of the lace, the flow of the relief (or
contour) threads and of the filling-in threads. In hand-
made lace, these threads can run in any direction and
may in fact be returned to their original direction. In
mechanically made lace, such reverse stitching is not
possible; these threads can therefore slant to the right or
to the left, but they must follow the progressive
direction of the work.

The method of filling in the opaque parts of the design
is a third factor to be borne in mind in distinguishing
between hand-made lace and mechanically made lace.
In hand-made lace, only the following are used:

- the lock-stitch, i.e., the scallop stitch or buttonhole
stitch if it is needlepoint lace

- the cloth or gate stitch if it is bobbin lace.

The cloth stitch reproduces exactly the plain weave. In a
gate stitch, the threads serve as warp threads and are
divided into two superimposed series which between
them form an angle of approximately 90°; the weft
thread passes across this surface, passing alternately on
top of one thread of the first series (top series) and under
the thread(s) of the second series immediately
following.

In mechanically made lace, the most widely used
methods of filling are as follows :

- the cloth stitch, but with one peculiarity in that the
threads which form the weft do not necessarily run from
one edge of the design to the other. In some cases, they
run only part of the way across and another thread meets
the first to complete the section;

- a method of mounting similar to that used in obtaining
the full parts in tulle bobinot (straight threads, pattern
threads, tie threads);



- 16ng qua mang (lwdi), mot soi hinh thanh véi nhimg
soi doc mét kiéu dét van diém. Trong hai qua trinh
trén, mang dét két thac tai diém ma mau thiét ké bat
dau thyc hién, nhung dbi v6i phuong phap long qua
mang ludi nay thi khong nhu vay.

Nhimg nhan xét sau day co thé gitip ta phan biét
hang ren lam bang méay va hang ren lam bang tay.
Thuyc té, trong mot vai truong hop nhiing nhan xét
nhu vay s€ cung cap nhing phuong thtrc duy nhat dé
6 thé nhan biét , dic biét 1a khi phén biét gira cac
cudn chi hang ren lam bang tay va nhiing cudn chi
hang ren lam bang may.

(a) Céc 16i nho cua hang ren 1am thu cong bang tay
khong thudng co khoang tréng va hiém khi c6 bé
ngoai twong ty nhau, trai lai ren lam bang may dugc
1ap di 1ap lai mot cach thuong xuyén, duya vao hoat
dong cia thiét bi may moc dugce st dung trong viéc
san xuat hang ren.

(b) Nhitng moc duodng rua (picot loops), thudng dé
trang tri cho dudng vién ciia hang ren lam bang tay,
va duoc tao nén tir cac soi lam thanh ludi, trai lai
nhitng méc duong rua nay déi khi dugc thém vao dbi
voi nhiing hang ren lam bang may. Trong nhiing
truong hop hang ren lam bang may nhu vy, cac moc
duong rua dugc gan mot cach it chic chan hon va co
thé bi rut ra ma khong tw lam hong ren. Pdi v6i hang
ren lam bang tay thi khong thé lam dugc diéu nay.

(c) Phuong phap giao dich va dong gdi cling 1a mot
cach dé phan biét gitra hang ren lam bang tay va
hang ren lam bang may. Hang ren lam bang tay
thuong khong duge xudt xuong véi do dai hon 20cm,
va mdi cudn trong 16 thi luén ¢ kiéu mau khac nhau.
Hang ren lam bang may thi lu6n luén dai hon va c6
thé dai toi 500m; mdi 16 hang thudng co nhiéu san
pham c6 kiéu mau giéng nhau.

Thém vao d6 c6 hang ren "1dn", dwoc biét dén nhu
loai ren Lacet, ren Renaissance, ren Luxeuil va ren
nir hoang. Viéc san xuat cac loai hang ren nhu vay
bat dau tir mot dai dang ten (lacet/braid) 1am bang
may, dai nay dugc trai dai theo mot vét va theo cac
duong ctua mau thiét ké. Tai cac goc, dai nay duoc
gap lai dé theo duong mau; nhimg phan chdng 1én
nhau dugc may lai voi nhau; nhimg dau ciia nhitng
dai vién da duogc cit thi duoc may lai rat cong phu.
Sau d6, kim khau s€ tao ra cac vong va miii khau 16t.

Bén canh dai vién di duoc gp, cit va may nhu mo
ta ¢ trén, loai ren nhu vy doi khi co thé nhan ra
hang nhitng nép nhan (chd chun) trong duong vién,
cac duong bién ciia miu thiét ké.

Loai ren nay dugc coi nhu 14 hang ren 1am bang tay.

58.05 - Tham trang tri dét thoi thii cong theo kiéu
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais va cac
kiéu twong tw, va cdc loai tham trang tri théu tay
(vi du, théu miii nhé, théu chir thiap), da hoac
chua hoan thién.

Nhoém nay bao gdm céc loai tham dwoc dét bang tay

- inserting through the net, a thread which forms with
the warp threads a plain weave. In the above two
procedures, the net ends at the point where the design
begins, but this is not so in this case.

The following considerations can also help to
distinguish hand-made lace from mechanically made
lace. Indeed, in some cases such considerations provide
the only means by which a distinction can be made,
particularly when distinguishing between hand-made
bobbin lace and mechanically made bobbin lace:

(a) Small faults or imperfections found in hand-made
lace are irregularly spaced and are rarely similar in
appearance, whereas in mechanically made lace they are
repeated regularly, due to the action of the mechanical
device used in their manufacture.

(b) The picot loops which often trim the edges of hand-
made lace are always formed by the threads which make
up the net, whereas they are sometimes added to
mechanically made lace. In such cases they are much
less firmly attached and can be pulled away without
destroying the lace itself. This is not possible with hand-
made lace.

(c) The method of dispatch and packing is also a means
of distinguishing hand-made lace from mechanically
made lace. Hand-made lace is not usually dispatched in
lengths greater than 20 metres, and each piece in a
consignment is generally of a different pattern.
Mechanically made lace is always longer and may be as
much as 500 metres in length; such consignments
always include a considerable number of pieces of the
same pattern.

In addition there is “mixed” lace, known as lacet lace,
renaissance lace, Luxeuil lace and princess lace. The
manufacture of such lace begins from a lacet (braid)
obtained mechanically, which is laid flat on a tracing
and follows the lines of the design. At the angles the
braid is folded again so as to follow the tracing; the
parts which overlap are sewn together; the ends of the
cut braids are delicately sewn into place.

The loops and filling-in stitches are then made with the
needle. In addition to the fact that the braid has been
folded over, cut, and sewn as described above, such lace
may sometimes be recognised by the gathers in the braid
on the concave edges of the design.

This lace is regarded as hand-made lace.

58.05 - Hand-woven tapestries of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like, and
needle-worked tapestries (for example, petit point,
cross stitch), whether or not made up.

This heading covers tapestries either woven by hand or



hodc dugc théu tay trén mot tim vai nén (thong
thuong 1a vai khong tham nudce). Dic diém co ban
ctia né 1a duoc lam trén dang cac birc tranh c6 mau
thiét ké riéng, hoan chinh, thudng xuyén c6 mot diac
tinh tao hinh.

(A) THAM TRANG TRi DET THU CONG

Tham dét thu cong duge san xuét bang cach kéo cac
s¢i doc trén mot may dét va Kkét cac soi ngang voi
nhiéu mau sic khac va lién két dan phu cac soi doc,
tao mau hinh va déng thoi lam thanh vai dét.

Nguoc voi quy trinh thuong sir dung déi véi vai co
sgi ngang va doc, thong thuong cac soi ngang co
mau sic khac nhau khong dai hon mirc can thiét dé
tao mau, dé sao cho nhin chung cic soi ngang khong
xuyén doc hét d rong cua tim vai; vi thé, doc theo
timg soi ngang, soi doc duge phu bang hang loat cac
soingang co mau khac nhau, nhiing dau ndi long cua
sgi ngang xuét hién trén mat trai cia mau thiét ké.
Nhiing khoang cach khong duoc dét dé 1ai soi doc
qua sudt qué trinh dét thuong dugc cung cb lai bang
cach khau.

Nhitng loai tham nhu vy bao gém loai Gobelins,
Flanders, Aubusson hoac Beauvais.

Nhiing tham dugc san xuit bang may (trén mot may
Jaccquard hodc trén mdt may dét twong tu) lam gia
nhu tham dét bang tay nay thuong la nhung tam vai
c6 soi doc va ngang va trong nhimg tam vai ndy, cac
soi ngang mau sic chay tir duong bién nay téi duong
bién khac va nhiing loai tham nay dugc phan loai
nhu vai dét thoi trong cac nhom tuong Gng hodc nhu
sian phim di hoan thién tuy timg trudng hop.

(B) THAM TRANG TRi THEU TAY

Tham trang trf théu tay (cung dugc coi nhu tham
dinh) duoc phan biét bang viéc cac loai tham nay
duogc 1am véi mot tim vai nén (thuong 14 loai vai
khong thdm nudc co mét ludi hinh vudng), trén do
mau thiét k& nhu mong mudn duoc dién day bang
viée su dung kim cung v6i nhiéu loai soi ¢6 nhiéu
mau sic khac nhau.

Tham trang tri théu tay d6i khi dwoc 1am rat cong
phu bang cac miii théu nhung van & trong nhom nay
va khong dugc xem nhu do théu.

Trai véi phan 16n cac dd théu thugec nhom 58.10, vai
nén (thuong 1a vai khong thdm nude) dugc bao phi
toan b trir phan bién. Cac miii théu da sir dung duoc
dat tén theo cach khac nhau theo 16i ma chung duogc
thuc hién: miii khau don nho, miii khau tho, mii théu
chir thap, miii théu chit thap kép, mii théu
Gobelins,....

0
00

Loai tham nay dugc st dung chu yéu cho cac muc
dich trang tri, cac buc treo tudng hoac cac ghé dém.,
va chiing thudng duge 1am bang to, 1ong ciru, cic
loai s¢i nhan tao hodc tham chi bang soi tron kim
loai.

needle-worked on a ground fabric (usually canvas).
Then essential characteristic is that they are made in the
form of panels bearing a complete, individual design,
frequently of a pictorial character.

(A) HAND-WOVEN TAPESTRIES

Hand-woven tapestries are produced by stretching warp
threads on a weaving loom and interlacing weft threads
of different colours which cover the warp, produce the
designs and also form the woven fabric.

Contrary to the procedure used for ordinary warp and
weft fabrics the different coloured weft threads are no
longer than are needed to produce the design, so that in
general these weft threads do not cross the whole width
of the fabric; thus along each line of weft the warp
threads are covered by a succession of different
coloured weft threads, the loose ends of the weft threads
appearing on the reverse of the design. Unwoven gaps
left in the warp through this method of weaving are
usually reinforced by sewing.

Such tapestries include the types Gobelins, Flanders,
Aubusson or Beauvais.

Tapestries produced by machine (on a Jacquard or
similar loom) in imitation of these hand-woven
tapestries are normal warp and weft fabrics in which the
coloured weft threads run from one selvedge to the
other, and are classified as woven fabrics in their
relative headings or as made up articles as the case
may be.

(B) NEEDLE-WORKED TAPESTRIES

Needle-worked tapestries (also known as point
tapestries) are characterised by the fact that they are
made with a fabric ground (usually square meshed
canvas), on which the desired design is filled in by
needle-work using a great many different coloured
threads.

Needle-worked tapestries are sometimes over-worked
with further stitches but remain in this heading and are
not regarded as embroidery.

Contrary to the case of most embroideries of heading
58.10, the ground fabric (usually canvas) is completely
covered except perhaps at the edges. The stitches used
are differently named according to the way in which
they are executed: petit point, gros point, cross stitch,
double cross stitch, Gobelins stitch, etc.

0
00

Tapestries are used mainly for furnishing purposes, as
wall coverings or for upholstering chairs, etc., and are
usually made of silk, wool, man-made fibres or even
metallised yarn.



Nhimg loai sgi nay van thugc nhém nay tham chi
chung duoc vién, ngan cach, 16t... nhung néu chung
da dugc lam thanh san phém nhu tii xach tay, dém,
gidy dép,.... thi bi loai trir.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Tham Kenlem, Schumacks, Karamanie va cac
loai tham twong ty (Nnhém 57.02).

(b) Céc bo gém 6 vai dét thoi va céac loai soi dé tao
nén cac tam tham trang tri (Nhém 63.08).

(c) Cac loai tham c6 tudi qua 100 nim (Chwong 97).

58.06 - Vai dét thoi khd hep, trir cac loai hang
thudc nhom 58.07; vai khod hep gdm toan s¢i doc
khong c6 soi ngang lién két véi nhau bang chat
két dinh (bolducs).

5806.10 - Vai dét thoi ndi vong (k& cé vai khan 1ong
(terry) va céc loai vai dét n6i vong tuong tu) va vai
dét tir soi sonin (chenille).

5806.20 - Vai dét thoi khac, c6 ham l}r(_mg soi dan
hoi (elastomeric) hodc sgi cao su chiém tir 5% tr¢ 1én
tinh theo khoi luong:

- Vai dét thoi khac:

5806.31 - - Tu bong

5806.32 - - Tt xo nhan tao
5806.39 - - T cac vat liéu dét khac

5806.40 - Cac lqai vai dét chi‘ co sc_)ri’d(_)c’ khong co
soi ngang lién két véi nhau bang chat két dinh
(bolducs)

(A) VAI DET KHO HEP

Theo Chu giai 5 thugc Chuong nay nhom nay gom
cac san pham nhu vai dét kho hep:

(1) Cac dai vai c6 soi ngang va soi doc v6i chiéu
rong khéng vuot qua 30cm, vi diéu kién cac duong
vién (hinh det hodc hinh 6ng) & ca ‘hai duong bién.
Nhimng san phim nay dwoc san xuét trén cac may dét
¢6 cudn chi, dic biét, cac cudn chi duge san xuat
ddng thoi; trong mot sd trudng hop, cac cudn chi
duoc dét béng cac duong bién lugn song trén mot
hoéc ca hai mat.

(2) Cac dai co bé rong khong 30cm, cét tir cic cudn
vai rong hon c6 sgi ngang va soi doc (hoac cét theo
chiéu doc hodc chéo) va cé cac duong vién 1éch trén
ca 2 duodng bién, hodc mot duong vién dét thong
thuong trén mot duong bién va mot dudng vién léch
trén mdt duong bién khac. Cac duong vién 1éch dugc
thiét ké dé ngan sy s6 chi cia mot tAm vai khi cét
(hodc rach), vi du c6 thé gdm c6 1 loat cac miii khau
quin (gauze stitch) duoc dét thanh tAm vai 16n hon
trudc khi ct (hodc rach), thugc mot mep ria don
gian, hodc chung c6 thé duoc san xuét bang cach dan
keo 1én cac dudng bién ciia dai, hodc bang cach két
hop duodng bién cua cac ruy bang lam tir soi nhan
tao. Cac duong vién ciing dugce tao ra khi mot tAm
vai dugce xtr 1y trudce khi cét tim vai thanh cac dai,

They remain in this heading even if hemmed, bordered,
lined, etc., but if made up into articles such as evening
handbags, cushions, slippers, etc., they are, of course,
excluded.

The heading also excludes:

(a) Kelem, Schumacks, Karamanie and similar mgs
(heading 57.02).

(b) Sets consisting of woven fabric and yarn for making
up into tapestries (heading 63.08).

(c) Tapestries of an age exceeding one hundred years
(Chapter 97).

58.06 - Narrow woven fabrics, other than goods of
heading 58.07; narrow fabrics consisting of warp
without weft assembled by means of an adhesive
(bolducs).

5806.10 - Woven pile fabrics (including terry towelling
and similar terry fabrics) and chenille fabrics

5806.20 - Other woven fabrics, containing by weight 5
% or more of elastomeric yarn or rubber thread

- Other woven fabrics :

5806.31 - - Of cotton

5806.32 - - Of man-made fibres
5806.39 - - Of other textile materials

5806.40 - Fabrics consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive (bolducs)

(A) NARROW WOVEN FABRICS

In accordance with Note 5 to this Chapter, this heading
includes as narrow woven fabrics:

(1) Warp and weft fabrics in strips of a width not
exceeding 30 cm, provided with selvedges (flat or
tubular) on both edges. These articles are produced on
special ribbon looms several ribbons often being
produced simultaneously; in some cases the ribbons
may be woven with wavy edges on one or both sides.

(2) Strips of a width not exceeding 30 cm, cut (or slit)
from wider pieces of warp and weft fabric (whether cut
(or slit) longitudinally or on the cross) and provided
with false selvedges on both edges, or a normal woven
selvedge on one edge and a false selvedge on the other.
False selvedges are designed to prevent unravelling of a
piece of cut (or slit) fabric and may, for example,
consist of a row of gauze stitches woven into the wider
fabric before cutting (or slitting), of a simple hem, or
they may be produced by gumming the edges of strips,
or by fusing the edges in the case of certain ribbons of
man-made fibres. They may also be created when a
fabric is treated before it is cut into strips in a manner
that prevents the edges of those strips from unravelling.
No demarcation between the narrow fabric and its false



bang cach d6 ngdn cac duong bién cua nhiing dai
nay khong so soi dugc. Hién nhién trong truong hop
d6 khong c6 su phan loai gitta vai kho hep va cac
duong vién léch cua no. Cac dai duoc cit ra tir tim
vai nhung chua c6 mét duong vién théng hodc 1éch,
trén mdi dudng bién, thi bi loai trir khoi nhom nay
va duoc phan loai voi cac loai vai dét thoi thong
thuong. (D4i véi vai cit chéo, xem doan 4 dudi day).

(3) Vai c6 cac soi ngang va doc c6 hinh dng lién
mach va c6 bé rong khi duoc 1am phang khéng vuot
qua 30cm. Tuy nhién, cac tdm vai c6 cac dai véi cac
bién vai dugc ndi lai voi nhau tao thanh mot hinh
dng (bang cach may, dan keo hodc cac cach khac) bi
loai trir ra khoi nhom nay.

(4) Vai cét chéo gdm c6 cac dai, voi cac mép gap, co
chleu rong khi chua gip khong qua 30cm, dwoc cat
vién trén nhimg diém giao ciia vai soi doc va soi
ngang. Vi thé, nhimg san phdm nay dugc cat tur
nhimg tim vai rong va khong dugc cung cap bang
mot dudng vién xién hogc thang.

Céc san pham noi trén gdm c6 ca nhiing ray bang va
vai lam dai cing nhu céc dai trang sirc co dic diém
cla cac vai ruy bang dét thoi.

Ruy béang thuong lam tur to, 16ng ctru, bong, hodc xo
nhan tao, c6 hay khong c6 soi dan hoi hodc soi cao
su, va ching sir dung dé san xuit quan 4o 16t, quan
40 phu nif, trong san xut mii va cd 4o c6 trang tri,
cudng huan chuong, chat liéu trong trang tri, db trang
tri noi that, vv...

Nhom nay ciing bao gdm vai dét khd kho hep duoc
lam tir soi kim loai voi didu kién loai vai nay dung
cho may méc, trang tri ndi that hodc cac muc dich
tuong tw khac (xem phan Chu giai 7 ciia Chwong
nay).

Cac dai trang strc duogc phan loai ¢ day la cac dai
ruy-bang hep; vai lam dai thuong 1a vai dét thoi day,
chic, hep, thuong lam tir bong, lanh, day, dé lam yén
cuong ngua, dé san xuét day dai, thit lung, day bao
hiém, vv..

Nhom nay ciing bao gom nhimg loai vai lam rém,
chtra hai dai dwoc ndi 1ién voi nhau tai nhimg khoang
cach vira phai bang cac duong chi nho, toan bd
nhiing dai nay thu dugc baoi mdt qué trinh dét don
lién tuc.

Cac mat hang dugc dua ra trong nhom nay thuong 1a
nhiing mat hang dugc dét giéng nhu cach dét cac loai
vai thudc Chuwong 50 dén 55 hodc thugec nhém 58.01
(céc loai vai nhung), va cdc mat hang hoan chinh
khac bang cac loai vai nay da dugc dé cap dén trong
c4c doan (1) dén (4) trén day.

Céc san pham nay van duoc phan loai & nhém nay
khi da dugc tam nudc (“ moiré ), phu ho, in, vv...

(B) CAC DAY BUQC

Nhoém nay cung gom c6 cac loai vai dét khd hep (cac
day budc) c6 kho rong tir vai mm dén 1 cm, bao gom
s¢i doc (nhiing sgi song song, sgi monofilament hodc
soi dét) khong co soi ngang nhung duoc lién két voi

selvedges need be evident in that case. Strips cut (or slit)
from fabric but not provided with a selvedge, either real
or false, on each edge, are excluded from this heading
and classified with ordinary woven fabrics. (As regards
bias binding, see paragraph (4) below.)

(3) Seamless tubular warp and weft fabrics, of a width
when flattened, not exceeding 30 cm. Fabrics consisting
of strips with the edges joined to form a tube (by
sewing, gumming or otherwise) are, however, excluded
from this heading.

(4) Bias binding consisting of strips, with folded edges,
of a width, when unfolded, not exceeding 30 cm, cut on
the cross from warp and weft fabrics. These products
are cut from wide fabrics and not provided, therefore,
with a selvedge, either real or false.

The products referred to above include both ribbons and
webbing as well as certain galloons having the
characteristics of woven ribbons.

Ribbons are usually of silk, wool, cotton or man-made
fibres, whether or not containing elastomeric yarn or
rubber thread, and are used in underwear, in women’s
apparel, in the manufacture of hats and fancy collars, as
medal ribbons, as a decorative binding material, in
furnishing, etc.

The heading also includes narrow woven fabrics made
from metal thread provided such fabrics are clearly of a
kind used for apparel, furnishing or similar purposes
(see Chapter Note 7).

The galloons classified here are narrow ribbons;
webbings are thick, strong, namow woven fabrics,
usually of cotton, flax, hemp or jute, used in saddlery,
harness-making, for the manufacture of straps, belting
or waist bands, chair seats, etc.

The heading also includes webbing for blinds,
consisting of two tapes connected at regular intervals by
narrow bands, the whole being obtained by a single,
continuous weaving operation.

The goods covered by this heading are usually woven
with the same weaves as the fabrics of Chapters 50 to 55
or heading 58.01 (velvets), and they differ from these
fabrics only as regards the criteria referred to in
paragraphs (1) to (4) above.

These products remain classified here when watered (*
moiré ), embossed, printed, etc.

(B) BOLDUCS

This heading also covers narrow fabrics (bolducs) of a
width usually ranging from a few mm to 1 cm,
consisting of warp (parallelised yarns, monofilaments or
textile fibres) without weft but assembled by means of



nhau bang mét chat két dinh. Nhiing loai vai nay chu
yéu dugce s dung d€ budc nhimg goi do, mot so
duoc su dung d¢ lam d6 phu kién cho mii phu nir.

béi khi ching mang tén thuong mai ciia nguoi s
dung duoc in v6i nhimg khoang cach déu nhau. Biéu
nay khong anh hudng dén viéc phan loai cia chung.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tim thudc hodc di dong
g0i hodc déng goi dé ban 1¢ (nhom 30.05).

(b) Vai dét kho hep véi cac duong vién dét, cac do
trang tri bang vai va cac dai tét (nhém 58.08).

(c) Vi dét kho hep dugc dé cap chi tiét hon & cac
nhom khac, nhiing loai vai nay c¢6 dac diém :

(1) Cac loai nhan dét, phu hi¢u dét va cac san phém
tuong tu dang dai (nhém 58.07 hoac 58.08).

(2) Cac loai béc dén, 10, bat lta, nén hodc cac loai
tuong tu (nhém 59.08).

(}) Cac loai émg din bﬁ“mg hang dét, hoac cac loai
ong twong ty (nhém 59.09).

(4) Bang tai hodc bang truyén hodc bang dai (nhém
59.10).

(d) Cac loai vai dét thoi kho hep di dugc ngam tam,
trang, phu hodc ép thugc Chwong 59, dic biét cac
loai vai dét kh6 hep lam tir vai nhung dwoc ngam tim
cao su, dé phii con sudt (truc dét) (nhém 59.11).

(e) Vi dét thoi kho hep (trir nhimg loai da dé cap &
cac Phan (A) (2) trén) duge lam theo phuong phap

mo ta tai Phan (II) cia Chu giai tong quat cua Phan
XI.

(f) Khéa kéo (nhém 96.07) va cac moc, mit cai khoa
hodc cac bam, lam tir kim loai thuong, da ¢b dinh tai
cac khoang trén dai, v6i diéu kién cac moc va cac
khoa hodc cac bam khac 1am cho cac mat hang co
dac tinh riéng (Nhom 83.08 hodc 96.06 tuy ting
truong hop cu thé).

(g) Ruy bang danh may chr (hhom 96.12).

58.07 - Céc loai nhén, phu hi¢u va cac mit hang
twong ty tir vt liéu dét, dang chiéc, dang dai hodc
da cat thanh hinh hodc kich ¢&, khong théu.

5807.10 - Dét thoi
5807.90 - Loai khac

Theo cac diéu kién dugc néu dudi day, nhom nay
bao gom:

(A) Cac loai nhin mac 1am tir nguyén liéu dét bat
ky (ké ca hang dét kim). C4c loai nhin nay bao gém
nhiing loai nhin dugc sir dung dé gin 1én quan 4o, do
gia dung béng lanh, dém, 1&u, c4c loai dd choi mém
cua tré em, hodc céc loai hang khac. Chung la nhiing
nhén hiéu hiru dung mang cac dong chit (cu khic)
hodc cac hoa van riéng biét. Nhitng loai nhan nhu
vy gdm c6 cac nhén hiéu thwong mai c6 tén thuong
mai hodc tén thuong mai ciia cac nha san xut hodc

an adhesive. These are mainly used for tying parcels;
some are used for making millinery plaits.

They sometimes bear the trade name of the user printed
at regular intervals. This does not afreet their
classification.

This heading excludes:

(a) Bandages, medicated or put up in forms or packings
for retail sale (heading 30.05).

(b) Narrow woven fabrics with woven fringes, braided
galloons and braids (heading 58.08).

(c) Narrow woven fabrics more specifically covered by
other headings, e.g., those having the character of:

(1) Woven labels, badges and similar articles, in strips
(heading 58.07 or 58.10).

(2) Wicks for lamps, stoves, lighters, candles or the like
(heading 59.08).

(3) Textile hosepiping or similar tubing (heading
59.09).

(4) Transmission or conveyor belts or belting of
heading 59.10

(d) Impregnated, coated, covered or laminated narrow
woven fabrics of Chapter 59, in particular narrow
fabrics made of velvet impregnated with rubber, for
covering weaving spindles (weaving beams) (heading
59.11).

(e) Narrow woven fabrics (other than those referred to at
Part (A) (2) above) made up as described in Part (I1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

(f) Slide fasteners (heading 96.07) and hooks and eyes
or press fasteners, of base metal, fixed at intervals on
tape, provided that the hooks and eyes or press fasteners
give the goods their essential character (heading 83.08
or 96.06 as the case may bhe).

(9) Typewriter ribbons (heading 96.12).

58.07 “ Labels, badges and similar articles of textile
materials, in the piece, in strips or cut to shape or
size, not embroidered.

5807.10 - Woven
5807.90 - Other

Subject to the conditions specified below this heading
covers :

(A) Labels of any textile material (including knitted).
These include labels of a kind used for marking wearing
apparel, household linen, mattresses, tents, soft toys, or
other goods. They are utilitarian labels bearing
individual inscriptions or motifs. Such labels include,
inter alia, commercial labels bearing the trade name or
hade mark of the manufacturer or the nature of the
constituent textile (“ silk ”, ““ viscose rayon ”, etc.) and
labels used by private individuals (boarding school



ban chét cua nguyén li¢u dét dugc su dung ("to",
"viscorayon"...) va cac loai nhan dugc dung cho cac
ca nhan (phu hi¢u hoc sinh, linh...) dé x4c dinh nhan
than cua ho; cac loai nhan ca nhan do6i khi cé tén ho
viét tét,vcéc con s6 hodc d6i khi bao gdm mét khoang
tréng dé Iuu in chir viét tay.

(B) Phi hi¢u va cac san pham twong tw 1am tir
nhirng vat liéu dét bt ky (ké ca hang dét kim).
Loai nay g(“)m ¢6 cac nhan hiéu, biéu tuong, "phu
hiéu"... thudc loai thong thuong dé khau dan 1én phia
ngodi cac loai quan 4o (phu hiéu thé thao, quan doi,
phu hiéu dia phuong hodc phu hiéu quéc gia.,... cac
loai phu hiéu mang tén cta cac hdi thanh nién, nhitng
phu hi¢u cta cac thuy thi mang tén cua cac con
tau...).

Cac loai néu trén chi duoc phﬁn loai trong nhoém nay
khi ching c6 day du cac diéu kién sau:

(1) Chang khong la hang théu. Cac dong chir (cau
khic) hodc cac hoa van trén cac loai nhin, phu hiéu
duoc phan loai ¢ day phﬁn 16n duoc san xuat bz?mg
viée dét (thuong 1a dét ndi (broché) hodc in an.

(2) Chiing & dang chiéc, dang dai (thong thuong 1a &
dang dai) hodc thanh cac phfin mang riéng biét duoc
san xuit ban g viéc cit thanh ¢& hodc theo hinh dang
nhung khéng dugc ché tao, san xut bang cach khéc.

Nhom nay khong c6 céac loai nhan, phu hi€u va cac
loai tuong tu, da dugc théu (nhdm 58.10) hodc san
xuét bang cac phuwong thirc khac ngoai cach cit thanh
¢& hodc thanh hinh dang (nhém 61.17, 62.17 hoac
63.07).

58.08 - Cac dai bén dang chiéc; dai, manh trang
tri dang chiéc, khong théu, trir loai dét kim hoac
moc; tua, ngu va cac mat hang twong tu.

5808.10 - Céc dai bén dang chiéc
5808.90 - Loai khac

(A) CAC DAI BEN DANG CHIEC; DAL, MANH
TRANG TRi DANG CHIEC, KHONG THEU,
TRU CAC LOAI DET KIM HOAC MOC

Ngoai cac loai dai bén, phan (A) cia nhém nay gébm
¢6 nhiéu san phém khéc nhau vé chiéu dai, duoc thiét
ké dé trang hoang hodc trang tri cac loai quan 4o (vi
du nhu quan ao phu nit, trang phuc quén doi, trang
phuc 18 hoi cho cac gido si, trang phuc san khiu)
hodc céc loai trang tri ndi that (ké ca dd trang tri tau
thuyén hoic xe co).

Chung c6 thé duoc gin cac moc, khoa, 16 xau, day va
cac san phém bd tro tuong tu, voi diéu kién dic diém
cac loai hang thanh pham ciia chung khong bi anh
huéng; chung dwoc trang tri bang cac ddng Séquyn,
cac chudi hat, va cac phu kién twong ty, mién la
nhiing loai nay khéng dugc gan bang k¥ thuat gan
hinh (appliqué work) ma véi k§y thuat nay chiing
dugc phan loai nhu hang théu thuge nhom 58.10.

Céc san pham duogc phén loai vao nhom nay gom co

pupils, soldiers, etc.) to identify their personal property;
the latter variety sometimes bear initials or figures or
comprise sometimes a framed space to take a hand-
written inscription.

(B) Badges and similar articles of any textile
material (including knitted). This category includes
badges, emblems, “ flashes ™, etc., of a kind normally
sewn to the outer part of wearing apparel (sporting,
military, local or national badges, etc., badges bearing
the names of youth associations, sailors’ cap badges
with the name of a ship, etc.).

The above articles are classified in this heading only if
they fulfil the following conditions:

(1) They must not be embroidery. The inscriptions or
motifs on the articles classified here are generally
produced by weaving (usually broché work) or by
printing.

(2) They must be in the piece, in strips (as is usually the
case) or in separate units obtained by cutting to size or
shape but must not be otherwise made up.

This heading does not include labels, badges and similar
articles, which have been embroidered (heading 58.10)
or made up otherwise than by cutting to shape or size
(heading 61.17, 62.17 or 63.07).

58.08 - Braids in the piece; ornamental trimmings in
the piece, without embroidery, other than knitted or
crocheted; tassels, pompons and similar articles.

5808.10 - Braids in the piece
5808.90 - Other

(A) BRAIDS IN THE PIECE; ORNAMENTAL
TRIMMINGS IN THE PIECE, WITHOUT
EMBROIDERY, OTHER THAN KNITTED OR
CROCHETED

In addition to braids, this part of the heading covers a
variety of products in the length, designed for the
ornamentation or decoration of articles of apparel (e.g.,
ladies’ garments, military uniforms, ecclesiastical
vestments, theatrical costumes) or of furnishing articles
(including furnishings for ships or vehicles).

They may be fitted with hooks, clasps, eyelets, rings and
the like of purely accessory nature, provided their
character as piece goods is not affected; they may also
be trimmed with sequins, beads and similar accessories,
provided these are not attached by sewn applique work
in which case they are classified as embroidery in
heading 58.10.

The products classified here include :



(1) Cac dai b¢n hinh det hogc hinh ng.

Céac dai nay thu dugc béng cach dan chéo cac soi,
hodc soi monofilament, manh va céc loai tuong ty
thugc Chuong 54. i vé6i cac dai bén hinh det, cac
soi chi chay chéo tir mot mép bién nay dén mot mép
bién khac theo hinh zig-zag hodc kicu phirc tap hon,
trai lai, cac dai bén hinh 6ng c6 cac soi chi chay theo
duong xodn bc; trong ca hai truong hop mot nira sd
s¢i chay theo mot hudng va nira con lai chay theo
hudng khac va két lai theo mot kiéu c6 sén, kiéu c6
san nay thudng rat don gian. Trong mot s loai dai
bén, cdc s¢i phu co thé duogc két lai v6i nhau theo
chiéu dai cta tim vai hodc gitr cac bién vai, hodc
dugc dit ¢ phan ndi tiép dé san xuit cac kiéu mau.

Céc loai dai bén duge san xuat béng mot loai may
dac biét goi 1a may tét bang vai hodc may cé cac suot
chi.

Su da dang cua dai bén ké ca day budc (vi du day
budc giﬁy hodc ung), cac day vién, cac dai trang tri,
cac day thumg trang tri, cdc dai trang sirc bén,... Dai
bén hinh ong cé theé c6 mot 16i dét.

Dai bén dugc sir dung dé 1am duong vién trang tri
cho mot s6 loai quﬁn 4o (vi du day vién trang tri)
hodc cac dd tran g tri noi that (day budc rém), cac vo
boc ngoai day dién, mot s6 loai day bugc gi::iy nhét
dinh hodc cac day budc 4o choang hay b trang phuc
hodc cac day dai lung cua bd do choang (cla gido su
dai hoc hoac cua quan toa)...

Céc loai vai bén nhu vay khac vai cac loai san phdm
duoc tét hodc bén thudc nhom 56.07 can clr vao cac
nép gip ctia nd 1ong va cau tric cia nd ciing kém
chat ché hon.

Tuy vay, n6i chung nhom nay loai trir cac loai vai
bén duoc néu cu thé hon ¢ cac nhom hang khac va
cu thé:

(a) Dai bén lam tir sgi monofilament cé dién tich mat
cit ngang trén 1 mm hodc lam tir dai va cac dang
tuong tu d6 rong trén Smm bang plastic hodc lam tir
vt liéu tét bén khac (nhém 46.01).

(b) Day xe, chdo bén, day thumg, day cap va chi gia
catgut dugc tét bén thudc nhom 56.07.

(c) Céc loai bic dung cho cac loai den, cac loai 10,
cac loai bat Itra, cac loai nén hodc nhiing loai tuong
tu (nhom 59.08).

(d) Ong din va céc loai dng twong tw (nhém 59.09).

(e) Bing tai, bang truyén hodc cac loai bing dai
thudc nhém 59.10.

() Céc loai san phdm dung trong k§ thuat thudc
nhom 59.11 (vi du: céc loai day dugc st dung trong
cong nghiép nhu 1a vat liéu boi tron hodc dong goi).
(9) Khoa kéo (nhom 96.07), va moc, mit cai khoa
hodc céc bam nén, bang kim loai thuong, cb dinh tai
cac khoang trén dai bén, mién 1a cac moc va mét
khoa va bAm nén tao nén dic diém co ban cho cac
san pham (nhom 83.08 hodc 96.06 tuy timg trudng
hop).

(1) Flat or tubular braids.

These are obtained by interlacing diagonally yarns, or
the monofilament, strip and the like of Chapter 54. In
flat braid the threads run diagonally from one edge to
the other in a zig-zag or more complex fashion, whereas
in tubular braid they run spirally; in both cases half of
the threads run in one direction and half in the other and
interlace according to a fixed pattern which is usually
quite simple. In some braids extra threads may be
interlaced along the length of the fabric either to give
firmness to the edge, or in any ordered sequence to
produce pattern effects.

Braid is made on special machines known as braiding or
spindle machines.

Varieties of braid include lacing (e.g., for boot or shoe
laces), piping, soutache, ornamental cords, braided
galloons, etc. Tubular braid may have a textile core.

Braid is used for edging or ornamenting certain articles
of apparel (e.g., decorative trim and piping) or
furnishing articles (e.g., tiebacks for curtains), as
sheathing for electrical wiring, for the manufacture of
certain shoes laces, anorak or track suit cords, cord belts
for dressing gowns, etc.

Such braid differs from the plaited or braided articles of
heading 56.07 on account of its looser plaiting and less
compact structure.

However, the heading excludes braids more specifically
covered by other headings and, in particular :

(a) Braids made with monofilament of which any cross-

sectional dimension exceeds 1 mm or with strip and the

like of a width exceeding 5 mm, of plastics or with other
plaiting materials (heading 46.01).

(b) Twine, cordage, rope, cables and braided imitation
catgut of heading 56.07.

(c) Braided wicks for lamps, stoves, lighters, candles or
the like (heading 59.08).

(d) Hosepiping and similar tubing (heading 59.09).

(e) Transmission or conveyor belts or belting of
heading 59.10.

(f) Articles for technical uses, of heading 59.11 (e.g.,
braids of a kind used in industry as packing or
lubricating material).

(9) Slide fasteners (heading 96.07) and hooks, eyes and
press fasteners, of base metal, fixed at intervals on
braided tape, provided that the hooks and eyes and press
fasteners give the goods their essential character
(heading 83.08 or 96.06 as the case may be).



(2) Day thirng milan va diy thirng twong tu:

Céc loai nay la cac san pham dai vién giéng nhu sgi
dugc nep vién nhung c6 15i day hon gdm c6 mot bd
s¢i hodc cac sgi dét tho ma cac soi dét tho nay dugc
x0an trong subt qua trinh nep vién. Thuong thi ching
duoc lam thanh dai béng cac loai soi da duoc xe
chit. Chung duogc phéan loai & diy theo chiéu dai va
duoc su dung nhu cac dd trang tri c6 san, dé cho viéc
san xuat cac loai dai trang strc, kéo manh ctra...

Nhom nay loai trir cic soi kim loai dugc phu bang
cac nguyén liu dét, vi duy:

(a) Day sat hodc thép ding cho viéc san xuét khung
mil (ddy thép ciia nguoi lam nén mil) va cudng bang
day thép hoic sit dung lam hoa gia hodc lam dung cu
ubn téc (Nnhém 72.17).

(b) Day dién cach dién (nhém 85.44)

(3) Vai dét thoi khd hep voi cac tua (da rach hoic
da cat) dwgc dét thanh mép cia ching.

Nhiing san phém nay dwoc san xuét trén cic may dét
ruy bang, viéc bd tri trén cac bién vai dugc san xuat
bang cac thao tac bang tay tir soi ngang hodc bang
cach st dung cac soi doc tho long duoc xem nhu
roguetins.

Trong truong hop ddu tién, soi ngang khong tao
thanh mét duong vién véi 2 soi chi doc ngoai nhung
lai trai ra vugt qua 2 soi doc dé tao thanh cac moc;
nhiing cai méc nay co duge bang cach dua cac soi
ngang quay quanh hai hodc nhiéu soi kim loai trén
may dét, soi nay song song ddi vi soi doc va dugc
rat di mot khi tim vai dugc hoan tat.

Trong truong hop thir hai, cac soi thé nhio dwoc két
hop chit ché tao thanh duong vién tai cac khoan
bang cic soi ngang nhit dinh - trong khi cac day gii
SOl nay tir tam vai tai cac khu vuc dan xen, vi thé tao
thanh cac mac.

Cac moc duge san xuit bang nhitng qua trinh nay co
thé co khoang cach rong hon hodc kém rong hon va
dat cach nhau v6i d6 rong déu nhau hay khong déu
nhau. Po6i khi chung b cit dé tao thanh mot dudng
bién ¢6 tua, duong bién c¢6 tua nay sau do co thé
duoc that nut lai hodc dugc trang tri voi nhiing nim
tua, cac ngu,...

Nhimg loai vai dét thoi khé hep nay dugc st dung
chu yéu cho viéce trang tri ndi that hodc cac loai quan
ao.

Cac loai ruy bang hodc vién va ruy bang ring cua
khong dugc xép tai nhém nay (nhom 58.06).

(4) Cac dai trang tri thanh pham khic & dang
chiéc. Nhom nay ciing bao gom nhiéu san pham cd
bé rong, hep khac nhau c6 d6 dai phu hop dé st dung
trang tri quan 4o, trang tri noi that

Nhiing loai san phdm nay thuong dugc san xuat tir
ruy bang hodc céc loai bang, dai, vién hodc cac san
phidm khac da néu trén. Chung c6 thé dugc 1am bang
viéc may hogc bang cach khac, hoic bang cach lip
ghép hai hodc nhiéu loai ruy bang va dai voi nhau dé

2) Milanaise and similar cord.

These are gimped products similar to gimped yarn but
with a thicker core composed of a bundle of threads or
textile rovings which are twisted during the gimping
process. Often they are gimped with yarns already
themselves gimped. They are classified here when in the
length and are used as ornamentation in made up
articles, for manufacturing dressing gown girdles,
curtain pulls, etc.

This group excludes metal wire covered with textile
material, e.g.:

(@) Iron or steel wire for the manufacture of hat frames
(milliners’ wire) and stems of iron or steel wire for
artificial flowers or hair curlers (heading 72.17).

(b) Insulated electric wire (heading 85.44).

(3) Narrow woven fabrics with fringes (looped or
cut) woven into their edges.

These products are produced on ribbon looms, the
trimming on the edges being produced by manipulation
of the weft, or by the use of slack coarse warp yarns
known as roquetins.

In the first case the weft does not form a selvedge with
the two outer warp threads but extends beyond them to
form loops; these loops are obtained by passing the weft
threads round two or more strands of wire placed on the
loom parallel to the warp and removed once the fabric is
completed.

In the second case, slack coarse yarns are incorporated
into the selvedge at intervals by certain weft threads,
while wires hold them from the fabric at the intervening
sections, thus forming loops.

The loops produced by these processes may be more or
less widely spaced and at regular or iwegular intervals.
Sometimes they are cut to form a fringed edge which
may subsequently be knotted or adorned with tassels,
pompons, etc.

These narrow woven fabrics are chiefly used for
bordering or ornamenting furnishings or articles of
apparel.

Picot or purl edged ribbons and rat tooth ribbons are
excluded (heading 58.06).

(4) Other ornamental trimmings in the piece. The
heading also covers a variety of miscellaneous narrow
width products in the length suitable for use in the
ornamentation of apparel, furnishings, etc.

These are usually produced from ribbons or braids or
the other products referred to above. They may be made
by sewing or otherwise working one such product, or by
assembling two or more of them together in an
ornamental manner (e.g., ribbons or braids with



tao trang tri (vi du: cac ruy bang hodc cac dai c6 cic
dév trang tri hodc dai trang tri hodc cac dai trang
diém; cac dai ruy bang hodc cac bang, dai vién cling
voi céc qua tua hodc cac do trang tri khac duge 1ong
vao tai cac khoang cach doc theo chiéu dai, trir béng
k¥ thuat théu.

Nhém nay khéng bao goém céc dai trang tri bang dét
kim hodac méc thudc cac nhém tir 60.02 den 60.06.

(B) TUA, NGU VA CAC MAT HANG TUONG
TU

Khong glong nhu cac san pham ctia phan (A) trén,
cac san pham nay 1a cac san pham don chiéc doc 1ap
va bao gom cac tua, ngu trang tri dil cac c¢d va cac
hinh dang va cac déu trang tri cho cac dai trang tri
ndi that...vi du:

(1) Céc I8i (bang gd hodc cac vt lidu khac) duoc
bao boc béng cac soi dét co cac ddu mat doi khi duoc
treo lo ling - nhiéu loai duoc xép gon nhiéu loai
dugc trang tri voi cac ddy dang ten hodc voi nhiéu
ndm trang tri.

(2) Cac b6 don gidn ciia s¢i dét duoc gap hoic
budc bang cac dau mut treo long.

(3) Cac 16i 6 mau dliu hodc 16i hinh qua (bang gb,
bang gidy,...) dugc boc bang cac chat liéu dét, doi khi
bang mot 18i mé cho phép dé sir dung nhu mét vong
truot.

(4) Ngu gom cac soi ngan dugc dan véi nhau mét
cach chac chan ¢ gilra va céc sgi chia ra moi hudng.

Tt ca nhiitng loai nay c6 thé dwoc ldp mot cai moc
nham dé gén; ching duoc dung chii yéu dé trang tri
noi that nhung cling, dung trong may mac. Ching c6
dic diém trang tri ndi troi hon.

Nhoém nay khéong bao goém cac loai d trang tri riéng
biét trir nhiing loai da néu trén.

No hoa hong lam bang cac loai dai va dai trang tri
thudc muc nay dugc phén loai trong nhoém 62.17
hodc 63.07. Cac loai quai deo ludi 1€, cAu vai va cac
loai day budc 1am tir dai bén va dai trang tri dugc
phan loai ¢ nhom 62.17 va cac day giay, day
Coocxé,... tir cac chat liéu nay, c6 cac dau mut dugc
bén voi nhau hodc dugc xtr 1y cach khac dé ngan )
s0i, ciing nhu cac thét niit (swordknot) lam bang
nhitng chét liéu nay dugc phén loai & nhém 63.07.

RAt nhiéu vat lidu dugc st dung trong viéc san xuét

cac loai san phém thugc nhom nay. Cac vat li¢u bao
gém to, long ctru, long dong vat min, bong, s¢i lanh,
so1 nhan tao va soi tron kim loai.

Bén canh céc loai trir néu trén, nhém nay khdng bao
gbm cac dai trang tri 1a cac dai dét thoi don gian nhu
néu tai dinh nghia vé vai dét thoi khd hep (nhém
58.06).

58.09 - Vii dét thoi tir s¢i kim loai va vai dét thoi
tir s¢i tron kim loai thugc nhém 56.05, sir dung dé
trang tri, nhwr cic loai vai trang tri ni thit hoic
cho cic muc dich twong tw, chwa dwrgc chi tiét
hodc ghi & noi khac.

ornamental borders or galloons or soutache braid,;
ribbons or braids with tassels or other ornamental
effects inserted at intervals along the length, other than
by appliqué embroidery work.

The heading does not cover knitted or crocheted
ornamental trimmings of headings 60.02 to 60.06.

(B) TASSELS, POMPONS AND SIMILAR
ARTICLES

Unlike the products of Part (A) above, these are separate
individual articles and include tassels of all sizes and
shapes and ornamental ends for furnishing cords, etc.,
for example :

(1) Cores (of wood or other material) covered with
textile threads with the ends of these threads sometimes
left hanging - large varieties may be trimmed with lace
or with rows of small tassels.

2) Simple bundles of textile threads folded or bound
with the ends hanging loose.

(3) Olive or nut-shaped cores (of wood, paper, etc.)
covered with textile material, sometimes with an open
core allowing for use as a sliding ring.

(4) Pompons, i.e., short threads secured together in the
middle and fluffed out in all directions.

All these articles may be provided with a loop for
attachment purposes; they are of general use mainly in
furnishing but also to a lesser extent for clothing. They
are predominantly ornamental in character.

The heading does not cover individual articles other
than those mentioned above.

Rosettes made of the braids and trimmings of this
heading are classified in heading 62.17 or 63.07. Frogs,
epaulettes and lanyards of the same materials are
classified in heading 62.17, and shoe laces, corset laces,
etc., of those materials, with their ends spliced or
otherwise treated to prevent unravelling, as well as
swordknots made of those materials, are classified in
heading 63.07.

The textile materials used in making the products of this
heading are very varied. They include silk, wool, fine
animal hair, cotton, flax, man-made fibres and
metallised yarn.

In addition to the exclusions already mentioned, the
heading does not include galloons and other trimmings
which are simple woven strips corresponding to the
definition of narrow woven fabrics (heading 58.06).

58.09 - Woven fabrics of metal thread and woven
fabrics of metallised yarn of heading 56.05, of a kind
used in apparel, as furnishing fabrics or for similar
purposes, not elsewhere specified or included.



Nhom nay bao gom vai dét thoi (nhu da dinh nghia ¢
Phan (I) (C) ciia Chu giai tong quat Phan XI) lam tir
cac so1 tron kim loai thudc nhém 56.05, va ca vai dét
thoi bing soi kim loai thuéc Phan XIV hodc Phan
XV, véi diéu kién chung 12 nhiing loai vai ding
trong may mac, trang tri ndi that hodc cac muc dich
tuwong tu, chua dugc néu chi tiét hodc ghi ¢ noi khac,
dac biét 1a thudc cac nhoém trude cia Chuong nay.

Céc loai vai gdm c6 soi kim loai hodc soi tron kim
loai cung cac loai sgi dét khac dugc phan loai & day,
mién la soi kim loai hodc soi tron kim loai vuot qua
khéi luong soi dét bt ky. Theo muc dich nay soi
tron kim loai dugc xem nhu mot vat liéu dét va khi
lwong clia n6 bang toan bd khéi lwong cua soi dét va
soi kim loai ma no chira (xem Phan (I) (A) cta Cht
giai tong quat Phan XI).

Nhém nay leai trir vai dét thoi khong duing trong
may méc, trang tri hodc cac muc dich twong tu, vi
du: dai vai sa luot hoac quﬁn 4o dét bfing sat, dé)ng,
thép, nhém cac kim loai quy,... (cac nhom 71.15,
73.14,74.19, 76.16...).

58.10 - Hang théu dang chiéc, dang dai hoic dang
theo mau hoa van (+).

5810.10- Hang théu khong 16 nén
- Hang théu khac:

5810.91 - - Tu bong

5810.92 - - Tt xo nhan tao
5810.99 - - Tur vat liéu dét khac

Hang théu dugc lam bang cac soi théu trén nén di co
san lam tir vai tuyn, luéi, 16p nhung, ruy bing, vai
moc hoac dan, dang ten hodc vai dét thoi, hoac lam
tir ni hodc soi khong dét, dé tao mau trang tri trén
nén d6. Chi théu thuong 1 do dét, nhung nhom nay
cling bao gém ca cac loai vat liéu khac (vi du: kim
loai, thuy tinh, hodc sgi cg). Vai nén thuong tao
thanh mot phan cia san phim théu hoan thién nhung
trong mot s6 truong hop nhét dinh né dwoc tach ra
(vi du, béng hoa hoc hoidc béng viée cét) sau khi
duogc théu va chi c6 mau thiét ké dwoc giit lai. Mot s6
san pham théu nhat dinh khong duogc lam béang soi
théu nhung bang cac dai hoidc cac loai bang vién.

Chinh vi v@y viéc san xuét bat dau tir mot nén vai di
c6 san khéac voi san pham théu tir hang ren, va hang
ren khong dugc nham 13n véi hang théu ma vai nén
s& bi g& bo sau khi théu xong. San pham théu s&
khong bi 1an voi cac loai vai dét c6 cac mau thiét ké
duoc san xuét bang soi trang tri trong subt qua trinh
dét (kleu dét long chim va noi hoa van khac). Cac
dic diém dé phan biét san pham théu vdi cac san
pham khéc s& c6 trong phin Chu giai chi tiét nay.

Hang théu c6 thé 1am thu cong bang tay hodc bing
méy. Hang théu thi cong bang tay c6 kich thudc nho
hon, hang théu 1am bang may thi thuong c6 d6 dai
16n hon.

Hang théu dugc phéan loai vao nhém nay co6 3 loai

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
of the metallised yarns of heading 56.05, and also
woven fabrics of the metal threads of Section XIV or
XV, provided they are fabrics of a kind used for
clothing, furnishing or similar purposes, and are not
specified or included elsewhere, in particular in any of
the preceding headings of this Chapter.

Fabrics containing metal thread or metallised yarns
together with other textile yarns are classified here
provided the metal thread or metallised yarns exceeds
the weight of any other textile. For this purpose the
metallised yarn is taken as a single textile material and
its weight taken as the aggregate of the weight of the
textile fibres and metal it contains (see Part (1) (A) of
the General Explanatory Note to Section XI).

The heading excludes woven fabrics not of a kind used
for clothing, furnishing or similar purposes, e.g., wire
gauze or woven cloth of iron, steel, copper, aluminium,
precious metals, etc. (headings 71.15, 73.14, 74.19,
76.16, etc.).

58.10 - Embroidery in the piece, in strips or in motifs
().

5810.10 - Embroidery without visible ground
- Other embroidery:

5810.91 - - Of cotton

5810.92 - - Of man-made fibres

5810.99 - - Of other textile materials

Embroidery is obtained by working with embroidering
threads on a pre-existing ground of tulle, net, velvet,
ribbon, knitted or crocheted fabric, lace or woven fabric,
or of felt or nonwovens, in order to produce an
ornamental effect on that ground. The embroidery
threads are usually of textiles, but the heading also
includes those executed with other materials (for
example, metal, glass or raffia). The ground fabric
usually forms part of the completed embroidery, but in
certain cases it is removed (e.g., chemically or by
cutting) after being embroidered and only the design
remains. Certain embroidery is not made with
embroidery threads but with strips or braids.

Thus the manufacture starting with a pre-existing
ground fabric distinguishes embroidery from lace, and
lace should not be confused with embroidery from
which the ground fabric has been eliminated after
execution. Neither should embroidery be confused with
woven fabrics bearing designs produced by broché
threads during the weaving process (plumetis and other
broché work). Features distinguishing embroidery from
these other products will be found later in this
Explanatory Note.

Embroidery may be hand or machine made. Hand-made
embroidery is of comparatively small dimensions.
Machine-made embroidery, on the other hand, is very
often in long lengths.

The embroidery classified here comprises mainly the



chinh:
() HANG THEU KHONG PE LQ NEN

bay 12 loai hang théu ma nén yéi dé’ bi loai bd (yi du
bang mot qua trinh hoa hoc, bang cat bd). Vi the vat
liéu gom c6 toan bo cac mau thiet ke da théu.

Vi n6 khéng c6 nén, d6 théu lam bang may thudc
loai nay c6 thé bj nhdm 1an véi hang ren thudc nhom
58.04, tuy nhién né c6 thé dwoc phan biét bang cach
can clr vao cac diém sau:

(A) Trong khi hang ren dwgc 1am bang mét soi chi
don lién tuc hodc bang cach 16ng 2 hodc nhiéu soi
chi ni lién véi chirc nang gidng nhau, va thuong thi
hang ren c6 hai mat giéng nhau, con hang théu may
thudc loai nay g6m ¢6 2 soi chi véi cac chire nang
khéc nhau; mot 13 soi théu, hai 1a soi con thoi nim
dudi tm vai, loai thir hai thudng min hon loai soi
tht nhét. Vi thé mat phai va mat trai clia dd théu
hoan toan khac nhau, mat phai biéu hién hinh néi,
mat trai thi hinh det.

(B) Cac dudng vién ciia hang théu cit thuong 16 ra
cac dau mut nho cua soi vai nén chua duoc loai bo
hoan toan.

(I1) HANG THEU CO NEN PUQC GIU LAI
SAU KHI THEU

Day 1 loai san pham théu ma trong do s¢i théu
thuong khong bao pht toan bo tim vai nén, nhung
soi théu 16 ra dé tao thanh cac mau trén bé mat hodc
xung quanh céc duong bién ciia tim vai nén. Cac
miii théu duoc sir dung rt phong phii va bao gdbm
miii théu chay, miii khau chuyén, miii khau sau hoéc
milii khau thét, miii khau chit chi, mii khau hat, miii
khau vong, miii khau 15. V& nguyén tic toan bd mau
thiét k& chi c6 thé dugc thay trén bé mit phai cua vai.
Nhiéu san phém théu khéac nhau c6 cac 16 nho hoac
khoang trong tao ra boi viéce cit, khoan 15 trén tAm
vai nén voi mot con dao nho hoic bang cach rat di
cac soi doc hay ngang (hodc c hai) tir tim vai nén
va sau do dugc lam hoan thién hodc 1am dep cac tAm
vai bang cac miii théu. Piéu nay lam cho cac san
phém théu nhe nhang hon hodc thdm chi c6 thé tao
strc hdp dan riéng cua hang théu; vi du kiéu théu
dang - ten va théu rit soi.

Céc vat liéu dét chi duoc gia cong bang quy trinh
don gian 1a rt bo cac soi chi khéng nam trong nhém
nay.

Véi mot s6 loai hang théu nhat dinh, mau théu nhu
mong muon dau tién dugc phéac hoa hoac nhoi vao
mot dudng chi 16t dé 1am cho mau n6i hon.

Mot sb may san xuit hang théu khac nhau, dic biét
1a d6 théu bong moc va vai mutsolin da théu, bé
ngoai rat giéng cac loai vai musolin ding dé trang tri
khéc va cac loai vai trang tri khac (vi du vai théu ndi)
duoc phan loai trong cac Chwong tir 50 dén 55. Tuy
nhién, c6 thé phan biét cac san pham nay qua cac déc
diém sau do phuong phap san xuét dua lai. O vai
trang tri ndi (broché), vi mau dugc san xuat bang cac
soi trang tri ndi dugc dua vao trong sudt qué trinh

following three groups:
(1) EMBROIDERY WITHOUT VISIBLE GROUND

This is embroidery in which the ground fabric has been
eliminated (e.g., by a chemical process, by cutting out).
Thus the material consists entirely of the embroidered
designs.

Since it has no background certain machine embroidery
of this type might be contused with lace of heading
58.04 but can, however, be distinguished by taking into
account the following points:

(A) Whereas lace is made up of a single continuous
thread or by the interlacing of two or more continuous
threads with the same functions, and generally has the
same appearance on both sides, machine embroidery of
this kind comprises two threads with different functions;
one, the embroidery thread, the other a shuttle thread
underneath the fabric, the latter usually finer than the
former. Thus the right and wrong sides of the
embroidery appear different, the right side showing a
certain relief whereas the wrong side is flat.

(B) The edges of cut out embroidery often show small
ends of the ground fabric threads which have not been
completely eliminated.

(1) EMBROIDERY WITH THE GROUND
RETAINED AFTER EMBROIDERING

This is embroidery in which the embroidering thread
does not usually cover the whole of the ground fabric,
but appears in the form of patterns on the surface or
around its edges. The stitches used are varied and
include running stitch, chain-stitch, back or lock-stitch,
herring-bone stitch, point de poste, seed-stitch, loop-
stitch, buttonhole stitch. As a rule the entire design can
only be seen on the right side of the fabric. Many
varieties of embroidery have small holes or openwork
produced by cutting, by boring the ground fabric with a
stiletto or by withdrawing certain warp or weft threads
(or both) from the ground fabric and then finishing or
embellishing the fabrics with embroidery stitches. This
adds lightness to the embroidery or may even constitute
its principal attraction; examples are broderie anglaise
and drawn thread work.

Materials which have been submitted only to the simple
process of withdrawing the threads are excluded from
this heading.

In certain kinds of embroidery the desired design is first
outlined or filled in with a padding thread to give the
embroidered design greater relief.

Some varieties of machine-made embroidery, in
particular satin stitch embroidery and certain
embroidered muslins, appear very similar to broché
muslins and other broché fabrics (e.g., plumetis)
classified in Chapters 50 to 55. They can be
distinguished, however, by the following characteristics
arising from their method of manufacture. In broché
fabrics, since the designs are produced by broché
threads introduced during the course of the weaving



dét, mdi phﬁn ctia cac mau thiét ké ludn ludn ndm
gitra sgi ngang hodc soi doc cua tam vai nén; trai lai
& cac tAm vai nén théu, tim vai nén duoc dét trude
khi san xuét cac mau trén bé mit. Bé co duge cac
mAu nay, tim vai nén dugc cing ra trén may théu vi
vay d6 cang va vi tri ctia vai khong thé an khop hoan
toan véi cac mii kim ciia may dét dé 16ng toan bo
cac phan twong tng cua d6 théu mét cach chinh xéac
giita cac soi doc va soi ngang gidng nhau thudc vai
nén. Hon nita, cdc miii kim xuyén céc soi clia tim
vai nén thi khong xay ra dbi v6i cac tim vai trang tri
ndi (broché).

Céac dac diém phan biét vai trang tri ndi va vai théu
nay ¢ thé dugc thay bang viéc tudc cac duong bién
clia mau.

(IIT) THEU PiNH

San pham théu dinh gdbm c6 mot tim nén lam tir vai
dét hodc phdt ma trén tam nén nay dugc may bang
cac miii théu hodc cac mii khau thong thuong:

(A) Céc hat trang tri, cic dong xé-quin hodc cac do
trang tri twong tu; cic do trang tri nay thuong duoc
lam bang thiy tinh, gelatin, kim loai hodc go va
ching dugc khau de tao ra mot mau trang tri hogic
mot miu rai trén tim vai nén.

(B) Nhiing hoa van trang tri tir vat liéu dét hodc cac
vat liéu khac. Nhitng hoa van nay thuong la mét tam
vai dét (ké ca dang ten), lam bang kiéu dét khac véi
kiéu dét cua tAm vai nén va cac hoa van trang tri
dugc cat theo nhidu kiéu khac nhau va ching dugc
dinh vao tim vai nén; trong mot s6 truong hop nhét
dinh, tAm vai nén bi g& ra ¢ vi tri di dugc dinh mau
hoa van.

(C) Soi trang tri, soi vién hodc cac loai trang trf khac
.. tao mau trén tAm vai nén.

Tat ca cac loai hang théu khac nhau dd mo ta ¢ trén
van dugc phan loai trong nhom nay khi ¢ cac dang
Sau:

(1) Dang chiéc hay dang dai véi do rong khac
nhau. Dang chiéc hay dang dai nay c6 mot loat cac
mau théu gidng nhau, bt ké c6 hay khong co y dinh
cho viée tach roi sau d6 dé tao ra cac san phﬁm hoan
thién (vi du, cac dai nhan théu dé lam nhan cac loai
qun 4o, hodc cac manh da théu tai nhimg khoang
cach binh thudng di tinh phai cit va tao thanh cac
dai yém).

(2) O dang c6 miu trang tri hoa viin, vi du, cic san
phim mau di théu riéng biét khong c6 chirc nang nao
khac ngoai chire nang dwoc két hop hoidc duge khau
dinh nhu 1a nhimg chi tiét ciia @6 théu nhu cho quan
40 16t hodc cac loai quf?ln 40 hodc dd trang tri ndi
that. Nhimg hoa vin trang tri ny c¢6 thé dugc cét
thanh hinh bét ky, dugc bdi hodc dugc lip ghép lai.
Chung bao gém céc phu hiéu, hinh v& tuong trung,
miéng nhan dién, tén ho viét tat, cac con sb, hinh
ngdi sao, huy hiéu qudc gia hodc huy hiéu thé thao

Nhém nay khéng bao gém:

process, each item of a row of design is always between
exactly the same weft threads or exactly the same warp
threads of the ground fabric; in embroidered fabrics, on
the contrary, the ground fabric is woven before the
designs are produced on the surface. In order to obtain
these designs, the ground fabric is stretched on an
embroidery machine, so the tension and position of the
fabric cannot be sufficiently perfect for the needles of
the machine to insert all the corresponding parts of the
embroidery exactly between the same weft or warp
threads cf the ground fabric. Moreover, the needles
often pierce the threads of the ground fabric, which
cannot happen in broché fabrics.

These distinguishing features of broché fabrics and
embroidered fabrics can be seen on fraying up the edges
of the design.

(1) APPLIQUE WORK

This consists of a ground of textile fabric or felt on
which are sewn, by embroidery or ordinary stitches:

(A) Beads, sequins or similar ornamental accessories;
these accessories are generally made of glass, gelatin,
metal or wood, and are sewn so as to produce a pattern
or a scattered design on the ground fabric.

(B) Ornamental motifs of textile or other materials.
These motifs are usually a textile fabric (including lace),
of a texture different from that of the ground fabric and
cut in various patterns which are sewn to the ground
fabric; in certain cases, the ground fabric is removed at
the places covered by the applied motif.

(C) Braid, chenille yarn or other trimmings, etc., in the
form of a design on the ground fabric.

All varieties of embroidery described remain within this
heading when in the following forms:

(1) In the piece or in strips of various widths. These
pieces or strips may bear a series of identical designs,
whether or not intended for subsequent separation to be
made up into finished articles (e.g., ships of
embroidered labels for marking articles of apparel, or
pieces embroidered at regular intervals intended to be
cut up and made up into bibs).

(2) In the form of motifs, i.e., individual pieces of
embroidered design serving no other function than to be
incorporated or appliquéd as elements of embroidery in,
for example, underwear or articles of apparel or
furnishings. They may be cut to any shape, backed or
otherwise assembled. They include badges, emblems,
“flashes”, initials, numbers, stars, national or sporting
insignia, etc.

The heading does not cover:



(a) He‘mg théu trén vat liéu khong dét (vi du: da,
nhuya, licu gai, bia cliing).

(b) Céac loai tham trang tri théu tay (nhdm 58.05).

(c) Cac bo san pham gom c6 vai dét thoi va soi dé
tao thanh cac loai khan trai ban hoac khan da théu
hodc cac loai twong tu (nhém 63.08).

(d) San pham théu (trir cac loai hoa van trang tri)
dugc san xuét theo phurong phép néu tai Phan II
thudc Chii gidi tong quat Phan XI, & dang hay khong
& dang cac loai san pham théu da hoan tat dé su
dung. Cac loai dd théu c4 nhan da hoan tat dé st
dung, cac san pham nay di dugc théu truc tiép theo
mau cudi cung cta ching ma khong can thém qué
trinh san xuét nao khéac nira. Phan 16n céc loai san
pham nay dugc phan loai nhu 1a cac san phém hoan
chinh (Chwong 61, 62, 63 hodc 65) va bao gém, vi
du nhu khian tay, tap dé, c6 tay 4o, c6 4o, 4o 16t, quan
40, khan trai, cac loai khan ding dé trai, khan trai
ban va man.

(e) Hang théu bang soi thiy tinh khong 16 nén
(nhém 70.19).

Chu giai phan nhém.
Phan nhom 5810.10

Phan nhém nay khéng bao gdm cac loai hang théu
dang ten (broderie anglaise).

58.11 - Cac san phim dét di chin (quilted) dang
chiéc, bao gdbm mot hoic nhiéu 16p vat liéu dét két
hop véi 16p dém bing cach khau hoiic cach khac,
trir hang théu thuoc nhom 58.10.

Nhom nay gém co cac san pham dét dang chiéc lam
tu:

(1) mot 16p vai, thuong dugce dét kim hoac dét thoi
hodc khong dét, va mdt 16p nguyén li€u 16t (vi du, tir
soi dét thuong c6 dang mang, dang phét, dang 16t
xenlulo, dang nhya bot hodc cao su bot), hodc

(2) hai 16p vai, thuong fiuqc dét kim hoac dét thoi
hodc khong dét hodc ket hop cac cach trén, duoc tach
roi bang mét 16p 16t.

Nhimg 16p nay duoc ghép voi nhau bang cach khau
hodc may (bao gdém miii khau khép) hoac bang cac
mili khau thiang hodc khau trén mot mau trang tri,
mién 14 cac mili khéu duge st dung chu yéu dé chan
va khong tao mau théu mang ddc diém cua hang
théu. Cac 10p nay c6 thé duoc lién két véi nhau bang
nhiing ddy thit niit hoc bang chat dinh, bang day
néng hodc bang cac bién phap khac, mién 1a cac san
phim dugc chan k¥, d6 1a két qua gidng nhu viéc
chan b'fmg cach khau, cac miii kim hoac 1a hang loat
cac mii khau.

Nhimg san phidm thudc nhom nay cd thé da dugc
ngdm tam, trang hodc phu, hay cac tAm vai duoc sur
dung trong viéc san xuét ¢6 thé dugc ngam tam,

(a) Embroidery on non-textile materials (for example,
leather, wickerwork, plastics, cardboard).

(b) Needle-worked tapestries (heading 58.05).

(c) Sets consisting of woven fabric and yarn for making
up into embroidered tablecloths or serviettes, or similar
articles (heading 63.08).

(d) Embroidery (other than motifs) made up within the
meaning of Part (11) of the General Explanatory Note to
Section XI, whether or not in the form of finished
articles ready for use. Also individual articles of
embroidery, completely finished, ready for use as such,
which are embroidered directly in their final shape
without any further fabrication. This wide range of
articles is classified as made up articles (e.g., Chapter
61, 62, 63 or 65) and includes, for example,
handkerchiefs, bibs, cuffs, collars, bodices, dresses,
tray-cloths, table-centres, mantlepiece covers, table-
mats and curtains.

(e) Embroidery with glass thread without visible ground
(heading 70.19).

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheading 5810.10

This subheading does not include broderie anglaise.

58.11 - Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of textile materials
assembled with padding by stitching or otherwise,
other than embroidery of heading 58.10.

This heading covers textile products in the piece
consisting of:

(1) a layer of fabric, normally knitted or woven or of
nonwovens, and a layer of padding material (of textile
fibres frequently in the form of a web, of felt, of
cellulose wadding, of foam plastics or of foam rubber,
for example), or

(2) two layers of fabric, normally knitted or woven or of
nonwovens, or of combinations thereof, separated by a
layer of padding.

These layers are usually held together by needling or
stitching (including stitch-bonding) either with straight
rows of stitches or by stitching in a decorative pattern,
provided the stitches are used principally to quilt and
do not constitute designs giving the product the
character of embroidery. They may also be held together
by knotted ties, or by adhesive, by heat bonding or other
means, provided the product also has a quilted effect,
that is, has a raised or puffed effect similar to quilting
by stitching, needling or stitch-bonding.

The products of this heading may be impregnated,
coated or covered, or the fabrics used in their production
may be impregnated, coated or covered.



trang hodc phu.

Cac nguyén liu nay thuong dugc sir dung dé san
Xuét hang may mac da chan, khan trai giuong hodc
bd d6 dung cho giuong, khan trai ném, quén 4o, man,
tham, khan trai dé cé dinh mép ban,..

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Cac tdm nhuya da chan, bang cach khau hodc dugc
gan bang nhiét, voi 1 16i da 16t dém (Chwong 39).

(b) Céc san pham khau hodc cac san pham dét ghén
trong d6 cac miii khau tao thanh mau c6 dac diém
cua hang théu (nhém 58.10).

(c) Céc san pham hoan thign thudc Phan nay (xem
Chu giai 7 cua Phan).

(d) Céc loai bo dd dung cho giwdng hodc do trang tri
ndi that tuong tw thudc Chwong 94 da duoc 16t dém
hodc duoc lap dat.

Chuong 59

Cic loai vai dét da dwoc ngdm tim, trang, phi
hoac ép lop; cac mat hang dét thich hop dung
trong cong nghiép
Cha giai.
1. Tru khi c6 yéu cAu khac, theo muc dich cta
Chwong nay khai niém "vai dét" chi ap dung déi voi
vai dét thoi thudc cac Chuong tir 50 dén 55 va cac
nhom 58.03 va 58.06, dai bén va dai, manh trang tri
dang chiéc thudc nhom 58.08 va vai dét kim hodc
méc thude nhom 60.02 dén 60.06.

2. Nhém 59.03 ap dung dbi voi:

(a) Cac loai vai dét, d ngam tam, trang, phu hoic ép
véi plastic, bat ke khoi luong tinh trén 1m?® va bat ké
tinh chat cua vat liéu plastic (dic hodc xop), trir:

(1) Vai trong d6 chat ngam tam, trang hodc phu
khong thé nhin dwoc bang mit thudng (thudng & cac
Chwong tir 50 dén 55, 58 hoic 60); theo muc dich
ctia phan nay, khong can quan tim dén sy thay dbi vé
mau séc;

(2) Cac san pham khong thé dugc quén bang tay
quanh mét truc tron ¢6 duong kinh 7mm, ¢ nhiét do
tir 15°C dén 30°C ma khong bi nirt vy (thuong thude
Chuong 39);

(3) Cac san phém trong do vai dét hodc dugc boc
hoan toan bang plastic hodc dugc trang hodc phu ca
hai mit bang vat liéu do, mlen 1a viée trang hodc phu
¢6 thé nhin dwoc biang mét thuong ma khong can
quan tim dén sy thay d6i v& mau sic (Chuong 39);

(4) Vai dugc trang hoac phu timg phén bing plastic
va ¢6 hoa tiét do vi€e xur li d6 tao nén (thuong gép ¢
cac Chuong tu 50 den 55, 58 hoac 60);

(5) Tém, 14 hodc dai bang plastic xop, két - hop voi vai
dét, ma trong d6 vai dét chi don thuan nhim muyc
dich gia co (Chuong 39); hodc

These materials are commonly used in the manufacture
of quilted garments, bedding or bedspreads, mattress
pads, clothing, curtains, place-mats, underpads
(silencers) for table linen, etc.

The heading does not cover:

(a) Plastic sheets quilted, whether by stitching or heat
sealing, to a padded core (Chapter 39).

(b) Stitches or quilted textile products in which the
stitches constitute designs giving them the character of
embroidery (heading 58.10).

(c) Made up goods of this Section (see Section Note 7).

(d) Articles of bedding or similar furnishing of Chapter
94, padded or internally fitted.

Chapter 59

Impregnated, coated, covered or laminated textile
fabrics; textile articles of a kind suitable for
industrial use

Notes.

1.- Except where the context otherwise requires, for the
purposes of this Chapter the expression “textile fabrics”
applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55
and headings 58.03 and 58.06, the braids and
ornamental trimmings in the piece of heading 58.08 and
the knitted or crocheted fabrics of headings 60.02 to
60.06.

2.- Heading 59.03 applies to:

(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, whatever the weight per square
metre and whatever the nature of the plastic material
(compact or cellular), other than :

(1) Fabrics in which the impregnation, coating or
covering cannot be seen with the naked eye (usually
Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this
provision, no account should be taken of any resulting
change of colour;

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent
manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, at a
temperature between 15 °C and 30 °C (usually Chapter
39);

(3) Products in which the textile fabric is either
completely embedded in plastics or entirely coated or
covered on both sides with such material, provided that
such coating or covering can be seen with the naked eye
with no account being taken of any resulting change of
colour (Chapter 39);

(4) Fabrics partially coated or partially covered with
plastics and bearing designs resulting from these
treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined
with textile fabric, where the textile fabric is present
merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or



(6) Céc san pham dét thuoc nhoém 58.11;

(b) Vai dét tr soi, dai hodc tir cac dang tuong tu, da
ngam tam, trang, phi hodc bao ngoai bang plastic,
thudc nhom 56.04.

3. Theo muc dich cia nhém 59.03, khai niém "vai
dét duogc ép voi plastic” nghia 1a cac san pham duoc
tao ra bang cach ghép mot hodc nhiéu 16p vai véi
mot hodc nhiéu tim hodc mang plastic va lién két cac
16p v6i nhau bang bat ky phuong phap nao, cho du
cac tim hodc mang plastic c6 hoic khong thé nhin
bang mét thuong & tiét dién cit ngang.

4. Theo muc dich ciia nhém 59.05, khai niém "cac
loai hang dét phi twong" 4p dung dbi v6i cac san
ph'fim & dang cudn, chiéu rong khong dudi 45 cm,
phu hop dé trang tri trin nha hodc twdng, ¢ bé mat
dét duoc g'fm chat trén 16p bdi hodc dugce xtt 1y mat
sau (ngdm tam hodc trang dé c6 thé phét hd).

Tuy nhién, nhém nay khong ap dung cho cac mat
hang phu twdng c6 xo vun hodc bui xo dét gén truc
tiép trén 16p bdi gidy (nhom 48.14) hodc trén 16p bdi
vt li€u dét (thuong thudc nhoém 59.07).

5. Theo muc dich ciia nhém 59.06, khai niém "vai
dét da dugc cao su hda" co nghia 1a

(a) Vai dét da ngdm tam, trang, phu hodc ép vdi cao
Su,

(1) Binh lugng khong qua 1.500 g/m2; hodc

(ii) Dinh lugng trén 1.500 g/m2 va c6 ham luong vét
liéu dét chiém trén 50% tinh theo khoi luong;

(b) Céc loai vai lam tir soi, ddi hodc cac dang tuong
tu, da dugc ngdm tam, trang, phi hodc bao ngoai
bang cao su, thudc nhém 56.04; va

(c) Cac loai vai g6m soi dét dat song song duoc lién
két vai cao su, bat ké khoi lugng tinh trén 1m2 cua
ching.

Tuy nhién, nhém nay khong ap dung cho cac tim, to
hoic dai bang cao su xbp, két hop voi vai dét, ma
trong d6 vai dét chi don thuan phuc vu cho muc dich
gia c6 (Chuong 40), hodc cac san pham dét thude
nhom 58.11.

6. Nhom 59.07 khong ap dung cho:

(a) Cac loai vai trong d6 viéc ngdm tam, trang hodc
phit khong thé nhin thiy dwoc bang mit thudng
(thong thuong thude cac Chuong tir 50 dén 55, 58
hodc 60); theo myc dich cua phéan nay, khéng tinh
dén sy thay d6i vé mau sic;

(b) Vai dugce ve& céc hoa tiét (trir vai canvas da son v&
dé 1am phong canh cho rap hat, phong truong quay
hodc céc loai tuwong tu);

(¢) Vai dugc phii timg phin bang xo vun, bui X0, bot
cy ban hodc céc loai twong ty va mang hoa tiét do
viéc xir 1y d6 tao nén; tuy nhién, cac loai vai gia ndi
vong cling dugc phan loai trong nhom nay;

(d) Vi duoc hoan thién bang cach ho théng thuong
¢6 thanh phan co ban 14 tinh bot hodc cac chat trong

(6) Textile products of heading 58.11;

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like,
impregnated, coated, covered or sheathed with plastics,
of heading 56.04.

3.- For the purposes of heading 59.03, “textile fabrics
laminated with plastics” means products made by the
assembly of one or more layers of fabrics with one or
more sheets or film of plastics which are combined by
any process that bonds the layers together, whether or
not the sheets or film of plastics are visible to the naked
eye in the cross-section.

4.- For the purposes of heading 59.05, the expression “
textile wall coverings ” applies to products in rolls, of a
width of not less than 45 cm, suitable for wall or ceiling
decoration, consisting of a textile surface which has
been fixed on a backing or has been treated on the back
(impregnated or coated to permit pasting).

This heading does not, however, apply to wall coverings
consisting of textile flock or dust fixed driectly on a
backing of paper (heading 48.14) or on a textile backing
(generally heading 59.07).

5.- For the purposes of heading 59.06, the expression “
rubberised textile fabrics ” means :

(a) Textile fabrics impregnated, coated, covered or
laminated with mbber,

(i) Weighing not more than 1,500 g/m?; or

(i) Weighing more than 1,500 g/m? and containing
more than 50 % by weight of textile material,

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like,
impregnated, coated, covered or sheathed with rubber,
of heading 56.04; and

(c) Fabrics composed of parallel textile yarns
agglomerated with rubber, irrespective of their weight
per square metre.

This heading does not, however, apply to plates, sheets
or strips of cellular rubber, combined with textile fabric,
where the textile fabric is present merely for reinforcing
purposes (Chapter 40), or textile products of heading
58.11.

6.- Heading 59.07 does not apply to :

(a) Fabrics in which the impregnation, coating or
covering cannot be seen with the naked eye (usually
Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this
provision, no account should be taken of any resulting
change of colour;

(b) Fabrics painted with designs (other than painted
canvas being theatrical scenery, studio back-cloths or
the like);

(c) Fabrics partially covered with flock, dust, powdered
cork or the like and bearing designs resulting from these
treatments; however, imitation pile fabrics remain
classified in this heading;

(d) Fabrics finished with normal dressings having a
basis of amylaceous or similar substances;



tu;

(e) GO 16p mit trén 16p vai nén (nhom 44.08);

(f) Hat m?ii hoac bt mai tu nhién hodc nhan tao, trén
16p vai nén (nhom 68.05);

(g) Mica lién két khoi hodc tai ché, trén 16p vai nén
(nhém 68.14); hoac

(h) La kim loai trén 16p vai nén (thuong thudc Phan
XIV hodc XV).

7. Nhém 59.10 khong ap dung dbi véi:

(a) Bang truyén hodc bang tai, bang vat liéu dét, co
d6 day dudi 3 mm; hoac

(b) Bing truyén hodc bing tai hodc ddy cuaroa bang
vai dét dd ngam tAm, trang, phu hodc ép voi cao su
hodc lam tir soi dét hoac sgi bén (cord) da ngam tam,
trang, pht hodc bao ngoai bang cao su (nhom 40.10).

8. Nhom 59.11 ap dung ddi véi céac loai héng hoéa
dudi ddy, nhimg loai hang hoa nay khong xép vao
bat ky nhom nao khac ctia Phan XI:

(a) San phém dét dang thm, dugc cét thanh ting doan
hodc don gian 14 cat thanh hinh chir nhat (ké ca hinh
vudng) (trir cac loai san pham c6 dic tinh cia cac san
pham thudc cac nhom tir 59.08 dén 59.10), chi ¢6 cac
loai sau:

(i) Vai dét, phot va vai dét thoi 16t phat, da duge
trang, phu, boc hodc ép vdi cao su, da thudc hodc vat
lidu khac, ding dé 1am vai nén kim chai, va cac loai
vai tuong tu st dung cho cac muc dich ky thuat khac,
ké ca vai nhung khd hep duoc ngam tam bang cao
Su, dung dé boc cac truc dét (truc cudn vai dét);

(ii) Vai ding dé ray sang;

(iii) Vai loc dung trong cong nghé ép dau hodc cac
muc dich twong tu, lam tir vat liéu dét hodc lam tur
toc nguoi;

(iv) Vai dét thoi dang tAm véi nhiéu 16p soi doc hodc
soi ngang, c¢6 hoic khong tao phdt, ngdm tim hoic
trang, ding cho may moc hoac cho cac muc dich k¥
thuat khac;

(v) Vai dét dugc gia cb bang kim loai, ding cho cac
muc dich k¥ thuat;

(v1) Soi bén (cord), day tét hoic loai tuong tu, co
hoic khéng ngam tam, trang hoic gia ¢b bang kim
loai, dung trong cong nghiép nhu vat liéu dé déng
g6i hodc vat liu bdi tron;

(b) Cac mat hang dét (trir cac san pham thudc cac
nhom tir 59.08 dén 59. 10) loai sur dung cho cac muc
dich k¥ thuat (vi dy, vai dét va phdt, dugce dét vong
lién hodc kém theo co cau ndi rap, ding trong ‘may
san xuét glay hodc cac may twong tu (vi du, de ché
bién bot gidy hodc ximing amiing), cac miéng dém,
gioang, dia danh bong hodc cac chi tiét may khac).

59.01- Vii dét dwgc trang gom hoic hd tinh bjt,

(e) Wood veneered on a backing of textile fabrics
(heading 44.08);

(f) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a
backing of textile fabrics (heading 68.05);

(9) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of
textile fabrics (heading 68.14); or

(h) Metal foil on a backing of textile fabrics (generally
Section X1V or XV).

7.- Heading 59.10 does not apply to :

(a) Transmission or conveyor belting, of textile material,
of a thickness of less than 3 mm; or

(b) Transmission or conveyor belts or belting of textile
fabric impregnated, coated, covered or laminated with
rubber or made from textile yarn or cord impregnated,
coated, covered or sheathed with rubber (heading
40.10).

8.- Heading 59.11 applies to the following goods, which
do not fall in any other heading of Section XI:

(a) Textile products in the piece, cut to length or simply
cut to rectangular (including square) shape (other than
those having the character of the products of headings
59.08 to 59.10), the following only :

(i) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics,
coated, covered or laminated with rubber, leather or
other material, of a kind used for card clothing, and
similar fabrics of a kind used for other technical
purposes, including narrow fabrics made of velvet
impregnated with rubber, for covering weaving spindles
(weaving beams);

(ii) Bolting cloth;

(iii) Filtering or straining cloth of a kind used in oil
presses or the like, of textile material or of human hair;

(iv) Flat woven textile fabrics with multiple warp or
weft, whether or not felted, impregnated or coated, of a
kind used in machinery or for other technical purposes;

(v) Textile fabrics reinforced with metal, of a kind used
for technical purposes;

(vi) Cords, braids and the like, whether or not coated,
impregnated or reinforced with metal, of a kind used in
industry as packing or lubricating materials;

(b) Textile articles (other than those of headings 59.08
t0 59.10) of a kind used for technical purposes (for
example, textile fabrics and felts, endless or fitted with
linking devices, of a kind used in paper-making or
similar machines (for example, for pulp or asbestos-
cement), gaskets, washers, polishing discs and other
machinery parts).

59.01 - Textile fabrics coated with gum or



dung dé boc ngoai bia sach hodc loai twong ty; vai
can; vai canvas da xir Iy dé vé&; vai hd ctmg va cac
loai vai dét di dugc lam ctng twong ty dé lam cot
mil.

5901.10 - Vai dét dugc trang gom hodc hd tinh bot,
dung dé boc ngoai bia sach hodc cac loai twong ty

5901.90 - Loai khac

(1) Vii dét da dwoc trang gdom hoic hd tinh bt
dung dé boc ngoai bia sach hoic cac loai twong tu.

Loai vai nay thuong 1a vai dét van diém, thuong 1am
tir bong, lanh hodc sgi nhan tao, da dugc trang nhiéu
gom hodc hé tinh bot (vi du nhu: tinh bot), loai dugc
sir dung trong san xuit tim boc ngoai bia cta sach,
hop, tranh anh hoac hop dung dao kéo, vé dao,...

Nhimg san pham nay co thé khong dugce tay tring,
tay trang, nhudm, hodc in va bé mit thuong dugc xép
nép, gap nép, boc da sargin (c6 bé mit tho), cham
ndi hodc gia cong bang cach khac.

Cac loai vai sur dung cho cac muc dich twong tu,
duoc ngadm tam, hodc trang bang plastic (vi du: gia
da) bi loai trir khoi nhém nay (nhém 59.03).

(2) Vii can.

Vai can 1a loai vai dugc dét day va k¥, thuong chiing
lam bé‘mg bong hoac lanh, da dugc xt 1y (vi dy, nhu
duoc xir Iy bang nhya cdy tu nhién) vi thé ¢ bé mat
tron min va hau nhu trong sut vi thé thich hop cho
viée d9 lai buc v& cua cac kién trac su, nhimg nguoi
phac hoa thiét ké,...

(3) Vi bat da dwoc xir Iy dé vé.

Vai bat d dwoc xir 1y dé v&, thudng lam bang lanh,
so1 gai dau hodc bong, dugc cét theo kich thude va
sau d6 duoc phit mot mat véi mot hdn hop dau hat
lanh v&i cac chét khac (chang han nhu: 6xit k&m).
Vai bat duoc xir Iy dé vé thuong & dang tam c6 kich
thudc phu hop cho viée kéo cang trén khung, nhung
van phai dugc phan loai & nhém nay du 1a né co
duoc gia ¢b bang gd hoic bia cling.

(4) Vai ho cling va cac loai vai dét twong tw da
dwoc lam cirng 1am dé 1am cot mii.

Céc loai vai dét cling nay thuong duoc tao ra bang
cach ngam tim 1 16p vai dét thua, nhe voi chét két
dinh va cac chét 1am diy (ching han nhu: keo hd
hodc hd tinh bot tron voi bot cao lanh). Mot s6 loai
vai hd cung hodc cac loai vai tuong tu dugc tao nén
bang cach dan 2 loai vai cimg nay v6i nhau. Loai vai
nay chu yéu dugc sir dung cho viée san xuit cot mi
thudc nhém 65.07.

Vai str dung cho cac myc dich twong tu, duge ngam
tam hodc trang plastic thi bi leai trir (nhém 59.03)

Nhém nay khéng bao gdm cac san phim dugce mé ta
¢ doan (1), (2) va (4) ndi trén khi da hoan thién nhu
da mo ta trong Phan (II) cua Chu giai tong quat Phan
XI.

amylaceous substances, of a kind used for the outer
covers of books or the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat foundations.

5901.10 - Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used for the outer
covers of books or the like

5901.90 - Other

(1) Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers of
books or the like.

These are generally plain weave woven fabrics, usually
of cotton, linen or man-made fibres, heavily coated with
gum or amylaceous substances (e.g., starch), of a kind
used in the manufacture of book outer covers, boxes,
spectacle or cutlery cases, knife sheaths, etc.

They may be unbleached, bleached, dyed or printed and
the surface is often goffered, pleated, shagreened (given
a rough surface), embossed or otherwise worked.

Fabrics for similar uses, impregnated or coated with
plastics (e.g., imitation leathers) are excluded (heading
59.03).

(2) Tracing cloth.

Tracing cloths are fine close woven fabrics, usually of
cotton or linen, which have been treated (e.g., with a
solution of natural resin) so as to be smooth surfaced
and more or less transparent and suitable for tracing by
architects, draughtsmen, etc.

(3) Prepared painting canvas.

Prepared painting canvas, usually of linen, hemp or
cotton, sized and then coated on one surface with a
mixture of linseed oil with other substances (e.g., zinc
oxide). It is usually in pieces of a size suitable for use
stretched on frames, but remains classified here even if
backed with wood or cardboard.

(4) Buckram and similar stiffened textile fabrics of a
kind used for hat foundations.

These are stiffened textile fabrics made by impregnating
lightweight open textile fabrics with adhesives and
fillers (e.g., with glue or amylaceous substances mixed
with kaolin). Certain varieties of buckram or similar
fabrics are made by pasting together two such stiffened
fabrics. These fabrics are used mainly in the
manufacture of the hat foundations of heading 65.07.

Fabrics for similar uses, impregnated or coated with
plastics, are excluded (heading 59.03).

The heading does not cover the products described in
paragraphs (1), (2) and (4) above when made up as
described in Part (I1) of the General Explanatory Note to
Section XI.



59.02 - Vi manh dung lam 16p tir s¢i ¢6 dd bén
cao tur ni 16ng hoac cac polyamit khac, cac
polyeste hoac viscose rayon.

5902.10 - Tu ni 16ng hodc cac polyamit khac
5902.20 - Tu cac polyeste
5902.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm vai manh ding lam 16p, da duoc
hodc chua dugc nhiing hodc ngam tam vai cao su
hodc plastic.

Vai loai nay duoc sir dung trong san xuét 16p xe va
bao gém sgi doc tur cac sgi filament song song, dugc
¢b dinh, véi nhitng khoang cach nhét dinh, béng cac
s¢i ngang. Soi doc ludn bao g6m cac soi c6 do bén
cao tr nylon hoac polyamit khac, polyeste hodc to
nhan tao visco, trong khi sgi ngang duoc xép ngang
v6i khoang cach kha xa va muc dich duy nhét 1a dé
giit cho soi doc dimg yén, ciing ¢6 thé co thém cac
soi khac. Xem thém mo ta vé soi c6 dd bén cao tai
Chu giai 6 Phan XI.

Nhom nay khéng bao gom cac loai vai dét thoi khac
duoc sir dung dé san xuat 15p xe cling nhu cac loai
vai soi khong thda man cac chi tiét k¥ thuét cia Chu
gidi 6 Phan XI (Chwong 54 hoic nhom 59.03 hoic
59.06, tuy ting truong hop).

59.03 - Vai dét da dwoc ngdm tAm, trang, phi
hodc ép voi plastic, trir cac loai thugc nhém 59.02.

5903.10 - Vi poly (vinyl clorua)
5903.20 - Vi polyurethan
5903.90 - Loai khac

Nhom nay bao gbm cac loai vai dét di duoc ngdm
tam, phu, trang hodc ép voi plastic (vi du nhu poly
(vinyl chloride )).

Nhimg san phim néi trén dugc phan loai trong nhom
nay khéng tinh dén trong lwong cua chimg trén m? va
tinh chét ctia thanh phan plastic (dc hodc xdp), véi
diéu kién:

(1) Trong truong hop vai duge ngdm tam, phu, trang,
cac chét ngam tam, phu hodc trang co thé dugc nhén
biét bang mét thuong khong tinh dén sy thay ddi vé
mau sic.

Vai dét dugc ngdm tm, phu, hoéc trang, khong thé
nhan thdy bing mét thuong hodc co thé nhin thay
duoc la do sy thay ddi vé& mau sic thi duoc phén vao
cac Chuwong 50 dén 55, 58 hoiic 60. Loai vai nay
dugc tham tam cac chét voi muc dich duy nhat 1a
lam cho chuing c6 thé chéng nhan, gip, chong mébi
mot (cin quin 40), chdng co lai hoic chdng thim
nudc (vi du nhu: vai ga-ba-din va vai pop-po-lin
khong thdm nudce). Vai dét dugce phu hodc trang timg
phén bing plastic va c6 cac hoa tiét nho viée xir Iy
noi trén ciling duge phan loai vao cac Chuong tir 50
dén 55, 58 hoiic Chwong 60.

(2) Nhimng san phém nay khong ctmg 1im, ching han
nhu, ching cé thé dugc cudn (khoéng bi gay) xung

59.02 - Tyre cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters or viscose
rayon.

5902.10 - Of nylon or other polyamides
5902.20 - Of polyesters
5902.90 - Other

This heading covers tyre cord fabric, whether or not
dipped or impregnated with rubber or plastics.

These fabrics are used in the manufacture of tyres and
consist of a warp of parallel filament yarns, held in
place, at specific distances, by weft yarns. The warp
always consists of high tenacity yarns of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose rayon, while the weft,
widely-spaced and intended solely to hold the warp in
place, may consist of other yarns. For the description of
high tenacity yarn, see Note 6 to Section XI.

The heading does not cover other woven fabrics used in
the manufacture of tyres nor fabrics of yarns which do
not meet the specification of Note 6 to Section XI
(Chapter 54 or heading 59.03 or 59.06, as the case may
be).

59.03 - Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with plastics, other than those of
heading 59.02.

5903.10 - With poly(vinyl chloride)
5903.20 - With polyurethane
5903.90-Other

This heading covers textile fabrics which have been
impregnated, coated, covered or laminated with plastics
(e.g., poly(vinyl chloride)).

Such products are classified here whatever their weight
per m? and whatever the nature of the plastic component
(compact or cellular), provided:

(1) That, in the case of impregnated, coated or covered
fabrics, the impregnation, coating or covering can be
seen with the naked eye otherwise than by a resulting
change in colour.

Textile fabrics in which the impregnation, coating or
covering cannot be seen with the naked eye or can be
seen only by reason of a resulting change in colour
usually fall in Chapters 50 to 55, 58 or 60. Examples
of such fabrics are those impregnated with substances
designed solely to render them crease-proof, moth-
proof, unshrinkable or waterproof (e.g., waterproof
gabardines and poplins). Textile fabrics partially coated
or partially covered with plastics and bearing designs
resulting from these treatments are also classified in
Chapters 50 to 55, 58 or 60.

(2) That the products are not rigid, i.e., they can, without
fracturing, be bent manually around a cylinder of a



quanh 1 truc c6 duong kinh 7 mm, & nhiét o trong
khoang 15°C va 30°C.

(3) Vai dét chua duogc boc hgén toan, hay chua duogc
phu hoac trang trén 2 mat, bang plastic.

Nhimng san pham khong thoa man nhimg yéu cau ctia
phén doan (2) hoac (3) trén, thi dugc phan loai vao
Chwong 39. Tuy nhién, vai dét dugc phu hodc trang
trén 2 mit bang plastic ma cac chat phu, trang khong
thé nhéan thdy bang mét thuong, hodc chi co thé nhin
thdy boi sy thay d6i vé mau sic, thuong duoc phan
loai vao cac Chuong tir 50 dén 55, 58 hoic 60. Trir
truong hop céac san phém dét ctia nhom 58.11, vai dét
két hop v6i tAm, 14 hodc dai bang plastic xp, & day
vai dét chi déng vai tro gia cd, va ciing duoc phan
loai vao Chwong 39 (Xem Chu giai tong quat
Chuong 39, phan c6 tén 1a "sw két hop giira plastic
va vat liéu dét", doan gan cudi).

Nhom nay ciing bao gom “vai dét dwoc ép voi
plastic” nhu da dinh nghia tai Chu giai 3 Chuong
nay.

Cac loai vai dugc ép ciia nhom nay khong duoc
nham 14n voi vai di dugc ghép cac 16p mot cach don
gian bang chat dinh plastic (thuong dwgc phan loai
vao cac Chwrong tir 50 dén 55).

Trong nhiéu loai vai dét dugc phan loai 6 nhoém nay,
vt li€u plastic thuong dugc nhuém mau, tao thanh 1
16p trén bé mat, 16p nay c6 thé 1a tron hodc duoc
cham nbi dé 1am gia da san (vai da).

Nhoém nay ciing bao gdm vai d duoc nhing (trir
nhiing san pham thuoc nhém 59.02), da dugc ngdm
tam dé lam ting kha nang két dinh cta ching véi cao
su va vai dét dugc phun béng cach xit cac hat c6 thé
nhin thiy ciia nguyén liéu nhwa nhiét déo va c6 kha
nang tao mat 16p lién két v6i cac loai vai khac hodc
vét li€u khac khi dung nhiét va ap suét cao.

Nhom nay ciing bao gdm vai dét lam bang soi, dai
hay céac vat liéu trong tu, da dugc ngdm tam, phu,
trang hodc bao ngoai bang plastic, thugc nhom 56.04.

Cac loai vai thugc nhom nay dugce str dung cho nhiéu
muc dich khac nhau ké ca dung dé 1am vét liéu trang
tri noi that va san xuat ti xach va cac d6 dung du
lich, 40 quén, dép 18, d6 choi..., dung dé déng sach,
nhu bing dinh, ding trong san xudt cac thiét bi
dién...

Nhém nay khéng bao gom:
(a) San pham dét da chan thugc nhém 58.11.

(b) Vai dét duoc phi hodc trang plastic dung dé trai
san (nhém 59.04).

(c)} Vai (}ét duoc ngam tdm, hodc trang c6 nhiing dac
diém giong vai phu tuong (nhém 59.05).

(d) Vi dét dugc ngdm tim, phu, trang hodc ép voi
plastic da hoan thién nhu da mé ta chi ti€t trong Phan
(IT) ctia Chu giai tong quat Phan XI.

59.04 - Vi son, di hodc chwa cit thanh hinh; cac
loai trai san c6 mot 16p trang hoic phi gan trén
16p boi 1a vat liéu dét, da hodc chua cat thanh

diameter of 7 mm, at a temperature between 15 °C and
30 °C.

(3) That the textile fabric is not completely embedded
in, nor coated or covered on both sides with, plastics.

Products not meeting the requirements of subparagraph
(2) or (3) above usually fall in Chapter 39. However,
textile fabric coated or covered on both sides with
plastics where the coating or covering cannot be seen
with the naked eye, or can be seen only by reason of a
resulting change in colour, usually falls in Chapters 50
to 55, 58 or 60. Except in the case of textile products of
heading 58.11, textile fabrics combined with plates,
sheets or strip of cellular plastics, where the textile
fabric is present merely for reinforcing purposes, are
also classified in Chapter 39 (see the General
Explanatory Note to Chapter 39, part entitled “ Plastics
and textile combinations ”, penultimate paragraph).

This heading also covers “textile fabrics laminated with
plastics” as defined in Note 3 to this Chapter.

The laminated fabrics of this heading should not be
confused with fabrics which are simply assembled in
layers by means of a plastic adhesive (generally fall in
Chapters 50 to 55).

In many of the textile fabrics classified here, the plastic
material, usually coloured, forms a surface layer which
may be smooth or be embossed to simulate, e.g., the
grain of leather (““ leathercloth ).

This heading also covers dipped fabrics (other than
those of heading 59.02), impregnated to improve their
adhesion to rubber, and textile fabrics which are
spattered by spraying with visible particles of
thermoplastic material and are capable of providing a
bond to other fabrics or materials on the application of
heat and pressure.

This heading also includes textile fabrics made from
yarn, strip or the like, impregnated, coated, covered or
sheathed with plastics, of heading 56.04.

The fabrics of this heading are used for a variety of
purposes including furnishing materials, the
manufacture of handbags and travel goods, garments,
slippers, toys, etc., in book binding, as adhesive tapes, in
the manufacture of electrical equipment, etc.

The heading also excludes:
(a) Quilted textile products of heading 58.11.

(b) Textile fabrics coated or covered with plastics for
use as floor coverings (heading 59.04).

(c) Textile fabrics, impregnated or coated, having the
character of wall coverings (heading 59.05).

(d) Textile fabrics impregnated, coated, covered or
laminated with plastics made up as described in Part (1)
of the General Explanatory Note to Section XI.

59.04 - Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering applied
on a textile backing, whether or not cut to shape.



hinh.

5904.10 - Vai son

5904.90 - Loai khac

(1) Vii son.

Vai son la loai vai c6 16p bdi 1a vat liéu dét (thuong
1a vai canvas lam tir soi day nhung thinh thoang cting
dugc lam bang bong...) dwgc phu mot mat bang chat
két dinh ddc bao gobm dau hat lanh da 6xy hoa, nhya
cdy va gom va chat lam day (thuong la lie (ban) tan
nho doi luc 1a mat cua hodc bot go); trong hau hég
cac truong hop chat mau ciing dugc thém vao chat
két dinh no6i trén. Co thé 1a mau tron hodc ¢6 hinh,
hoa vén; trong truong hop ¢6 hinh, hoa vén, thi hinh
va hoa van do6 ¢ dugc 1a do in hodc, bang cach ding
chat két dinh ¢6 mau khac nhau doi véi vai son da
duoc khau.

Khi chét két dinh duoc lam bang lie (ban) tan nho
nhung khong cé chit mau, vat liéu thu dugc cling co
thé biét dén nhu tham lie (ban). Loai vét lidu nay
khong dugc nham 13n véi loai tham nén dét hodc cac
san pham khac 1am tir lie (ban) két dinh thudc nhém
45.04 - nhém ma cac san pham khong duoc 1am tir
hdn hop vai son duoc dé cap ¢ phan trén va thudng
tho hon va kém déo hon.

Vai son c6 d day khac nhau va dung lam tim trai
san cling nhu phu tuong, phu gia ké,...

Nhom nay ciing bao gdm cac loai vai dét, phan 16n 1a
vai bong dét thoi, dugc phu bot déo vai son khong cod
chat mau. Nhimg san phim nay c6 mat lam biang lie
(ban) va dugc ding dé san xuat phan 16t trong ctia
gidy.

(2) Cac loai tim trai san gdbm mét 16p trang hoic
phii gén trén mét 16p boi 1a vat liéu dét.

Nhimng loai trai san nay twong ddi cimg, lam tir vat
lidu khé bi mon, son gdbm mot 16p bdi 14 vat lidu dét
(ké ca phdt) dugc trang mot mat vi thé lop nén do bi
che khuat hoan toan. Hon hop thuong c6 dau va bot
da phén, sau khi quét hdn hop nay 1én 16p bdi thi
dugc phu bang son. Nhimg san phdm ciing c6 thé
bao gom 1 16p plastic day (vi du nhu: poly (vinyl
chloride) hodc tham chi don gian chi la cac 16p son
duogc phu truc tiép 1én 16p bdi 1a vat lidu dét.

Trong nhiéu truong hop nhiing san pham thudc
nhom nay ciing dugc phu 1én trén 16p nén dé ting do
bén. Nhitng san pham nay van duoc phan loai vao
nhom nay du & dang cudn hay dugc cét thanh hinh
san sang dé sir dung.

Nhom nay khéng bao gdm phién va tim, bang hdn
hop vai son va cac tAm trai san, khong c6 16p boi;
nhiing san pham nay dugc phan loai theo vat li€u tao
thanh ching (Chwong 39, 40, 45...).

Nhoém nay ciing khong bao gdm phén 16t trong ciia
giay (nhdm 64.06).

59.05 - Cac loai vai dét phi twong.

Nhoém nay bao gdm céc loai vai dét phu tuong thoa

5904.10 - Linoleum
5904.90 - Other
(1) Linoleum.

Linoleum consists of a textile backing (usually jute
canvas but sometimes cotton, etc.) coated on one side
with a compact paste composed of oxidised linseed oil,
resins and gums and fillers (usually ground cork, but
sometimes sawdust or wood flour); in most cases
coloured pigments are also added to the paste. It may be
plain or patterned; in the latter case the patterns may be
obtained by printing or, in the case of inlaid linoleums,
by the use of different coloured pastes.

When the paste is made with ground cork but without
pigment, the resulting material may be known as cork
carpet. This material should not be confused with the
textile-backed carpeting or other articles of
agglomerated cork of heading 45.04 which are not
made with the linoleum mixture refereed to above and
are generally rougher and less pliable.

Linoleum is made in various thicknesses and is used as
floor coverings and also as coverings for walls, shelves,
etc.

The heading also includes textile fabrics, principally
woven cotton fabrics, covered with linoleum paste
without pigments. These products have the appearance
of cork and are used for the manufacture of in-soles for
footwear.

(2) Floor coverings consisting of a coating or
covering applied on a textile backing.

These floor coverings are fairly rigid, hard-wearing
materials consisting of a textile backing (including felt)
coated on one side so that the backing is completely
masked. The mixture usually consists of oil and chalk
which after application is coated with paint. They may
also consist of a thick layer of plastics (e.g., poly(vinyl
chloride)) or even simply several coats of paint applied
directly to the textile backing.

In many cases the products of this heading are also
coated on the back to strengthen them. They remain
classified here whether in rolls or cut to shape ready for
use.

The heading excludes sheets and plates of linoleum
compounds and floor coverings, presented without
backings; these are classified according to their
constituent materials (Chapters 39,40, 45, etc.).

The heading also excludes in-soles (heading 64.06).

59.05 - Textile wall coverings.

This heading covers textile wall coverings which satisfy



man cac dinh nghia trong Chu giai 4 cua Chuong 59,
nghia 14, cac san phém & dang cudn, chiéu rong
khong dudi 45 cm, ding dé trang tri tran nha hodc
tuong, co bé mat dét dugc gén ¢d dinh trén 16p bdi 1a
bat ky vat liéu nao (vi du, gidy) hodc da dugc xur 1y
mit sau (ngam tam hodc trang dé c6 thé dan, dinh).

Nhom nay bao gom :

(1) Soi xép song song, vai dét thoi, phot, vai duge
dét kim hodc moc (k€ ca vai khau dinh), dugc gan
trén 1 16p boi lam bang vat li¢u bat ki.

(2) Soi xép song song, vai dét thoi hogc ren, dang
ten, trén 1 16p plastic mong dugc gan 1én 1 16p boi
lam bang vat liu bat ki.

(3) Soi xép song song (16p trén cing), duge gin bang
duong may vao mot 16p khong dét mong (16p gitta),
dugc boi keo 1én trén 1 16p bdi lam bang vat liéu bat
ki.

(4) Mang soi dét (16p trén cing) duoc gin bang cach
may, v6i cac soi chong 1én nhau (16p giita), duoc boi
keo 1n 1 16p bdi lam bang vat lidu bat ki.

(5) San pham khong dét, phu trén mat 1 16p xo vun
(gia da 16n) va dugc phét hoac boi keo 1én 1 16p boi
lam bang vat liéu bat ki.

(6) Vai dét ghoi pfuc,rc trang tri béng cac hir}h vé bé“mg
tay, dqqc gan c0 dinh trén 1 16p boi lam bang vt
liéu bat ki.

Déi voi tam phu twdng thudc nhom nay, bé mat dét
cg') thé dugc phi mau, in hinh hodc duoc trang tri
bang cach khac va trong trudng hop ¢6 16p boi, thi
c6 thé phu tean b§ hay mét phan 16p boi.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Tém phu tuong lam béng plastic nhu da dugc
dinh nghia tai Chu giai 9 cia Chuong 39 (nhém
39.18).

(b) Tém phu tuong bf?mg giéy‘hoéc gjéy phu plastic,
duoc trang tri truc ti€p trén bé mét bang xo vun va
bui xo (nhém 48.14).

(© Vgii dét phu xo vun, céﬁ hodc khong co §5n mot
16p boi hodc dugc ngdm tam hoac trang dé c6 thé
phét ho (nhém 59.07).

59.06 - Vai dét cao su hoa, trir cac loai thudc
nhom 59.02.

5906.10 - Bing dinh ¢6 chiéu rong khong qua 20 cm
- Loai khac:

5906.91 - - Vai dét kim hoic méc

5906.99 - - Loai khac

Nhom nay bao gom:

(A) Vii dét dwoc ngdm tam, phu, trang hodc ép bang
cao su, ké ca vai dugc nhiing (trir nhimg san pham
thuéc nhdm 59.02), ¢6 trong luong:

(1) Khéng qua 1.500 g/m?, khéong tinh dén ty I¢ gitra
nguyén li¢u dét va cao su; hoac

the definition in Note 4 to Chapter 59, that is to say,
products in rolls, of a width of not less than 45 cm,
suitable for wall or ceiling decoration, consisting of a
textile surface which has been fixed on a backing of any
material (e.g., paper) or has been treated on the back
(impregnated or coated to permit pasting).

The heading includes :

(1) Yarns laid parallel, woven fabrics, felts, knitted or
crocheted fabrics (including stitch-bonded fabrics),
fixed on a backing of any material.

(2) Yarns laid parallel, woven fabrics or lace, on a thin
plastic layer fixed on a backing of any material.

(3) Yarns laid parallel (top layer), attached by chain-
stitching to a thin nonwoven (middle layer), glued on a
backing of any material.

(4) A web of textile fibres (top layer) assembled by
chain-stitching, with superimposed sets of yarns (middle
layer) glued on a backing of any material.

(5) Nonwovens, surface-covered with textile flock
(imitation suéde) and glued onto a backing of any
material.

(6) Woven fabrics decorated with hand-painted designs,
fixed on a backing of any material.

In the wall coverings of this heading the textile surface
may be coloured, printed or otherwise decorated and,
where there is a backing, may cover the surface of that
backing entirely or in part.

The heading does not cover :

(a) Wall coverings of plastics as defined in Note 9 to
Chapter 39 (heading 39.18).

(b) Wall coverings consisting of paper or plastics-
covered paper, directly surface-decorated with textile
flock or dust (heading 48.14).

(c) Woven fabrics covered with textile flock, whether or
not provided with an additional backing or impregnated
or coated to pennit pasting (heading 59.07).

59.06 - Rubberised textile fabrics, other than those of
heading 59.02.

5906.10 - Adhesive tape of a width not exceeding 20 cm
- Other:

5906.91 - - Knitted or crocheted

5906.99 - - Other

This heading covers :

A) Textile fabrics impregnated, coated, covered or
laminated with rubber, including dipped fabrics (other
than those of heading 59.02), of a weight:

(1) not exceeding 1,500 g/m?, irrespective of the
proportions of textile and rubber; or



(2) Néu qua 1.500 g/m?, thi trong lugng ctia vat lidu
dét 16n hon 50%.

Vai phii cao su ndy chu yéu dé san xuat hang may
mic chéng thim nudc, trang phuc dic biét chong
phoéng xa, san phém bom hoi, dung cu cam trai, dd
vé sinh, vv...

Mot sb loai vai dung dé qu ném, dugc phu m(f)trlé*p
mu cao su mong, khong nhat thiét thugc loai chong
tham nudc, van dugc phan loai trong nhoém nay.

Khéng nén nham 13n vai loai nay véi vai duoc dan
16p bang chat dinh cao su, nhu san pham ding cho
than xe (coachwork) hodc cho gidy dép. Mt cat
ngang cua loai vai thir hai khong cho thdy bé day cua
cao su va chung thuong duge phéan loai vao cac
Chuong tir 50 dén 55.

(B) Vai lam tur sgi, dai hodc cac vat liéu twong tu,
duoc ngam tam, phu, trang hodc bao ngoai bang cao
su, thudc nhém 56.04.

(C) Vai khong c6 soi ngang hinh thanh boi cac soi
song song duoc két lai bang keo dinh hogc can lang
bang cao su, khong xét dén trong luong cua ching
tinh trén mot mét vudng. Nhimg san pham nay dung
dé san xuit 16p xe, dng cao su, bang truyén hoic
bang tai hodc bang dai, vv..

(D) Bang dinh, ké ca bang dinh cach dién, trong d6
16p boi lam bang vai dét, C;Iﬁ duoc hoeflc chua duoc
phu cao su trude do va chat dinh bang cao su.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Bang dinh ngam tim hodc trang bang duoc chat
hodc lam thanh dang nhét dinh hodc dugc dong goi
dé ban 1é phuc vu cho muyc dich y té, phau thuat, nha
khoa, hodc thtt y (nhém 30.05).

(b) Vai phti cao su lam tir loai dugc mo ta trong doan
(A) (2) 6 trén nhung trong luong cua nguyén liéu dét
khéng qua 50% (nhém 40.05 hoac 40.08).

(c) Phién, tim, hodc dai lam tir cao su xdp két hop
voi vai dét, trong d6 vai dét chi dong vai tro gia cb
(nhém 40.08). Khi dé cap dén cac tiéu chi dé phan
biét giita nhimg san phdm ndy va cac san pham
tuong tur thudc nhom 59.06 thi xem muc (A) cua Chu
giai chi tiét ciia nhom 40.08.

(d) Bang tai hoac bang truyén va bang dai, thuong
bao gém vai cbt 16p (carcass) lam tir nhiéu 16p vai

dét (dugc hodc khdng dugc cao su hoa) dugc phu cao
su luu héa (nhém 40.10).

(¢) Tham, vai son va cac tAm trai san khac dugc bdi
bang cao su dé lam tang tinh dan hoi va két dinh véi
san (Chwong 57 hoac nhom 59.04 tuy ting truong

hop).

(f) San pham dét dugc chan thuoe nhém 58.11.

(g) Vai dét (co hay khong c6 phdt) co nhiéu l6p vai
duoc két lai bang cao su va luu hoa dudi ap suat, loai
duoc dung trong viéc san xuit bang may kim chai,
16p in 16t hodc cac san pham khac twong tuy ding cho

(2) if exceeding 1,500 g/m?, containing more than 50 %
by weight of textile material.

These rubberised fabrics are used principally for the
manufacture of waterproof apparel, special radiation
protection garments, pneumatic articles, camping
equipment, sanitary goods, etc.

Certain upholstery fabrics, lightly coated on one side
with rubber latex, are not necessarily waterproof but
nevertheless remain in this heading.

These fabrics should not be confused with fabrics
assembled in layers with rubber adhesives, such as those
used for coachwork or for footwear. A cross-section of
these latter fabrics shows no thickness of rubber and
they normally fall in Chapters 50 to 55.

(B) Fabrics made from yarn, strip or the like,
impregnated, coated, covered or sheathed with rubber,
of heading 56.04.

(C) Weftless fabrics composed of parallel textile yarns
agglomerated by gumming or calendering with rubber,
irrespective of their weight per square metre. These
products are used for the manufacture of tyres, rubber
tubes, transmission or conveyor belts or belting, etc.

(D) Adhesive tape, including electrical insulating tape,
in which the backing is of textile fabric, whether or not
previously rubberised, and the adhesive of rubber.

The heading excludes:

(a) Adhesive tapes impregnated or coated with
pharmaceutical substances or put up in forms or
packings for retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes (heading 30.05).

(b) Rubberised fabrics of the kind described in
paragraph (A) (2) above but containing not more than
50 % by weight of textile material (heading 40.05 or
40.08).

(c) Plates, sheets or strip of cellular rubber, combined
with textile fabric, where the textile fabric is present
merely for reinforcing purposes (heading 40.08). As
regards criteria for distinguishing between these
products and similar products of heading 59.06, see
Item (A) of the Explanatory Note to heading 40.08.

(d) Conveyor or transmission belts and belting,
generally consisting of a carcass composed of several
plies of textile fabric (whether or not rubberised)
covered with vulcanised rubber (heading 40.10).

(e) Carpets, linoleum and other floor coverings backed
with rubber to ensure greater flexibility and adhesion to
the floor (Chapter 57 or heading 59.04 as the case may
be).

(f) Quilted textile products of heading 58.11.

(9) Textile fabrics (whether or not felt-lined) consisting
of several layers of fabric assembled with rubber and

vulcanised under pressure, of the kind used for the
manufacture of card clothing, printing blankets or other



muc dich k¥ :[huz_‘it, ké ca vai khﬂ(")) hep lam tir nhung
duoc ngam tam cao su, dung d¢ boc cac truc dét
(nhém 59.11).

(h) Vai dugce cao su hoa dé hoan thién nhu dugc mé
ta tai phan (II) cua Chu giai tong quat Phéan XI
(thuong la cac Chuong tir 61 dén 63).

59.07 - Cac loai vai dét dwge ngidm tam, trang
hodc phii bing cach khac; vai canvas duge vé lam
phong cinh cho rap hat, phong trwong quay hoac
loai twong tu.

(I) CAC LOAI VAI DET DA PUQC NGAM
TAM, PHU HOAC TRANG BANG CACH
KHAC

Nhom nay gdm vai dét (khong ké cac san pham
thudc nhém tir 59.01 dén 59.06), di dwoc ngdm tAm,
phu hodc trang, v6i diéu kién viéc ngdm tAm, ph,
trang c6 thé nhin thdy bang mat thuong; theo muc
dich d6, khong can xem xét dén viéc thay doi vé mau
sdc do qua trinh thim tm, phu hodc trang tao ra.

Vai dét, trong d6 viéc ngam tam, phu hodc trang
khong thé nhin thay hodc co thé nhin thay 1a do c6 su
thay d6i mau sic, va vai hoan thién bang cach hd
thong thuong chu yéu 1a chat bot hodc cac chit tuong
tu, bi loai ra khdi nhom nay (xem Chu giai 6 cua
Chwong nay); nhimg san pham nay thuong dugc
phan loai vao cac Chwong tir 50 dén 55, 58 hoic 60.
Vi du vé loai vai kiéu nay bi loai trir 1a loai vai da
duoc thdm tAm vé6i hd, tinh bot hodc cac chit hd
tuong tu (vi du nhu vai phin (organdies), vai muslin),
hodc v&i cac chét chi dung cho muc dich chén

nhin, chéng mbi mot, chdng co hodc chong tham
nuée (vi du nhu vai ga-ba-din va pd-po-lin chéng
thim nuéc).

Vai duoc ké dén ¢ day bao gom :

(A) Vai dugce phu, trang nhya duong, bitum hodc cac
san pham tuong ty, ching dung d¢ lam vai son dau
hodc cac loai vai dé dong goi khac.

(B) Vai phu sap.

(C) Vai min dugc pht hodc ngdm tim ché phim ma
thanh phan chinh 1a nhya ciy tw nhién va long no
hodc dugc lam cho khong thAm thau duoc béng cach
dem di ngam tAm hodc phi dau (d6i luc duoc biét
dén duéi tén sau "Tafftetas cirés'")

(D) Vi dét khac dugc phu hodc ngdm tam dau hodc
cac ché pham c6 thanh phan chu yéu 1a dau kho

(drying oil).

Nhom nay bao gdm vai déu 12 loai vai thuong lam tir
bong hodc lanh, dugc phu trén 1 hodc 2 mat véi cac
chét dan chu yéu bao gdm déu hat lanh duogc 6xy
hoa, chit 1am day vao va chat mau.

Nhoém niy ciing bao gdm véi ding dé déng géi, vai
tho bén 1am tir s¢i cdy gai dau, soi day, bong, lanh
hodc soi nhén tao c6 thé chdng tham nudc bang cach
phii 1 16p day hon hop dau kho (drying oil) va bd
hong.

similar articles of a kind used for technical purposes,
including narrow fabrics made of velvet impregnated
with rubber, for covering weaving spindles (weaving
beams), of heading 59.11.

(h) Rubberised fabrics made up as described in Part (1)
of the General Explanatory Note to Section XI
(generally Chapters 61 to 63).

59.07 - Textile fabrics otherwise impregnated, coated
or covered; painted canvas being theatrical scenery,
studio back-cloths or the like.

() TEXTILE FABRICS OTHERWISE
IMPREGNATED, COATED OR COVERED

This group covers textile fabrics (excluding those of
headings 59.01 to 59.06), which have been
impregnated, coated or covered, provided the
impregnation, coating or covering can be seen with the
naked eye; for that purpose, no account should be taken
of any resulting change of colour.

Textile fabrics in which the impregnation, coating or
covering cannot be seen or can be seen only by reason
of a resulting change in colour, and fabrics finished with
normal dressings having a basis of amylaceous or
similar substances, are excluded (see Note 6 to this
Chapter); these usually fall in Chapters 50 to 55, 58 or
60. Examples of these excluded fabrics are those
impregnated with size, starch or similar dressings (e.g.,
organdies, muslin), or with substances designed solely
to render them crease-proof, moth-proof, unshrinkable
or waterproof (e.g., waterproof gabardines or poplins).

The fabrics covered here include :

(A) Fabrics coated with tar, bitumen or similar products,
of a kind used for making tarpaulins or packing cloths.

(B) Fabrics coated with wax.

(C) Fine fabrics coated or impregnated with a
preparation based on natural resin and camphor or
rendered impermeable by impregnation or coating with
oil (sometimes known as “ taffetas cirés ).

(D) Other textile fabrics coated or impregnated with oil
or preparations with a basis of drying oil.

This group covers oilcloth which is a fabric, usually of
cotton or linen, coated on one or both sides with a paste
essentially composed of oxidised linseed oil, fillers and
colouring matter.

It also includes packing cloths, strong coarse fabrics of
hemp, jute, cotton, linen, or man-made fibres made
waterproof by a heavy coating based on a mixture of
drying oil and lamp black.



(E) Vai phu si-li-cat 1am cho chiing c6 thé chiu lira
(vi du tam chan chiu lua).

(F) Vii dugc trang phii hoan toan véi 16p mau dong
nhat cua son hodc bot kim loai

(G) Vai, bé mat dugce phu keo dan (keo déan cao su
hodc loai khac), chat liu plastic, cao su hoac cac vat
liéu khac va duoc rac 1 16p min cac vat li€u khac nhu

(1) Bot xo vun hodc bui xo dé san xuét vai gia da
16n, (Vai dugc 1am bang cach twong tw voi soi dét
dai hon bi loai trir khoi nhom nay néu chung c6 dic
diém gidng da 16ng nhan tao thuoc nhém 43.04). Vai
phu xo vun hodc bui xo dé lam gia vai tuyét nhung
(vi du nhu: vai nhung ké) van duoc phan loai trong
nhom nay.

(2) Lie (ban) & dang bot (vi du: dung phu tuong).

(3) Bot hodc hat thiy tinh nho (nhu vi hat thuy tinh
dung cho man hinh may chiéu phim).

(4) Mica ¢ dang bot.

(H) Vai da dugc ngadm tam ma-tit chu yéu la va-so-
lin hodc céc loai matit khac, dung dé dan kinh, dé
lam mai chong tham nudc, stra chita mang nudc,...

Nhém nay khéng bao gdm vai c6 hoa vin véi cac
hinh mau ¢6 duoc do son hodc phu (vi du: vé6i bui xo
dét - xem Chu giai 6 ctia Chuong nay) (nhin chung
chiing dugc phan loai vao cac nhdm 59.05 hodc cac
Chuong tir 50 dén 55, 58 hoic 60).

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) To dau va cac loai vai thdm dau twong tu da dwoc
lam thanh cac hinh dang hodc déng goi dé ban 1é
dung cho myc dich y t€, phau thuat hay tha y; do
bang bo da tam thuoc; bang da phu thach cao dung
cho b6 bot khi gdy, v& hodc ran nut xwong duge lam
thanh cac hinh dang hodc dong goi dé ban 1é (nhém
30.05).

(b) Vi dét co phii 1 16p chét nhay (cac nhém 37.01
dén 37.04).

(c) GO trang trf trén 16p bdi bang vai dét (nhém
44.08).

(d) Vai da dugc ngam tam, phu, trang da hoan thién
nhq da mo ta tai Phan (IT) cia Cht giai tong quat
Phan XI.

(e) Vai canvas ding dé v& (nhém 59.2001).

() Vai son va cac san pham khéc thugec nhém 59.04.
(2) Bgf)t méi hoac hat mai ty nhién hodc nhéan tao, trén
16p boi bang vai dét (nhdm 68.05).

(h) TAm lop ¢6 16p nén béng‘véi dét dugc bao xung
quanh hodc phu ca hai mat bang mot 16p asphalt
hodc cac vit liéu tuong ty (nhdm 68.07).

(ij) La kim loai trén 16p bdi bang vai dét (thwong
thudc Phan XVI hoac XV).

(E) Fabrics coated with silicates to render them
noninflammable (e.g., for fire-proof screens).

(F) Fabrics completely coated with a uniform coloured
layer of paint or metallic powder.

(G) Fabric, the surface of which is coated with glue
(rubber glue or other), plastics, rubber or other materials
and sprinkled with a fine layer of other material such as:

(1) Textile flock or dust to produce imitation suéedes.
(Fabrics produced in a similar manner with longer
textile fibres are excluded if they have the character of
artificial fur of heading 43.04). Fabrics covered with
textile flock or dust to produce imitation pile (for
example, corduroy) remain classified in this heading.

(2) Powdered cork (e.g., for wall coverings).

(3) Powder or small granules of glass (e.g., “ micro
spheres ” for cinematograph screens).

(4) Powdered mica.

(H) Fabrics impregnated with a mastic based on
petroleum jelly or with other mastics, used to seal
glazing, to waterproof roofing, repair guttering, etc.

The heading does not cover patterned fabrics with a
design produced by painting or coating (e.g., with textile
dust - see Chapter Note 6) (generally heading 59.05 or
Chapters 50 to 55, 58 or 60).

The heading also excludes :

(a) Oil silk and other similar oiled fabrics put up in
forms or packings for retail sale for medical, surgical or
veterinary purposes; medicated plasters and dressings;
plaster-coated fracture bandages put up in forms or
packings for retail sale (heading 30.05).

(b) Sensitised textile fabrics (headings 37.01 to 37.04).

(c) Wood veneered onto a backing of textile fabric
(heading 44.08).

(d) Impregnated, coated or covered fabrics made up as
described in Part (1) of the General Explanatory Note to
Section XI.

(e) Prepared painting canvas (heading 59.01).
(f) Linoleum and other products of heading 59.04.

(9) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a
backing of textile fabric (heading 68.05).

(h) Roofing boards consisting of a substrate of textile
fabric completely enveloped in, or covered on both sides
by, a layer of asphalt or similar material (heading
68.07).

(i) Metal foil on a backing of textile fabric (generally
Section XVI or XV).



(I1) VAI CANVAS PUQC VE LAM PHONG
CANH CHO RAP HAT, PHONG TRUONG
QUAY HOAC LOAI TUONG TU.

Nhoém nay bao gém céc tAm vai canvas hodc vat liéu
dét twong tu da duoc v& ding dé trang tri canh trong
nha hoac canh ngoai troi hay cac hinh vé c6 mo tip
khac nhau, ding dé dung canh trén san khau hoic
dung dé v& chan dung hodc ding trong truong quay
phim hay phong chyp anh vv... Vai loai nay c6 thé
dugc cat thanh hinh, & dang cudn hodc dugc gin Vao
khung kim loai hodc vao khung go.

59.08 - Cac loai bic dét thoi, két, tét hoiic dét kim,
dung cho dén, bép dau, bat lira, nén hoic loai
twong tw; mang dén ming xong va cac loai vai dét
kim hinh dng ding laim mang dén ming xong, di
hodic chwa ngdm tam.

(A) Cac loai bac dét thoi

Béc céc loai ké dén trong nhom nay la doan vai dét
det, tron hogc hinh 6ng, thuong lam bang bong, va
dugc dét thoi, dét kim hoc tét bén. Cac san pham
nay c6 nhiéu kich c& va hinh dang khac nhau thich
hop dung lam bic cho nén cay hoic bét lira dén loai
to hon dung cho den dbt dau, bép dau,...

Nhiing san phdm nay duoc phan loai trong nhom nay
du da dugc hay chua dugc cit ra thanh cac cd khac
nhau hay dugc gan véi dy kim loai hodc mau kim
loai dé thuén tién cho viéc ludn béc.

Nhoém nay khéong bao gom :
(a) Nén sap (nhém 34.06).
(b) Day chay cham va ngoi n6 (nhém 36.03).

(c) Béc co dugce 1a nho xoén don gian hodc xoin
chap doi sgi dét, day xe, chio bén,... Bic loai nay
van dugc phan vao nhu soi trong cAc Chwrong tir 50
dén 55 hodc nhu day xe, chdo bén,... thugc nhom
59.07.

(d) Béc tir soi thiy tinh (nhém 70.19).

(B) Cic loai vai dét kim hinh 6ng ding 1am mang
dén ming song.

Vai dung lam mang dén mang song la vai hinh ong
duogc dét ki khd nho, day thuong 12 bang soi gai, soi
bong hodc sgi to nhan tao visco rayon; va dugc phan
loai vao trong nhoém nay du da duoc hodc chua dugc
ngam tAm chét hoa hoc (ddc biét 1a thorium nitrat va
xeri nitrat).

(C) Mang dén méng song.

Mang dén méing séng duoc phéan loai vao nhom c6
thé & dang ban thanh pham (vi du: gdm 1 tryc ngén
hodc tai vai, da dugc hay chua dugc ngam tam hoa
chét dugc noi dén trong doan (B) ¢ trén), hodc ¢
dang thanh pham nghia 1a sau khi dot dé tach vai
nén va chuyén mudi nitrat da thAm tdm thanh oxit,
van giit dugc hinh déng ctia vai ban diu, mang dén
ming séng nay dugc ngam tim collodion dé bao dam
tinh 6n dinh cho dén khi chung dugc dem ra st dung.
Cac san phdm nay dugc phan loai & day du c6 hoic

(1) PAINTED CANVAS BEING THEATRICAL
SCENERY, STUDIO BACK-CLOTHS OR THE
LIKE

This group covers sheets of canvas or similar textile
material painted with interior or exterior scenes or with
decorative effects, of a kind used as scenery in theatres
or as back-cloths in portrait or cinema studios, etc.
These may be cut to shape, in rolls or mounted on
wooden or metal frames.

59.08 - Textile wicks, woven, plaited or knitted, for
lamps, stoves, lighters, candles or the like;
incandescent gas mantles and tubular knitted gas
mantle fabric therefor, whether or not impregnated.

(A) Textile wicks.

The wicks covered by this heading are lengths of flat,
round or tubular textile fabric, usually of cotton, and
either woven, knitted or plaited. They vary in size and
shape from those suitable for use as wicks for candles or
mechanical lighters to larger types for oil burning
lamps, stoves, etc.

They are classified here whether or not cut to size or
fitted with wire or metal tags, to facilitate insertion.

The heading does not include:
(a) Waxed tapers (heading 34.06).
(b) Safety fuses and detonating fuses (heading 36.03).

(c) Wicks obtained by simple twisting or doubling of
textile yarns, twine, cordage, etc. Such wicks remain
classified as yarns in Chapters 50 to 55 or as twine,
cordage, etc., in heading 56.07.

(d) Wicks of glass fibre (heading 70.19).
(B) Tubular knitted gas-mantle fabric.

Gas-mantle fabric is a closely knitted narrow tubular
fabric usually of ramie, cotton or viscose rayon and is
classified in this heading whether or not impregnated
with chemicals (especially thorium or cerium nitrate).

(C) Incandescent gas mantles.

The gas mantles classified here may be semi-finished
(e.g., consisting of a short cylinder or sack of the fabric,
whether or not impregnated with the chemicals
mentioned in paragraph (B) above), or finished, i.e.,
after burning to remove the textile base and convert the
nitrates into oxides, in the shape of the original fabric,
the mantle is impregnated with collodion to ensure
stability until use. They are classified here whether or
not containing asbestos thread or fitted with supports.



khong c6 chi amiing hodc dugc gin voi cac b phan
phu tro.

59.09 - Cic loai 6ng din dét mém va cac loai ong
dét twong tw c6 16t hoic khong 16t, boc v6 cirng
hoac c6 cac phu kién tir vat liéu khac.

Nhom nay bao gom dng mém, vi du éng chira chay
va céc loai dng dan twong tw 1am bang vat lidu dét dé
dan chat 1ong. Chung thuong duoc 1am bang vai dét
thoi day va khit tir bong, lanh, gai hodc s¢i nhan tao,
duoc dét hoac may hoac & dang éng, va c6 thé duoc
hodc khong duoc phu hodc ngam tam dau, hic in
hoidc cac ché pham hoa hoc.

Ong dét ciing dugc phan loai trong nhém nay, néu
dugc phu 6 mit trong bang cao su, hoac plastic hodc
dugc gia ¢ bang kim loai (vi du: gia b bang day
kim loai cudn hinh xodn oc) hoac duge gan cac bo
phén phu trg khong dét, chang han nhu: ng ndi
dung dé lién két phan nay véi phan khac, voi,.

Ong, dng dan va voi bang cao su luu hoa dugc gia ¢b
bén trong ban g cac vat liéu dét hodc duoc boc bén
ngoai mét 16p vai moéng thi duge phén loai vao
nhém 40.09.

59.10 - Bing tai hodc bing truyén hoic  bang dai,
bang vat liéu dét, da hoac chwa ngam tam, trang,
phi hoac ép bang plastic, hoac gia co bang kim
loai hoac vat li¢u khac.

Bing tai hodc bang truyén hodc bang dai nay ding
dé truyén nang luong hodc chuyén hang hoa. Céc san
pham nay thudng duge dét hodc tét, bén bang soi
16ng ciru, béng, soi nhan tao, vv... Ching co chiéu
rong (kh) khac nhau va c6 thé & dang 2 16p hoic
nhiéu 16p bang cac vat liéu nai trén duoc dét hoac
khau lién két v6i nhau; doi lac nhimg san pham nay
duogc dét c6 bé mit 1am gon bang vong 16ng ngan voi
nhau hodc ria nhung ke. Nhimg san phdm nay c6 thé
duoc ngam tdm dau hat lanh, hic in Stockholm vv..
va c6 thé dugc phu véeni, chi do, vv... dé chdng mai
mon do diéu kién khong khi, khoi a xit...gdy ra, vv...

Nhom nay cling bao gbm day dai va bang dai lam tir
soi dét tong hop, ddc biét 1a polyamit, da dugc phu,
trang hodc ép bang plastic.

Céc san pham nay c6 thé duoc gia cb bang dai hodc
soi kim loai hoac da thudc.

Theo Chu giai 7 ciia Chuong, bang dai bang vat liéu
dét c6 do day nho hon 3mm bi loai ra khoi nhém
nay; loai bang dai nay van dugc phan loai vao cic
Chuong tir 50 dén 55, nhu 14 vai dét thoi khd hep
(nhém 58.06), nhu dai bén (Nnhom 58.08), vv... Bang
truyén hodc bang tai (nhu 13, cac doan bang tai dugc
¢t theo cac kich ¢& khac nhau va cac dau duoc ndi
lai v&i nhau hodc cac dau dugc gén v6i cac moc dé
ndi cac bang tai nay lai véi nhau) duoc phan loai vao
nhém nay khéng tinh dén do day vét liéu.

Nhom niy ciing bao gdom bing truyén lam bang day
thing dét hodc sgi bén (cord) co the sir dung ngay;
nhiing san phdm nay c6 thé khong c6 dau mut hoic
cac dau mut da dugc ndi lai voi nhau.

59.09 - Textile hosepiping and similar textile tubing,
with or without lining, armour or accessories of
other materials.

This heading covers hosepiping, e.g., fire hose and
similar tubing of textile material of a kind used for the
passage of fluids. It is usually made of heavy, closely
woven fabric of cotton, linen, hemp or man-made fibres,
woven or sewn in tubular form, and may or may not be
coated or impregnated with oil, tar or chemical
preparations.

Textile tubing is also classified here if coated on the
inside with rubber or plastics, armoured with metal
(e.g., with a spiral of metal wire) or fitted with non-
textile accessories such as fittings for joining one
section to another, nozzles, etc.

Tubes, pipes and hoses of vulcanised rubber reinforced
internally with textile material or covered with an
external sheath of thin fabric are to be classified in
heading 40.09.

59.10 - Transmission or conveyor belts or belting, of
textile material, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated with plastics, or reinforced
with metal or other material.

These transmission or conveyor belts or belting are used
for the transmission of power or the conveyance of
goods. They are usually woven or plaited from yarns of
wool, cotton, man-made fibres, etc. They are in various
widths and may be in the form of two or more plies of
such material woven or bonded together; sometimes
they are woven with a short looped pile surface or with
corded edges. They may be impregnated with linseed
oil, Stockholm tar, etc., and may be coated with varnish,
red lead, etc., to counter deterioration caused by
atmospheric conditions, acid fumes, etc.

This heading also includes belts and belting made from
woven synthetic fibres, in particular polyamides, coated,
covered or laminated with plastics.

They may also be reinforced with strips or threads of
metal or of leather.

In accordance with Chapter Note 7, belting of a
thickness of less than 3 mm is excluded,; this remains
classified in Chapters 50 to 55, as narrow woven
fabrics (heading 58.06), as braids (heading 58.08), etc.
Transmission or conveyor belts (i.e., lengths of belting
cut to size and either with the ends joined together or
furnished with fastenings for joining them together) are
classified here irrespective of the thickness of the
material.

This heading also covers transmission belts of textile
rope or cord ready for use; these may be endless or with
joined ends.



Nhom nay khéng bao gom:

(a) Bang tai hodc bang truyén hodc bang dai, dugc
trinh bay cung v&i may hodc thiét bi ma chung duoc
thiét ké dé dung cho cac may va thiét bi d6, cho du
thue té luc d6 chung da hodc chwa duogc lap rap vao
may (thi dugc phén loai voi thiét bi va may - cu thé
|a Phan XVI).

(b) Bing hodc bang dai lam bang vai dét dugc ngam
tam, phu, trang hodc ép vdi cao su hodc duoc lam tu
s¢i dét hoac sgi bén (cord) da ngdm tAm, phu, trang
hodc boc véi cao su (Nhom 40.10, xem Cha giai 7
(b) cua Chuong nay).

59.11 - Cac san phAm va mit hang dét, phuc vu
cho muc dich ky thuat, da néu tai Chu giii 8 cia
Chwong nay (+).

5911.10 - Vai dét, phét va vai dét thoi 16t phot da
duoc trang, phu, hodc ép béng cao su, da thudc hoac
vt li€u khac, loai st dung cho bang kim may chai,
va vai tuong t phuc vu cho muyc dich ky thudt khac,
ké ca vai kho hep 1am tir nhung dugc ngdm tim cao
su, dé boc cac 151, truc dét

5911.20 - Vai dung dé ray sang (bolting cloth), da
hodc chua hoan thién

- Vai dét va phét, dugce dét vong lién hodc kém theo
co cau ndi rap, ding cho may san xuét gidy hodc cac
may twong tw (vi du, dé ché bién bot gidy hodc xi
mang amiang):

5911.31 - - Dinh luong duéi 650 g/m?
5911.32 - - Dinh luong tir 650 g/m? tré 1én

5911.40 - Vai loc dung trong €p dau hoic loai twong
tu, k€ ca loai lam tir toc nguoi

5911.90 - Loai khac

San pham dét va cc san phadm thudc nhom nay co
cac déc trung qua do xac dinh chung duoc dung
trong nhiéu loai may moc, thiét bi , cong cu hodc
dung cu hodc cac bd phéan cta dung cu.

Nhém nay bao gém, dic biét 1a cac san pham dét b
loai ra khoi cac nhom khac va duoc chi dan sang
nhom 59.11 theo quy dinh riéng cua Danh muc (vi
du, Chua giai 1 () ciia Phan XVI). Tuy nhién, ciing
nén luu ¥, cac bd phan va cac do phu trg bing chét
liéu dét ctia hang hoéa thude Phan XVII, nhu 1a day
dai an toan, 16p vai 16t ctia than xe c6 dong co va tAim
cach ly (nhdm 87.08) va tham dung cho xe c6 déng
co (Chwong 57), khong duoc xép vao nhom nay.

(A) VAI DET VA CAC SAN PHAM DET KHAC,
DUNG TRONG KY THUAT, O DANG TAM,
PUQC CAT DQC HOAC CAT PON GIAN
THANH HINH CHU NHAT (KE CA HINH
VUONG)

Véi diéu Kién 12 cc san phim nay khong c6 dic
trung ctia nhém tir 59.08 dén 59.10 thi chung dugc
phén loai trong phan nay (va khéng ndm trong bt cir
nhém nao khac ctia Phan XI), du & dang tam, duoc

The heading also excludes:

(a) Transmission or conveyor belts or belting, presented
with the machines or apparatus for which they are
designed, whether or not actually mounted (classified
with that machine or apparatus - e.g., Section XV1).

(b) Belts or belting of textile fabric impregnated, coated,
covered or laminated with rubber or made from textile
yarn or cord impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber (heading 40.10, see Note 7 (b) to this
Chapter).

59.11 - Textile products and articles, for technical
uses, specified in Note 8 to this Chapter (+).

5911.10 - Textile fabrics, felt and felt-lined woven
fabrics, coated, covered or laminated with rubber,
leather or other material, of a kind used for card
clothing, and similar fabrics of a kind used for other
technical purposes, including narrow fabrics made of
velvet impregnated with rubber, for covering weaving
spindles (weaving beams)

5911.20 - Bolting cloth, whether or not made up

- Textile fabrics and felts, endless or fitted with linking
devices, of a kind used in paper-making or similar
machines (for example, for pulp or asbestos-cement) :

5911.31 - - Weighing less than 650 g/m?
5911.32 - - Weighing 650 g/m? or more

5911.40 - Filtering or straining cloth of a kind used in
oil presses or the like, including that of human hair

5911.90 - Other

The textile products and articles of this heading present
particular characteristics which identify them as being
for use in various types of machinery, apparatus,
equipment or instruments or as tools or parts of tools.

The heading includes, in particular, those textile articles
which are excluded from other headings and directed to
heading 59.11 by any specific provision of the
Nomenclature (for example, Note 1 () to Section XVI).
It should be noted however, that certain textile parts and
accessories of the goods of Section XVII, such as safety
seat belts, shaped motor car body linings and insulating
panels (heading 87.08) and carpets for motor cars
(Chapter 57), are not classified in this heading.

(A) TEXTILE FABRICS AND OTHER TEXTILE
PRODUCTS, FOR TECHNICAL USES, IN THE
PIECE, CUT TO LENGTH OR SIMPLY CUT TO
RECTANGULAR (INCLUDING SQUARE) SHAPE

Provided they do not have the character of the products
of headings 59.08 to 59.10, these products are classified
here (and not in any other heading of Section XI),
whether in the piece, cut to length or simply cut to



cat doc hodc don gian 13 cit thanh hinh chir nhat (ké
cé hinh vuong).

Nhom nay chi bao gdm vai dét va cac san pham dét
khac nhu da dinh nghia trong Chu giai 8 (a) cua
Chuong, va liét ké tai muc tir (1) dén (6) dudi day.

(1) Vai dét, phét va vai dét thoi 16t phét, dugc phu,
trang, boc hodc ép béng cao su, da hodc cac vat liéu
khac (nhu plastic), loai ding dé lam vai nén kim chai
va cac loai vai twong tu ding trong k¥ thuat khéc, ké
ca vai nhung kho hep duoc ngdm tam cao su, ding
dé boc cac truc dét (weaving beams)

(2) Vai ding dé sang, ray. Day la loai vai thung nhu
dang to ong (vi du nhu, lam tir kiéu dét quan, leno,
dét van dlem) vé mat hinh hoc ¢6 kich ¢& va hinh
mit ludi (thuong 1a hinh vudng), khéng bi bién dang
khi str dung. Cac san pham nay chu yéu ding dé dan,
sang, ray (chéng han nhu: bdt, bot mai, plastic &
dang bot, thirc an cho gia stc), loc hodc dung trong
ky thudt in ludi (sereen prmtmg) Véirdy, sang
thuong dugc 1am bing s0i to chua tay, duoc xoan
chat hoac soi filament tong hop.

(3) Vai loc (vi du: vai loc dét thoi va vai loc dét
kim), dwoc hodc khong dwoc ngam tim, dung dé ép
dau hogc cho cac muc dich loc twong tyr (vi dy dung
trong tinh ché dudng hoac bia) va dung dé lam sach
khi hogc img dung v€ mét k¥ thuét trong h¢ thong
thu gom bui cong nghiép. Nhém nay bao gém vai
dung dé loc dau, mot s6 loai vai day lam tir [ong clru
hoidc 1ong dong vat khac, va vai chua dugc ty tréing
lam tir soi tong hop (vi du nhu ny 16ng) méng hon
cac loai vai ndi trén nhung dugc dét day va dac diém
ctia n6 1a cimg. Nhom nay ciing bao gdm céc loai vai
loc twong tu lam tir toc nguoi.

(4) Vai dét thoi phéng ¢6 nhiéu soi doc hodc soi
ngang dét phing, dwoc hoic khong dwoc boc ni,
ngam tim hogc phu, dung cho cac loai may méc
hodc cho cac muc dich k¥ thuat khac.

(5) Vai dét, da duoc gia cb kim loai, dung cho cac
muc dich k§ thuét; soi kim loai (kim loai khong duoc
cach dién, day kim loai dd dugc xoan hodc quan véi
soi dét,...) c6 thé dugc dura vao trong qua trinh dét
(dac biét 1a soi doc) hodc duge dua vao giira 2 16p
vat liéu.

Tuy nhién, phét duge gia cd kim loai bi loai trir khoi
nhém nay (nhém 56.02)

(6) Soi bén (cord), dai bén va céac loai twong tu dung
trong cong nghiép nhu la vat liéu dong goi hoac boi
tron; cac san pham nay thuong co tiét dién vuong, da
duoc phu hoac ngdm tdm dau m& nhon, than chi, bot
da tan,... va doi luc ching dugc gia ¢b béng kim loai.
Soi bén,...khong dugc phu hodc ngam tam, van dugc
phan loai trong nhém nay mién 1 san phim nay c6
thé nhan biét mot cach dé dang 1a nhimg san pham
dung trong cong nghiép nhu 1a vat li¢u dong goi hodc
bdi tron.

(B) CAC SAN PHAM DET DUNG CHO CAC
MUC PiCH KY THUAT

rectangular (including square) shape.

This group covers only the textile fabrics and other
textile products as defined in Note 8 (a) to the Chapter,
and listed at (1) to (6) below.

(1) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics,
coated, covered or laminated with rubber, leather or
other material (e.g., plastics), of a kind used for card
clothing, and similar fabrics of a kind used for other
technical purposes, including narrow fabrics made of
velvet impregnated with rubber, for covering weaving
spindles (weaving beams).

(2) Bolting cloths. These are porous fabrics (for
example, with a gauze, leno or plain weave),
geometrically accurate as to size and shape (usually
square) of the meshes, which must not be deformed by
use. They are mainly used for sifting (e.g., flour,
abrasive powders, powdered plastics, cattle food),
filtering or for screen printing. Bolting cloths are
generally made of hard twisted undischarged silk yarn
or of synthetic filament yarn.

(3) Filtering or straining cloth (e.g., woven filter fabrics
and needled filter fabrics), whether or not impregnated,
of a kind used in oil presses or for similar filtering
purposes (e.g., in sugar refineries or breweries) and for
gas cleaning or similar technical applications in
industrial dust collecting systems. The heading includes
oil filtering cloth, certain thick heavy fabrics of wool or
of other animal hair, and certain unbleached fabrics of
synthetic fibres (e.g., nylon) thinner than the foregoing
but of a close weave and having a characteristic rigidity.
It also includes similar filtering or straining cloth of
human hair.

(4) Flat woven textile fabrics with multiple warp or
weft, whether or not felted, impregnated or coated, of a
kind used in machinery or for other technical purposes.

(5) Textile fabrics, reinforced with metal, of a kind used
for technical purposes; the metal thread (bare metal,
wire twisted or gimped with textile yarn, etc.) may, for
example, be incorporated during weaving (in particular,
as warp) or introduced between plies of the material.

Felt reinforced with metal is, however, excluded
(heading 56.02).

(6) Cords, braids and the like of a kind used in industry
as packing or lubricating materials; these are usually of
square section, coated or impregnated with grease,
graphite, talc, etc., and sometimes reinforced with
metal. Cords, etc., not coated or impregnated, remain
classified here provided they are clearly recognisable as
products used in industry as packing or lubricating
materials.

(B) TEXTILE ARTICLES OF A KIND USED FOR
TECHNICAL PURPOSES



Tat ca cac san pham dét dung cho cac muc dich k§
thuat (trir cac san pham thudc cac nhém tir 59.08
dén 59.10) dugc phan loai trong nhém nay va khong
dugc phan loai ¢ noi nao khac trong Phan XI (xem
Chu giai 8 (b) cua Chuong nay); vi du nhu:

(1) Vai bat ky thudc doan (A) néi trén da duge hoan
thién (dugc cit hinh, dugc ghép lai bang cach
may,...), vi du: vai loc dung trong cong nghe ép dau
duoc lam bang cach chong nhleu manh vai lén nhau;
vai dung dé rdy, sang duoc cit thanh hinh va duogc
trang tri voi nhimg dai hodc duoc gan thém cac khuy
(16 xau) kim loai hodc vai duoc gén vao mot khung
dung trong k¥ thuat in ludi.

(2) Vai dét va ni, khong c6 dau mut, hodc dugc lap
thiét bi két ndi, cua loai sir dung trong may san xudt
gidy hodc cac loai may tuong tu (vi du cho bot gidy
hodc xi mang - amiang) (khong ké dai may thude
nhom 59.10).

(3) Céc san pham dét tao thanh béi cac soi
monofilament xoén dc lién két lai v6i nhau va c6 cac
cong dyn g tuong ty nhu vai dét va ni dung cho may
san xuit gidy hodc cac loai may twong ty da duoc dé
cap dén trong doan (2) ndi trén.

(4) Miéng dém, mang chénﬂdl‘mg cho bom, dong
C0,... va may giat (khéng ke loai thudéc nhom 84.84).
(5) Pia, khép ndi va tim ding cho déanh bong gidy va
cac loai may khac.

(6) T dét dung trong k¥ thuat ép dau.

(7) Soi bén (cord) duge cét theo c}liéu doc, c6 thit
nut, that vong, hoac ¢ khuy, 16 bang kim loai hoac

thuay tinh, dung cho khung dét Jacquard hoac khung
dét khac.

(8) Bo gom (picker) khung dét.

(9) Tui cho may hat bui chan khong, thi loc cua thiét
bi loc khong khi, tai loc cua cac loc dau cho dong
co...

Céc san pham dét cia nhém nay c6 thé co di kém voi
cac bg phan phu trg lam bang vat liéu khac mién la
ching van mang ddc tinh co ban cac san pham dét.

Chu giai phan nhém.
Phan nhom 5911.90

Cac san phém tao thanh tir cac soi monofilament
xoédn dc lién két lai v6i nhau va co cac cong dung
tuong tw vai dét va ni dung trong may san xuat gidy
hoic cac loai may twong ty nam trong phan nhom
nay va khong nim trong phan nhom 5911.31 hoic
5911.32.

Chuong 60
Caic loai hang dét kim hodc méc
Chu giai.
1. Chwong nay khéong bao gom:

(a) Hang ren, mdc thudc nhom 58.04;

All textile articles of a kind used for technical purposes
(other than those of headings 59.08 to 59.10) are
classified in this heading and not elsewhere in Section
X1 (see Note 8 (b) to the Chapter); for example:

(1) Any of the fabrics of (A) above which have been
made up (cut to shape, assembled by sewing, etc.), for
example, straining cloths for oil presses made by
assembly of several pieces of fabric; bolting cloth cut to
shape and trimmed with tapes or furnished with metal
eyelets or cloth mounted on a frame for use in screen
printing.

(2) Textile fabrics and felts, endless or fitted with
linking devices, of a kind used in paper-making or
similar machines (for example, for pulp or asbestos-
cement) (excluding machinery belts of heading 59.10).

(3) Articles formed of linked monofilament yarn spirals
and having similar uses to the textile fabrics and felts of
a kind used in paper-making or similar machines
referred to in (2) above.

(4) Gaskets and diaphragms for pumps, motors, etc., and
washers (excluding those of heading 84.84).

(5) Discs, sleeves and pads for shoe polishing and other
machines.

(6) Textile bags for oil presses.

(7) Cords cut to length, with knots, loops, or metal or
glass eyelets, for use on Jacquard or other looms.

(8) Loom pickers.

(9) Bags for vacuum cleaners, filter bags for air
filtration plant, oil filters for engines, etc.

The textile articles of this heading may incorporate
accessories in other material provided the articles
remain essentially articles of textile.

Subheading Explanatory Note.
Subheading 5911.90

Acrticles formed of linked monofilament yarn spirals and
having similar uses to the textile fabrics and felts of a
kind used in paper-making or similar machines fall in
this subheading and not in subheading 5911.31 or
5911.32.

Chapter 60
Knitted or crocheted fabrics
Notes.
1. This Chapter does not cover:
(a) Crochet lace of heading 58.04;



(b) Céc loai nhin, phu hiéu hodc cac san pham tuong
tu, dét kim hoac méc, thugc nhom 58.07; hodc

(c) Vai dét kim hodc moc, da ngdm tam, trang, phu
hodc ép 16p, thuoc Chuong 59. Tuy nhién, cac loai
vai ndi vong dét kim hodc moc, dugc ngam tam,
trang, phu hodc ép 16p, van dugc phan loai vao nhém
60.01.

2. Chwong nay ciing ké ca cac loai vai lam tir soi kim
loai va dugc st dung trong trong trang tri, nhu vai
trang tri ndi that hodc dung cho cac muc dich tuong
tu.

3. Trong toan by Danh muc, bét ky su lién quan nao
dén hang "dét kim" ké ca hang khau dinh trong d6
cac mili khdu méc xich déu duoc tao thanh béng soi
dét.

Chu giai Phan nhom.

1 - Phan nhém 6005.35 bao gdm vai tir
monofilament polyetylen hodc tir multifilament
polyeste, c6 dinh luong tir 30g/m? dén 55g/m?, c6
kich c& luéi tir 20 16/cm? dén 100 16/cm?, va dugc
tam hogc phu alpha- cypermethrin (1SO),
chlorfenapyr (1SO), deltamethrin (INN, 1SO),
lambda-cyhalothrin (ISO), permethrin (ISO) hoac
pirimiphos- methyl (1SO).

TONG QUAT

Chwong nay bao gém cac loai vai dét dwoc san xuat
bang cach tao ra hang loat cac vong khau ndi véi
nhau, khong gidng vai dét thoi dugc san xuit bang
cach dan xen k€& sgi ngang va soi doc. Noi chung, cac
san phim nay bao gdm:

(A) Vai dét kim (dét kim sgi ngang va dét kim soi
doc)

(I) Dét kim soi ngang bao gém 1 soi dét quan lién
tuc, tao thanh cac hang vong nim ciing huéng ngang
qua tim vai, cac vong trong cac hang k& sat nhau cai
vao nhau tao thanh mét ludi. Co k& hé gitra cac
duong khau (miii khau) cia tdm vai, diéu nay cho
phép tAm vai c6 thé dudi ra mét cach dé dang theo
moi hudng; khi 1 soi trong s6 cac soi do bi dut thi
tam vai s& bi “rara”.

(IT) Dét kim sgi doc co nhiéu soi chay theo cung
hudng cua soi doc (nghia 1a, theo chiéu doc cua tim
vai) mdi soi tao thanh cac vong 1an luot cai xen k&
vGi cac vong ¢ hang bén trai va hang bén phai. Cac
vong trong dét kim soi doc trong giong nhu 13 chay
chéo theo kho vai. D6i véi mot s6 loai vai dét kim
soi doc, s¢i doc c6 2 chudi chay chéo theo cac hudng
nguoc nhau ngang qua tim vai. Vi loai nay khong
"rd ra". Néu 1 6 vudng nho bi cit ra khoi tAm vai dét
kim soi doc, thi soi khong dé bi kéo ra tir bat ky canh
nao cua 6 vudng do; khi cac sgi co thé duoc kéo tir 6
vudng trén, thi chung s bung ra theo hudng soi doc
(tai cac goc phai cia hang vong ngoai)...

Dét kim soi doc cling bao gém thém:

(1) Cac san pham khau dinh, mién 1a céc san phim
nay c6 duong khau duogc tao thanh boi soi dét.

(b) Labels, badges or similar articles, knitted or
crocheted, of heading 58.07; or

(c) Knitted or crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated, of Chapter 59. However, knitted
or crocheted pile fabrics, impregnated, coated, covered
or laminated, remain classified in heading 60.01.

2. This Chapter also includes fabrics made of metal
thread and of a kind used in apparel, as furnishing
fabrics or for similar purposes.

3. Throughout the Nomenclature any reference to
“knitted” goods includes a reference to stitch-bonded
goods in which the chain stitches are formed of textile
yarn.

Subheading Note.

1 - Subheading 6005.35 covers fabrics of polyethylene
monofilament or of polyester multifilament, weighing
not less than 30 g/m? and not more than 55 g/m?, having
a mesh size of not less than 20 holes/cm? and not more
than 100 holes/cm?, and impregnated or coated with
alpha- cypermethrin (1SO), chlorfenapyr (1SO),
deltamethrin (INN, 1SO), lambda-cyhalothrin (ISO),
permethrin (1SO) or pirimiphos-methyl (1SO).

GENERAL

This Chapter covers textile fabrics which are
manufactured, not like woven fabrics by interlacing
warp and weft threads, but by the production of a series
of interlinking loops. In general, these goods comprise:

(A) Knitted fabrics (weft knits and warp knits)

(1) Weft knits consist of a continuously winding thread,
forming rows of loops lying in the same direction across
the fabric, the loops in adjacent rows interlocking to
form the mesh. There is free play between the stitches of
these fabrics which allows them to stretch easily in all
directions; when a thread is broken they tend to
“ladder”.

(11) Warp knits consist of a number of threads running

in the direction of the warp (i.e., along the length of the
fabric) each thread forming loops interlocking
alternatively with loops in rows to the left and right. The
loops in warp knits usually appear to be across the width
of the fabric. In certain warp knitted fabrics the warp
threads are in two series running diagonally in opposite
directions to and from across the fabric. These fabrics
do not “ladder”. If a small square is cut from a warp knit
fabric, yarns cannot easily be pulled from any side;
when yarns can be pulled from the sample, they pull out
in the warp direction (at right angles to the apparent
rows of loops).

The warp knits further include:

(1) Stitch-bonded goods, provided they have chain
stitches formed by textile yarn.



Qua trinh khau dinh st dung mot loai may tuong tu
nhu may dét kim s¢i doc, may nay hoat dong bang
kim c6 méc mo, nhon (kim truot) va diy go. Nhimg
chiéc kim nay cho phép tao ra cac mang bang soi dét
dé san xudt vai tir mot mang xo dét hodc 1 hay nhiéu
16p soi dét, hodc tir 1 nén, vi du nhu mot tim vai dét
thoi hodc mot tim plastic. Trong mét vai trudng hop,
cac miii khau c6 thé tao thanh hodc c¢b dinh mét vong
16ng (cho du da dugc cit hodc chua cat). Cac san
pham dugc may chan duoc ghép lai bang cach khau
dinh bi loai ra khoi nhém nay (nhém 58.11).

(2) Vai dugc san xuét ra boi may dét kim soi doc vi
the cac soi doc bao gom mot chuoi cac vong moc giir
cac sgi ngang dung vi tri, thinh thoang tao hoa van.

Tt ca cac loai vai trong doan (I) va (II) trén c6 thé
duoc khau don gian hodc phuc tap; trong mot vai
truong hop ching tao ra cac 16 hd, khe hé tuong tu
nhu dang ten, nhung tuy nhién, chiing vin dugc phan
loai trong nhém nay. Nhin chung cac san pham nay
c6 thé phan biét voi dang ten, ren cac loai boi duong
dét kim ddc trung ctia chung (déc biét & cac phﬁn day
khit).

(B) Vai moc, dugce tao thanh bdi cac soi lién tuc
duoc gia cong bang tay dung kim moc dé tao ra hang
loat cac vong, vong nay xau qua cac vong khac va
tao thanh, theo cach tap hop céac vong lai, ké ca vai
tron hay vai trang tri co hinh mau sit hodc ho. Mot s6
loai vai ¢6 16 ho bao gdbm 1 loat cac vong tao thanh
hinh vudng, hinh luc gi4c hodc cic hinh mau hodc
hoa van trang tri khac.

* %

Cac san phém thugc Chuong nay co thé dwoc lam
bang tay v6i hai hay nhiéu kim dan hogc v6i mot kim
moc. Cac san phdm nay cling ¢6 thé tao ra boi may
dan thang hoic tron c6 lap kim méc hinh nho dang
dac biét (kim c6 nganh hoac kim cong, kim chét dét
kim va kim 6ng).

Céc nhom ciia Chuong nay bao gdm vai dét kim
hodc moc, cho du cac vai dét kim hoic moc thude
Phén XI duoc sir dung dé san xuét ra san pham va
chimg c6 hoac khong di kém sgi dan hdi hodc soi
cao su. Chuong nay ciing bao gdm vai dét kim hoac
moc lam tir soi kim loai nguyén chét mién 1a cac loai
vai nay rd rang dé lam khan phu, dd trang tri hodc
cac muyc dich tuwong ty.

Chwong nay bao gdbm vai dét kim hodc méc ¢ dang
manh (ké ca manh hinh ng) hodc chi cit don gian
thanh hinh chit nhét (ké ca hinh vuéng). Cac manh
vai ndy bao gdm vai tron va ¢ gan/soc va vai dap
duogc ghép bang viéc khau hodc dan dinh.

Tét ca cac loai vai nay cé thé duoc nhudm, in hodc
duoc lam tir cac soi mau khac nhau. Cac loai vai
thude cac nhom tir 60.02 dén 60.06 doi luc dwgce chai
muot mit vai dén muec trang thai ty nhién cla vai
duoc che di.

Chuong nay khéng bao gdm:

The stitch-bonding process uses a machine similar to a
warp knitting machine which operates with pointed,
open-hooked needles (sliding needles) and heald wire.
These needles make it possible to form stitches with
textile yarns which produce fabrics from a web of textile
fibres or one or more layers of textile yarns, or from a
ground of, for example, a woven fabric or a sheet of
plastics. In some cases, the stitches may form or fix a
pile (whether or not cut). Quilted products assembled by
stitch-bonding are excluded (heading 58.11).

(2) Fabrics made on a warp knitting machine so that the
warp consists of a chain of crocheted loops which hold
the weft yarns in position, sometimes forming a pattern.

All the fabrics of paragraphs (1) and (1) above may be
of simple or more or less complex stitches; in certain
cases they produce an open-work effect similar to lace,
but nevertheless remain classified here. They can
generally be distinguished from lace by their
characteristic knitting stitch (particularly in the solid
parts).

(B) Crocheted fabrics, formed by a continuous thread
worked by hand with a crochet hook to produce a series
of loops pulled one through the other and forming,
according to the manner of grouping the loops, either a
plain or an ornamental fabric of close or open-work
design. Certain open-work fabrics have chains of loops
formed into squares, hexagons or other ornamental
patterns.

* *

The products of this Chapter may be made by hand on
two or more knitting needles or with a crochet hook.
They may also be made on rectilinear or cfrcular
knitting machines fitted with small specially shaped,
hooked needles (bearded or spring needles, hosiery latch
needles and tubular needles).

The headings of this Chapter cover knitted or crocheted
fabrics, regardless of which of the textiles of Section
Xl are used to make the goods and whether or not they
incorporate elastomeric yarn or rubber thread. It also
includes knitted or crocheted fabrics made from fine
metallic threads provided that such fabrics are clearly
of a kind used for clothing, furnishing or similar
purposes.

This Chapter covers knitted or crocheted fabrics in the
piece (including tubular pieces) or simply cut to
rectangular (including square) shape. These fabrics
include plain and ribbed fabrics, and double fabrics
assembled by sewing or gumming.

All these fabrics may be dyed, printed or made of
different coloured yarns. The fabrics of headings 60.02
to 60.06 are sometimes teased so that the nature of the
fabric is masked.

The Chapter does not cover:



(a) Vai khau dinh thu dugc bing cach ldy cac xo dét
tir tam xo d6 (nhém 56.02).

(b) Vai ludi va luéi (nhém 56.08).
(c) Céc loai tham dét kim va tham (nhdm 57.05).
(d) Vai ludi va hang ren moc (nhém 58.04).

(e) Nhimg miéng vai dugc cit thanh hinh chir nhat
(ke ca hinh vuéng) da dugc gia cong thém (vi du:
Vlen) c4c mit hang dugc san xudt & dang hoan chinh
san sang cho st dung (vi du: khan choang) va cac
loai vai dét kim hoac moéc thanh cac hinh dang, cho
du duoc dé riéng 16 hay dé & dang ndi v6i nhau thanh
doan dai (cu thé, cac san phém hoan thién cua
Chuwong 61, 62 va 63).

Chu gii Phan nhém.
Cac Phin nhém tir 6005.21 dén 6005.44 va
6006.21 den 6006.44

Vii dét kim hodc méc, chwa tiy tring, da tiy
tring, da nhudm, bang cac soi mau khac nhau,
hoac da in

Cac diéu khoan cta Chu giai Phan nhém 1 Phan XI,
(d) dén (h), ap dung, mgt cach twong tu, hgp d01 véi
vai dét kim hodc moc, chua tiy tring, d tay tring,
da nhuom, bang cac soi mau khac nhau, hoac da
dugc in.

Vai bao gém mot phf?m hodc toan bd céc soi dd in
mau sic khac nhau hodc nhiing soi da dugc in voi
nhiing sic thai khac nhau cua ciing mot mau duoc
coi nhu nhirng vai lam tir nhirng s¢i mau khac
nhau va khong dugc coi nhu vai da in hodc da
nhuém mau.

60.01 - Vai ndi vong (pile), ké ca cac loai vai
"vong long dai" (long pile) va khin 1ong (terry),
dét kim hoic méc.

6001.10 - Vai "vong 16ng dai" (long pile)
- Vai tao vong 16ng (looped pile):
6001.21 - - Tu bong

6001.22 - - Tr xo nhéan tao

6001.29 - - Tt cac loai vat liéu dét khac
- Loai khéc:

6001.91 - -Ttr bong

6001.92 - - Tr xo nhéan tao

6001.99 - - T cac vat liéu dét khac

Khéng gidng nhu vai dét thoi thudc nhom 58.01, cac
san phim cta nhom nay thu dugc bang dét kim. Cac
phuong phap san xuét sau day dugc sir dung chu
yeu:

(1) mot may dét kim dan tron san xudt ra vai dét kim,
trong do, vong nho ra duoc tao bang soi dua thém
vao; sau dAy cac vong nay dugc cat tao thanh long
tuyét (pile) va vi thé c6 bé mit giéng nhu nhung;

(2) mot may dét kim sgi doc chuyén biét dan 2 manh

(a) Stitch-bonded fabrics obtained by picking up textile
fibres from a web of such fibres (heading 56.02).

(b) Nets and netting of heading 56.08.
(c) Knitted carpets and carpeting (heading 57.05).
(d) Net fabrics and crochet lace (heading 58.04).

(e) Pieces of fabric cut to rectangular (including square)
shape which have been subjected to a further operation
(e.g., hemming), articles produced in the finished state
ready for use (e.g., mufflers) and fabrics knitted or
crocheted to shape, whether presented as separate items
or in the form of a number of items in the length (made
up articles of Chapters 61, 62 and 63, in particular).

Subheading Explanatory Note.

Subheadings 6005.21 to 6005.44 and 6006.21 to
6006.44

Knitted or crocheted fabrics, unbleached, bleached,
dyed, of yarns of different colours, or printed

The provisions of Subheading Note 1 to Section XI, (d)
to (h), apply mutatis mutandis to knitted or crocheted
fabrics, unbleached, bleached, dyed, of yarns of
different colours, or printed.

Fabrics consisting either wholly or partly of printed
yarns of different colours or of printed yarns of different
shades of the same colour are regarded as fabrics of
yarns of different colours and not as dyed fabrics or
printed fabrics.

60.01 - Pile fabrics, including “long pile” fabrics and
terry fabrics, knitted or crocheted.

6001.10 - “Long pile” fabrics

- Looped pile fabrics:

6001.21 - - Of cotton

6001.22 - - Of man-made fibres
6001.29 - - Of other textile materials
- Other:

6001.91 - - Of cotton

6001.92 - - Of man-made fibres
6001.99 - - Of other textile materials

Unlike the woven fabrics of heading 58.01, the products
of this heading are obtained by knitting. The following
methods of production are those mainly used:

(1) a circular knitting machine produces a knitted fabric
in which, by means of an additional yarn, protruding
loops are formed; afterwards the loops are cut to form
pile and thus give a velvet-like surface;

(2) a special warp knitting machine knits two fabrics



vai d6i dién nhau bang soi vong 16ng chung; sau do 2
manh vai nay duoc tach ra bang cach cat d¢ lam
thanh 2 tam vai voi vong 16ng cat;

(3) soi dét tir 1 cui soi da chai tho duge 16ng vao cac
vong cua 1 tam vai nén da duogc dét kim theo nhu
cach tim nén d6 duoc hinh thanh (vai "vong long
dai" (long pile));

(4) soi dét dé tao thanh cac vong (“vai bong xu gia”
(imitation terry fabric)) (xem phan Chu giai Tong
quat). Cac vai nhu vay c6 cac duong mili khau trén
mit sau cua vai va chiing khac v6i vai dét ndi vong
thudc nhom 58.02, véi dic diém 12 co cac hang miii
khau chay doc theo chiéu dai ciia mat sau tAm vai.

Vai dét kim hodc méc ndi vong, duoc ngam tam,
trang, phu hodac dat mong, van dugc phan loai trong
nhom nay.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Da 16ng nhan tao thuéc nhom 43.04.

(b) Vai dét ndi vong (nhém 58.01).

(c) Vai dét kim hodc modc, may chan soi nbi vong
(nhém 58.02).

60.02 - Vai dét kim hosic méc co khf) rong khong
qua 30 cm, c6 ham lwong soi dan h(’ii hoic sgi cao
su chiém tir 5% tré 1én tinh theo khoi luwgng, trir
loai thugc nhom 60.01.

6002.40 - C6 ham luong soi dan hoi chiém tir 5% trg
1én tinh theo khoi lugng nhung khong c6 soi cao su

6002.90 - Loai khac

Loai trir vai co6 tao vong 16ng nhdm 60.01, nhom
nay bao gom vai dét kim hodc moc co khd rong
khong qua 30 cm, co ty trong soi dan hdi hodc soi
cao su tur 5% trd 1én.

Soi dan hoi dugc dinh nghia tai Chu giai 13 Phan XI.
Soi dun dugc noi dén trong Chu giai q{) dugc dinh
nghia trong Cha giai phan nhom ¢ phan cudi Chua
giai chi tiét nhom 54.02.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Bang, da tim thudc hodc dong goi dé ban 1¢
(nhém 30.05).

(b) Soi sui vong (nhém 56.06).

(c) Céc loai nhan, phu hi¢u va cdc mat hang tuong
tu, dét kim hodc moc thudec nhom 58.07.

(d) Vai théu thudc nhom 58.10.

(e) Vai thugc Chwong 59 (vi du: vai da duge ngam
tam, trang, pht hodc ép thuéc Nnhom 59.03 hoic
59.07, va vai cao su hda thugéc nhom 59.06).

() Cac mat hang hoan thién theo nghia cua Chu giai
7 Phén XI (xem ca Phan (II) Chu giai téng quat cia

Phan).

60.03 - Vai dét kim hosic méc c6 khd rong khong

qua 30 cm, trir loai thuéc nhom 60.01 hoic 60.02.

face to face with a common pile yarn; the two fabrics
are then separated by cutting to produce two knitted
fabrics with a cut pile;

(3) textile fibres from a carded sliver are inserted into
the loops of a knitted ground fabric as it is formed (“
long pile ” fabrics);

(4) textile yarn to form loops (“imitation terry fabrics™)
(see General Explanatory Note). Such fabrics have rows
of chain stitches on the back of the fabric and they differ
from the pile fabrics of heading 58.02. which are
characterised by rows of stitches having the appearance
of running stitches along the length of the back of the
fabric.

Knitted or crocheted pile fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated, remain classified in this heading.

The heading does not include:

(a) Artificial fur of heading 43.04.

(b) Woven pile fabrics (heading 58.01).

(c) Knitted or crocheted fabrics, tufted (heading 58.02).

60.02 - Knitted or crocheted fabrics of a width not
exceeding 30 cm, containing by weight 5 % or more
of elastomeric yarn or rubber thread, other than
those of heading 60.01.

6002.40 - Containing by weight 5 % or more of
elastomeric yarn but not containing rubber thread

6002.90 - Other

Other than the pile fabrics of heading 60.01, this
heading covers knitted or crocheted fabrics of a width
not exceeding 30 cm, containing by weight 5 % or more
of elastomeric yarn or rubber thread.

Elastomeric yarn is defined in Note 13 to Section XI.
The textured yarns mentioned in that Note are defined in
the Subheading Explanatory Note at the end of the
Explanatory Note to heading 54.02.

This heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Loop wale-yarn (heading 56.06).

(c) Labels, badges and similar articles, knitted or
crocheted, of heading 58.07.

(d) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(e) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated,
covered or laminated fabrics of heading 59.03 or 59.07,
and rubberised fabrics of heading 59.06).

(f) Made up articles within the meaning of Note 7 to
Section X1 (see also Part (1) of the General Explanatory
Note to the Section).

60.03 - Knitted or crocheted fabrics of a width not
exceeding 30 cm, other than those of heading 60.01



6003.10 - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6003.20 - T bong

6003.30 - Tir cac xo tong hop

6003.40 - Ttr cac xo tai tao

6003.90 - Loai khac

Loai trir vai tao vong 16ng nhom 60.01, nhém nay
bao gdm vai dét kim hodc moc c6 khd rong khong

qua 30 cm, khong chira soi dan hoi hodc soi cao su
hodc co ty trong soi dan hoi hodc soi cao su khong

qua 5%.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Bang, d4 tim thudc hodc di dong gbi dé ban 1é
(nhém 30.05).

(b) Soi sui vong (nhom 56.06).

(c) Céc loai nhan, phu hiéu va cac mat hang tuong
tu, dét kim hodc moc, thudéc nhém 58.07.

(d) Vai théu thudc nhém 58.10.

(e) Vai thugc Chuong 59 (Vi du: Véi da dugc ngdm
tam, trang, phu hodc ép thudée nhém 59.03 hozc
59.07, vai cao su hoa nhdm 59.06, va bic hodc vai
dung lam mang dén mang x6ng thudc nhdém 59.08).

() Cac mat hang hoan thién theo nghia cua Chu giai
7 Phan XI (xem ca Phén (II) Chu giai tong quat cua
Phan).

60.04 - Vai dét kim hodc méc ¢6 khé rong hon 30
cm, ¢6 ham lwong soi dan hdi hoic s¢i cao su
chiém tir 5% tré 1én tinh theo khdi lrgng, trir cac
loai thugc nhom 60.01.

6004.10 - C6 ham luong soi dan hoi chiém tir 5% tr&
1én tinh theo khoi lugng nhung khong bao gom soi
cao su

6004.90 - Loai khac

Loai trir vai c6 tao vong 16ng thuéc nhom 60.01,
nhom nay bao gom vai dét kim hoac moc c6 khod
rong khong qua 30 cm, co ty trong sgi dan hoi hodc
sQi cao su tur 5% trd 1én.

Soi dan hoi dugc dinh nghia tai Chu giai 13 Phan XI.
Soi dun dugc noi dén trong Chu giai (jé dugc dinh
nghia trong Chu giai phan nhém ¢ phan cudi Chu
giai chi tiet nhom 54.02.

Nhém nay ciing khéng bao gom:

(a) Bang, da tim thudc hodc déng goi dé ban 1¢
(nhém 30.05).

(b) Cac loai nhan, phu hi¢u va cac mat hang tuong
tu, dét kim hodc moc thudée nhom 58.07.

(c) Vi théu thudc nhém 58.10/

(d) Vai thugc Chuong 59 (Vi du: Vai da duge ngdm
tam, trang, phu hoac ép thuoc nhém 59.03 hoac
59.07, vai cao su hoéa thudc nhom 59.06).

or 60.02.

6003.10 - Of wool or fine animal hair
6003.20 - Of cotton

6003.30 - Of synthetic fibres
6003.40 - Of artificial fibres

6003.90 - Other

Other than the pile fabrics of heading 60.01, this
heading covers knitted or crocheted fabrics of a width
not exceeding 30 cm, containing no elastomeric yarn or
rubber thread or containing by weight less than 5 % of
such yarn or thread.

This heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Loop wale-yarn (heading 56.06).

(c) Labels, badges and similar articles, knitted or
crocheted, of heading 58.07.

(d) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(e) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated,
covered or laminated fabrics of heading 59.03 or 59.07,
rubberised fabrics of heading 59.06, and wicks or gas
mantle fabric of heading 59.08).

(f) Made up articles within the meaning of Note 7 to
Section XI (see also Part (11) of the General Explanatory
Note to the Section).

60.04 - Knitted or crocheted fabrics of a width
exceeding 30 cm, containing by weight 5 % or more
of elastomeric yarn or rubber thread, other than
those of heading 60.01.

6004.10 - Containing by weight 5 % or more of
elastomeric yarn but not containing rubber thread

6004.90 - Other

Other than the pile fabrics of heading 60.01, this
heading covers knitted or crocheted fabrics of a width
exceeding 30 cm, containing by weight 5 % or more of
elastomeric yarn or rubber thread.

Elastomeric yarn is defined in Note 13 to Section XI.
The textured yarns mentioned in that Note are defined in
the Subheading Explanatory Note at the end of the
Explanatory Note to heading 54.02.

This heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Labels, badges and similar articles, knitted or
crocheted, of heading 58.07.

(c) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(d) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated,
covered or laminated fabrics of heading 59.03 or 59.07,
and rubberised fabrics of heading 59.06).



(¢) Cac mit hang hoan thién theo nghia cua Chu giai
7 Phén XI (xem ca Phan (II) Chu giai téng quat cia
Phan).

60.05 - Vi dét kim dan doc (ké ca cac loai 1am
trén may dét kim dét dai trang tri), trir loai thudc
cic nhém 60.01 dén 60.04.

- Tu bong:

6005.21 - - Chua tay tring hogc da ty tring
6005.22 - - ba nhudém

6005.23 - - Tur cac soi ¢6 mau khac nhau
6005.24 - - Ba in

- Tir xo tong hop:

6005.35 - - Cac loai vai dugc chi tiét trong Chu giai
phan nhém 1 Chuong nay

6005.36 - - Loai khac, chua tay trang hodc da tay
trang

6005.37 - - Loai khac, 33 nhudm

6005.38 - - Loai khac, tir cac soi ¢c6 mau khac nhau
6005.39 - - Loai khac, da in

- Tr X0 tai tao:

6005.41 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
6005.42 -- ba nhudém

6005.43 - - Tir cac soi ¢6 mau khac nhau

6005.44 - - Ba in

6005.90 - Loai khac

Loai trir vai c6 tao vong 16ng nhdm 60.01, nhom
nay bao gém vai dét kim soi doc co khd rong trén 30
cm, khong chira sgi dan hdi (elastomeric) hodc soi
cao su hodc co ty trong sgi dan hdi (elastomeric)
hodc soi cao su dudi 5%. N6 cling bao gom vai tir
cht liéu sgi don polyethylene hoic soi da polyester,
c6 trong luong tir 30g/m? dén 55g/m?, co kich ¢
lugi tir 20 186/cm? dén 100 18/cm?, va duge tm hodc
phu alpha-cypermethrin (1SO), chlorfenapyr (1SO),
deltamethrin (INN, 1SO), lambda-cyhalothrin (ISO),
permethrin (ISO) hodc pirimiphos-methyl (I1SO).
(Xem Chu gidi Phan nhom 1 cua Chuong nay). Céc
chi tiét lién quan t6i viéc san xudt vai dét kim soi doc
(bao gém cac loai vai dugc lam trén may dét kim dét
dai trang tri) dwoc dién giai & Chu giai tong quat
Chwong 60, Phan (A) (II).

Vai dét kim soi doc ¢6 nhiéu dang. Ngoai cac loai
vai truyén thong khong thua soi nhu cac loai vai
duoc sir dung cho may qun 4o, loai vai nay bao gébm
ca vai dét thing 18. Nhing loai vai ndy, dugc lam
trén may dét soi doc (dac biét 1a may Raschel),
thudng tuong tu véi vai ludi hoac ren (nhung khong
nén nham 14n ddi voi loai vai ren: xem Chu giai chi
tiét nhém 58.04) va thuong dugc ding dé 1am rém,
man. Giéng ren lam trén may, loai vai dét kim hoac
moc gid ren nay thuong duge lam thanh cac manh
khé 16n va cac manh nay duoc ct thanh cac dai

(e) Made up articles within the meaning of Note 7 to
Section X1 (see also Part (1) of the General Explanatory
Note to the Section).

60.05 - Warp knit fabrics (including those made on
galloon knitting machines), other than those of
headings 60.01 to 60.04.

- Of cotton :

6005.21 - - Unbleached or bleached
6005.22 - - Dyed

6005.23 - - Of yarns of different colours
6005.24 - - Printed

- Of synthetic fibres :

6005.35 - - Fabrics specified in Subheading Note 1 to
this Chapter

6005.36 - - Other, unbleached or bleached

6005.37 -- Other, dyed

6005.38 - - Other, of yarns of different colours
6005.39 - - Other, printed

- Of artificial fibres :

6005.41 - - Unbleached or bleached

6005.42 - - Dyed

6005.43 - - Of yarns of different colours
6005.44 - - Printed

6005.90 - Other

Other than the pile fabrics of heading 60.01, this
heading covers warp knits of a width exceeding 30 cm,
containing no elastomeric yarn or rubber thread or
containing less than 5% of such yarn or thread. It also
covers fabrics of polyethylene monofilament or of
polyester multifilament, weighing not less than 30 g/m?
and not more than 55 g/m?, having a mesh size of not
less than 20 holes/cm? and not more than 100 holes/cm?,
and impregnated or coated with alpha-cypermethrin
(1S0), chlorfenapyr (I1SO), deltamethrin (INN, 1SO),
lambda-cyhalothrin (ISO), permethrin (ISO) or
pirimiphos-methyl (ISO) (See Subheading Note 1 to this
Chapter). Details concerning the manufacture of warp
knits (including those made on galloon knitting
machines) are to be found in the General Explanatory
Note to Chapter 60, Part (A) (I1).

Warp knit fabrics can take various forms. Apart from
the traditional fabrics without openings, such as those
used for making garments, they include open-work
fabrics. These fabrics, made on warp knitting machines
(especially Raschel machines), are often similar to net
fabrics or lace (but should not be mistaken for the latter:
see the Explanatory Note to heading 58.04) and are
often used for making curtains. Like machine-made
lace, such knitted or crocheted imitations of lace are
often produced in fairly wide pieces which are cut into
strips during the finishing process. Such strips, of



trong qua trinh hoan thién. Cac dai d6, c6 chiéu dai
khong xac dinh, dugc phan loai vao nhom nay mién
1a cac mép dai thang va song song va kho rong trén
30 cm.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Bang, di tim thudc hodc dong goi dé ban 1é
(nhém 30.05).

(b) Cac loai nhan, phu hi¢u va cac mat hang tuong
tu, dét kim hodc moc thudec nhém 58.07.

(c) Vai théu thudc nhém 58.10.

(d) Vai thuéc Chwong 59 (Vi du: vai da dugc ngdm
tam, trang, phu hodc ép thudéc nhém 59.03 hodc
59.07, vai cao su hoa thude nhdm 59.06, va bac hodc
vai dung lam mang dén mang séng nhom 59.08).

(e) Cac mat hang hoan thién theo nghia cia Chu giai
7 Phan XI (xem ca Phén (II) Chu giai tong quat cua
Phan).

60.06 - Vai dét kim hodc moc khac.
6006.10 - Tu 16ng ctru hoac 16ng dong vat loai min
- T bong:

6006.21 - - Chua tay tring hodc di tay tring
6006.22 - - Ba nhuém

6006.23 - - Tir cac soi ¢6 mau khac nhau
6006.24 - - Ba in

- Tir x0 s0i tong hop:

6006.31 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
6006.32 - - ba nhudém

6006.33 - - Tir cac soi ¢c6 mau khac nhau
6006.34 - - Ba in

- Tur xo tai tao:

6006.41 - - Chua tay tring hodc di tiy tring
6006.42 - - P4 nhuém

6006.43 - - Ttr cac soi ¢6 mau khac nhau
6006.44 - - Ba in

6006.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom vai dét kim va moéc loai trir vai
thudc cac nhém trwée cia Chuong nay.

Nhoém nay bao gom, vi du nhu vai dét kim soi ngang
va vai moc c¢6 khd rong hon 30 cm, khong chira soi
dan hdi hodc soi cao su hodc co ty trong soi dan hoi
hodc soi cao su dudi 5%. Chu giai chi tiét cua
Chuong nay gidi thich nghia cua cum tir “dét kim sgi
ngang” va “vai moéc” (xem Khai quat chung, cac
Phin (A) (I) va (B) twong tng).

Nhém nay khéng bao gdm:

(a) Bang, da tim thudc hodc dong goi dé ban 1é
(nhém 30.05).

(b) Cac loai nhan, phu hi¢u va cac mat hang tuong

indeterminate length, fall in this heading provided that
their edges are straight and parallel and that their width
exceeds 30 cm.

This heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Labels, badges and similar articles, knitted or
crocheted, of heading 58.07.

(c) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(d) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated,
covered or laminated fabrics - of heading 59.03 or
59.07, rubberised fabrics of heading 59.06, and wicks
or gas mantle fabric of heading 59.08).

(e) Made up articles within the meaning of Note 7 to
Section XI (see also Part (11) of the General Explanatory
Note to the Section).

60.06 - Other knitted or crocheted fabrics.
6006.10 - Of wool or fine animal hair

- Of cotton:

6006.21 - - Unbleached or bleached
6006.22 - - Dyed

6006.23 - - Of yarns of different colours
6006.24 - - Printed

- Of synthetic fibres:

6006.31 - - Unbleached or bleached
6006.32 - - Dyed

6006.33 - - Of yarns of different colours
6006.34 - - Printed

- Of artificial fibres:

6006.41 - - Unbleached or bleached
6006.42 - - Dyed

6006.43 - - Of yarns of different colours
6006.44 - - Printed

6006.90 - Other

This heading covers knitted or crocheted fabrics other
than those of the preceding headings of this Chapter.

It covers, for example, weft knits and crocheted fabrics
of a width exceeding 30 cm, containing no elastomeric
yarn or rubber thread or containing by weight less than
5 % of such yarn or thread. The Explanatory Note to
this Chapter explains the meaning of “weft knits” and
“crocheted fabrics” (see General, Parts (A) (I) and (B),
respectively).

This heading also excludes:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Labels, badges and similar articles, knitted or



tu, dét kim hodc moc thudec nhéom 58.07.
(¢) Vi théu thudc nhém 58.10.

(d) Vai thuc Chwong 59 (Vi du: vdi da dugc ngam
tam, trang, pha hogc ép thudée nhém 59.03 hoic
59.07, vai cao su hoa thudc nhom 59.06 va bac hodc
vai dung lam mang dén mang séng thudc nhom
59.08).

(e) Cac mat hang hoan thién theo nghia cia Chu giai
7 Phén XI (xem ca Phan (II) Chu giai téng quat cta
Phan).

Chwong 61
Quén 4o va hang may mic phu trg, dét kim hodc
maoc
Cha giai.
1. Chuong nay chi 4p dung v6i mat hang may méc
san dugc dét kim hoac moc.

2. Chuong nay khong bao gom:
(a) Nhitng mat hang thugc nhom 62.12;

(b) Quan 40 hodc cac san pham may mic di qua sir
dung khac thudc nhom 63.09; hodc

(c) Dung cu chinh hinh, dai that phau thuat, bang gilt
hodc loai twong tu (nhom 90.21).

3. Theo muc dich ctia cac nhém 61.03 va 61.04:

(a) Khdi niém "bd com-1€" c6 nghia la mot bo quan
40 c6 hai hoic ba chiéc may san, c0 16p ngoai may
bang ciing mot loai vai va bao gém:

- mot 4o vét hodc jacket c6 16p ngoai, trir tay 4o, gdbm
tir 4 manh tro 1én, duoc thiét ké dé che phan trén cia
co thé, c6 thé kém theo mot 4o gilé ¢6 hai than trude
may bang loai vai gidng hét nhu 16p ngoai cua nhimg
chiéc khac trong ciing bd va than sau may bang loai
vai giéng hét nhu 16p vai 16t cua 4o vét hodc jacket;
va

- mét bg trang phuc duoc thlet ké @é che phan dudi
cua co the va bao gobm mot quan dai, quan éng chén
hodc quan sodc (trir quin boi), chan vay hodc chan
vay dang quan; khong c6 yém ciing nhu day deo.

Tt ca cac bd phan cau thanh cia mot "bo com-1&"
phai may bang ciing mot loai vai, cing mau sic va
thanh phan nguyén liéu; chung ciing phai c6 cing
kiéu dang va co kich c& twong tmg hodc phi hop voi
nhau. Tuy nhién, cc bd phan nay c6 thé cé cac dai
vién (dai bang vai khau vao dudng ndi) bang loai vai
khéc.

Néu mét vai thanh phan riéng biét dé che phan dudi
ctia co thé duogc trinh bay cting nhau (vi du, hai quan
dai hodc quan dai kém quén sobc, hodc chan vay
hoic chan vay dang quin kém quan dai), thi bo phan
chu thanh cua phan dudi 1a mot quén dai hoic, dbi
vai trudng hop bo com-1€ cuia phu nit hodc tré em
gai, 1a chan vay hodc chan vay dang quén, cac hang
may méc khac dugc xem xét mot cach riéng re.

Khai niém "bd com-1&" ké ca nhitng bo quan do dudi

crocheted, of heading 58.07.
(c) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(d) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated,
covered or laminated fabrics of heading 59.03 or 59.07,
rubberised fabrics of heading 59.06, andwicks or gas
mantle fabric of heading 59.08).

(e) Made up articles within the meaning of Note 7 to
Section X1 (see also Part (1) of the General Explanatory
Note to the Section).

Chapter 61

Articles of apparel and clothing accessories, knitted
or crocheted

Notes.

1. This Chapter applies only to made up knitted or
crocheted articles.

2. This Chapter does not cover:
(a) Goods of heading 62.12;

(b) Worn clothing or other worn articles of heading
63.09; or

(c) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the
like (heading 90.21).

3. For the purposes of headings 61.03 and 61.04:

(a) The term “suit” means a set of garments composed
of two or three pieces made up, in respect of their outer
surface, in identical fabric and comprising:

- one suit coat or jacket the outer shell of winch,
exclusive of sleeves, consists of four or more panels,
designed to cover the upper part of the body, possibly
with a tailored waistcoat in addition whose front is made
from the same fabric as the outer surface of the other
components of the set and whose back is made from the
same fabric as the lining of the suit coat or jacket; and

- one garment designed to cover the lower part of the
body and consisting of trousers, breeches or shorts
(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, having
neither braces nor bibs.

All of the components of a “suit” must be of the same
fabric construction, colour and composition; they must
also be of the same style and of corresponding or
compatible size. However, these components may have
piping (a strip of fabric sewn into the seam) in a
different fabric.

If several separate components to cover the lower part
of the body are presented together (for example, two
pairs of trousers or trousers and shorts, or a skirt or
divided skirt and trousers), the constituent lower part
shall be one pair of trousers or, in the case of women’s
or girls’ suits, the skirt or divided skirt, the other
garments being considered separately.

The term “ suit ” includes the following sets of



day, du c6 hoac khong c6 du cac dicu kién néu trén:

- b 18 phuc ban ngay, gdm mot ao jacket tron (4o
khoéc dai) ¢ vat sau tron tré xudng va mot quan soc;

- b6 1 phuc budi t6i (40 dudi tom) thuong bang vai
mau den, 40 jacket trong dbi ngan ¢ phia trudc,
khong cai khuy, vat 4o hep duoc cit dén ngang hong
va tré xudng ¢ phia sau;

- bd jacket da ti€c, trong d6 c6 mot jacket giéng kiéu
jacket thong thuong (mac du loai 40 nay co thé dé 16
mat trude 40 so mi nhiéu hon), nhung ¢6 ve 40 lam
bang lua bong to tam hodc gia to tam.

(b) Khai niém "bd quan 40 dong bd" c6 nghia la b
quan 4o (trir b com-1€ va quan 4o thugc nhom
61.07, 61.08 hodc 61.09), gom mot sd chlec duoc
may san bang cling mot loai vai, dugc xép bo dé ban
1¢, va bao gom:

- mot 4o dugce thiét ké dé che phén trén cta co thé,
trir 40 chui dau 1a chiée 4o thir hai mic trong cua bd
ao kép, va mot 4o gilé cling tao thanh mot chiéc 40
th(r hai, va

- mot hodc hai loai trang phuc khac nhau, dugc thiét
ké de che phan dudi ciia co the va gbm o quén dai,
quan yém c6 diy deo, quan 6ng chén, quan sooc (trur
d6 boi), chan vay hodc chan vay dang quan.

Tt ca cac bd phan cia mot bd quan ao dong b phai
dugc may bang cung mot loai vai, cung kiéu cach,
mau sdc va thanh phan nguyén liéu; chung phai co
kich ¢& twong img hodc phu hop voi nhau. Khai
niém "bd quan ao dong bo" khong bao gdm bd quan
4o thé thao hodc bd quﬁn 40 truot tuyet thudc nhom
61.12.

4. Cac nhom 61.05 va 61.06 khong bao gdbm cac loai
40 ¢o thi & phia dudi that lung, co day thét lung keé
gan ndi hodc c6 ddy, dai khac thit & giu 4o, hoic loai
40 ¢ binh quan dudi 10 miii khau/1 cm dai theo moi
chiéu tinh trén mot don vi dién tich it nhat 1a 10 cm x
10 cm. Nhom 61.05 khong bao gdm 4o khong tay.

“So mi” va “so mi cach diéu” 1a o duogc thiét ké dé
che phén trén cua co thé, ¢6 tay 4o dai hodc ngin va
¢6 thiét ké dé mé toan bd hodc mot phan 4o tir ¢d 4o.
“Ao blouse” 1a loai 40 rong ciing duoc thiét ké dé
che phén trén cua co thé nhung c6 thé khoéng co tay
LAY

4o va c6 hoac khong ¢6 phan mé ¢b 40. “So mi”, “so

mi cach diéu” va “4o blouse” ciing c6 thé ¢6 cb 4o.

5. Nhém 61.09 khong bao gbm 40 co day rat, day
thit lung ké gan ndi hodc day dai khac thit & géu.

6. Theo muc dich ciia nhom 61.11:

(a) Khai niém "quéan 4o va phuy kién may mic ding
cho tré em" chi cac san pham dung cho tré c6 chicu
cao khéng qua 86 cm;

garments, whether or not they fulfil all the above
conditions:

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway)
with rounded tails hanging well down at the back and
striped trousers;

- evening dress (tailcoat), generally made of black
fabric, the jacket of which is relatively short at the front,
does not close and has narrow skirts cut in at the hips
and hanging down behind;

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in
style to an ordinary jacket (though perhaps revealing
more of the shut front), but has shiny silk or imitation
silk lapels.

(b) The term “ensemble” means a set of garments (other
than suits and articles of heading 61.07, 61.08 or 61.09),
composed of several pieces made up in identical fabric,
put up for retail sale, and comprising:

- one garment designed to cover the upper part of the
body, with the exception of pullovers which may form a
second upper garment in the sole context of twin sets,
and of waistcoats which may also form a second upper
garment, and

- one or two different garments, designed to cover the
lower part of the body and consisting of trousers, bib
and brace overalls, breeches, shorts (other than
swimwear), a skirt or a divided skirt.

All of the components of an ensemble must be of the
same fabric construction, style, colour and composition;
they also must be of corresponding or compatible size.
The term “ensemble” does not apply to hack suits or ski
suits, of heading 61.12.

4. Headings 61.05 and 61.06 do not cover garments with
pockets below the waist, with a ribbed waistband or
other means of tightening at the bottom of the garment,
or garments having an average of less than 10 stitches
per linear centimetre in each direction counted on an
area measuring at least 10 cm x 10 cm. Headings 61.05
does not cover sleeveless garments.

“Shirts” and “shirt-blouses” are garments designed to
cover the upper part of the body, having long or short
sleeves and a full or partial opening starting at the
neckline. “Blouses” are loose-fitting garments also
designed to cover the upper part of the body but may be
sleeveless and with or without an opening at the
neckline. “Shirts”, “shirt-blouses” and “blouses” may
also have a collar.

5. Heading 61.09 does not cover garments with a
drawstring, ribbed waistband or other means of
tightening at the bottom of the garment.

6. For the purposes of heading 61.11:

(a) The expression “babies” garments and clothing
accessories” means articles for young children of a body
height not exceeding 86 cm;



(b) Nhimg mét hang ma, thoat nhin, c6 thé vira xép
vao nhom 61.11, vira xép dugc vao cac nhom khac
cua Chuong nay phai dugc xép vao nhom 61.11.

7. Theo muc dich cia nhém 61.12, “bd qu?m 4o truot
tuyét" c6 nghia 1a quan, 40 hodc bd quan 4o ma, theo
hinh thirc va chat vai, chung c6 thé nhan biét duoc
qua muc dich str dung chu yéu 1a mic khi truot tuyét
(trugt tuyét bang dong hodc truot tuyét d6 dbc). Gom
co:

(a) mot "bd do truot tuyét lién quan", 1a mot bd dd
lién dugc thiét ké dé che phan trén va dudi cua co
thé; bo dd truot tuyét lién quén 6 thé ¢6 tai hodc day
dai chan ngoai tay 40 va ¢b 40; hodc

(b) mot "bd dd truot tuyét df“)ng bo", 1a bd quén ao
gém hai hodc ba chiéc, duge xép bd dé ban 1é va bao
gbm:

- mot 4o nhu kiéu 4o khoac ¢6 mil trim, 4o chin gio,
ao jacket chin gi6 hodc loai twrong ty, dwoc cai béng
khoa rit (khod kéo), c6 thé kém thém mét 4o gilé, va

- mot quan c6 cap cao hom hodc khong cao qua thit
lung, mot quan 6ng chén hoic mot quan yém va
quan co day deo.

"Bo db truot tuyet ddng bo” c6 thé ciing bao gdm
mat 4o lién quan trong ty nhu loai 40 da néu ¢ muc
(a) trén va mot kiéu a0 Jacket 6 16t dém, khong co
ong tay mic ¢ ngoai bd 4o lién quan.

Tét ca cac bd phén ctia mot "bo dd truot tuyét déng
bo’’ phai dwoc may bang cing loai vai, kiéu dang va
thanh phan nguyén liéu du ddng mau hay khac mau;
chung ciing phai ¢6 kich ¢& tuong ing hoac phu hgp
voi nhau.

8. Loai quén 40 ma, thoat nhin, c6 thé vira xép duoc
vao nhom 61.13 va vira xép dugc vao cac nhom khac
ctia Chuong nay, trir nhom 61.11, thi dugc xép vao
nhom 61.13.

9. Quén 4o thudc Chuong nay dugc thiét ké dé cai
than trude tr trai qua phai dugce coi 1a quan 40 nam
gidi hodc tré em trai, va quan 4o duoc thlet ké dé cai
than trudce tir phai qua trai dugc coi 1a quan 4o phu
nit hodc tré em gai. Nhitng quy dinh nay khong ap
dung cho nhiing loai quin 40 ma cach cit may cta
chung thé hién 5 rang 1a ding cho nam hodc ni.

Quan 4o khong thé nhan biét dugc 1a quan 4o nam
hodc nit thi dugc xép vao nhém quan ao phu nir hodc
tré em gai.

10. Cac mat hang cua Chuong nay c6 thé duoc lam
bang soi kim loai.

TONG QUAT

Chuong nay bao gdm hang may mic sin, clia nam,
tré em trai, va nit-, hodc tré em gai duogc dét kim
hodc moc va dd phu trg, da hoan chinh, dugc dét kim
hodc méc. Chwong nay ciing bao gdm céc bd phan,
da hoan chinh, dugc dét kim hoac mdc, cua qu:?m 4o
hodc db phu trg may mic. Tuy nhién, Chwong nay
khéng bao gém xu chiéng, gen, 40 nit nguc, diy deo

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in
heading 61.11 and in other headings of this Chapter are
to be classified in heading 61.11.

7. For the purposes of heading 61.12, “ski suits” means
garments or sets of garments which, by their general
appearance and texture, are identifiable as intended to
be worn principally for skiing (cross - country or
alpine). They consist either of:

(a) a “ ski overall ”, that is, a one-piece garment
designed to cover the upper and the lower parts of the
body; in addition to sleeves and a collar the ski overall
may have pockets or footstraps; or

(b) a “ ski ensemble ”, that is, a set of garments
composed of two or three pieces, put up for retail sale
and comprising:

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-
jacket or similar article, closed by a slide fastener
(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and

- one pair of trousers whether or not extending above
waist-level, one pair of breeches or one bib and brace
overall.

The “ski ensemble” may also consist of an overall
similar to the one mentioned in paragraph (a) above and
a type of padded, sleeveless jacket worn over the
overall.

All the components of a “ski ensemble” must be made
up in a fabric of the same texture, style and composition
whether or not of the same colour; they also must be of
corresponding or compatible size.

8. Garments which are, prima facie, classifiable both in
heading 61.13 and in other headings of this Chapter,
excluding heading 61.11, are to be classified in heading
61.13.

9. Garments of this Chapter designed for left over right
closure at the front shall be regarded as men’s or boys’
garments, and those designed for right over left closure
at the front as women’s or girls’ garments. These
provisions do not apply where the cut of the garment
clearly indicates that it is designed for one or other of
the sexes.

Garments which cannot be identified as either men’s or
boys’ garments or as women’s or girls’ garments are to
be classified in the headings covering women’s or girls’
garments.

10. Articles of this Chapter may be made of metal
thread.

GENERAL

This Chapter covers made up knitted or crocheted men’s
boys’, women'’s or girls’ articles of apparel and made up
knitted or crocheted accessories for articles of apparel. It
also includes made up knitte or crocheted parts of
apparel or clothing accessories. However, it does not
include brassiéres, girdles, corsets, braces, suspenders,
garters or similar articles or parts thereof, knitted or



quﬁn, day moc bit tat, nit tit-, hodc cac san phém
tuwong tu hodc cac by phan cta chung, dugc dét kim
hodc méc (nhém 62.12).

Viéc phan loai hang hoa trong Chuong nay khong bi
anh huong do sy hién dién cua cac bd phan hoac dd
phu trg, vi du nhu: vai dét thoi, da 16ng, long vii, da
thudc, plastic hoac kim loai. Tuy nhién, khi sy hién
dién cua cac vat lidu cdu thanh nay virgt qua muc
dich dung 1am trang tri thuin tiy, thi cic sin
phém nay dugc phan loai dua theo cac Chu giai
Chuong lién quan (dac biét 1a Chu giai 4 ctia Chuong
43 va Chu giai 2(b) ciia Chwong 67, lién quan dén su
hién dién cua da long va 16ng vii), hoac ngoai ra, thi
theo cac Quy tic phan loai (GIR).

Cac san ph§~m da duoc xtr 1y bang cach lam néng
bang dién van thugc Chuong nay.

Béng cach 4p dung Chu giai 9 ciia Chuong nay, quan
40 c6 than trudc mo, duogc cai hoac géi 1én nhau theo
chiéu tir trai sang phai dugc coi 1a quan 4o ciia nam
gidi hay tré em trai, va quﬁn 40 ¢6 than trudc mo,
dugc cai hodc gbi 1én nhau theo chiéu tir phai sang
trai dugc coi 14 quan 4o ctia phu nit hodc tré em gai.

Cac quy dinh nay khong ap dung cho nhimg quan 40
ma céch cit may cia chung thé hién ro rang la dung
cho nam hodc nit. Quan 40 ma khong thé phan biét
duoc 1a dung cho nam hogc nir thi dugce xep vao
nhom dung cho phu nit hodc tré em gai.

Béng cach ap dung Chu giai 14 ciia Phan XI, quan 4o
thudc cac nhom khac nhau s€ dugc phan loai theo
cac nhom phu hop cua timg loai ngay ca khi da sip
xép theo bd dé ban 1¢. Tuy nhién, Chu giai nay
khong 4p dung cho cac loai 40 quan da sap x¢p theo
bd ma da dugc dé cap mot cach chi tiét trong phan
md ta nhom, vi du nhu: by complé, bo quan 4o ngu,
b dd boi. Chung ta nén luu y rang, d6i voi viée ap
dung Chi giai 14 cia Phan XI, khai niém "hang dét
may san" nghia 1a cic hang hoa cia cic nhém tir
61.01 dén 61.14.

Chwong nay ciing bao gdm cac san pham chwa hoan
thién hodc chua hoan chinh duge mo ta sau day, ké
ca vai dét kim hodc moc da duge dinh hinh dé tao
thanh cac san pham noi trén. Mién 1a cac loai vai da
duoc dinh hinh nay c6 déc trung co ban cta cac san
pham lién quan, thi ching dugc phén loai vao cling
nhom ciia cc san pham hoan chinh. Tuy nhién, cac
bd phan dugc moc cia 4o quﬁn hodc cua dd phu trg
may mic (trir cc chi tiét nhu vay thudc nhém
62.12) dugc phén loai trong nhém 61.17.

Quén 40, hang may mac, dd phu tr¢ hodc céc chi tiét
cua chung da dugc dét kim hodc modc thanh cac hinh
dang, hodc duoc trinh bay & dang cac chi tiét riéng
biét hodc & dang mét s6 cac chi tiét gan thanh mot
dai, dugc xem nhur 13 san pham hoan thién (Chi giai
7 (b) va 7 (g) ciia Phan XI)

Chuong nay khéng bao gdm:

(a) Quén 40 va dd phu trg may mic thugc cac nhém
39.26, 40.15, 42.03 hodc 68.12.

crocheted (heading 62.12).

The classification of goods in this Chapter is not
affected by the presence of parts or accessories of, for
example, woven fabrics, furskin, feathers, leather,
plastics or metal. Where, however, the presence of these
materials constitutes more than mere trimming the
articles are classified in accordance with the relative
Chapter Notes (particularly Note 4 to Chapter 43 and
Note 2 (b) to Chapter 67, relating to the presence of
furskin and feathers, respectively), or failing that,
according to the General Interpretative Rules.

Electrically heated articles remain in tills Chapter.

By application of the provisions of Note 9 to this
Chapter garments having a front opening which fastens
or overlaps left over right are considered to be garments
for men or boys. When the opening fastens or overlaps
right over left these garments are considered to be
garments for women or girls.

These provisions do not apply where the cut of the
garment clearly indicates that it is designed for one or
the other of the sexes. Garments which cannot be
identified as either men’s or boys’ garments or women’s
or girls’ garments are to be classified in the headings
covering women’s or girls’ garments.

By application of Note 14 to Section XI, garments of
different headings are to be classified in their own
headings even if put up in sets for retail sale. This,
however, does not apply to garments put up in sets
which are specifically mentioned in the heading texts,
for example, suits, pyjamas, swimwear. It should be
noted that, for the application of Note 14 to Section XI,
the expression “textile garments” means garments of
headings 61.01 to 61.14.

This Chapter also covers unfinished or incomplete
articles of the kind described therein, including shaped
knitted or crocheted fabric for making such articles.
Provided these products have the essential character of
the articles concerned, they fall in the same headings as
the finished articles. However, crocheted parts of
garments or of clothing accessories (other than those of
heading 62.12) are classified in heading 61.17.

Garments, clothing, accessories, or parts thereof, knitted
or crocheted to shape, whether presented as separate
items or in the form of a number of items in the length,
are regarded as made up articles (Notes 7 (b) and 7 (g)
to Section XI).

The Chapter also excludes:

(a) Articles of apparel and clothing accessories of
heading 39.26, 40.15, 42.03 or 68.12.



(b) Miéng vai dét kim hodc moc da trai qua 1 vai
cong doan gia cong (nhu lam duong vién hodc tao
duong vién cb 40), diung dé san xuat a0 quan nhung
chua duoc hoan thién déy du dé duoc xem nhu 4o
quéan hodc cac chi tiét cia 40 quan (nhom 63.07).

(©) Quén 4o hodc cac san phém dét may da qua st
dung khac thuéc nhém 63.09.

(d) Ao quan cho bip bé (nhém 95.03).
6]
0o
Chu giai phan nhom.
Viéc phén loai cac séin’phflm 1am tir sain phim dét
may di chan dang chiéc thugc nhom 58.11.

Céc san pham lam tir san pham dét may da chan
dang chiéc thudc nhom 58.11 duoc phan loai vao cac
phén nhém cia cac nhém thudc Chuong nay theo
Chii giai phan nhom 2 ctia Phan XI. Theo muc dich
phan loai cac san phém nay, cac vat liéu dét cia ph?m
vai boc ngoai tao nén nhitng dac trung co ban cho
cac san pham. Piéu nay c6 nghia 1a vi du nhu, 40
khodc ¢c6 mii trim ciia dan 6ng may da chan co 16p
vai ngoai dét kim lam tir 60% bong va 40% polyeste,
san phim nay dwoc phan vao phan nhém 6101.20.
Luwu y rang, mac du vai ngoai ban than nd dugc phan
vao nhém 59.03, 59.06 hodc 59.07 thi chiéc 40 quan
nay khéng nam trong nhém 61.13

61.01 - Ao khoac dai, 40 khoac mic khi di xe (car-
coat), 4o khoac khong tay, ao choang khong tay,
40 khoac c6 mii (ké ca 4o jacket truot tuyét), 40
gi6, 40 jacket chong gi6 va cac loai twong tw, ding
cho nam gid¢i hoic tré em trai, dét kim hodc moc,
trir cac loai thugec nhém 61.03.

6101.20 -Tur bong
6101.30 - Tur soi nhan tao
6101.90 - T cac vat liéu dét khac

Nhoém nay bao gém cac loai 40 dét kim hodc moc
dung cho nam gidi hodc tré em trai, co dac diém la
chung thuong méc phit bén ngoai 1én tat ca loai 4o
khac dé chong lai tac dong thoi tiét.

Bao gém:

Ao khoac dai, 4o di mua, 40 khoac mic khi di xe, 40
khoac khong tay ké ca 4o khoac ponso, 4o choang
khéng tay, 40 khoac c6 mil ké ca 4o jacket trugt
tuyét, 40 gio, 40 Jacket chong gid va cac loai 40
tuong tu nhu 4o choang 3/4 (three - quarter), 40 banh
t6, 40 khoac khong tay c6 mii trum dau, 4o choang
lam tir vai len tho, 40 choang mic khi dao dép, 4o ga-
ba-din ( 4o paca), 4o gi 1& don bong.

Nhém nay khéng bao gdm:
(a) Quén 4o thuéc nhom 61.03.

(b) Quén 40 hoan chinh duoc lam tir cac loai vai dét
kim hodac moc thudc cac nhom 59.03, 59.06 hodc

(b) Pieces of knitted or crocheted fabric which have
undergone some working (such as hemming or the
formation of necklines), intended for the manufacture of
garments but not yet sufficiently completed to be
identifiable as garments or parts of garments (heading
63.07).

(c) Worn clothing and other worn articles of heading
63.09.

(d) Garments for dolls (heading 95.03).
0
0o
Subheading Explanatory Note.

Classification of articles made from quilted textile
products in the piece of heading 58.11

Articles made from the quilted textile products in the
piece of heading 58.11 are to be classified within the
subheadings of the headings of this Chapter under the
provisions of Subheading Note 2 to Section XI. For the
purposes of their classification, it is the textile material
of the outer fabric which gives these articles their
essential character. This means that where, for example,
aman’s quilted anorak has a knitted outer fabric of 60%
cotton and 40% polyester, the garment falls in
subheading 6101.20. It should be noted that, even if the
outer fabric by itself falls in heading 59.03, 59.06 or
59.07, the garment does not fall in heading 61.13.

61.01 - Men's or boys' overcoats, car-coats, capes,
cloaks, anoraks (including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar articles, knitted
or crocheted, other than those of heading 61.03.

6101.20 - Of cotton
6101.30 - Of man-made fibres
6101.90 - Of other textile materials

This heading covers a category of knitted or crocheted
garments for men or boys, characterised by the fact that
they are generally worn over all other clothing for
protection against the weather.

It includes:

Overcoats, raincoats, car-coats, capes including
ponchos, cloaks, anoraks including ski-jackets, wind-
cheaters, wind-jackets and similar articles, such as
three-quarter coats, greatcoats, hooded capes, duffel
coats, trench, coats, gabardines, parkas, padded
waistcoats.

The heading does not include:
(a) Garments of heading 61.03.

(b) Garments made up of knitted or crocheted fabrics of
heading 59.03, 59.06 or 59.07 (heading 61.13).



59.07 (nhém 61.13).

61.02 - Ao khoac dai, 40 khoac mic khi di xe (car-
coat), ao khoac khong tay, ao choang khong tay,
40 khoac c6 mii trum (ké ca 40 jacket trugt
tuyét), 40 gi6, 40 jacket chong gié va cac loai
twong tw, dung cho phu nit hoéic tré em gai, dét
kim hoac méc, trir cac loai thugc nhom 61.04.
6102.10 - Tu 16ng ctru hodc long dong vat loai min
6102.20 - Tu bong

6102.30 - Ttr soi nhén tao

6102.90 - Tu cac vat liéu dét khac

Nhimg quy dinh ciia Cha giai chi tiét nhom 61.01
dugc ap dung fwong tw nhung phai c6 sy sira doi sao
cho phit hop d6i voi cac san pham ciia nhom nay.

61.03 - By com-1¢, by quan a0 dong b, 40 jacket,
ao blazer, quan dai, quan yem c6 day deo, quan
ong chén va quan soéc (triwr quan 40 boi), dung
cho nam gidi hodc tré em trai, dét kim hosic méc.

6103.10 - BY com-1é

-Bo quf?m 4o déng bo:

6103.22 - - T bong

6103.23 - - Tir s¢i tong hop

6103.29 - - T cac vat liéu dét khac

- Ao jacket va blazer:

6103.31 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6103.32 - - Tt bong

6103.33 - - Tir soi tong hop

6103.39 - - Tr cac vat liéu dét khac

- Quan dai, quan yém c6 day deo, quan ong chén va
quan sodc:

6103.41 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6103.42 - - Tu bong

6103.43 - - Tir soi tong hop

6103.49 - - Tr cac vat liéu dét khac

Nhoém nay chi bao gdm bo com-1é va bd quan 4o
ddng b, 40 jacket, 40 Blazer, quan dai, quan 6ng
chén va quan sodc (trir bo dd boi) va cac loai quan
yém c6 day deo ding cho nam gi6i hoic tré em trai,
dét kim hodc moc.

(A) Theo muc dich cua Chu giai 3 (a) cua Chuong
ndy, chiing ta cling nén luu y rang:

(a) "40 vét hoic jacket" dugc thiét ké dé che phan
trén cua co thé ¢6 than trude md hoan toan khong co
cai hodc co cai, trir khoa rat (khoa keo). N6 khong
dai qué nira bip dui va khong ding dé mic bén ngoai
phu lén 4o khoac, 4o jacket hodc 4o blazer khac;

(b) “nhiing méanh" (t6i thiéu phéi c6 2 manh & ding
trude va 2 manh ¢ dang sau) tao thanh 16p ngoai cua
4o vét hodc jacket phai dugc may lai voi nhau theo

61.02 - Women’s or girls’ overcoats, car-coats, capes,
cloaks, anoraks (including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar articles, knitted
or crocheted, other than those of heading 61.04.

6102.10 - Of wool or fine animal hair
6102.20 - Of cotton

6102.30 - Of man-made fibres
6102.90 - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.01 apply mutatis mutandis to the articles of this
heading.

61.03 - Men’s or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches
and shorts (other than swimwear), knitted or
crocheted.

6103.10 - Suits

- Ensembles:

6103.22 - - Of cotton

6103.23 - - Of synthetic fibres
6103.29 - - Of other textile materials

- Jackets and blazers:

6103.31 - - Of wool or fine animal hair
6103.32 - - Of cotton

6103.33 - - Of synthetic fibres
6103.39 - - Of other textile materials

- Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6103.41 - - Of wool or fine animal hair
6103.42 - - Of cotton

6103.43 - - Of synthetic fibres
6103.49 - - Of other textile materials

This heading covers only men’s or boy’s knitted or
crocheted suits and ensembles, jackets, blazers, trousers,
breeches and shorts (other than swimwear) and bib and
brace type overalls.

(A) For the purposes of Chapter Note 3 (a), it should be
noted that:

(a) the “suit coat or jacket” designed to cover the upper
part of the body has a full front opening without a
closure or with a closure other than a slide fastener
(zipper). It does not extend below the mid-thigh area
and is not for wear over another coat, jacket or blazer;

(b) the “panels” (at least two in front and two at the
back) making up the outer shell of the suit coat or jacket
must be sewn together lengthwise. For this purpose the
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chiéu doc. Theo muyc dich nay, thuat ngir "nhimg
manh" duoc hleu 12 khong bao gdm tay 4o, nhiing
16p vai ngoai, ¢d 40, néu co;

(c) mot "ao gi-1€" ¢6 than trudc may bang cung mot
loai vai gidng 16p vai ngoai clia nhimg chiéc khac
trong ciing bo va c6 than sau may bang loai vai giong
16p vai 16t ctia 40 vét hodc jacket, ciing c6 thé bao
gdm trong bo.

Tét ca cac bd phan ciu thanh ciia mot "bd com-1&"
phai may bang ciing mot loai vai, cing mau sic va
thanh phan nguyén liéu; ching ciing phai c6 cliing
kiéu cach, va ¢6 kich c¢& twong tmg hodc phu hop véi
nhau. Tuy nhién, cac bo phan nay co thé c6 dai vién
(mot dai vai duge khiu vao dudng nbi) bang mét loai
vai khac.

Néu mot vai thanh phan riéng biét dé che phan dudi
ctia co thé dugc trinh bay ciing nhau (vi du, hai quan
dai hodc quan dai kém quéan sodc), thi bo phan cau
thanh phé“m dudi cua bo com-1€ s€ 1a mot qui“m dai,
cac hang may mac khac dugc xem xét mot cach
riéng ré.

Theo muc dich cua Chu giai 3 (a) cua Chuong, thudt
nglt "cung mot loai vai" duoc hiéu 1a mot loai vai
duy nhét, chting phai la:

- vai c6 cung cAu trac, nhu 13, né dugc tao ra béng ky
thuat lién két soi gidng nhau (c6 kich thudc dudong
khau nhu nhau); va cAu trac, 30 manh (vi dy, $6
deccitex) cua soi dugc sir dung ciing phai nhu nhau;

- vai ¢6 cung mau sac (tham chi ké ca sy dam nhat va
ki€u mau); nhém nay bao gom ca cac loai vai lam tir
cac sgi da duoc nhudém mau khac nhau va vai di in;

- vai c6 cing thanh phan nguyén liéu, nhu 1a, ty 18
phan trim nguyén liéu dét duoc sir dung trong vai (vi
du, 100% ty trong la I6ng ctru, 51 % ty trong 1a soi
tong hop va 49% ty trong la bong) phai nhu nhau.

(B) Khai niém "bd quan 4o dong bo ciia nam gidi
hodc tré em trai" c6 nghia 1a mot bo quﬁn 4o (trir bo
com-1é va quin 4o thuge nhom 61.07, 61.08 hodc
61.09), gdbm mot s6 ChleC duoc may san bang cung
mot loai vai, dugc xép bd dé ban 1¢, va bao gém:

- mot 4o dugc thiét ké dé che phan trén cua co thé,
trir 40 chui dau 1a chiéc 4o thir hai méc trong cua bo
40 kép, va nhimg chiéc 4o gi-1é ciing lam thanh mot-
chiéc 4o che phan trén thi hai, va

- mot hodc hai loai trang phuc khac nhau, dugc thiét
ké de che phan duéi cia co the va gbm co quén dai,
quan yém c6 day deo, quan dng chén, quan sodc (trir
dd boi).

Tt ca cac bd phan cia mot bd quan do ddng bd phai
dugc may bang cung mét loai vai, c6 cung kiéu cach,
mau sic va thanh phan nguyén lidu; chung ciing phai
c6 kich c& tuong tng hodc phu hop vdi nhau. Khai
niém "bd quan 4o dong bo" khéng ap dung cho bd
quén 4o thé thao va bd qu.'?m ao truot tuyét, thude
nhom 61.12. (xem Chu giai 3 (b) ctia Chuong).

term “panels” does not include sleeves, facings or
collar, if any;

(c) a “tailored waistcoat”, whose front is made from the
same fabric as the outer surface of the other components
of the set and whose back is made from the same fabric
as the lining of the suit coat or jacket, may also be
included in the set.

All of the components of a “suit” must be of the same
fabric construction, colour and composition; they must
also be of the same style and of corresponding or
compatible size. However, these components may have
piping (a strip of fabric sewn into the seam) in a
different fabric.

If several separate components to cover the lower part
of the body are presented together (e.g., two pairs of
trousers or trousers and shorts), the constituent lower
part shall be one pair of trousers, the other garments
being considered separately.

For the purposes of Chapter Note 3 (a), the expression
“identical fabric” means a single identical fabric, i.e.,
the fabric must be:

- of the same construction, i.e., it must be obtained by
the same yarn- bonding technique (having the same
stitch size) and the structure and measurement (e.g., the
decitex number) of the yarns used must also be the
same;

- of the same colour (even the same shade and pattern of
colour); this includes fabrics of different-coloured yarns
and printed fabrics;

- of the same composition, i.e., the percentage of the
textile materials used (e.g., 100 % by weight of wool, 51
% by weight of synthetic fibres, 49 % by weight of
cotton) must be the same.

(B) The term “men’s or boys’ ensemble ” means a set of
garments (other than suits and articles of heading
61.07, 61.08 or 61.09), composed of several pieces
made up in identical fabric, put up for retail sale, and
comprising:

- one garment designed to cover the upper part of the
body, with the exception of pullovers which may form a
second upper garment in the sole context of twin sets,
and of waistcoats which may also form a second upper
garment, and

- one or two different garments, designed to cover the
lower part of the body and consisting of trousers, bib
and brace overalls, breeches or shorts (other than
swimwear).

All of the components of an ensemble must be of the
same fabric construction, style, colour and composition;
they also must be of corresponding or compatible size.
The term “ensemble” does not apply to track suits and
ski suits, of heading 61.12 (see Chapter Note 3 (b)).



Ngoai ra:

(C) "Ao jacket hodc 40 blazer" ¢6 cung dic diém

nhu 4o vét va 4o jacket dugc mo ta trong Chu giai 3

(a) cua Chuong va trong Phan (A) néi trén, trir ddc

diém 16p vai ngoai (trtr tay 4o va nhimg 16p vai ngoai

hodc ¢b 40, néu cb) c6 thé bao gdm 3 manh hodc
nhiéu hon (2 manh & phia trudc) dugc may lai véi
nhau theo chiéu doc. Tuy nhién, nhém nay khéong
bao gém 4o khoac c6 mil, 4o gid, 4o jacket truot
tuyét va cac loai twong tu thuéc nhém 61.01 hodc

61.02.

(D) "Quan dai" duoc hiéu 1a san pham may mac bao
boc moi chan riéng biét, bao phu dau goi va thuong
la dai dén hodc dai qua mat ca chan; nhitng quan loai

nay thuong cao dén thét lung; day deo, néu c6, van
khong 1am mat ddc trung co ban cua quan dai.

(E) "Quén yém c6 ddy deo" 1a cac loai san phim may

mic dugc minh hoa dudi day tir Hinh 1 dén Hinh 5
va céc loai san pham may méc tuong tu khong phu

qua dau goi.
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(F) "Quan so6c" duoc hiéu 1a “quan dai” nhung

khéng che phu dau gbi.

Nhém nay khéng bao gdm:

In addition:

(C) The “ jackets or blazers ” have the same
characteristics as the suit coats and suit jackets
described in Chapter Note 3 (a) and in Part (A) above,
except that the outer shell (exclusive of sleeves, and
facings or collar, if any) may consist of three or more
panels (of which two are at the front) sewn together
lengthwise. The heading does not, however, include
anoraks, wind-cheaters, ski-jackets and similar garments
of heading 61.01 or 61.02.

(D) “Trousers” means garments which envelop each leg
separately, covering the knees and usually reaching
down to or below the ankles; these garments usually
stop at the waist; the presence of braces does not cause
these garments to lose the essential character of trousers.

(E) “Bib and brace overalls” means garments of the type
illustrated below in figures 1 to 5 and similar garments
which do not cover the knee.
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(F) “Shorts” means “trousers” which do not cover the
knee.

The heading does not include:



() Ao gi-1é riéng 1¢ (nh6m 61.10)

(b) BO quan 4o thé thao, bd quan 4o trugt tuyét va bo
quan 4o boi (nhém 61.12).

61.04- By com-1¢, by quén 40 ddng bd, 40 jacket,
ao blazer, vay llen than (dress), chan Vay (skirt),
chin Vay dang quén, quan dai, quin yem c6 day
deo, quan ong chén va quan sodc (trir quan ao
boi), dung cho phu nir hoac tré em gai, dét kim
hosic moc.

- B0 com-Ié:

6104.13 - - Tir soi tong hop

6104.19 - - Tt cac vat liéu dét khac

- B6 quan 4o dong bo:

6104.22 - - T bong

6104.23 - - Tir soi tong hop

6104.29 - - Tr cac vat liéu dét khac

- Ao jacket va 4o blazer:

6104.31 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6104.32 - - Tt bong

6104.33 - - Tir soi tong hop

6104.39 - - T cac vat liéu dét khac

- Vay lién than (dress)®:

6104.41 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6104.42 - - Tu bong

6104.43 - - Tir soi tong hop

6104.44 - - Tr soi tai tao

6104.49 - - T cac vat liéu dét khac

- Céc loai chéan vay (skirt) va chan vy dang quan:
6104.51 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6104.52 - - Tir bong

6104.53 - - Tir soi tong hop

6104.59 - - T cac vat liéu dét khac

- Céc loai quan dai, quan yém c6 day deo, quan ong
chén va quan sodc:

6104.61 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6104.62 - - Tu bong

6104.63 - - Tir soi tong hop

6104.69 - - Tur cac vat liéu dét khac

Nhimng quy dinh ctia Chu giai chi tiét nhom 61.03
dugc ap dung tuong tu nhung phai co su sia doi sao
cho phit hop d6i v6i cc san phim ciia nhém nay.

Tét ca cac bd phan chu thanh ciia mot “bd com-18"
ding cho phuy nit hodc tré em gai phai may bang
cling mét loai vai, cing mau sic va thanh phin
nguyén liéu; chiing ciing phai c6 ciing kiéu cach, c6

(a) Tailored waistcoats presented separately (heading
61.10).

(b) Track suits, ski suits and swimwear (heading 61.12).

61.04 - Women's or girls' suits, ensembles, jackets,

blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib
and brace overalls, breeches and shorts (other than
swimwear), knitted or crocheted.

- Suits:

6104.13 - - Of synthetic fibres
6104.19 - - Of other textile materials

- Ensembles:

6104.22 - - Of cotton

6104.23 - - Of synthetic fibres
6104.29 --Of other textile materials

- Jackets and blazers:

6104.31 - - Of wool or fine animal hair
6104.32 - - Of cotton

6104.33 - - Of synthetic fibres
6104.39 - - Of other textile materials

- Dresses:

6104.41 - - Of wool or fine animal hair
6104.42 - - Of cotton

6104.43 - - Of synthetic fibres
6104.44 - - Of artificial fibres

6104.49 - - Of other textile materials

- Skirts and divided skirts:

6104.51 - - Of wool or fine animal hair
6104.52 - - Of cotton

6104.53 - - Of synthetic fibres
6104.59 - - Of other textile materials

- Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6104.61 - - Of wool or fine animal hair
6104.62 - - Of cotton

6104.63 - - Of synthetic fibres
6104.69 - - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.03 apply mutatis mutandis to the articles of this
heading.

LT3

All of the components of a women's or girls’ “suit” must
be of the same fabric construction, colour and
composition; they must also be of the same style and of

corresponding or compatible size. However, these



kich ¢& twong img hodc phu hop v6i nhau. Tuy
nhién, cac bo phén nay c6 thé co dai vien (mét dai
vai dugc khau vao duong ndi) bang mét loai vai
khéc.

Néu mét vai thanh phan riéng biét dé che phan dudi
ctia co thé dugc trinh bay ciing nhau (vi du, chan vay
hodc chan vay dang quan va quan dai), thi bo phan
c4u thanh phan dudi cua b com-1é s& 1a chan vay
hodc chan vay dang quan, cic hang may mic khac
duoc xem xét mot cach riéng ré.

Tuy nhién, theo muyc dich cia nhom nay, khai niem
>’bd quan a0 dong b6 ctia phy nir va tré¢ em gal co
nghia 1a mot bo quan 4o (trir bd com-18 va quan 4o
thugc nhém 61.07, 61.08 hoac 61.09), gém mot sd
chlec dugc may sin bang cung mot loai vai, dugc
xép b dé ban 1é, va bao gdbm:

- mot 4o dugce thiét ké dé che phén trén cla co thé,
trir 40 chui dau c¢6 thé 1am thanh chiéc 4o che phan
trén thir hai mic trong cta bo 4o kép, va nhimg chiéc
40 gi-1é ciing c6 thé lam thanh mot chiée 4o che phéan
trén tha hai, va

- mot hodc hai loai trang phuc khac nhau, dugc thiét
ké de che phan dudi cia co the va gdm quan dai,
quan yém c6 diy deo, quan 6ng chén, quan so0c (trur
d6 boi), mot chan vay hodc chén vay dang quan, co
hodc khéng c6 yém hodc day deo.

Tt ca cac bd phan ctia mot bd quan 4o dong bd phai
dugc may bang cting mét loai vai, co cung kiéu cach,
mau sdc va thanh phan nguyén liéu; ching ciing phai
c6 kich c& tuong tng hodc phu hgp voi nhau. Khai
ni¢m "bo quﬁn 40 dong bo" khong ap dung cho bo
quan 4o thé thao hodc b quan 4o trugt tuyet, thudc
nhom 61.12 (xem Chu giai 3 (b) cia Chuong).

Hon nita, nhom nay loai trir vay 16t bong va vay 10t
thuéc nhém 61.08.

61.05 - Ao so' mi nam giéi hodc tré em trai, dét
kim hodc méc.

6105.10 - Tu bong
6105.20 - Tur soi nhan tao
6105.90 - T cac vat liéu dét khac

Trir 40 ngii thudc Nhoém 61.07 va 4o phong, 40 ba 16
(singlet) va cac loai 4o 16t khac thuéc nhom 61.09,
nhom nay bao gém cac loai 40 so mi dét kim hoéc
moc danh cho nam gidi hodc tré em trai, ké ca 4o so
mi ¢ ¢d ¢6 thé thao ra, 40 so mi cong sO, 40 so mi
thé thao va cac loai 4o so mi cach diéu.

Nhoém nay khéng bao goém cac loai 40 khong ¢ dng
tay ciing nhu khéng bao goém cac loai 40 c6 thi &
phia duéi thit lung, co day thit lung ké gan ndi hodc
¢6 day, dai khac thit & géu 40, hodc loai 40 c6 binh
quan dudi 10 miii khau/1 cm dai theo mdi chiéu tinh
trén mot don vi dién tich it nhat 1a 10 cm x 10 cm
(xem Chu giai 4 cua Chuong).

Céc loai 40 khong dugc xem 1a 40 so mi cilia nam
gidi hodc cua tré em trai va bi loai trir khoi nhom nay
theo Chu giai 4 thuong dugc phan loai nhu sau:

components may have piping (a strip of fabric sewn into
the seam) in a different fabric.

If several separate components to cover the lower part
of the body are presented together (e.g., a skirt or
divided skirt and trousers), the constituent lower part
shall be the skirt or divided skirt, the other garments
being considered separately.

However, for the purposes of this heading, the term
“women’s or guls’ ensemble” means a set of garments
(other than suits and articles of heading 61.07, 61.08
or 61.09), composed of several pieces made up in
identical fabric, put up for retail sale, and comprising:

- one garment designed to cover the upper part of the
body, with the exception of pullovers which may form a
second upper garment in the sole context of twin sets,
and of waistcoats which may also form a second upper
garment, and

one or two different garments, designed to cover the
lower part of the body and consisting of trousers, bib
and brace overalls, breeches, shorts (other than
swimwear), a skirt or a divided skirt, with or without
braces or a bib.

All of the components of an ensemble must be of the
same fabric construction, style, colour and composition;
they also must be of corresponding or compatible size.
The term “ensemble” does not apply to hack suits or
ski suits, of heading 61.12 (see Chapter Note 3 (b)).

Furthermore, the heading excludes petticoats and slips
of heading 61.08.

61.05 - Men’s or boys’ shirts, knitted or crocheted.

6105.10 - Of cotton
6105.20 - Of man-made fibres
6105.90 - Of other textile materials

With the exception of nightshirts of heading 61.07 and
T-shirts, singlets and other vests of heading 61.09, this
heading covers knitted or crocheted shirts for men or
boys, including shirts with detachable collars, dress
shirts, sports shirts and leisure shirts.

This heading does not cover sleeveless garments nor
does it cover garments with pockets below the waist,
with a ribbed waistband or other means of tightening at
the bottom of the garment, or garments having an
average of less than 10 stitches per linear centimetre in
each direction counted on an area measuring at least 10
cm x 10 cm (see Chapter Note 4).

Garments not regarded as men’s or boys’ shirts and
excluded from this heading in accordance with Note 4
are generally classified as follows:



- C6 thi & phia dudi that lung; nhu 4o jacket thude
nhom 61.03, hoac 4o cardigan thuéc nhom 61.10.

- Co day that lung ké gan ndi hodc co day, dai khac
that & gau ao, 130:?10 co binh quéan dudi 10 miii khau/1
cm dai theo mai chiéu; nhom 61.01 hoac 61.10.

- Cac loai 40 khéng c6 6ng tay ciia nam gidi hodc tré
em trai; nhom 61.09, 61.10 hoic 61.14.

61.06 - Ao blouse, so' mi va so' mi cach diéu (shirt-
blouse) dung cho phu nir hodc tré em gai, dét kim
hosic moc.

6106.10 - Tu bong
6106.20 - Ttr soi nhén tao
6106.90 - Tir cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gdbm céc loai 40 ctia phu nit va tré em
gai dugc dét kim hodc méc gdm c6 4o (blouse), 40 so
mi va so mi cach diéu.

Nhoém nay khéng bao gom cac loai 40 ¢6 tiii & phia
dudi that lung, c6 day thit lung ké gan ndi hodc co
day, dai khac thit & géu 40, hoac loai 40 c6 binh

quan dudi 10 mii khau/1 cm dai theo mdi chiéu tinh
trén mot don vi dién tich it nhat1a 10 cm x 10 cm
(xem Chu giai 4 cua Chuong).

Cac loai 40 khong duoc xem 1a ao (blouse), 40 so mi
hodc so mi cach diéu dung cho phu nir hodc tré em
géi va bi loai trir khoi nhoém nay theo Chu giai 4 cua
Chuong thuong dugce phan loai nhu sau:

- Co thi ¢ phia dudi thit lung; nhu a0 jacket thudc
nhom 61.04, hoac 4o (cardigan) thuéc nhém 61.10.

- Co day that lung ké gan ndi hodc co day, dai khac
that ¢ gau 4o, hodc 6 trung binh dudi 10 mui khaw/1
cm dai theo moi chiéu; nhém 61.02 hoac 61.10.

Hon nita, nhém nay khéng bao gom:

(a) Ao phong, 4o ba 15 (singlet) va cac loai a0 16t
khac (nhém 61.09).

(b) Ao duoc lam tir cac loai vai thude cac nhom
59.03, 59.06 hodc 59.07 (nhém 61.13).

(c) Ao khoéc ngoai (smock) va cac loai 40 bao ho
tuong tu thudc nhém 61.14.

61.07 - Quén 16t, quén sip, 40 ngii, bd pyjama, 40
choang tim, 0 choang dai mic trong nha va cac
loai twong tw, dung cho nam gi¢i hodc tré em trai,
dét kim hoac mac.

- Quan 16t va quan sip:

6107.11 - - Tu bong

6107.12 - - Tr s¢i nhan tao
6107.19 - - T cac vat liu dét khac
- Céc loai 40 ngu va hd pyjama:

6107.21 - - Tu bong

- Having pockets below the waist; as jackets of heading
61.03, or as cardigans of heading 61.10.

- Having a ribbed waistband or other means of
tightening at the bottom of the garment, or having an
average of less than 10 stitches per linear centimetre;
heading 61.01 or 61.10.

- Men’s or boys’ sleeveless garments; heading 61.09,
61.10 or 61.14.

61.06 - Women’s or girls’ blouses, shirts and shirt-
blouses, knitted or crocheted.

6106.10 - Of cotton
6106.20 - Of man-made fibres
6106.90 - Of other textile materials

This heading covers the group of knitted or crocheted
women’s or girls’ clothing which comprises blouses,
shirts and shirt-blouses.

This heading does not cover garments with pockets
below the waist, with a ribbed waistband or other means
of tightening at the bottom of the garment, or garments
having an average of less than 10 stitches per linear
centimetre in each direction counted on an area
measuring at least 10 cm x 10 cm (see Chapter Note 4).

Garments not regarded as women’s or girls’ blouses,
shirts or shirt-blouses and excluded from this heading in
accordance with Chapter Note 4 are generally classified
as follows:

- Having pockets below the waist; as jackets of heading
61.04 or as cardigans of heading 61.10.

- Having a ribbed waistband or other means of
tightening at the bottom of the garment, or having an
average of less than 10 stitches per linear centimetre;
heading 61.02 or 61.10.

Furthermore, the heading does not include:

(a) T-shirts, singlets and other vests (heading 61.09).

(b) Garments made up of fabrics of heading 59.03,
59.06 or 59.07 (heading 61.13).

(c) Smocks and similar protective garments of heading
61.14.

61.07 - Men’s or boys’ underpants, briefs,
nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knitted or crocheted.

- Underpants and briefs:

6107.11 - - Of cotton

6107.12 - - Of man-made fibres
6107.19 - - Of other textile materials
- Nightshirts and pyjamas:

6107.21 - - Of cotton



6107.22 - - Tr s¢i nhan tao
6107.29 - - Tur cac vat liéu dét khac
- Loai khac:

6107.91 - - Tur bong

6107.99 - - T cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gdm hai nhém san pham riéng biét
cua nam gidi hogc tré em trai, bao gdbm bd quén 4o
16t, quan sip va nhiing loai tuong tu (quan ao lot) va

4o ngu, b pyjama, 4o choang tam (ké ca 4o choang
tam bién), 40 choang dai mic trong nha va cac loai
ao tuong tu, dét kim hodc moc.

Nhém nay khéng bao gdém 4o ba 15 (singlet) va cac
loai 4o 16t khac (nhém 61.09).

61.08 - Vay lot, vay 16t bong (petticoats), quin xi
lip, quin dui b6, vay ngii, bd pyj ama, 40 ngu clia
phu niv bang vii moéng va trong sudt (negligees),
40 choang tam, 40 choang dai mic trong nha va
cac loai twong tw, dung cho phu nir hoic tré em
gai, dét kim hoidc moéc.

- Vay 16t, va vay 10t bdng (petticoats):
6108.11 - - T soi nhan tao
6108.19 - - T cac vat liéu dét khac
- Quan xi lip va quan dui bo:
6108.21 - - Tu bong

6108.22 - - Ttr s¢i nhan tao
6108.29 - - T cac vat liéu dét khac
- Vay ngu va by pyjama:

6108.31 - - Tu bong

6108.32 - - Ttr s¢i nhan tao
6108.39 - -Tu cac vat liéu dét khac
- Loai khac:

6108.91 - - Tu bong

6108.92 - - Tr s¢i nhan tao
6108.99 - -Tu cac vat liéu dét khac

Nhoém nay bao gom hai loai nhém san phdm riéng
biét ctia phu nit hodc tré em gai, bao gom vay 16t, ,
vay 16t bong, quan xi lip, quan dui b6 va cac loai
tuong tw (quan 16t cic loai) va vay ngu, bd pyjama,
40 ngu cua phu nir bang vai mong va trong sudt, 40
choang tim (ké ca 4o tim bién), 40 choang dai mic
trong nha va céc loai 4o twong tu, dét kim hodc moc.

Nhoém nay khéng bao gbém 4o ba 15 (singlet) va cac
loai 4o 16t khac (nhém 61.09).

61.09 - Ao phéng, 40 ba 15 (singlet) va cac loai 40
16t khac, dét kim hodc méc.

6109.10 - Tir bong
6109.90 - Tir chc vat liéu dét khac

Thuét nglr "4o phong" co nghia 1a loai 4o 16t c6 trong

6107.22 - - Of man-made fibres
6107.29 - - Of other textile materials
- Other:

6107.91 - - Of cotton

6107.99 - - Of other textile materials

This heading covers two separate categories of knitted
or crocheted clothing for men or boys, namely,
underpants, briefs and similar articles (underclothing)
and nightshirts, pyjamas, bathrobes (including
beachrobes), dressing gowns and similar articles.

The heading does not include singlets and other vests
(heading 61.09).

61.08 - Women’s or girls’ slips, petticoats, briefs,
panties, nightdresses, pyjamas, negligees, bathrobes,
dressing gowns and similar articles, knitted or
crocheted.

- Slips and petticoats:

6108.11 - - Of man-made fibres
6108.19 - - Of other textile materials
- Briefs and panties:

6108.21 - - Of cotton

6108.22 - - Of man-made fibres
6108.29 - - Of other textile materials
- Nightdresses and pyjamas:
6108.31 - - Of cotton

6108.32 - - Of man-made fibres
6108.39 - - Of other textile materials
- Other:

6108.91 --Of cotton

6108.92 - - Of man-made fibres
6108.99 - - Of other textile materials

This heading covers two separate categories of knitted
or crocheted clothing for women or girls, namely slips,
petticoats, briefs, panties and similar articles
(underclothing) and nightdresses, pyjamas, négligés,
bathrobes (including beachrobes), dressing gowns and
similar articles.

The heading does not include singlets and other vests
(heading 61.09).

61.09 - T-shirts, singlets and other vests, knitted or
crocheted.

6109.10 - Of cotton
6109.90 - Of other textile materials
The term “T-shirts” means lightweight knitted or



lugng nhe dét kim hodc moc, lam tir bong hoac sgi
nhan tao, chua duoc lam tuyét (napped), ma con
khong lam tir vai 1ong min hodc vai tao vong long,
mot mau hodc nhidu mau, c6 hodc khong c6 tii, co
ong tay 4o vira sat nguoi dai hodc ngan, khong co
khuy cai hodc cac chdt cai khac, khong co6 ¢6 4o,
khong c6 chd mo tai duong Vlen ¢0 4o, co duong
vién cb vira sat ngudi hoac tré (hinh tron, hinh
vudng, hinh thuyén hay hinh chir V). Céc loai 40 nay
c6 thé 6 trang tri, trir trang tri bang ddng ten (ren),
bang cac hinh quang cdo, tranh anh hoic cau chit,
duoc tao nén béng cach in, dét kim hoac béng cac
phuong phap khac. Phin géu dudi ciing cia cac loai
40 nay thuong duoc may vién.

Nhom nay ciing bao gom cac loai 40 ba 15 (singlet)
va cac loai 4o 16t khac.

Nén luu ¥ ring cac san pham ndi trén dugc phan loai
vao nhoém nay khong phan biét 1a dung cho nam hay

nir.

Theo Chu giai 5 cia Chuong nay, cac loai 4o c6 day

rit, day that lung ké gan ndi hodc day dai khac that ¢
gau bi loai trir ra khoi nhom nay.

Hon nira, nhom nay khéng bao gom:;

(a) Céc loai 40 so mi cuia nam gioi hodc tré em trai
thuéc nhém 61.05.

(b) Ao choang (blouse), 40 so mi va so mi cach diéu
dung cho phu nit hodc tré em gai thugc nhém 61.06.

61.10 - Ao bé, 40 chui diu, 40 cardigan, gi-1é va
cac mit hang twong tw, dét kim hoic méc.

- Tur long ctru hodc 16ng dong vat loai min:
6110.11 - - Tu 16ng ctru

6110.12 - - Cua dé Ca-so-mia (len casomia)
6110.19 - - Loai khac

6110.20 - Tu bong

6110.30 - Tur soi nhan tao

6110.90 - Tur cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gdm loai san phiam dét kim hoic méc,
khong phan biét 1a cia nam hay cua nit, dwoc thiét ké
dé che phan trén ciia co thé (a0 bo, 4o chui dau, 40
(cardigan), 4o gi-1€ va cac loai 4o tuong t). Céc san
pham c6 gin cac bd phan bao vé nhu 1a mieng lot
khuyu tay dwoc khau & trén cac dng tay 4o va duogc
su dung cho mot s6 hoat dong thé thao (vi du: 4o bd
ctia thi mon boéng d4) van duge phan loai 6 nhém
nay

Nhom nay ciing bao gdbm cac loai 40 gi-18 trir khi
ching di kém bd va 1a mét trong cac bd phan ctua bo
com-1é ctia nam gidi hodc cua tré em trai hodc cia
phu nit hodc ctia tré em géi thudc cac nhdm 61.03
hodc 61.04, tuy tung truong hop.

Nhom nay ciing loai trir cac loai 4o gi-1€ ¢6 16t dém
thuong dugc méc bén ngoai tat ca cac loai quén 40
khac dé bao vé chong lai thoi tiét, thude cac nhom

crocheted garments of the vest type, of cotton or man-
made fibre, not napped, nor of pile or terry fabric, in one
or more colours, with or without pockets, with long or
short close-fitting sleeves, without buttons or other
fastenings, without collar, without opening in the
neckline, having a close-fitting or lower neckline
(round, square, boat-shaped or V-shaped). These
garments may have decoration, other than lace, in the
form of advertising, pictures or an inscription in words,
obtained by printing, knitting or other process. The
bottom of these garments is usually hemmed.

This heading also includes singlets and other vests.

It should be noted that the above - mentioned articles
are classified in this heading without distinction
between male or female wear.

In accordance with Chapter Note 5, garments with a
drawstring, ribbed waistband or other means of
tightening at the bottom of the garment are excluded
from this heading.

Furthermore, the heading does not include:
(a) Men’s or boys’ shirts of heading 61.05.

(b) Women'’s or girls’ blouses, shirts and shirt-blouses
of heading 61.06

61.10 - Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats and
similar articles, knitted or crocheted.

- Of wool or fine animal hair:

6110.11 - - Of wool

6110.12 - - Of Kashmir (cashmere) goats
6110.19 - - Other

6110.20 - Of cotton

6110.30 - Of man-made fibres

6110.90 - Of other textile materials

This heading covers a category of knitted or crocheted
articles, without distinction between male or female
wear, designed to cover the upper parts of the body
(jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats and similar
articles). Articles incorporating incidentally protective
components such as elbow pads sewn on sleeves and
used for certain sports (e.g., soccer goalkeeper jerseys)
remain classified in this heading.

It also covers tailored waistcoats except when these are
presented with and constitute one of the components of
aman’s or boy’s or woman’s or girl’s suit of heading
61.03 or 61.04, as the case may be.

The heading also excludes padded waistcoats generally
worn over all other clothing for protection against the
weather, of heading 61.01 or 61.02.



61.01 hodc 61.02.

Chu gidi phan nhém.
Ph&n nhém 6110.12

Nhiing quy dinh cua Chu giai phan nhém 5102.11
dugc ap dung, tuwong tir nhung phai o su sua doi
sao cho phu hop, d6i v6i cac san pham cia phan
nhém nay.

61.11 - Quén 40 va hang may mic phu trg ding
cho tré em, dét kim hoic méc.

6111.20 - Tir bong
6111.30 - Tir si tong hop
6111.90 - Ttr cac vat liéu dét khac

Theo Chu giai 6 (a) cua Chuong nay, khai niém
"quan 40 va hang may mic phu trg ding cho tré em"
ap dung cho cac san pham ding cho tré co chiéu cao
khong quéa 86cm.

Nhom nay; bao gdm, ngodi cdc san pham khdc, Cac
san phém dét kim hodac mdc nhu 4o khoac ngén cho
tré em, 40 tién, quan yém cua tré con, yém dai ciia tré
so sinh, gang tay, gang tay ho ngén va gang tay bao,
quan nit va gidy len cia tré ‘em khong c6 dé ngoai
duogc dan keo, khau hodc gan bang cach khac hodc
duogc két vao miii giay.

Luwu y rang cac san pham ma, thoat nhin, ¢ thé vira
phén loai vao nhom 61.11 va vira phan loai vao
nhom khac thudc Chuong nay thi dugc phan loai vao
nhom 61.11 (xem Chu giai 6 (b) cua Chuong nay).

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Mii bonnet danh cho tré em, dét kim hodac mdc
(nhém 65.05).

(b) Khan (bim) va td 16t cho tré (nh6m 96.19).

(c) Hang may médc phu tro dung cho tré em dugc chi
tiét hon trong cac Chuong khac ctia Danh muc nay.

61.12 - B quén 4o thé thao, bd quén o truet
tuyét va bo quan ao boi, dét kim hodc méc.

- B quén 4o thé thao:

6112.11 - - Tu bong

6112.12 - - Tir soi tong hop

6112.19 - - Tu cac vat liéu dét khac
6112.20 - By quén 4o truot tuyét

- Quan 4o boi cho nam gi6i hoic tré em trai:
6112.31 - - Tir s¢i tong hop

6112.39 - - Tur cac vat liéu dét khac

- Quén 40 boi cho phu nit hogc tré em gai:

6112.41 - - Tir s¢i téng hop

0
0o

Subheading Explanatory Note.

Subheading 6110.12

The provisions of the Explanatory Note to subheading
5102.11 apply, mutatis mutandis, to the products of this
subheading.

61.11 - Babies’ garments and clothing accessories,
knitted or crocheted.

6111.20 - Of cotton
6111.30 - Of synthetic fibres
6111.90 - Of other textile materials

In accordance with Note 6 (a) to this Chapter the
expression “babies’ garments and clothing accessories”
applies to articles for young children of a body height
not exceeding 86 cm.

This heading includes, inter alia, knitted or crocheted
matinee coats, pixie suits, rompers, infants' bibs, gloves,
mittens and mitts, tights and babies' bootees without an
outer sole glued, sewn or otherwise affixed or applied to
the upper.

It should be noted that articles which are, prima facie,
classifiable both in heading 61.11 and in other headings
of this Chapter are to be classified in heading 61.11 (see
Note 6 (b) to this Chapter).

This heading does not include:

(a) Babies' bonnets, knitted or crocheted (heading
65.05).

(b) Napkins (diapers) and napkin liners for babies
(heading 96.19).

(c) Bahies' clothing accessories covered more
specifically by other Chapters of the Nomenclature.

61.12 - Track suits, ski suits and swimwear, knitted
or crocheted.

- Track suits:

6112.11 - - Of cotton

6112.12 - - Of synthetic fibres
6112.19 - - Of other textile materials
6112.20 - Ski suits

- Men's or boys' swimwear:

6112.31 - - Of synthetic fibres
6112.39 - - Of other textile materials
- Women's or girls’ swimwear:

6112.41 - - Of synthetic fibres



6112.49 - - Tu cac vat liéu dét khac
Nhom nay bao gom:

(A) Bo quan 4o thé thao, nghia la cic san pham dét
kim bao gdm 2 chiéc, khong duoc 16t nhung doi lac
c6 mat bén trong dugc dét tuyét (nap), 1a loai 4o, do
hinh thtrc va chat vai thong thuong cia chung, thé
hién rd rang danh riéng va cha yéu dugc mic trong
cac hoat dong thé thao.

Bo quﬁn 40 thé thao bao gém hai chiéc, cu thé:

- M6t 40 dugce hiéu 1a dung dé che phan trén cia co
thé xudng t6i that lung hodc xudng bén dudi that
lung mot chut. Ao loai nay c6 6ng tay dai, co day dai
gan ndi hodc co din, c6 day khoa kéo hodc cac loai
day thét khac ¢ ¢6 tay. Cac loai day that twong tu, ké
ca day rat, thudng dugc nhin thiy & (gau 40). Néu 1a
loai 40 ¢6 thé md ra mot phi?ln hodc md hoan toan &
mit trudc, thi no thuong dugc cai chit lai bang khoa
kéo (zipper). Loai 4o nay c6 the c6 hodc khong c6
gan mot mil tram dau, 6 mot ¢ 4o va co nhidu tui.

- Mot quan dai ¢6 thé bo sat nguoi hodc khong, co
hodc khong co tii, co mot day thét lung co dan, co
day rat hodc cac loai day thit khac & that lung,
khong c6 chd md & that lung va vi thé khong c6 cic
cai hodc hé thdng cai kéo khac. Tuy nhién, loai quan
nay co thé dwoc thit chit bang nhimg day dai gan ndi
hoic co dén, bang khéa kéo (zipper) hodc cac bd
phan cai, that; kéo khéc ¢ gau quan ma chung thuong
chay xudng dén mit ca. Chung c6 thé c6 hodc khong
6 day dai chan (footstrap).

(B) "Bd quan 4o truot tuyét", nghia 14, bd quan 4o roi(
hodc bd 4o lién quf?m, ma béng hinh thire va chét liéu
vai, ¢ thé nhan thay ching dugc sir dung chua yéu dé
mic cho truot tuyét (truot tuyét bang d6ng hoac trugt
tuyét 46 déc).

Bao gdém:

(1) mot "bo do truot tuyét lién quan”, 13, bd d lién
duoc thiét ké dé che phén trén va dudi cia co thé; bd
dd truot tuyét lién quéan c6 thé c6 tai hodc day dai
chan ngoai tay 40 va ¢b 4o; hodc

(2) mot "bod dd truot tuyét ddng bd", 1a bd quan do
gém ¢6 hai hodc ba chiée, dugc xép bo dé ban 16 va
bao gdm:

- mOt 40 nhu kiéu 40 khoac c6 mii trum, ao chén gio,
40 jacket chén gi6 hodc loai twong tu, dugc cai bang
khoa kéo (zipper), ngoai ra c6 thé kém thém mot 4o
gi-1é, va

- mot quan dai c¢6  cap cao hon hogc khong cao qua
that lung, mot quan ong chén hodc mot quan yém va
quan c6 day deo.

"Bo dd truot tuyét dong bd" co thé ciing bao gdbm
mdt 4o lién quin tuong tu nhu loai 40 da néu ¢ myc
(1) trén va mot kiéu 4o Jacket c6 16t dém, khong co
ong tay, mic ¢ ngoai bd 4o lién quan.

Tét ca cac bd phén cua mot "bd dd truot tpyét déng
bg" phai duge may bang cung loai vai, kiéu dang va
thanh phan nguyén li¢u du dong mau hay khac mau;

6112.49 - - Of other textile materials
This heading includes:

(A) Track suits, i.e., knitted articles consisting of two
pieces, not lined but sometimes with a raised inner
surface (nap) which, because of their general
appearance and the nature of the fabric, are clearly
meant to be worn exclusively or mainly in the pursuit of
sporting activities.

Track suits consist of two garments, namely:

A garment meant to cover the upper part of the body
down to or slightly below the waist. It has long sleeves,
with ribbed or elasticated bands, zip fasteners or other
tightening elements at the cuffs. Similar tightening
elements, including drawstrings, are generally to be
found at the bottom of this garment. When it has a
partial or complete opening at the front, it is generally
fastened by means of a slide fastener (zipper). It may or
may not be fitted with a hood, a collar and pockets.

- A second garment (a pair of trousers) which may be
either close or loose fitting, with or without pockets,
with an elasticated waistband, drawstring or other
means of tightening at the waist, with no opening at the
waist and therefore no buttons or other fastening system.
However, such trousers may be fitted with ribbed or
elasticated bands, slide fasteners (zippers) or other
tightening elements at the bottom of the trouser-legs
which generally go down to ankle level. They may or
may not have footstraps.

B) “Ski suits”, i.e., garments or sets of garments which,
by their general appearance and texture, are identifiable
as intended to be worn principally for skiing (cross-
country or alpine).

They consist either of;

(1) a “ski overall” that is, a one-piece garment designed
to cover the upper and the lower parts of the body; in
addition to sleeves and a collar, the ski overall may have
pockets or footstraps; or

(2) a “ski ensemble”, that is, a set of garments
composed of two or three pieces, put up for retail sale
and comprising:

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-
jacket or similar article, closed by a slide fastener
(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and

- one pair of trousers whether or not extending above
waist-level, one pair of breeches or one bib and brace
overall.

The “ski ensemble” may also consist of an overall
similar to the one mentioned in paragraph (1) above and
a type of padded, sleeveless jacket worn over the
overall.

All the components of a “ski ensemble” must be made
up in a fabric of the same texture, style and composition
whether or not of the same colour; they also must be of



chung ciing phai c6 kich c& twong ung hoac phu hop
v6i nhau (xem Chu gidi 7 cia Chuong nay).

(C) Bo d6 boi (b d6 tam mot hodc hai manh, quan
so6c boi va quan boi cua nam dét kim hodc moéc, co
dan hoac khéng co dan).

61.13 - Quén Ao dwoc may tir cac loai vai dét kim
hoac moc thudc nhom 59.03, 59.06 hoic 59.07.

Trir quin Ao ciia tré so sinh thuéc nhom 61.11
nhom nay bao gom tit ca cac loai quan 4o may tir cc
loai vai dét kim hodc moc thudc nhom 59.03, 59.06
hodc 59.07, khong phan biét 1a quﬁn 40 danh cho
nam hay la ni.

Nhom nay ciing bao gdm 4o mua, quan 4o vai dau,
bd quan 4o ldn va by quan 4o chdng phong xa, khong
c6 thiét bi th di kem.

Ciing nén lwu ¥ rang cc san pham ma, thoat nhin,
chung vira c6 thé duoc phén loai vao nhém nay va
vira c6 thé phan loai vao cac nhém khac cia Chuong
nay, trr nhém 61.11, thi dugce phan loai vao nhom
nay (xem Chu giai 8 ciia Chuong nay).

Hon nita, nhém nay khong bao gom:

(a) Quan 40 dugc may tir cic san pham dét da chan
dang chiéc thudc nhom 58.11 (thuong thudc cac
nhom 61.01 hodc 61.02). Xem Chu giai phan nhom
& cubi phan Chu giai tong quat cia Chwong nay.

(b) Gang tay, gang tay hd ngdn va gang tay bao, dét
kim hodc méc (nhém 61.16) va hang may mac phu
tro khac, dét kim hoac moc (nhém 61.17).

61.14 - Cac loai quin 40 khac, dét kim hoic méc.
6114.20 - Tu bong

6114.30 - Tur soi nhan tao

6114.90 - Tur cac vat liu dét khac

Nhom nay bao gom cac loai quan ao dét kim hodc
moc chua duge mo ta chi tiét tai cac nhom trude
thudc Chuong nay.

Nhoém nay bao gom, ngodi cdc mdt hang khdc:

(1) Tap dé, bd quan 40 bao ho chdng hoi, nudc noéng
(lién quan) ao khodc bao ho méc bén ngoai (chéng
hong, ban cac quan 4o khac) va cac loai 40 bao hd
khac danh cho thg co khi, cong nhan nha may, bac si
phau thuat,.. v.v mic.

(2) Bo quén 4o ciia muc su hodc thiy tu va cac 4o 18
phuc, (vi du: 4o dai cua thay tu, 4o chung cuia céc
gido si, 40 1& cuia tu si, 4o té).

(3) Ao choang cua céc gido su hodc hoc gia.

@) Ao quﬁn dac l?iét cho cac nha du I}élnh vil tru v.v.
(vi du nhu: 40 quan dugc lam nong bang dién cua
cac nha du hanh vii try).

(5) Cac trang phuc dac biét, co hoac khong gén véi
cac bo phén bao vé nhu mléng 16t hodc phan 16t &
khuyu tay, diu g01 hoic phan hang, dugc ding cho
mdt s6 mon thé thao hodc khiéu vii hodc cac hoat
dong thé duc (vi du nhu: 40 quan ding cho mén déu

corresponding or compatible size (see Note 7 to this
Chapter).

(C) Swimwear (knitted or crocheted one-piece or two-
piece bathing costumes, swimming shorts and trunks,
whether or not elastic).

61.13 - Garments, made up of knitted or crocheted
fabrics of heading 59.03, 59.06 or 59.07.

With the exception of babies’ garments of heading
61.11, this heading covers all garments made up of
knitted or crocheted fabrics of heading 59.03, 59.06 or
59.07, without distinction between male or female wear.

The heading includes raincoats, oilskins, divers’ suits
and anti-radiation protective suits, not combined with
breathing apparatus.

It should be noted that articles which are, prima facie,
classifiable both in this heading and in other headings of
this Chapter, excluding heading 61.11, are to be
classified in this heading (see Note 8 to this Chapter).

Furthermore, the heading does not include:

(a) Garments made from the quilted textile products in

the piece of heading 58.11 (generally heading 61.01 or
61.02). See Subheading Explanatory Note at the end of
the General Explanatory Note to this Chapter.

(b) Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted
(heading 61.16) and other clothing accessories, knitted
or crocheted (heading 61.17).

61.14 - Other garments, knitted or crocheted.
6114.20 - Of cotton

6114.30 - Of man-made fibres

6114.90 - Of other textile materials

This heading covers knitted or crocheted garments
which are not included more specifically in the
preceding headings of this Chapter.

The heading includes, inter alia:

(1) Aprons, boiler suits (coveralls), smocks and other
protective clothing of a kind worn by mechanics, factory
workers, surgeons, etc.

(2) Clerical or ecclesiastical garments and vestments
(e.g., monks’ habits, cassocks, copes, soutanes,
surplices).

(3) Professional or scholastic gowns and robes.

(4) Specialised clothing for airmen, etc. (e.g., airmen’s
electrically heated clothing).

(5) Special articles of apparel, whether or not
incorporating incidentally protective components such
as pads or padding in the elbow, knee or groin areas,
used for certain sports or for dancing or gymnastics
(e.g., fencing clothing, jockeys’ silks, ballet skirts,



kiém, quan 4o bang lua ding cho dua ngya, vy mua
ba ¢, trang phuc bo sat dung cho khi€u vi, rén luyén
thé cha}t cua nit). Tuy nhién, cac thict bi bao vé dung
cho theé thao hodc tro choi ( vi ,dl_l nhu: matna va cac
tam che nguc dung cho mén dau kiém, quan choi
khlc quan cau trén bang, ... ) bi loai trir (nhém
95.06).

61.15 - Quan tét, quan nit, bit tit dai (trén diu
g0i), bit tat ngan va cac loai hang bit tat dét kim
khac, ké ca nit chan (vi dy, dung cho ngwoi gién
tinh mach) va giay, dép khong dé, dét kim hoic
mac.

6115.10 - Nit chan (vi dy, dung cho nguoi dan tinh
mach)

- Quan tit va quan nit khéc:

6115.21 - - Tir soi tong hop, c6 dd manh soi don
dudi 67 decitex

6115.22 - - Tir soi tong hop, c6 d6 manh soi don tir
67 decitex trd 1én

6115.29 - - T cac vat liéu dét khac

6115.30 - Tét dai dén dau goi hogc trén du gbi ding
cho phu nit, c6 46 manh moi sgi don dudi 67 decitex
- Loai khac:

6115.94 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6115.95 - - T bong

6115.96 - - Tir soi tong hop

6115.99 - - Tir cac vat liéu dét khac

Nhoém nay bao gdm cac san pham dét kim hodc méc

sau day, khong phan biét dung cho phu nit hoac tré
em gai va dung cho nam gidi hodc tré em trai:

(1) Quan tat, quan nit dugc thiét ké dé che ban chan
va cac dng chan (bit tat dai) va che phan dudi cia co
thé cho dén thit lung (tit kiéu quan), ké ca loai
khong c6 phan che ban chan.

(2) Bt tat dai (trén dau gbi) va bit tat ngan (ké ca bit
tat che mat ca chan).

(3) Tét dung bén trong bit tat dai, dugc ding chu yéu
dé bao vé khoi lanh

(4) Nit chan, vi dy, dung cho nguoi dan tinh mach.

(5) Cac dau chup (Socket) dung dé bao vé ban chan
hodc cac ngoén chan cua tat khoi bi co xat va mai
mon.

(6) Giay, dép khong co dé ngoai duoc dan keo, khau
hoidc gin bang cach khac hoic két vao mili gidy, loai
trir giay len cua tré em.

Nhom niy ciing bao gdm céc loai bit tat dai (trén dau
gbi), bit tt ngan.v.v. chua hoan chinh, dugc lam tir
vai dét kim hodc moc, mién la chiing c6 cac dic
trung co ban cua san phdm hoan chinh.

Nhém nay khéng bao gém:

leotards). However, protective equipment for sports or
games (e.g., fencing masks and breast plates, ice hockey
pants, etc.) are excluded (heading 95.06).

61.15 - Panty hose, tights, stockings, socks and other
hosiery, including graduated compression hosiery
(for example, stockings for varicose veins) and
footwear without applied soles, knitted or crocheted.

6115.10 - Graduated compression hosiery (for example,
stockings for varicose veins)

- Other panty hose and tights:

6115.21 - - Of synthetic fibres, measuring per single
yarn less than 67 decitex

6115.22 - - Of synthetic fibres, measuring per single
yarn 67 decitex or more

6115.29 - - Of other textile materials

6115.30 - Other women's full-length or knee-length
hosiery, measuring per single yarn less than 67 decitex

- Other:

6115.94 - - Of wool or fine animal hair
6115.95 - - Of cotton

6115.96 - - Of synthetic fibres
6115.99 - - Of other textile materials

This heading covers the following knitted or crocheted
goods, without distinction between those for women or
girls and those for men or boys:

(1) Panty hose and tights designed to cover the feet and
legs (hose) and the lower part of the body up to the
waist (panty), including those without feet.

(2) Stockings and socks (including ankle-socks).

(3) Under stockings, used mainly as a protection against
the cold.

(4) Graduated compression hosiery, e.g., stockings for
varicose veins.

(5) Sockettes intended to protect the feet or toes of
stockings from friction or wear.

(6) Footwear without an outer sole glued, sewn or
otherwise affixed or applied to the upper, other than
babies’ bootees.

The heading also covers unfinished stockings, socks,
etc., of knitted or crocheted fabric, provided they have
the essential character of the finished article.

The heading excludes:



(a) Bit tat dai (trén dau gdi), bit tit ngén va giﬁ’y len
khéng c6 de ngoai dugc dafm keo, khau hodc gan
bang cach khac vao mil gidy, dung cho tré em (nhoém
61.11).

(b) Bit tét dai (trén dau gbi), bit tat ngér} V.V trr cac
loai bit tat dét kim hodc moc (thuong nam & nhom
62.17).

(c) Giay dép dét kim co dé ngoai duoc dan keo,
khéu, hodc gan bang cach khac vao mil giay
(Chwong 64).

(d) Ong 6m sat chan (leggings) va ghét (ké ca bit tat
dai dung trong moén thé thao leo ni, loai khong céd
ban chan") (nhém 64.06).

Chu giai Phan nhom.
Phan nhom 6115.10

Theo muc dich cia phan nhém 6115.10, “nit chan”
nghia 13 loai tit ma strc nén 1én mét ca chan 1a manh
nhét va giam dan theo d¢ dai 1én phia trén dng chan,
nho vay kich thich luu théng mau.

61.16 - Gang tay, gang tay hé ngon va gang tay
bao, dét kim hosic méc.

6116.10 - Bugc ngam tAm, trang hodc phu hoac ép
v6i plastic hodc cao su

- Loai khac:

6116.91 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6116.92 - - Tu bong

6116.93 - - Tir soi tong hop

6116.99 - - Tt cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gom tit ca cac loai ging tay dét kim
hodc moc, khong phén biét dung cho phu nit hoéc tré
em gai va dung cho nam gidi hodc tré em trai. Nhom
nay bao gom céc loai ging tay ngn thong thuong co
cac ngon riéng 1, gang tay hd ngdn chi che phi mot
phin cic ngon tay, ging tay bao chi tich biét ngén
tay cai va bao tay dai, hodc cac gang dai khac c6 thé
che t6i cing tay hodc tham chi 1a phén trén cia canh
tay.

Nhom nay ciing bao gdm cac loai gang tay chua
hoan chinh, dét kim hoéc moc, mien la chung co6 cac
dac trung co ban cta san pham hoan chinh.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Cac loai gang tay, gang tay ho ngon va gang tay
bao, dét kim hodc moc, dugc 16t bang da 1ong hoac
da 16ng nhén tao, hodc mét ngoai duge phu da I16ng
hodc da 16ng nhan tao (trir loai trang tri thuan tay)
(nhém 43.03 hodc 43.04).

(b) Géang tay, gang tay hd ngén va gang tay bao dung
cho tré em (nhém 61.11).

(c) Gang tay, gang tay hd ngoén va gang tay bao dét,
khéng duoc dét kim hodc moc (nhdm 62.16).

(d) “Gang tay” co x4t ding dé xoa bop hoic dung

(a) Stockings, socks and bootees without an outer sole
glued, sewn or otherwise affixed or applied to the upper,
for babies (heading 61.11).

(b) Stockings, socks, etc., other than knitted or
crocheted (usually heading 62.17).

(c) Knitted footwear with an outer sole glued, sewn or
otherwise affixed or applied to the upper (Chapter 64).

(d) Leggings and gaiters (including “mountain
stockings” without feet) (heading 64.06).

Subheading Explanatory Note.
Subheading 6115.10

For the purposes of subheading 6115.10, “graduated
compression hosiery” means hosiery in which the
compression is greatest at the ankle and reduces
gradually along its length up the leg, so that blood flow
is encouraged.

61.16 - Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted.

6116.10 - Impregnated, coated, covered or laminated
with plastics or rubber

- Other:

6116.91 - - Of wool or fine animal hair
6116.92 - - Of cotton

6116.93 - - Of synthetic fibres
6116.99 - - Of other textile materials

This heading covers all knitted or crocheted gloves,
without distinction between those for women or girls
and those for men or boys. It includes ordinary short
gloves with separate fingers, mittens covering only part
of the fingers, mitts with separation for the thumb only
and gauntlet or other long gloves that may cover the
forearm or even part of the upper arm.

The heading also covers unfinished gloves, knitted or
crocheted, provided they have the essential character of
the finished article.

The heading does not cover:

(a) Knitted or crocheted gloves, mittens and mitts lined
with furskin or artificial fur, or with furskin or artificial
fur on the outside (other than as mere trimming)
(heading 43.03 or 43.04).

(b) Gloves, mitts and mittens for babies (heading
61.11).

(c) Textile gloves, mittens and mitts, not knitted or
crocheted (heading 62.16).

(d) Friction “gloves” for massage or toilet use (heading



cho vé sinh (nhém 63.02).

61.17 - Hang phu kién may méc da hoan chinh
khac, dét kim hoidc méc; cac chi tiet dét kim hodc
moc cia quan 4o hodc ctia hang may mic phu trg.

6117.10 - Khan choang, khin quang cd, khan choang
rong d6i dau, khan choang vai, mang che mat va cac
loai tuong ty

6117.80 - Cac phu kién may mac khac
6117.90 - Céc chi tiét

Nhom nay bao gdbm cac db phu kién may mic da
hoan chinh, dét kim hodc méc, chua duoc chi tiét
hodc ghi ¢ cac nhoém trude cia Chuong nay hoac &
noi khac trong toan b Danh muc. Nhom nay cling
bao gdm céc chi tiét cia quan 4o hodc cia hang may
mic phu trg, dét kim hodc moc (trir cac chi tiét cia
cac san pham thudc nhém 62.12).

Nhom nay bao gém, ngodi nhitng mat hang khdéc:

(1) Khiin choang, khin choang cd, khin choang
rong ddi dau, khin choang vai, mang che mit va
cac loai tuong tu.

(2) Ca vat, no con buém va cravat.

(3) Cac miéng dfn ciia quan 4o, vai ao hoic cac
tam 16t khac.

(4) Thit lung cac loai (ké ca diy deo siing) va
khin thit lung (vi du, loai ding trong quan sw
hodc giao hoi), co dan hoac khong co dan. Cac san
pham trén s& thudc nhom nay tham chi chung c6 kém
theo khoa cai hodc cac b phan ghép noi khac lam
bang kim loai quy hodc dugc trang tri bang ngoc trai,
da quy hodc da ban quy (ty nhién, tong hop hodic tai
tao).

(5) Cac loai bao tay (muffs), ké ca bao tay dwoc
trang tri thuan tuy bang da 16ng hoac da 16ng nhan
tao bén ngoai.

(6) Cac bo phin bao vé tay do.

(7) Bing dau goi, trir cdc san pham thudc nhoém
95.06 dung trong thé thao.

(8) Cac loai nhin mac, phi hi¢u, biéu twong,
“flashes” va cac san phAm twong tw (trir cic miu
hoa van dugc théu thuéc nhém 58.10) da duoc lam
hoan chinh, trir dugc lam béng cach cét dé tao hinh
dang va tao kich cd (Khi dugc lam béng cach cat dé
tao hinh dang hodc kich c& thi cac san phﬁm do bi
loai ra khoi nhom nay - duge phan loai vao nhém
58.07).

(9) Céc 16p vai 16t ¢6 thé thao roi dwge trinh bay
riéng 1é dung cho 40 mwa hoic cac san pham tuong
tu.

(10) Tii, tay 4o, cb 40, cb 40 1ong/cd 40 c6 vién
ding ten (cta phu nir), khin trum, dd trang tri
cdc loai (nhu: no hoa héng, no con budm, nép xép
hinh t6 ong (¢ dang ten, ren...), diém xép nép (¢ 4o
phu nit) va dudng vién ren (& vay phu nir)), vat trén
& phia trwdc (cta 4o dai nit), ren, ding ten (Vién
40 canh dan ba, nguc 40 so' mi dan éng), ¢b tay do,

63.02).

61.17 - Other made, up clothing accessories, knitted
or crocheted; knitted or crocheted parts of garments
or of clothing accessories.

6117.10 - Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
the like

6117.80 - Other accessories
6117.90 - Parts

This heading covers made up knitted or crocheted
clothing accessories, not specified or included in the
preceding headings of this Chapter or elsewhere in the
Nomenclature. The heading also covers knitted or
crocheted parts of garments or of clothing accessories,
(other than parts of articles of heading 62.12).

The heading covers, inter alia:

(1) Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the
like.

(2) Ties, bow ties and cravats.

(3) Dress shields, shoulder or other pads.

(4) Belts of all kinds (including bandoliers) and
sashes (e.g., military or ecclesiastical), whether or not
elastic. These articles are included here even if they
incorporate buckles or other fittings of precious metal or
are decorated with pearls, precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or reconstructed).

(5) Muffs, including muffs with mere trimmings of
furskin or artificial fur on the outside.

(6) Sleeve protectors.

(7) Kneebands, other than those of heading 95.06
used for sport.

(8) Labels, badges, emblems, “flashes” and the like
(excluding embroidered motifs of heading 58.10) made
up otherwise than by cutting to shape or size. (When
made up only by cutting to shape or size these articles
are excluded - heading 58.07.)

(9) Separately presented removable linings for
raincoats or similar garments.

(10) Pockets, sleeves, collars, collarettes, wimples,
fallals of various kinds (such as rosettes, bows, ruches,
frills and flounces), bodice - fronts, jabots, cuffs,
yokes, lapels and similar articles.



ciu vai/la sen 40, ve 40 va cdc sin phim twong tu;
(11) Khin tay.

(12) Dai budc dau, dung dé chéng lanh, dé gili toc,
V.V.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) D6 phu tro may mic dung cho tré em, dét kim
hodc moc, thudec nhém 61.11.

(b) Xu chiéng, gen, 4o nit nguc (corset), day deo
quan, day méc bit tat, nit tat, cac san pham tuong ty
va céc chi tiét cia chung (nhom 62.12).

(¢) That lung chuyén ding (vi du: nhu thit lung cua
nguoi lau ctra s6 hodc that lung cua tho dién) hoac
no hoa hong khéng phai loai ding cho 40 quan cac
loai (nhém 63.07)

(d) Mil va céc vat doi dau, dét kim hogc moc (nhém
65.05) va cac phu kién ctia mii va vat doi dau (nhoém
65.07).

(e) Vit trang tri bang 1ong vii (nhém 67.01).

(f) Hoa, canh, 14, va qua nhén tao dung dé trang tri
thuéc nhém 67.02.

(g) Cac dai khuy bAm, moc cai va cac mét cai khoa
trén bang dét kim (nhdm 60.01, 60.02, 60.03, 83.08
hoac 96.06, tuy ting truong hop).

(h) Khoa kéo (zipper) (nhém 96.07).
Chuong 62

Quén 4o va hang may mic phu trg, khong dét
kim hodc méc
1 Chu giai.
1. Chuong nay chi ép dung dbi v6i nhiing mat hang
may san bang vai dét bat ky trir mén xo, khong bao

gdm cac san phim dét kim hodc méc (trir cac mat
hang thudc nhom 62.12).

2. Chuong nay khong bao gdm:

(a) Quan 40 hodc hang may mic di qua sir dung khac
thudc nhom 63.09; hoac

(b) Dung cu chinh hinh, dai thit phau thuét, bang giit
hodc loai twong ty (nhém 90.21).

3. Theo muc dich cta cac nhém 62.03 va 62.04:

(a) Thuat ngir bd com-1&" c6 nghia 1a mot bd quan a0
¢6 hai hoic ba chiéc, €0 16p ngoai may bang cing
mot loai vai va bao gom:

- mot 4o vét hodc jacket c6 16p ngoai, trir tay 4o, gdbm
tir 4 manh tro 1én, duge thiét ké dé che phan trén cua
co thé, ¢6 thé kém theo mot 4o gi-1é co than trude
may bing cing mét loai vai nhu mit ngoai cia
nhiing chiéc khéc trong cting bd va than sau may
bang loai vai giéng nhur vai 16t ctia 40 vét hodc
jacket; va

- mot bo trang phuc duge thlet ké de che phén dudi

cua co thé va bao gom quan dai, quan dng chén hodc
quén sodc (trir quan boi), mot chén vay hodc mot

(11) Handkerchiefs.

(12) Headbands, used as protection against the cold, to
hold the hair in place, etc.

The heading does not include:

(a) Clothing accessories for babies, knitted or crocheted,
of heading 61.11

(b) Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders,
garters and similar articles, and parts thereof (heading
62.12).

(c) Belts for occupational use (e.g., window-cleaners’ or
electricians’ belts) or rosettes not for garments (heading
63.07).

(d) Knitted or crocheted headgear (heading 65.05) and
fittings for headgear (heading 65.07).

(e) Feather trimmings (heading 67.01).

() Trimmings of artificial flowers, foliage or fruit of
heading 67.02.

(9) Strips of press fasteners and hooks and eyes on
knitted tape (heading 60.01, 60.02, 60.03, 83.08 or
96.06, as the case may be).

(h) Slide fasteners (zippers) (heading 96.07).
Chapter 62

Avrticles of apparel and clothing accessories, not
knitted or crocheted

Notes.

1. This Chapter applies only to made up articles of any
textile fabric other than wadding, excluding knitted or
crocheted articles (other than those of heading 62.12).

2. This Chapter does not cover:

(a) Worn clothing or other worn articles of heading
63.09; or

(b) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the
like (heading 90.21).

3. For the purposes of headings 62.03 and 62.04:

(a) The term suit means a set of garments composed of
two or three pieces made up, in respect of their outer
surface, in identical fabric and comprising:

- one suit coat or jacket the outer shell of which,
exclusive of sleeves, consists of four or more panels,
designed to cover the upper part of the body, possibly
with a tailored waistcoat in addition whose front is made
from the same fabric as the outer surface of the other
components of the set and whose back is made from the
same fabric as the lining of the suit coat or jacket; and

one garment designed to cover the lower part of the
body and consisting of trousers, breeches or shorts
(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, having



chan vay dang quan, khong c6 yém ciing nhu day
deo.

Tat ca cac bo phan cau thanh ctia mot bo com-|€"
phai may bang cing mot loai vai, cung mau sac va
thanh phan nguyén liéu; ching phai giong nhau vé
kiéu dang va kich ¢& twong tmg hodc phi hop véi
nhau. Tuy nhién, cac bd phan nay c6 thé co cac dai
vién (dai bang vai khau vao dudng ndi) bang mot
loai vai khac.

Néu mot vai thanh phan riéng biét dé che phan dudi
cta co thé dugc trinh bay cung nhau (vi dy, hai quan
dai hodc quéan dai kém quan sooc, hodc chan vay
hodc chan vay dang quan kém quan dai), thi by phan
c4u thanh cta phan dudi 1a mot quan dai hodc, dbi
véi truong hop bd com-1é cia phuy nit hodc cua tré
em gai, thi phai 1a chan vay hodc chan vay dang
quén, cac hang may mac khac duoc xem xét mot
cach riéng ré€.

Thuat ngit bd com-18" bao gdm nhiing bd quan 40
dudi day, du c6 hoac khong dap ung dui cac diéu kién
néu trén:

- bo 18 phuc ban ngay, gém mét 4o jacket tron (4o
khoac dai) co vat sau tron tré xuong va mot quan soc;

- b 1 phuc budi téi (40 dudi tom), thuong bang vai
mau den, 40 jacket twong dbi ngan ¢ phia trudc,
khong cai khuy, vat 40 hep dugc cit ¢én ngang hong
va tré xudng & phia sau;

- b jacket da ti€e, trong d6 mot jacket gidng kiéu
jacket thong thuong (méc du co thé dé 10 mat trude
cla 4o so mi nhiéu hon), nhung co6 ve 4o 1am bang
lua

(b) Thuat ngit bd quan 4o dong bd" ¢ nghia 1a bd
quan 4o (trir bo com-1é va quan 4o thudc nhom 62.07
hodc 62.08) gdm mét sb chiéc dugc may sin bang
cung mot loai vai, dugc xép bo dé ban 1, va bao
gom:

- mot 4o dugc thiét ké dé che phﬁn trén cua co thé,
trir 40 gi-1€ cling co thé tao thanh chiéc 4o thr hai, va

- mot hodc hai loai trang phuc khac nhau, dugc thiét
ké de che phan dudi cia co the va gbm quan dai,
quan yém c6 day deo, quan dng chén, quén sode (true
d6 boi), chan vay hodc chan vay dang quan.

Tt ca cac bd phan cua mot bd quan 4o dong bd phai
¢6 cing mat loai vai, cung kiéu dang, mau sic va
thanh phan nguyén liéu; chung phai c6 kich ¢& trong
tmg hodc phit hop v6i nhau. Khai niém b quin 4o
ddng by khong ap dung cho bo do thé thao hodc bo
dd truot tuyét, thuoc nhom 62.11.

4. Cac nhom 62.05 va 62.06 khong bao gém cac loai
40 ¢ tui ¢ phia dudi thét lung, co day that lung ké
gan ndi hodc c6 day, dai thit & gdu 40. Nhém 62.05
khong bao gdm 4o khong tay.

“So'mi” va so mi cach diéu” 1a 4o dugc thiét ké dé
che phan trén clia co thé, c6 tay 4o dai hodc ngan va
¢6 thiét ké dé mo toan bd hodc mot phan 4o tir co 4o.

neither braces nor bibs.

All of the components of a suit” must be of the same
fabric construction, colour and composition; they must
also be of the same style and of corresponding or
compatible size. However, these components may have
piping (a strip of fabric sewn into the seam) in a
different fabric.

If several separate components to cover the lower part
of the body are presented together (for example, two
pairs of trousers or trousers and shorts, or a skirt or
divided skirt and trousers), the constituent lower part
shall be one pair of trousers or, in the case of women’s
or girls’ suits, the skirt or divided skirt, the other
garments being considered separately.

The term suit includes the following sets of garments,
whether or not they fulfil all the above conditions:

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway)
with rounded tails hanging well down at the back and
striped trousers;

- evening dress (tailcoat), generally made of black
fabric, the jacket of which is relatively short at the front,
does not close and has narrow skirts cut in at the hips
and hanging down behind;

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in
style to an ordinary jacket (though perhaps revealing
more of the shirt front), but has shiny silk or imitation
silk lapels.

(b) The term ensemble means a set of garments (other
than suits and articles of heading 62.07 or 62.08)
composed of several pieces made up in identical fabric,
put up for retail sale, and comprising:

- one garment designed to cover the upper part of the
body, with the exception of waistcoats which may also
form a second upper garment, and

- one or two different garments, designed to cover the
lower part of the body and consisting of trousers, bib
and brace overalls, breeches, shorts (other than
swimwear), a skirt or a divided skirt.

All of the components of an ensemble must be of the
same fabric construction, style, colour and composition;
they also must be of corresponding or compatible size.
The term ensemble does not apply to track suits or ski
suits, of heading 62.11.

4. Headings 62.05 and 62.06 do not cover garments with
pockets below the waist, with a ribbed waistband or
other means of tightening at the bottom of the garment.
Heading 62.05 does not cover sleeveless garments.

“Shirts” and shirt-blouses™ are garments designed to
cover the upper part of the body, having long or short
sleeves and a full or partial opening starting at the



Ao blouse” 14 loai 40 rong ciing duoc thiét ké dé che
phan trén cta co thé nhung c6 thé khong co tay 4o va
¢6 hodc khong c6 phan mé ¢b 4o. So mi”, so mi cach
diéu” va 4o blouse” ciing co thé ¢b ¢b 4o.

5. Theo muc dich ctia nhém 62.09:

(a) Khai niém “quan 40 may san va hang phu tro
may méac dung cho tré em” chi cac san pham dung
cho tré em co chieu cao khong qua 86 cm;

(b) Nhitng hang héa ma, thoat nhin, c6 thé vira xép
duoc vao nhom 62.09 vira c6 thé Xép duoc vao cac
nhom khac ciia Chwong nay, phai dugc xép vao
nhom 62.09.

6. Cac mat hang ma, thoat nhin, c6 thé vira xép dugc
vao nhém 62.10 vira c6 thé xép vao cac nhom khac
ctiia Chuong ndy, trir nhom 62.09, phai duoc xép vao
nhom 62.10.

7. Theo muc dich cia nhém 62.11, “bd quﬁn 40 truot
tuyét" c6 nghia la quén 40 hodc bd quin 40, ma xét
theo hinh thire va chat vai, chung dugce sir dung chu
yéu dé mac cho truot tuyet (truot tuyét bang dong
hoac truot tuyet dd doc) Gom c6:

(a) mot “bo do truot tuyét lién quan” 1a mot by do
lién dugc thiét ké dé che cac phan trén va dudi cua
co thé; bd do truot tuyét lién quf?m ¢6 thé c6 tui hodc
day dai chan, ngoai tay 40 va mot cd 4o; hodc

(b) mdt “bd quan ao dong bo truot tuyét”, 1a bd quan
4o bao gom hai hodc ba chiéc, dugc xep bd dé ban 1&
va bao gom:

- mot 40 nhu kiéu 40 khodc ¢6 mii tram, 4o khoéc
chan gio, 4o jacket chin gi6 hodc loai twong tw, dwoc
cai bang khoéa rut (khoa kéo), ¢6 thé kém thém 1 4o
gi-1é, va

- mot quan c6 cap cao hon hodc khong cao qua thit
lung, mot quan ong ch&n hodc mdt quan yém co day
deo. (TT dich c6 cap, dich sat k co).

“Bo quan 4o truot tuyet dong bd" ciing co thé gdm
mot bd quan 4o lién quan giéng nhu bd quan 4o da
néu ¢ muc (a) o trén va mot 4o jacket co lot dém,
khong c6 dng tay mic & ngoai bd 4o lién quan do.

Tét ca cac bd phén ctia mét “bd quan ao truot tuyet
ddng bo" phai dugc may bang cing mot loai vai,
cung kiéu dang va thanh phan nguyén liéu du dong
mau hay kh&c mau; ching ciing phai c6 kich c&
tuong tng hodc phu hop vo6i nhau.

8. Khan choang va cac mat hang thudc dang khan
quang, vudng hodc gan nhu vudng, khong ¢ canh
nao trén 60 cm, phai dugc phan loai nhu khan tay
(nhém 62.13). Khan tay c6 canh trén 60 cm phai
duogc xép vao nhom 62.14.

9. Quén 4o cua Chuong nay duoc thiét ké dé cai than
trude tir trai qua phai s€ dugc coi la cho nam gidi
hodc tré em trai, va 4o duoc thiét ké dé cai than trude
tur phai qua trai duoc coi la qu.'?m 4o dung cho phu nit
hogc tré em gai. Quy dinh nay khong ap dung cho
nhiing quan 40 ma cach ct may cta ching thé hién

neckline. Blouses” are loose-fitting garments also
designed to cover the upper part of the body but may be
sleeveless and with or without an opening at the
neckline. Shirts”, shirt-blouses” and blouses” may also
have a collar.

5. For the purposes of heading 62.09:

(a) The expression “babies’ garments and clothing
accessories means articles for young children of a body
height not exceeding 86 cm;

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in
heading 62.09 and in other headings of this Chapter are
to be classified in heading 62.09.

6. Garments which are, prima facie, classifiable both in
heading 62.10 and in other headings of this Chapter,
excluding heading 62.09, are to be classified in heading
62.10.

7. For the purposes of heading 62.11, “ski suits” means
garments or sets of garments which, by their general
appearance and texture, are identifiable as intended to
be worn principally for skiing (cross-country or alpine).
They consist either of:

(a) a “ski overall”, that is, a one-piece garment designed
to cover the upper and the lower parts of the body; in
addition to sleeves and a collar the ski overall may have
pockets or footstraps; or

(b) a “ski ensemble”, that is, a set of garments
composed of two or three pieces, put up for retail sale
and comprising:

- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-
jacket or similar article, closed by a slide fastener
(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and

- one pair of trousers whether or not extending above
waist-level, one pair of breeches or one bib and brace
overall.

The “ski ensemble” may also consist of an overall
similar to the one mentioned in paragraph (a) above and
a type of padded, sleeveless jacket worn over the
overall.

All the components of a “ski ensemble” must be made
up in a fabric of the same texture, style and composition
whether or not of the same colour; they also must be of
corresponding or compatible size.

8. Scarves and articles of the scarf type, square or
approximately square, of which no side exceeds 60 cm,
are to be classified as handkerchiefs (heading 62.13).
Handkerchiefs of which any side exceeds 60 cm are to
be classified in heading 62.14.

9. Garments of this Chapter designed for left over right
closure at the front shall be regarded as men's or boys'
garments, and those designed for right over left closure
at the front as women's or girls' garments. These
provisions do not apply where the cut of the garment
clearly indicates that it is designed for one or other of



o0 rang la dung cho nam hodc ni.

Quén 40 ma khong thé phén biét dugc la ding cho
nam hodc nit thi dugc xép vao nhoém dung cho phu
ntt hodc tré em gai.

10. Cac mat hang cua Chuong nay c6 thé dugc 1am
bang soi kim loai.

TONG QUAT

Chuong nay bao gdm cac loai quan 4o ctia nam va
nlt hodc cda tré em, hang may mac phu tr¢g va cac chi
tiét ciia quan 4o hodc cac chi tiét ciia hang may mic
phu tro, 1am tir cac loai vai (trir mén xo nhung ké ca
phét hodc cac san pham khong dét) cua cac Chuong
tir 50 dén 56, 58 va 59). Trir cic san pham thudc
nhém 62.12, 40 quan, hang may mic phuy trg va cac
chi tiét dugc lam tir vat liéu dét kim hodc méc bi loai
trir khoi Chuong nay.

Viéc phan loai hang hoa trong chuong nay khong bi
anh hudng do su hién dién cta cac chi tiét hodc phu
kién 1am tir 1am céc loai chat li¢u khac nhau vi du
nhu: vai dét kim hodc moc, da long, 16ng vil, da
thudc, plastic hodc kim loai. Tuy nhién, khi sy hién
dién cua cac vat liéu cdu thanh nay khong chi nhim
muc dich trang tri ma con cé cac muc dich khac,
thi cac san pham d6 duoc phan loai theo cac Chu giai
Chuong lién quan (dac biét 1a Chu giai 4 ctia Chuong
43 va Chu giai 2 (b) ciia Chuong 67, lién quan dén
su hién dién cua da 16ng (thugc Chuong 43) va 1ong
vil (thudc Chuong 67), néu khong duoc thi theo cac
Quy tic phan loai (GIR)

Céc san pham dugc 1am dwoc néng bang dién van
duoc phan loai trong Chuong nay.

Béng cach ap dung céc quy dinh cua Cht giai 9 cua
Chuong nay, quan 4o co cac than trude mo, dugc cai
hodc goi 1én nhau tir trai sang phai duoc xem la quan
40 ctia nam gidi hay tré em trai. Khi quan 4o c¢6 than
trude ma, dugc cai hoac géi 1én nhau theo chiéu tir
phai sang trai duoc coi 1a quan 4o ciia phu nit hodc
tré em gai.

Cac quy dinh nay khong ap dung cho nhiing quan 40
ma cach cit may cta ching thé hién rd rang la dung
cho nam hoc nit. Quan 40 ma khong thé phén biét
duoc 1a dung cho nam hoéc nir thi dugce x€p vao
nhom dung cho phu nit hodc tré em gai.

Béng cach ap dung Chu giai 14 ciia Phan XI, quan 4o
thudc cac nhom khac nhau sé dugc phan loai theo
cac nhém phu hop cua tung loai ngay ca khi dong
thanh b dé ban 1é. Tuy nhién, Chu giai nay khong
ap dung cho 4o quﬁn cac loai dugc dong bd da dugc
dé cap mot cach chi tiét trong phan mé ta cua ndi
dung nhém, vi du nhu: bd complé, bo qu?m 4o ngu,
b6 d6 boi. Chiing ta nén lwu y rang, déi viéc ap dung
Chu giai 14 caa Phan X1, khai niém “quin 4o dét"
nghia 1a cac hang héa cta cic nhom tir 62.01 dén
62.11.

Chuong nay ciing bao gdm céc san phdm dugc mo ta
trong Chuong dudi dang chua hoan thién hodc chua

the sexes.

Garments which cannot be identified as either men’s or
boys' garments or as women'’s or girls' garments are to
be classified in the headings covering women's or girls’
garments.

10. Articles of this Chapter may be made of metal
thread.

GENERAL

This Chapter covers men's, women's or children’s
articles of apparel, clothing accessories and parts of
apparel or of clothing accessories, made up of the
fabrics (excluding wadding but including felt or
nonwovens) of Chapters 50 to 56, 58 and 59. With the
exception of the articles of heading 62.12, articles of
apparel, clothing accessories and parts made of knitted
or crocheted material are excluded from this Chapter.

The classification of goods in this Chapter is not
affected by the presence of parts or accessories of, for
example, knitted or crocheted fabrics, furskin, feather,
leather, plastics or metal: Where, however, the presence
of such materials constitutes more than mere
trimming the articles are classified in accordance with
the relative Chapter Notes (particularly Note 4 to
Chapter 43 and Note 2(b) to Chapter 67, relating to the
presence of furskin and feathers, respectively), or failing
that, according to the General Interpretative Rules.

Electrically heated articles remain in this Chapter.

By application of the provisions of Note 9 to this
Chapter garments having a front opening which fastens
or overlaps left over right are considered to be garments
for men or boys. When the opening fastens or overlaps
right over left these garments are considered to be
garments for women or girls.

These provisions do not apply where the cut of the
garment clearly indicates that it is designed for one or
the other of the sexes. Garments which cannot be
identified as either men’s or boys’ garments or women’s
or girls’ garments are to be classified in the headings
covering women’s or girls’ garments.

By application of Note 14 to Section XI, garments of
different headings are to be classified in their own
headings even if put up in sets for retail sale. This,
however, does not apply to garments put up in sets
which are specifically mentioned in the heading texts,
for example, suits, pyjamas, swimwear. It should be
noted that, for the application of Note 14 to Section XI,
the expression textile garments” means garments of
headings 62.01 to 62.11.

This Chapter also covers unfinished or incomplete
articles of the kind described therein, including shaped



hoan chinh, ké ca vai dét da duoc dinh hinh dé lam ra
san phém d6 va vai dét kim hodac moc da dinh hinh
dé tao thanh cac san pham hoic céc chi tiét ciia cac
san pham thudc nhom 62.12. Néu vai di duoc dinh
hinh nay c6 didc trung co ban ciia cic thanh pham
lién quan, thi chung dugc phan loai vao cung nhéom
ctia cac thanh pham. Tuy nhién, cac chi tiét cta 4o
quan hodc ciia hang may méc phu trg, khong dét kim
hodc moc (trir cac chi tiét nhur vay ciia nhém 62.12)
dugc phan loai trong nhém 62.17.

Chuong nay khéng bao gom:

(a) Céc loai quan 4o va hang may mic phu trg thudc
cac nhom 39.26, 40.15,42.03 hoac 68.12.

(b) Cac miéng vai dét da qua mot vai cong doan gia
cong (nhu lam Vlen hogc tao duong vién ¢ 40) dung
dé san xuét 40 quan nhung chua duoc hoan thién day
du va dugc xem nhu quﬁn 40 hodc cac chi tiét cua
quan 40 (nhém 63.07).

(c) Quan 40 va cac san pham da qua st dung khac
thudc nhém 63.09.

(d) Quan 4o cho bap bé (nhém 95.03).
6]
0o o0
Chu giai phan nhém.
Viéc phén loai cic san pham 1am tir cAc sdn phidm
dét da chan dang chiéc thugc nhom 58.11.

Céc hang héa lam tir c&c san pham dét da chan dang
chiée thudc nhom 58.11 dwgc phan loai trong cac
phén nhém cda cac nhém thude Chuong nay theo
Chu giai phan nhom 2 ciia Phan XI.

Theo muc dich phén loai cac san pham nay, cac vat
liéu dét cua phén vai boc ngoai tao nén nhiing déc
trung co ban cho cac san pham. Vi du nhu 40 ngoai
¢6 mil trim dau may chan cta dan ong c6 vai ngoai
lam tur 60% bong va 40% polyeste duogc phan loai
vao phan nhom 6201.30. Luu ¥, méc du vai ngoai
ban than n6 dugc phan vao nhém 59.03, 59.06 hodc
59.07 thi chiéc 40 quan nay khong thudc nhom
62.10.

62.01 - Ao khoAc ngoai, 40 choang miic khi di xe
(car-coats), ao khoac khong tay, ao choang khong
tay, 40 khoac ¢6 mii trum (k€ ca 40 jacket trugt
tuyét), ao gio, ao jacket chong gio va cac loai
twong tw, dung cho nam giéi hodc tré em trai, trir
cac loai thu¢c nhom 62.03.

6201.20 - T 16ng ctru hodc 1ong dong vat loai min
6201.30 - Tu bong

6201.40 - Tur soi nhan tao

6201.90 - T cac vat liéu dét khac

Nhiing quy dinh cua Chu giai chi tiét nhom 61.01
dugc ap dung tuong tw nhung phai co su sia doi sao
cho phit hop d6i v6i cc san phim ciia nhém nay.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gém quin 4o lam

textile fabric for making such articles and shaped
knitted or crocheted fabrics for making articles or parts
of articles of heading 62.12. Provided these products
have the essential character of the articles concerned,
they are classified in the same headings as the finished
articles. However, parts of garments or of clothing
accessories, not knitted or crocheted (other than those
of heading 62.12) are classified in heading 62.17.

The Chapter also excludes:

(a) Articles of apparel and clothing accessories of
heading 39.26, 40.15 42.03 or 68.12.

(b) Pieces of textile fabric which have undergone some
working (such as hemming or the formation of
necklines), intended for the manufacture of garments
but not yet sufficiently completed to be identifiable as
garments or parts of garments (heading 63.07).

(c) Worn clothing and other worn articles of heading
63.09.

(d) Garments for dolls (heading 95.03).
0
00
Subheading Explanatory Note.

Classification of articles made from quilted textile
products in the piece of heading 58.11

Avrticles made from the quilted textile products in the
piece of heading 58.11 are to be classified within the
subheadings of file headings of this Chapter under the
provisions of Subheading Note 2 to Section XI.

For the purposes of their classification, it is the textile
material of the outer fabric which gives these articles
their essential character. This means that where, for
example, a man’s quilted anorak has an outer fabric of
60 % cotton and 40 % polyester, the garment falls in
subheading 6201.30. It should be noted that, even if this
outer fabric by itself falls in heading 59.03, 59.06 or
59.07, the garment does not fall in heading 62.10.

62.01 - Men’s or boys’ overcoats, car-coats, capes,
cloaks, anoraks (including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar articles, other
than those of heading 62.03.

6201.20 - Of wool or fine animal hair
6201.30 - Of cotton

6201.40 - Of man-made fibres
6201.90 - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.01 apply, mutatis mutandis, to the articles of this
heading.

However, the heading does not cover garments made



tir vai thuge nhom 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoic
59.07 (nhém 62.10).

62.02 - Ao khoac ngoai, 40 choang mic khi di xe
(car-coats), ao khoac khong tay, 4o choang khong
tay, 40 khodac c6 mii (ké ca 40 jacket trugt tuyét),
40 gi6, 40 jacket chdng gi6 va cac loai twong tu,
dung cho phu nit hoic tré em gai, trir loai thugc
nhom 62.04.

6202.20 - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6202.30 - T bong

6202.40 - Ttr soi nhén tao

6202.90 - Ttr cac vat liéu dét khac

Nhimg quy dinh ciia Cha giai chi tiét nhom 61.02
dugc ap dung twong tu nhung phdi c6 su sira doi sao
cho phit hop d6i voi cac san pham ciia nhom nay.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm quan 4o lam
tir vai thugc nhom 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoac
59.07 (nhém 62.10).

62.03 - By com-1¢, by quan a0 dong b, a0 jacket,
a0 blazer, quan dai, quan yem c6 day deo, quan
ong chén va quan soéc (trir quan 40 boi), dung
cho nam giéi hoac tré em trai.

- B6 complé:

6203.11 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6203.12 - - Tir soi tong hop

6203.19 - - T cac vat liéu dét khac

- Bo quédn 4o dong bo:

6203.22 - - Tir bong

6203.23 - - Tir soi tong hop

6203.29 - - Tr cac vat liéu dét khac

- Ao jacket va blazer:

6203.31 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6203.32 - - Tir bong

6203.33 - - Tir soi tong hop

6203.39 - - Tr cac vat liéu dét khac

- Quan dai, quan yém c6 day deo, quan ong chén va
quéan sodc:

6203.41 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6203.42 - - Tu bong

6203.43 - - Tir soi tong hop

6203.49 - - T cac vat liéu dét khac

Nhing quy dinh ciia Chu giai chi tiét nhom 61 .03
dugc ap dung fwong tu nhung phai co sy sia doi sao
cho phit hop d6i v6i cc san phim ciia nhém nay.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gém quin 4o lam
tur vai thudéc nhom 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoac
59.07 (nhém 62.10).

62.04- B§ com-1¢, bd quéin 20 ddng b, 40 jacket,

up of fabrics of heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or
59.07 (heading 62.10).

62.02 - Women’s or girls’ overcoats, car-coats, capes,
cloaks, anoraks (including ski-jackets), wind-
cheaters, wind-jackets and similar articles, other
than those of heading 62.04.

6202.20 - Of wool or fine animal hair
6202.30 - Of cotton

6202.40 - Of man-made fibres
6202.90 - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.02 apply, mutatis mutandis, to the articles of this
heading.

However, the heading does not cover garments made
up of fabrics of heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or
59.07 (heading 62.10).

62.03 - Men’s or boys’ suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls, breeches
and shorts (other than swimwear).

- Suits:

6203.11 - - Of wool or fine animal hair
6203.12 - - Of synthetic fibres
6203.19 - - Of other textile materials

- Ensembles:

6203.22 - - Of cotton

6203.23 - - Of synthetic fibres
6203.29 - - Of other textile materials

- Jackets and blazers:

6203.31 - - Of wool or fine animal hair
6203.32 - - Of cotton

6203.33 - - Of synthetic fibres
6203.39 - - Of other textile materials

- Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6203.41 - - Of wool or fine animal hair
6203.42 - - Of cotton

6203.43 - - Of synthetic fibres
6203.49 - - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.03 apply, mutatis mutandis, to the articles of this
heading.

However, the heading does not cover garments made
up of fabrics of heading 56.02, 56 03, 59.03, 59.06 or
59.07 (heading 62.10).

62.04 - Women’s or girls’ suits, ensembles, jackets,



40 blazer, vay lién than @, chan vay (skirt), chan
vay dang quan, quan dai, quan yem c6 day deo,
quin 6ng chén va quin soéc (trir quin 4o boi)
dung cho phu nir hoic tré em gai.

- B6 com- |&;

6204.11 - - Tur long ctru hoac long dong vat loai min
6204.12 - - T bong

6204.13 - - Tir soi tong hop

6204.19 - - Tt cac vat liéu dét khac

- BO quan 4o dong bo:

6204.21 - - Tur long ctru hoac long dong vat loai min
6204.22 - - Tl bong

6204.23 - - Tir soi tong hop

6204.29 - - Tt cac vat liéu dét khac

- Ao jacket va o blazers:

6204.31 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6204.32 - - Tt bong

6204.33 - - Tir soi tong hop

6204.39 - - Tt cac vat liéu dét khac.

- Vay lién than®:

6204.41 - - Tu 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
6204.42 - - Tu béng

6204.43 - - Tir soi tong hop

6204.44 - - Tr soi tai tao

6204.49 - - Tu cac vat liu dét khac

- Céc loai chéan vay (skirt) va chan vay dang quan:
6204,51 - - Tu 16ng ctru hay 16ng dong vat loai min
6204.52 - - Tu bong

6204-53 - - Tir soi tong hop

6204.59 - - Tu cac vat liu dét khac

- Quan dai, quan yém c6 day deo, quan ong chén va
quéan sodc:

6204.61 - - Tu 16ng ctru hay 16ng dong vat loai min
6204.62 - - Tu bong

6204.63 - - Tir soi tong hop

6204.69 - - Tur cac vat liéu dét khac

Nhimng quy dinh ciia Chu giai chi tiét nhom 61.04
dugc ap dung fwong tu nhung phai co sy sia doi sao
cho phit hop d6i v6i cac san pham ctia nhom nay.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm quéan 4o lam
tir vai thudéc nhom 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoac
59.07 (nhém 62.10).

62.05 - Ao so' mi nam giéi hoiic tré em trai.
6205.20 - Tu bong

blazers, dresses, skirts, divided skirts, trousers, bib
and brace overalls, breeches and shorts (other than
swimwear).

- Suits:

6204.11 - - Of wool or fine animal hair
6204.12 - - Of cotton

6204.13 - - Of synthetic fibres
6204.19 - - Of other textile materials

- Ensembles:

6204.21 - - Of wool or fine animal hair
6204.22 - - Of cotton

6204.23 - - Of synthetic fibres
6204.29 - - Of other textile materials

- Jackets and blazers:

6204.31 - - Of wool or fine animal hair
6204.32 - - Of cotton

6204.33 - - Of synthetic fibres
6204.39 - - Of other textile materials

- Dresses:

6204.41 - - Of wool or fine animal hair
6204.42 - - Of cotton

6204.43 - - Of synthetic fibres
6204.44 - - Of artificial fibres

6204.49 - - Of other textile materials

- Skirts and divided skirts:

6204.51 - - Of wool or fine animal hair
6204.52 - - Of cotton

6204.53 - - Of synthetic fibres
6204.59 - - Of other textile materials

- Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts:

6204-61 - - Of wool or fine animal hair
6204.62 - - Of cotton

6204.63 - - Of synthetic fibres

6204.69 - - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.04 apply, mutatis mutandis, to the articles of this
heading.

However, the heading does not cover garments made
up of fabrics of heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or
59.07 (heading 62.10).

62.05 - Men’s or boys’ shirts.
6205.20 - Of cotton



6205.30 - Tur soi nhan tao
6205.90 - T cac vat liéu dét khac

Trir 40 ngu, 40 may 0 va cac loai 4o 16t khac thude
nhém 62.07, nhom nay bao gom cac loai 40 so mi
(nhu dinh nghia tai Chu giai 4 cua Chuong nay)

khong dét kim hoac méc cho nam gidi hodc tré em

6205.30 - Of man-made fibres
6205.90 - Of other textile materials

With the exception of nightshirts, singlets and other
vests of heading 62.07, this heading covers shirts (as
defined hi Note 4 to this Chapter) not knitted or
crocheted for men or boys including shirts with

trai, gom 40 so mi c6 cd cd thé thao ra, 4o so mi dai
tay, 4o so mi thé thao va céc loai 40 so mi cach di¢u.

detachable collars, dress shirts, sports shirts and leisure
shirts.

Nhém nay khéng bao gdém o c6 dic trung cua 4o
chéng gié, 40 jacket chdng gio.... thudc nhém 62.01
(loai 40 nay thuong co day thit & giu 40), hodc co
dic trung cta 40 jacket thuéc nhdm 62.03 (loai 4o
nay thuong 14 loai 40 c6 tai nam dudi thit lung). Ao
khong co tay ciing bi loai ra khdi nhom nay.

The heading does not cover garments having the
character of wind-cheaters, wind-jackets, etc., of
heading 62.01, which generally have a tightening at the
bottom, or of jackets of heading 62.03, which generally
have pockets below the waist. Sleeveless garments are
also excluded.

62.06 - Ao blouse, so' mi va so' mi cich diéu (shirt-
blouses) ding cho phu nir hoidc tré em gai.

62.06 - Women’s or girls’ blouses, shirts and shirt-
blouses.

6206.10 - Of silk or silk waste
6206.20 - Of wool or fine animal hair
6206.30 - Of cotton

6206.40 - Of man-made fibres
6206.90 - Of other textile materials

6206.10 - Tir to tam hodc phé liéu to tim
6206.20 - T 16ng ctru hoac 16ng dong vat min
6206.30 - Tl bong

6206.40 - Ttr soi nhan tao

6206.90 - T cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao g6m cac loai 4o cua phu nir va tré em
gai khong duge dét kim hodc méc, bao gdm 4o
choang, 40 so mi va 4o so mi cach diéu (xem Chu
giai 4 cia Chuong nay).

This heading covers the group of women’s or girls’
clothing, not knitted or crocheted, which comprises
blouses, shirts and shirt-blouses (see Note 4 to this
Chapter).

This heading does not cover garments with pockets
below the waist or with a ribbed waistband or other
means of tightening at the bottom of the garment.

Nhom nay khéng bao gom 4o cac loai ¢6 tai nam &
dudi that lung hodc c6 day that lung ké gan noi hoac
c6 day, dai khac that ¢ gau do.

Hon nita, nhém nay khéng bao gom: Furthermore, the heading does not include:

(a) Ao may 6 va cac loai 4o 16t khac (nhom 62.08) (a) Singlets or other vests (heading 62.08).

(b) Quan 4o may tir cac vai thude nhom 56.02, 56.03,
59.03, 59.06 hodc 59.07 (nhom 62.11).

(c) Ao khoéc ngoai va cac loai 40 bao vé twong tu
(nhém 62.11).

62.07 - Ao ba 18 (singlet) va céc loai 40 16t khac,
quan 16t (underpants), quin sip, 40 ngi, bd
pyjama, 40 choing tim, 40 choang dai mic trong
nha va céc loai twong tw dung cho nam giéi hoic
tré em trai.

(b) Garments made up of fabrics of heading 56.02,
56.03, 59.03, 59.06 or 59.07 (heading 62.10).

(c) Smocks or similar protective garments of heading
62.11.

62.07 - Men’s or boys’ singlets and other vests,
underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, bathrobes,
dressing gowns and similar articles.

- Underpants and briefs:
6207.11 - - Of cotton
6207.19 - - Of other textile materials

- Quan 16t (underpants) va quén sip:
6207.11 - -Tu bong

6207.19 - - T vat li¢u dét khac

- Céc loai 40 ngu va bo pyjama:
6207.21 - -Tr bong

6207.22 - - Tr s¢i nhan tao
6207.29 - - T vat li¢u dét khac

- Loai khac:

6207.91 - - Tu bong

6207.99 - - Tur vat li¢u dét khac

- Nightshirts and pyjamas:

6207.21 - - Of cotton

6207.22 - - Of man-made fibres
6207.29 - - Of other textile materials
- Other:

6207.91 - - Of cotton

6207.99 - - Of other textile materials



Nhom nay bao gém toan bo do 16t cho nam giGi va
tré em trai (40 may 0 va cac loai a0 16t khac, quan
16t, quan dui, quan sip va cac loai twong ty), khong
dét kim hoac moc.

Nhom nay cting bao gbm 40 ngu, b pyjama, a0
choang tam (ké ca 4o choang taim blen) 40 khoac
ngoai mic trong nha va cac san phim tuong tu cla
nam gidi hoac tré em trai (thuong la 4o quan mac
trong nha).

Ciing nén luu ¥ rang cic san phidm dét kim hoic
mAc cua loai nay dugc phan loai trong nhém 61.07
hodc 61.09 tuy truong hop.

62.08- Ao ba 16 (singlet) va cac loai #o0 16t khac,
vay lot, vay 16t bong (petticoats), quan xi lip, quan
dui bo, vay ngu, b pyjama, a0 ngi cia phy nir
bang vii méng va trong suot (negligees), 40
choang tam, a0 choang dai mac trong nha va cac
loai twong tw ding cho phu nit hoic tré em gai.

- Vay 16t va vay 16t bong (petticoats):

6208.11 - - T soi nhan tao

6208.19 - - Tt vat li¢u dét khac

- Vay ngi va by pyjama:

6208.21 - - T bong

6208.22 - - Ttr s¢i nhan tao

6208.29 - - Tu vat liéu dét khac

- Loai khac:

6208.91 - - Tu bong

6208.92 - - Ttr s¢i nhan tao

6208.99 - - Tu vat liéu dét khac

Nhoém nay bao gdm toan bd dd 16t cho phu nit hodc
tré em géi (4o may 0 va cic loai 4o |6t khac, vay Idt,
quén 16t, quan dui bé va cac loai twong ty), khong
dét kim hoac moc.

Nhom nay cling bao gom 4o ngu, bo pyjama, 4o ngu
mong, 40 choang tim (ké ca 4o choang tam bién), 40
choang mac ¢ nha va cac loai 4o tuong tur (cac loai
4o nay thuong mic trong nha).

Ciing nén luu ¥ ring cac san pham dét kim hodc moc
cua loai nay dugc phéan loai trong nhom 61.08 hoac
61.09, tuy truong hop.

Nhoém nay loai trir xu chiéng, gen, 4o nit nguc va cac
loai tuong tu (nhém 62.12).

62.09 - Quin 40 may sin va phu kién may mic
cho tré em.

6209.20 - Tir bong
6209.30 - Tir soi téng hop
6209.90 - Tir vat liéu dét khac

Theo Chu giai 5 (a) ciia Chuong nay, thuat ngit quin
ao va phy kién may méc cho tré em” chi ap dung cho
tré em co chiéu cao khéng qué 86 cm.

This heading covers underclothing for men or boys
(singlets and other vests, underpants, briefs and similar
articles), not knitted or crocheted.

The heading also includes nightshirts, pyjamas,
bathrobes (including beachrobes), dressing gowns and
similar articles for men or boys (garments usually worn
indoors).

It should be noted that knitted or crocheted articles of
this kind are to be classified in heading 61.07 or 61.09,
as the case may be.

62.08 - Women’s or girls’ singlets and other vests,
slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyjamas, negligees, bathrobes, dressing gowns and
similar articles.

- Slips and petticoats:

6908 11 Of man-made fibres
6208.19 - - Of other textile materials
- Nightdresses and pyjamas:
6208.21 - - Of cotton

6208.22 - - Of man-made fibres
6208.29 - - Of other textile materials
- Other:

6208.91 - - Of cotton

6208.92 - - Of man-made fibres
6208.99 - - Of other textile materials

This heading covers underclothing for women or girls
(singlets and other vests, slips, petticoats, briefs, panties
and similar articles), not knitted or crocheted.

The heading also includes nightdresses, pyjamas,
negliges, bathrobes (including beachrobes), dressing
gowns and similar articles for women or girls (garments
usually worn indoors).

It should be noted that knitted or crocheted articles of
this kind are to be classified in heading 61.08 or 61.09,
as the case may be.

This heading also excludes brassiéres, girdles, corsets
and similar articles (heading 62.12).

62.09 - Babies’ garments and clothing accessories.

6209.20 - Of cotton
6209.30 - Of synthetic fibres
6209.90 - Of other textile materials

In accordance with Chapter Note 5 (a) the expression
babies’ garments and clothing accessories applies to
articles for young children of a body height not



Nhom nay, khong ké nhimg cai khac, bao gdm cac
san pham nhu 40 khoac ngan cho tré em, 4o tién,
quéan yém cua tré con, yém dai cua tre so sinh, gang
tay, gang tay ho ngon, quan tat va glay len cua tré em
khéng c6 dé ngoai dwoc may hodc dwoc gin bing
cach khac hodc duoc két véi mil giay, khong duogc
dét kim hodc moc.

Chung ta cling nén Iuu y rang cic san pham ma thoat
nhin thi ¢6 thé phan ching vao nhdém 62.09 va nhém
khéc thudc Chuong nay thi dugc phan loai vao

nhom 62.09 (xem Chu giai 5 (b) cia Chwong nay).

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Mii bonnet (mil rong vanh c6 day budc & cam)
danh cho tré em (nhoém 65.05).

(b) Khan (bim) va ta 16t cho tré (nhém 96.19).

(c) Hang may méc phu tro dung cho tré em dugc chi
tiét hon trong cac Chuong khac ciia Danh muc nay.

62.10 - Quén 40 may tir cac loai vai thudc nhém
56.02, 56.03, 59.03, 59.06 hoic 59.07.

6210.10 - Ttr cac loai vai thudc nhém 56.02 hoac
56.03

6210.20 - Quﬁn ao khac, loai dugc mo ta trong nhom
62.01

6210.30 - Quﬁn ao khac, loai dugc mo ta trong nhom
62.02

6210.40 - Quan 4o khac dung cho nam gidi hodc tré
em trai

6210.50 - Quan 4o khéc dung cho phu nit hodc tré
em gai

Trur quﬁn 40 cua tré so sinh thuéc nhoém 62.009,
nhom nay bao gdm tét ca cac loai quin 40 may lam
tir phét hodc vt liéu khong dét da dugce hodc chua
duoc ngam tam, phu, trang hodc ép, hodc bang vai
dét (trwr vai dét kim hodc moc) thudc nhom 59.03,
59.06 hodc 59.07, khong phan biét 1a danh cho nam
hay nt.

Nhoém nay bao gdm quan 4o mwa, quin 4o vai dau,
bo dd 1an va bd quan 4o chdng phong xa, khong co
thiét bi tho di kem.

Ciing nén lru ¥ ring cac san pham ma thoat nhin
chung c6 thé dwoc phan loai vao nhom nay va ca cac
nhom khac cia Chuong nay, trir nhém 62.09, thi
duoc phan loai vao nhom nay (xem Chu giai 6 clia
Chuong nay).

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Ao quén lam bang gidy, tim xenlulo hodc mang
x0 sgi xenlulo (Nhém 48.18).

() Ao qu?ln lam tir cac san phém dét da chén & dang
chiéc thudc nhom 58.11 (thuong duge phan loai vao
nhoém 62.01 hoac 62.02). Xem Chu giai phan nhom

& cudi phan Chu giai tong quat cia Chuong nay.

exceeding 86 cm.

This heading includes, inter alia, matinee coats, pixie

suits, rompers, infants’ bibs, gloves, mittens and mitts,
tights and babies’ bootees without an outer sole glued,
sewn or otherwise affixed or applied to the upper, not

knitted or crocheted.

It should be noted that articles which art, prima facie,
classifiable both in heading 62.09 and in other headings
of this Chapter are to be classified in heading 62.09 (see
Chapter Note 5 (b)).

This heading does not include:
(a) Babies’ bonnets (heading 65.05).

(b) Napkins (diapers) and napkin liners for babies
(heading 96.19).

(c) Babies’ clothing accessories covered more
specifically by other Chapters of the Nomenclature.

62.10 - Garments, made up of fabrics of heading
56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 59.07.

6210.10 - Of fabrics of heading 56.02 or 56.03

6210.20 - Other garments, of the type described in
heading 62.01

6210.30 - Other garments, of the type described in
heading 62.02

6210.40 - Other men’s or boys’ garments
6210.50 - Other women’s or girls’ garments

With the exception of babies’ garments of heading
62.09, this heading covers all garments made up of felt
or nonwovens, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated, or of textile fabrics (other than
knitted or crocheted fabrics) of heading 59.03, 59.06 or
59.07, without distinction between male or female wear.

The heading includes raincoats, oilskins, divers’ suits
and anti-radiation protective suits, not combined with
breathing apparatus.

It should be noted that articles which are, prima facie,
classifiable both in this heading and in other headings of
this Chapter, excluding heading 62.09, are to be
classified in this heading (see Chapter Note 6).

The heading does not include:

(a) Garments of paper, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres (heading 48.18).

(b) Garments made from the quilted textile products in
the piece of heading 58.11 (generally heading 62.01 or
62.02). See Subheading Explanatory Note at the end of
the General Explanatory Notes to this Chapter.



(c) Hang may mac phu tr¢ (vi du nhu: gang tay
thuong, gang tay hd ngon thudgc nhom 62.16).

62.11 - B quan 4o thé thao, bd quén o truot
tuyet va quan 4o boi; quan 40 khac.

- Quan 4o boi:

6211.11 - - Dung cho nam gidi hodc tré em trai
6211.12 - - Dung cho phu nit hodc tré em gai
6211.20 - B quan 4o truot tuyét

- Quan 4o khéc, ding cho nam gi6i hodc tré em trai:
6211.32 - - T bong

6211.33 - - Tt soi nhan tao

6211.39 - - Tur vat liéu dét khac

- Quan 40 khéac ding cho phu nir hodc tré em gai:
6211.42 - - Tl bong

6211.43 - - T soi nhan tao

6211.49 - - Tur vat liéu dét khac

Céc quy dinh cta Chu giai chi tiét nhom 61.12 ddi
véi bd quﬁn 40 thé thao, bd quém 4o truot tuyét va
quén 4o boi va cua Chu giai chi tiét nhom 61.14 vé
cac loai 40 quan khac dugc ap dung tuong tu nhung
phai c6 su sia doi sao cho phit hop dbi véi cac san
pham ctia nhom nay. Tuy nhién, bo d6 thé thao thude
nhom nay c6 thé duoc 16t.

Luwu y rang, khong gidng nhu nhém 61.14, nhom nay
ciing bao gdbm 4o gi-1é may dugc trinh bay riéng biét,
khong dét kim hodac mac.

Nhom nay ciing bao gébm vai ¢ dang manh, c6 soi
ngang cach déu, c6 thé tao ra khd (khin quin quanh
that lung) bang cach cit don gian va khong phai gia
cong thém). Khé riéng chiée ciing dwoc phan loai
vao nhém nay.

62.12 - Xu chiéng, gen, 4o nit nguc (corset), day
deo quan, day méc blt tat, nit tat, cac san pham

twong tuw va cac chi tiét cia ching, dwgc 1am hodc
khong dwge 1am tir dét kim hoac moc.

6212.10 -Xu chiéng

6212.20 - Gen va quan gen

6212.30 - Ao nit toan than (corselette);
6212.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm céc san pham duoc thiét ké dé
mac nhu 1a y phuc dung dé nang, d& co thé hodc cho
céc trang ché phuc khac, va cac bg phén cua né. Cac
san pham nay co6 thé lam tur bat ctr vat licu dét nao ke
ca vai dét kim hodc moc (co gian hoac khong co
gidn).

Nhom nay bao gom:

(1) Xu chiéng céc loai

(2) Gen va quan gen.

(3) Ao nit toan than (két hop nit bung hodc nit quan

(c) Clothing accessories (e.g., gloves, mittens and mitts
of heading 62.16).

62.11 - Track suits, ski suits and swimwear; other
garments.

- Swimwear:

6211.11 - - Men’s or boys’

6211.12 - - Women'’s or girls’
6211.20 - Ski suits

- Other garments, men’s or boys’:
6211.32 - - Of cotton

6211.33 - - Of man-made fibres
6211.3 9 - - Of other textile materials
- Other garments, women’s or girls’:
6211.42 - - Of cotton

6211.43 - - Of man-made fibres
6211.49 - - Of other textile materials

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.12 concerning track suits, ski suits and swimwear
and of the Explanatory Note to heading 61.14
concerning other garments apply, mutatis mutandis, to
the articles of this heading. However, the track suits of
this heading may be lined.

It should be noted that, unlike heading 61.14 this
heading also covers tailored waistcoats separately
presented, not knitted or crocheted.

This heading also includes fabric in the piece, with the
weft threads omitted at regular intervals, from which
loin-cloths can be obtained by simple cutting and
without further fabrication. Separate loin-cloths are also
included.

62.12 - Brassieres, girdles, corsets, braces,
suspenders, garters and similar articles and parts
thereof, whether or not knitted or crocheted.

6212.10 - Brassieres

6212.20 - Girdles and panty-girdles
6212.30 - Corselettes

6212.90 - Other

This heading covers articles of a kind designed for wear
as body-supporting garments or as supports for certain
other articles of apparel, and parts thereof. These
articles may be made of any textile material including
knitted or crocheted fabrics (whether or not elastic).

The heading includes, inter alia:
(1) Brassieres of all kinds.
(2) Girdles and panty-girdles.

(3) Corselettes (combinations of girdles or panty-girdles



40 16t (phu nir) va xu chiéng).

(4) Ao nit nguc va day 4o nit. Cac san pham nay
thudng duoc gia cb bang kim loai mém hodc gong
plastic va chung thuong dwoc that lai 1a nho vién
déng ten hoac moc.

(5) bai treo, dai v€ sinh, bang treo, day deo khé (van
dong vién), day treo quan, nit bit tit, bng tay 40 co
kém bang va bang canh tay

(6) Dai than ciia dan dng (k& ca dai than két hop véi
quan 1ot).

(7) Dai, day phu tro cho phu nir co thai, phu nit sau
khi sinh hoac cac loai twong ty hoac dung cho dai
hi€u chinh, khéng ké dung cu chinh hinh thudc
nhém 90.21 (xem Chu giai chi tiét cia nhom do6).

Tat ca cac san pham noi trén c6 thé dugce trang tri véi
cac vat trang strc (ruy bang, ren,...), va c6 thé két hop
v6i cac phu ting phu kién bang vat liéu khong dét
(nhu kim loai, cao su, plastic hodc da thugc).

Nhém nay ciing bao gom cac san pham dét kim hodc
moc va cac chi tlét ctia n6 duoc tao hinh truc tiép do
tang hodc giam s6 hoic kich c¢& miii khau va ding dé
san xudt cac san pham thudc nhoém nay, tham chi khi
ching & dang chiéc ndi cing nhau theo chiéu dai.

The heading does not include corsets and belts made
wholly of rubber (heading 40.15).

62.13 - Khiin tay va khin vudng nhé quang cd.
6213 20 - Tir bong
6213.90 - T cac vat liéu dét khac

Céc san pham dugc phén loai vao nhém nay ¢6 hinh
vudng, hodc gan vudng, khong co canh nao 16n hon
60 cm (xem Chii giai 8 cia Chwong). Chiing c6 thé
1a khan tay binh thuong hodc khan quang nho hinh
vudng dung dé che hodc phu dau, quéan quanh b
hodc lam nhu mot vat trang tri ¢ thit lung. Canh cia
cac loai khan tay va khan quang nho hinh vuéng nay
co the 14 thang hodc hinh vo so, dwoc 1am vién, dugc
quan hoic c6 tua, loai khin tay hinh vuéng thuong
¢6 soi ngang va soi doc 10i ra. Pbi v6i cac san phdm
¢6 tua thi chiéu dai cua ching ciing tinh ca mép tua.

Khin tay thudc nhoém nay cé thé ciing dugc 1am hoan
toan ftir ren.

Nhom nay ciing bao gdm vai & dang manh bao gom
nhiéu hinh vuéng c¢6 dic trung cua khan tay hodc
khin choang duoc dét ndi lai véi nhau va bang cach
cit don gian doc theo cac duong dugc di dinh (thdy
duoc la do khong c6 soi ngang hodc s¢i doc), nd ¢o
thé duoc chuyén thanh cac san pham rdi ¢6 tua dung
nhu khan tay hodc khan choang ma khéng c6 thém
thao tac nao khac.

Tuong tu, ngoai viéc dugc cét don gian theo cac kich
thude va hinh dang nhu yéu cau, da qua qua trinh
théu rat chi” mang lai cho céc san phim chwa hoan
thién déc trung cta khan tay hoac khan choang dugc
phén loai trong nhom nay.

and brassieres).

(4) Corsets and corset-belts. These are usually
reinforced with flexible metallic or plastic stays, and are
generally fastened by lacing or by hooks.

(5) Suspender-belts, hygienic belts, suspensory
bandages, suspender jock-straps, braces, suspenders,
garters, shirt-sleeve supporting arm-bands and armlets.

(6) Body belts for men (including those combined with
underpants).

(7) Maternity, post-pregnancy or similar supporting or
corrective belts, not being orthopaedic appliances of
heading 90.21 (see Explanatory Note to that heading).

All the above articles may be furnished with trimmings
of various kinds (ribbons, lace, etc.), and may
incorporate fittings and accessories of non-textile
materials (e.g., metal, rubber, plastics or leather).

The heading also includes knitted or crocheted articles
and parts thereof obtained by manufacture directly to
shape by increasing or decreasing the number or size of
the stitches and designed to be used for the manufacture
of articles of this heading, even when presented in the
form of a number of items in the length.

The heading does not include corsets and belts made
wholly of rubber (heading 40.15).

62.13 - Handkerchiefs.
6213.20 - Of cotton
6213.90 - Of other textile materials

The articles included in this heading are square, or
approximately square, with no side exceeding 60 cm in
length (see Chapter Note 8). They may be ordinary
handkerchiefs, or squares of the scarf type worn either
as head covering, round the neck or as an ornament at
the waist. The edges of these handkerchiefs and squares,
which may be straight or scalloped, are hemmed, rolled,
bordered or provided with fringes, the latter usually
consisting of projecting warp or weft threads. In the
case of fringed articles the length of the side is to be
taken to include the fringe.

Handkerchiefs of this heading may also be made wholly
of lace.

The heading also includes fabric in the piece consisting
of a number of squares having the character of
handkerchiefs or scarves woven together and which, by
simply cutting along defined lines (indicated by the
absence of warp or weft threads), can be converted into
separate fringed articles suitable for use as
handkerchiefs or scarves without further operation.

Similarly fabric which, in addition to being simply cut
to the required size and shape, has been subjected to a
process of drawn-thread work giving the unfinished
article the character of a handkerchief or scarf is
classified in this heading.



Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Khin tay lam bang gidy, tim xenlulo hodc mang
x0 s¢i xenlulo (Nhém 48.18).

(b) Cac san pham khéng dét duoc cat don gian thanh
hinh vudéng hoéc hinh chir nhat (nhom 56.03).

(¢) Vai duoc cat don gian thanh hinh vuéng va dugc
théu, nhung vadi canh chua hoan chinh hoéac khéng cé
tua (nhém 58.10).

(d) Céc san pham nhu khin tay hodc khan choang
hinh vuéng c6 canh 16n hon 60 cm va khan choang
¢6 hinh khac hinh vuéng va gan vudng (nhém
62.14).

62.14 - Khiin choang, khin quang c6, khiin
choang rong doi dau, khin choang vai, mang che
va cac loai twong tu.

6214.10 - Tir to tam hodc phé liéu to tim
6214.20 - Tt 16ng ctru hodc 16ng dong vat min
6214.30 - Tir soi tong hop

6214.40 - Tir soi tai tao

6214.90 - Tir vat liéu dét khac

Nhém nay bao gom:

(1) Khin choang, khin nay thuong c6 hinh vuéng,
h‘{nh tam giac hoac hinh tron, va rong du de che, phu
dau va vai.

(2) Khin quang ¢b va khin choang rong ddi dau.
Khén loai nay ¢6 hinh vu6ng hogc hinh tam giac va
thuong duge ding dé quin quanh cb.

(3) Khiin choang vai 1a loai khan choang/khin
quang nhe, thuong lam bang ren, dung cho phu nir
che, phu dau va vai.

(4) Mang che. M6 td nay p dung cho nhiéu sdn
pham, thuong 1am bang vt liéu nhe, trong sudt hodc
ludi, hodc thinh thoang dugc lam bang ren, duoc
mang dé trang tri hodc phuc vu muc dich sir dung
khac (nhu: dam cudi, ddm tang, nghi thirc ton gido
hodc cac loai mang va mil twrong ty hodc mang che
mat).

Canh, ria cua cac san pham nay thuong duge lam
vién, quan hodc co tua.

Nhoém nay ciing bao gdm véi & dang méanh c6 cac dai
chi khong dét cach déu nhau va vai thiét ké nay,
bang cach cit don gian chi khong dét thu dwoc cac
san phim c6 tua ctia cac loai dugc phan loai trong
nhém nay.

Nhém nay khéng bao gom:

() Cac san pham khong dét duoc cit don gian hinh
vuong hodc hinh chir nhit (nhém 56.03).

(b) Vai dugc cit don gian thanh khin quang, khin
choang,... va da dugc théu, nhung canh cua chung
khong c6 tua hodc chua hoan chinh (nhdm 58.10).

(¢) Khin choang, khin quang c6 ... duoc dét kim

The heading does not include:

(a) Handkerchiefs of paper, cellulose wadding or webs
of cellulose fibres (heading 48.18).

(b) Nonwovens simply cut into squares or rectangles
(heading 56.03).

(c) Fabrics simply cut in the form of squares and
embroidered, but with unfinished or unfringed edges
(heading 58.10).

(d) Articles of the nature of handkerchiefs or square
scarves of which any side exceeds 60 cm and scarves of
a shape other than square or approximately square
(heading 62.14).

62.14 - Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
the like.

6214.10 - Of silk or silk waste
6214.20 - Of wool or fine animal hair
6214.30 - Of synthetic fibres
6214.40 - Of artificial fibres

6214.90 - Of other textile materials
This heading includes:

(1) Shawls. These are usually square, triangular or
circular, and large enough to cover the head and
shoulders.

(2) Scarves and mufflers. These are usually square or
rectangular and are normally worn round the neck.

(3) Mantillas. These are kinds of light shawls or
scarves, usually of lace, worn by women over the head
and shoulders.

(4) Veils. This description applies to a variety of
articles, generally made of light, transparent or net
material, or sometimes of lace, whether worn for
ornamental or utilitarian purposes (e.g., wedding,
mourning, communion or similar veils and hat or face
veils).

The edges of these articles are usually hemmed, rolled,
bordered or hinged.

The heading also covers fabrics in the piece with bands
of unwoven threads at regular intervals and so designed
triat, by simple cutting of the unwoven threads, fringed
articles of the kind classified in the heading are
obtained.

The heading does not include:

(a) Nonwovens simply cut into squares or rectangles
(heading 56.03).

(b) Fabrics simply cut in the form of shawls, scarves,
etc., and embroidered, but with unfinished or unfringed
edges (heading 58.10).

(c) Shawls, scarves, etc., knitted or crocheted (heading



hodc méc (nhém 61.17).

(d) Céc san pham nhur khin quang c6 vudng khong
¢6 canh qua 60 cm (Nhom 62.13).

(e) Khan tbét lung ... dung trong quan sy hay cua cac
gido si, thay tu (nhoém 62.17).

62.15 - Ca vat, no con buédm va cravat.
6215.10 - Tir to tam hodc phé liéu to tim
6215.20 - Ttr soi nhén tao

6215.90 - Tu vat liéu dét khac

Nhom nay bao gdm ca vat, no con budm, cravat va
¢b cdn, chung thuong dugc nam gidi deo (ke ca cac
san pham trén duoc gan, ¢p vao phu kién bang
plastic hodc kim loai,... dé gin vao cb 4o dé dang
hon).

Vai duge cit thanh mAu dé san xuét thanh ca vat,...
cling dugc phén loai trong nhom nay, nhung khéng
bao gém cac dai lam tir cac vat liéu lam ca vat duogc
cat don gian theo dudng chéo.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Ca vat, no con buém va no thuong duoc dét kim
hodc méc (nhém 61.17).

(b) CH bé to (rabat), khin deo nguc (jabot) va cac
mat hang tuwong ty thuéc nhom 62.17.

62.16 - Gang tay, gang tay hé' ngon va giang tay
bao.

Nhom nay d& cap dén cac san phém gang tay duoc
lam bang moi loai chat liu dét (k€ ca bang hang ren)
trir cac san pham dét kim hodac moc.

Céc quy dinh cta Chu giai chi tiét nhém 61.16 duoc
ap dung tuong ty nhung phai co su stra dbi sao cho
phut hop ddi v6i cac san phdm cta nhom nay.

Nhoém nay ciing bao gdm ca ging tay bao vé trong
cong nghiép,...

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gom:

(a) Gang tay ma sat xo mudp (loofah friction
gloves), da dugc 16t hoac khéng (nhém 46.02).

(b) Gang tay, gang tay bao va gang tay ho ngon lam
bang giay, tam xenlulo hodc mang xo sgi xenlulo
(nhém 48.18).

62.17 - Hang phu kién may mic da hoan chinh
khac; cac chi tiét ctia quan a0 hodc cia hang may
mic phu trg, trir cac loai thugc nhom 62.12.

6217.10 - Phu kién may mic
6217.90 - Cac chi tiét

Nhom nay bao gdm cic cac hang may méc phu tro,
trir CAc san phém dét kim hodac moc, chua dugc néu
chi tiét hodc ké dén trong cac nhém khac ciia
Chuong nay hodc noi khéc trong Danh muc. Nhom
nay ciing bao gom céc chi tiét cia quan 4o hodc cua
hang may mac phu trg, khong dét kim hodc moc, trir
cac chi tiét ctia cac san pham thudc nhom 62.12.

61.17).

(d) Articles of the nature of square scarves of which no
side exceeds 60 cm (heading 62.13).

(e) Sashes, e.g., military or ecclesiastical (heading
62.17).

62.15 - Ties, bow ties and cravats.
6215.10 - Of silk or silk waste
6215.20 - Of man-made fibres
6215.90 - Of other textile materials

This heading covers ties, bow ties, cravats and stocks, of
the kinds generally worn by men (including those
mounted on plastic, metal, etc., fittings to facilitate
attachment to the collar).

Fabrics cut to pattern for manufacture into ties, etc., are
also included in this heading, but not strips of tie
material simply cut on the cross.

The heading does not cover:

(a) Ties, bow ties and cravats, knitted or crocheted
(heading 61.17).

(b) Rabats, jabots and similar articles of heading 62.17.

62.16 - Gloves, mittens and mitts.

This heading covers gloves, mittens and mitts, of textile
fabrics (including lace) other than knitted or crocheted
fabric.

The provisions of the Explanatory Note to heading
61.16 apply, mutatis mutandis, to the articles of this
heading.

The heading also covers gloves used for protection in
industry, etc.

However, the heading excludes:

(a) Loofah friction gloves, lined or not (heading 46.02).

(b) Gloves, mittens and mitts, of paper, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres (heading 48.18).

62.17 - Other made up clothing accessories; parts of
garments or of clothing accessories, other than those
of heading 62.12.

6217.10 - Accessories
6217.90 -Parts

This heading covers made up textile clothing
accessories, other than knitted or crocheted, not
specified or included in other headings of this Chapter
or elsewhere in the Nomenclature. The heading also
covers parts of garments or of clothing accessories, not
knitted or crocheted, other than parts of articles of
heading 62.12.



Nhom nay bao gom, khong ké nhimg céi khac:

(1) Miéng ddn ciia quan Ao, thuong lam bang vai
boc/trang cao su hodc bang cao su co phu vat liéu
dét. Miéng don 1am hoan toan bang plastic hodc bang
cao su bi loai ra khoi nhém nay (nhom 39.26 va
nhom 40.15 twong (ng).

(2) Cac miéng dém vai hoiic miéng dém khac. Cac
san pham nay thudng 1am bang mén xo, phét hodc
phé liéu dét duoc boc boi vai dét. Cac miéng dém vai
hodc miéng dém khac 1am bang cao su (thuong la
cao su x0p) khong duoc boc nguyén liéu dét khong
duoc phan loai vao nhom nay (nhém 40.15).

(3) Céc loai dai, day (ké ca day deo siing) va khin
thit lung (dung trong quin sy hodc ciia gido si,
thay tu), 1am bang vai dét, co gidn hodc khong co
gidn, boc cao su hodc khong boc, hodc lam béng so1
kim loai dét. Cac san pham dugc ké dén ¢ day du 1a
chung c6 di kém khoéa (thit lung...) hodc cac phu
kién khac béng kim loai quy, hoac thuong dugc trang
tri ngoc trai, da quy hodc da nira quy (tw nhién, téng
hop hodc dugce ché tac lai).

(4) Bao tay, ké ca bao tay c6 da 16ng ty nhién hodc
da 16ng nhan tao dung chi dé trang tri & bén ngoai.

(5) Vat bao vé tay ao (trum tay 40).
(6) C6 4o linh thiiy.
(7) Cau vai va bing tay,...

(8) Nhin, phi hi¢u, biéu twgng, huy hi¢u” (flash:
a small piece of coloured cloth worn on the shoulder
of a military uniform)... va cdc san phim tuong ty
(trir cac mau hoa vin dugc théu thuoc nhom 58.10
cac mau hoa van dugc théu duoc san xuét béng cac
cach, trir cach cit dé tao hinh dang va tao kich c&
(khi duoc san xudt béng cach cét dé tao hinh dang
hoic kich ¢& thi cac san pham d6 bi loai trir ra khoi
nhém nay, va dugc phan loai vao nhom 58.07)

(9) Quai deo kiém, quai deo ludi 18, diy budc
(coi), day giat (ban dai bac),...

(10) Lép vai 16t ¢6 thé thao ra, dwoc trinh bay
riéng lé cia 240 mwa va cac y phuc twong tu.

(11) Ti, tay 4o, cb 40, cb 40 16ng, cb 40 c6 vién
ren dang ten (cta phu nir), khan trum, 1 vat trang
tri cac loai (nhu no hoa hdng, no con budm, nép x€p
hinh t6 ong (¢ dang ten, ren...)), diém xép nép (& 4o
phu nir) va dudng vién ren (¢ 4o phu ni¥), vat trén &
phia trwéc (cua 4o dai nir), khan deo nguc (ké ca cac
san pham két hop véi ¢6 40), ¢b tay 4o, vai 40, ve 40
Va cac san pham tuong tu;

(12) Bit tat dai, bit tat ngén va tat ban chan (ké ca
cac san pham bit tit [am bang dang ten, ren) va giay
dep khong co dé ngoai dugc may hodc dugc gin
bang cach khac hoic duoc két voi mii gidy, khong ké
gidy len cua tré so sinh.

Mot sé vat trang tri da hoan thién (vi du: ngu len va
num tua, va hoa vin bang ren hoic hang théu) dugc
phén loai & Chwong 58, thuong 1a vt trang tri &
dang chiéc.

The heading covers, inter alia:

(1) Dress shields, usually of rubberised fabric or of
rubber covered with textile material. Dress shields
wholly of plastics or of rubber are excluded (headings
39.26 and 40.15 respectively).

(2) Shoulder or other pads. These are usually made of
wadding, felt, or textile waste covered with textile
fabric. Shoulder and other pads consisting of rubber
(usually cellular rubber) not covered with textile
material are excluded (heading 40.15).

(3) Belts of all kinds (including bandoliers) and
sashes (e.g., military or ecclesiastical), of textile
fabric, whether or not elastic or rubberised, or of woven
metal thread. These articles are included here even if
they incorporate buckles or other fittings of precious
metal, or are decorated with pearls, precious or semi-
precious stones (natural, synthetic or reconstructed).

(4) Muffs, including muffs with mere trimmings of
furskin or artificial fur on the outside.

(5) Sleeve protectors.
(6) Sailors’ collars.
(7) Epaulettes, brassards, etc.

(8) Labels, badges, emblems, flashes” and the like
(excluding embroidered motifs of heading 58.10) made
up otherwise than by cutting to shape or size. (When
made up only by cutting to shape or size these articles
are excluded - heading 58.07.)

(9) Frogs, lanyards, etc.

(10) Separately presented removable linings for
raincoats and similar garments.

(11) Pockets, sleeves, collars, collarettes, wimples,
fallals of various kinds (such as rosettes, bows, ruches,
frills and flounces), bodice-fronts, jabots (including
those combined with collars), cuffs, yokes, lapels and
similar articles.

12) Stockings, socks and sockettes (including those of
lace) and footwear without an outer sole glued, sewn or
otherwise affixed or applied to the upper, excluding
babies’ booties.

Certain made up trimmings (e.g., pompons and tassels,
and motifs of lace or embroidery) are classified in
Chapter 58, as are also, generally, trimmings in the
piece.



Céc san pham thugc nhom nay dugc lam bang ren,
hoic duge théu va van dugc xép vao nhom nay cho
du duoc tao hinh truc tiép hodc lam tir ren, hodc vai
duoc théu thudc nhom 58.04 hodc 58.10.

Nhom nay khéng bao gom:
(a) Hang phu tr¢g may méc ctia tré em (nhoém 62.09).

(b) Pai, 'ghét lung chuyén nghiép (vi du: cua tho chui,
cQ ctra s0 hodc that lung cta thg dién) hodc no hoa
hong khong diung dé may vao 4o quan (nhém 63.07).

(c) P trang tri bang 16ng vii (nhém 67.01).

(d) Pd trang tri bang hoa, hoa, 14 hodc qua nhan tao
(nhém 67.02).

(e) Céc dai khuy bdm, khoa c6 chét va cac mit cai
khéa (thudc nhom 58.06, 83.08 hodc 96.06 tuy timg
truong hop).

(f) Khoa kéo (zipper) (nhém 96.07).
Chuong 63

Cac mit hang dét da hoan thién khac; b vai;
quan ao dét da qua st dung va cac loai hang dét
da qua sir dung khac (khac 65); vii vun

Chu giai.
1. - Phan chwong I chi 4p dung cho cac san phim

may san di hoan thién, duroc lam tir bat ctr loai vai
dét nao.

2. - Phan chwong I khong bao gom:
(a) Hang hod thudc cac chuong tir 56 dén 62; hodc

(b) Quan 4o di qua sir dung hodc cac mat hang di
qua str dung khac thugc nhéom 63.09

3.- Nhom 63.09 chi bao gdm cac mat hang dudi day:
(a) Cac mit hang lam béng vat liéu dét:

(i) Quan 4o va cac phu kién quan 4o, va cac chi tiét
roi ciia ching;

(i1) Chan va chan du lich;

(iii) Vo ga, vo gbi, khan trai giwdng (bed linen), khan
trai ban, khan vé sinh va khan nha bép;

(iv) Cac mat hang dung chq ndi thét, trir tham thude
nhom cac nhom tir 57.01 dén 57.05 va tham théu
trang tri thudc nhom 58.05.

(b) Giay dép, mil va cac vat doi dau khac lam bing
vat li¢u bat ky trir amidng.

bé dugc x€p vao nhom nay, cadc mat hang néu ¢ trén
phai thod man ca hai di€u ki¢n sau day:

(i) Ching phai c6 ky hi¢u la hang con méc dugc, va

(ii) Chiing phai dugc thé hién ¢ dang dong goi ¢d 16n
hodc kién, bao hoac cac kiéu dong goi tuong tu.

0

00

The articles of this heading are frequently made of lace
or embroidery and remain here whether made directly to
shape or made up from lace or embroidered fabrics of
heading 58.04 or 58.10.

The heading does not include:
(a) Babies’ clothing accessories of heading 62.09.

(b) Belts for occupational use (e.g., window-cleaners’ or
electricians’ belts) or rosettes not for garments (heading
63.07).

(c) Feather trimmings (heading 67.01).

(d) Trimmings of artificial flowers, foliage or fruit of
heading 67.02.

(e) Strips of press fasteners and hooks and eyes on tape
(heading 58.06, 83.08 or 96.06 as the case may be).

(f) Slide fasteners (zippers) (heading 96.07).
Chapter 63

Other made up textile articles; sets; worn clothing
and worn textile articles; rags

Notes.

1Sub-Chapter | applies only to made up articles, of any
textile fabric.

2.- Sub-Chapter | does not cover
(a) Goods of Chapters 56 to 62; or

(b) Worn clothing or other worn articles of heading
63.09.

3.- Heading 63.09 applies only to the following goods:
(a) Articles of textile materials:

(i) Clothing and clothing accessories, and parts thereof;

(ii) Blankets and travelling rugs;

(iii) Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen;

(iv) Furnishing articles, other than carpets of headings
57.01 to 57.05 and tapestries of heading 58.05;

(b) Footwear and headgear of any material other than
ashestos.

In order to be classified in this heading, the articles
mentioned above must comply with both of the
following requiements:

(i) they must show signs of appreciable wear, and

(ii) they must be presented in bulk or in bales, sacks or
similar packings.



Chu giai Phan nhom.

1.- Phan nhém 6304.20 bao gdm céc mit hang lam tir
vai dét kim soi doc, duoc ngdm tam hogc phu alpha-
cypermethrin (ISO), chlorfenapyr (1SO),
deltamethrin (INN, 1SO), lambda- cyhalothrin (1SO),
permethrin (ISO) hodc pirimiphos-methyl (1SO).

TONG QUAT
Chuong nay bao gdm:

(1) Theo cac nhom tir 63.01 dén 63.07 (phan Chuong
I) cac san pham dét lam thanh tir bat ky loai vai dét
nao (vai dét hodc vai moc, phdt, san phém khong
dét,...) va cac san pham nay khong dugc mo ta chi
tiét hon & cac Chuong khac cia Phan XI hodc noi
khac trong Danh muc nay. (Thuat ngit "cac san phdm
dét may da hoan thién" duoc hiéu 1a cac san phém
lam thanh phim nhu di dinh nghia trong Chu giai 7
ctia Phan XI (cling xem Phan (II) ciia Chu giai tong
quét ctia Phan XI).

Phan chuong niy bao gdm cac san pham lam bang
vai tuyn hodc cac loai vai ludi khac, ren hodc dd
théu, duoc tao hinh truc tiép hodc dugc 1am thanh tir
vai tuyn hodc vai ludi khac, ren hoac vai da duoc
théu thudc nhom 58.04 hoac 58.10.

Viéc phan loai cac san phdm thudc phan chwong nay
khong bi anh hudng boi sy co mat ciia do trang tri co
kich thudc nho hodc cac by phéan phu trg lam b?lng
da 16ng, kim loai (ké ca kim loai quy), da thudc,
plastic,...

Tuy nhién, néu su c6 mat cua cac vat lidu khac trong
thanh pham khéng chi déng vai tro trang tri hodc
phu kién ma con dong vai tro cao hon, cic san phdm
duogc phan loai theo cc phan lién quan hoic theo cac
Chu giai chuong (GIR 1) hodc theo cac Quy tic dién
giai chung (GIR) khac néu co thé.

Dic biét, phan chuong nay khong bao gom:

(a) Cac san phim mém xo thudc nhém 56.01.

(b) Céc san phiam khong dét chi dugc cét thanh hinh
vudng hoaq hinh chir nhat (vi dy, tam trai givdng
dung mét 1an) (nhém 56.03)

(c) Céc loai lu6i hoan chinh thuéc nhém 56.08.

(d) Méu hoa vin bang ren hodc do théu thuéc nhém
58.04 hoac nhém 58.10.

(e) Céc san phdm 40 quan va cac phu kién hang may
mac thugc Chwong 61 hoac 62.

(2) Theo nhém 63.08 (phan chuong 1) cac b san
pham gdm vai dét va soi chi c6 hodc khong co cac
phu kién, dung dé 1am chan, tAm tham trang tri, cac
loai vai trai ban dugc théu hoac khan an hodc cac vat
liéu dét tuong tu, dugc dong goi dé ban 1é.

(3) Theo nhom 63.09 hodc 63.10 (phan chuong I1T)
ao quén cili cac loai va cac mat hang cti khac nhu da
duogc dinh nghia trong Chu giai 3 ciia chuong, vai
vun va mau day xe da st dung hodc con mdi,...

Phén chwong 1

Subheading Note.

1.- Subheading 6304.20 covers articles made from warp
knit fabrics, impregnated or coated with alpha-
cypermethrin (1SO), chlorfenapyr (1SO), deltamethrin
(INN, ISO), lambda-cyhalothrin (1ISO), permethrin
(I1SO) or pirimiphos-methyl (1SO).

GENERAL
This Chapter includes:

(1) Under headings 63.01 to 63.07 (sub-Chapter I) made
up textile articles of any textile fabric (woven or knitted
fabric, felt, nonwovens, etc.) which are not more
specifically described in other Chapters of Section XI or
elsewhere in the Nomenclature. (The expression “made
up textile articles” means articles made up in the sense
defined in Note 7 to Section XI (see also Part (I1) of the
General Explanatory Note to Section XI.)

This sub-Chapter includes articles of tulles or other net
fabrics, lace or embroidery, whether made directly to
shape or made up from the tulles or other net fabrics,
lace or embroidered fabrics of heading 58.04 or 58.10.

The classification of articles in this Sub-Chapter is not
affected by the presence of minor trimmings or
accessories of fiirskin, metal (including precious metal),
leather, plastics, etc.

Where, however, the presence of these other materials
constitutes more than mere trimming or accessories,
the articles are classified in accordance with the relative
Section or Chapter Notes (General Interpretative Rule
1), or in accordance with the other General
Interpretative Rules as the case may be.

In particular, this sub-Chapter does not include:
(a) Articles of wadding of heading 56.01.

(b) Nonwovens merely cut into squares or rectangles
(e.g., disposable bed sheets) (heading 56.03).

(c) Made up nets of heading 56.08.

(d) Motifs of lace or embroidery of heading 58.04 or
58.10.

(e) Articles of apparel and clothing accessories of
Chapter 61 or 62.

(2) Under heading 63.08 (sub-Chapter I1) certain sets
consisting of woven fabric and yarn, whether or not
with accessories, for making up into rugs, tapestries,
embroidered table cloths or serviettes, or similar textile
articles, put up in packings for retail sale.

(3) Under heading 63.09 or 63.10 (sub-Chapter 111)
worn clothing and other worn articles as defined in
Chapter Note 3, and used or new rags, scrap twine, etc.

Sub-Chapter |



CAC MAT HANG DET PA HOAN THIEN
KHAC

63.01 - Chan va chan du lich
6301.10 - Chan dién
6301.20 - Chan (trir chan dién) va chan du lich, tr
long ctru hoac long dong vat loai min
6301.30 - Chan (trir chan dién) va chan du lich, tr
bong
6301.40 - Chan (trir chan dién) va chan du lich, tir xo
sgi tong hop
6301.90 - Chan va chan du lich khac

Chan va chan du lich thuong dugc lam tir soi len,
l6ng dong vat, bong hodc bang soi nhan tao, bé mat
co tuyét ndi, va thuong dugc lam tir vat liéu duge dét
day dung dé chdng lanh. Nhém nay ciing bao gom
tham, chan cho givdng ciii cia tré nho hodc xe ddy
tré con.

Chan du lich thuong c6 tua, rua (thuong duoc tao
thanh boi cac sgi ngang va soi doc 16i ra) nhung
canh, vién cta chin thuon g duogc bao quan béng cac
duong khéau hodc dudng vién.

Nhém nay bao gom véi ¢ dang manh, bang cach cit
don gian theo cac duong di dinh sin, duoc chi ra béi
nhitng doan khéng co soi chi ngang, va co thé
chuyén thanh cac san pham roi c6 ddc trung ciia chan
hoac chan du lich.

Chan duoc 1am néng bang dién ciing dugc phan loai
trong nhém nay.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Céc loai chén c6 hinh dang dac biét dung dé che,
phu dong vat (thugc nhom 42.01)

(b) Khan trai giuong va khan phu giwong (nhém
63.04)

(c) Cac loai tam phu givong dugc may chan hodc
nhoi thugc nhdm 94.04.

63.02 - V6 ga, vo gbi, khin trai giwong (bed linen),
khan trii ban, khin trong phong vé sinh va khin
nha bep.

6302.10 - V6 ga, vo gdi, khin trai giwdng (bed
linen), dét kim hodc moc

- V6 ga, vo gbi, khan trai givong (bed linen) khac, da
in:

6302.21 - - Tu bong

6302.22 - - Ttr s¢i nhan tao

6302.29 - - Tur cac vat liéu dét khac

- Vo ga, vo gbi, khin trai giuong (bed linen) khac:
6302.31 - - Tu bong

6302.32 - - Tur soi nhan tao

6302.39 - - Tur cac vat liéu dét khac

OTHER MADE UP TEXTILE ARTICLES

63.01 - Blankets and travelling rugs.
6301.10 - Electric blankets

6301.20 - Blankets (other than electric blankets) and
travelling rugs, of wool or of fine animal hair

6301.30 - Blankets (other than electric blankets) and
travelling rugs, of cotton

6301.40 - Blankets (other than electric blankets) and
travelling rugs, of synthetic fibres

6301.90 - Other blankets and travelling rugs

Blankets and travelling rugs are usually made of wool,
animal hair, cotton or man-made fibres, frequently with
a raised pile surface, and generally of thick heavy-
texture material for protection against the cold. The
heading also covers rugs and blankets for cots or prams.

Travelling rugs usually have fringes (generally formed
by projecting warp or weft threads), but the edges of
blankets are normally preserved by blanket stitching or
binding.

The heading includes fabrics in the piece which by the
simple process of cutting along defined lines indicated
by the absence of weft threads, may be converted into
separate articles having the character of finished
blankets or travelling rugs.

Electrically heated blankets are also included in the
heading.

The heading does not include:

(a) Specially shaped blankets for covering animals
(heading 42.01).

(b) Bedspreads and counterpanes (heading 63.04).

(c) Quilted or stuffed bed coverings of heading 94.04.

63.02 - Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen
linen.

6302.10 - Bed linen, knitted or crocheted

- Other bed linen, printed:

6302.21 - - Of cotton

6302.22 - - Of man-made fibres
6302.29 - - Of other textile materials
- Other bed linen:

6302.31 - - Of cotton

6302.32 - - Of man-made fibres
6302.39 - - Of other textile materials



6302.40 - Khan trai ban, dét kim hoac moc
- Khan trai ban khac:

6302.51 - - Tir bong

6302.53 - - Tur soi nhan tao

6302.59 - - Tur cac vat liéu dét khac

6302.60 - Khan trong phong vé sinh va khan nha
bép, tr vai dét vong 16ng hodc cac loai vai dét vong
long tuong ty, tir bong

- Loai khac:

6302.91 - - Tr bong

6302.93 - - Tr soi nhéan tao
6302.99 - - Tu cac vat liéu dét khac

Céc san pham nay thuong lam tr bong hodc lanh,
nhung thinh thoang 1am bang soi gai dau, soi cay gai
hodc soi nhén tao,...; cic san pham nay thuong ding
cho viéc giat, lau. Chl'mg bao gdm:

(1) Khan trai giwong, vi du nhu: tam trai givdng,
gbi, dng gdi, chan 16ng vit va tim pht ném, dém.

(2) Khan trai ban, vi du nhu: vai trai ban, b khan
trang trf ban an, vai phu khay, khan dung dé phu gitra
ban an, khan an, khan ding dé uong tra, hop dung
khan an, khan 16t dé dudi bat an, cdc.

Tuy nhién, ciing nén luu y rang, mot sd san phdm
nhat dinh dugc mé ta & phan trén (khin ding dé phu
gitta ban lam bé‘mg ren, nhung, vat liéu théu kim
tuyén (gam) khong duoc xem nhur 1a céc san pham
ctia khan ban; cac san pham nay thudng duoc phan
loai trong nhém 63.04.

(3) Khiin phong v¢ sinh, nhu khén tay hodc khén
mat (k§ ca khan lau mat dang cudn), khan tam, khan
tam bién, khan mét va gang tay v€ sinh.

(4) Khin ding cho nha bép: Nhu khin trai dung
cho bd dd tra va do thiy tinh. Cac miat hang nhur:
khan lau san nha, khan lau dia, khan lau chui sach,
khin lau bui va khén lau chui twong tw, cac san phdm
nay thuong duoc lam bang cac vat lidu tho day,
khong dugce xem 1a phu hgp véi miéu ta “Khan ding
cho nha bép” dwgre loai ra khéi nhom nay (nhoém
63.07)

Bén canh nhitng mat hang dugc miéu ta ¢ trén, nhom
nay con bao gdm cac manh vai, bang cach cit doc
don gian theo duong dinh san, duoc chi ra do khong
¢6 s0i chi ngang, co thé chuyén doi thanh cic mit
hang tua riéng biét (vi du: khan tam).

63.03 - Man che (ké ca rém trang tri) va rém mo
che phia trong; diem man che hoic diém giuwong.

- Dét kim hoac moc:

6303.12 - - Tir s¢i tong hop
6303.19 - - Tur cac vat liu dét khac
- Loai khac:

6303.91 - - Tu bong

6302.40 - Table linen, knitted or crocheted
- Other table linen:

6302.51 - - Of cotton

6302.53 - - Of man-made fibres

6302.59 - - Of other textile materials

6302.60 - Toilet linen and kitchen linen, of terry
towelling or similar terry fabrics, of cotton

- Other:

6302.91 - - Of cotton

6302.93 - - Of man-made fibres
6302.99 - - Of other textile materials

These articles are usually made of cotton or flax, but
sometimes also of hemp, ramie or man-made fibres,
etc.; they are normally of a kind suitable for laundering.
They include :

(1) Bed linen, e.g., sheets, pillowcases, bolster cases,
eiderdown cases and mattress covers.

(2) Table linen, e.g., table cloths, table mats and
runners, tray-cloths, table-centres, serviettes, tea
napkins, sachets for serviettes, doilies, drip mats.

It should be noted, however, that certain articles of the
above descriptions (e.g., table-centres made from lace,
velvet or brocaded materials) are not regarded as articles
of table linen; they are usually classified in heading
63.04.

(3) Toailet linen, e.g., hand or face towels (including
roller towels), bath towels, beach towels, face cloths and
toilet gloves.

(4) Kitchen linen such as tea towels and glass cloths.
Articles such as floor cloths, dish cloths, scouring
cloths, dusters and similar cleaning cloths, generally
made of coarse thick material, are not regarded as
falling within the description “kitchen linen” and are
excluded (heading 63.07).

Besides the individual articles described above, the
heading also includes fabrics in the piece which, by the
simple process of cutting along defined lines indicated
by the absence of weft threads, may be converted into
separate fringed articles (e.g., towels).

63.03 - Curtains (including drapes) and interior
blinds; curtain or bed valances.

- Knitted or crocheted:

6303.12 - - Of synthetic fibres
6303.19 - - Of other textile materials
- Other:

6303.91 - - Of cotton



6303.92 - - Tir s¢i tong hop
6303.99 - - Tur cac vat liéu dét khac
Nhom nay bao gom:

(1) Man che (ké ca rém trang trf), duge s dung nhu,
vi du: dé che bén trong cua cira s6 hodc dé che, dong
san khau khi nghi giai lao,... thudt nglt "man che"

bao gom c4c san pham nhe va trong sudt hodc ban
trong sudt va cac san phim lam bang vai day.

(2) Rém mo (che phia trong), cac san pham nay
thudng mo duc va ¢6 dang cudn (nhu cac san pham
dung trong cac toa tau hoa).

(3) Diém man che (vai dat phia bén trén cura s6 dé
cho que luon qua rém- pelmets), bao gdm céc dai vai
dung dé gan trén cira s6 dé che phan gay (phan trén
clng) ciia rém cira s6, va diém giuong dung dé gan
vao givong dé che day hodc trang tri.

Nhom nay ciing bao gdm vt lidu véi do dai soi
khong han ché, duoc gia cong sau khi dét dé thé hién
13 rang 1a thich hop cho viéc chuyén thanh cac san
pham hoan chinh ciia nhom nay bang cac thao tac
nho (vi du, vai c6 chiéu dai cho dén mot canh ria cua
n6 duge thém vao 18 xép nép va dugc cit don gian
theo chiéu dai thich hop va c6 vién, duoc chuyén
thanh man che).

Nhém nay khéng bao gém tim che ning & bén
ngoai (nhém 63.06).

63.04 - Cac san phaAm trang tri ndi that khac, trir
cac loai thugc nhom 94.04.

- Céac bd khan phu givong (bedspreads):
6304.21 - - Dét kim hodc moc
6204.19 - - Loai khac

6304.20 - Man ngi duoc chi tiét tai Chu giai Phan
nhom 1 Chuong nay

- Loai khac:

6304.91 - - Dét kim hodc moc

6304.92 - - Khong dét kim hodc moc, tir bong
6304.93 - - Khong dét kim hodc méc, tir soi tong hop

6304.99 - - Khong dét kim hodac moc, tir vat liéu dét
khéc

Nhoém nay bao gdm céc san phiam lam bang chit liéu
dét trang bi trong nha, trir cac san phém thude cac
nhom trude d6 hodc thude nhom 94.04, dé dung
trong nha, cac tda nha céng cong, nha hat, nha tho,...
va cac san pham tuong tu dung trén tau thuy, toa tau
hoa, may bay, xe ro-mdoc dung lam nha ¢, 6 to,...

Céc san pham nay bao gdm man phi tudng va cac
san pham dét dung cho céc cac nghi thirc, nghi 1& (vi
du nhu: dam tang hogc dam cu6i); man chong muoi
hodc méan ngu (bao gdm man ngu chi tiét tai Chu giai
Phén nhom 1 Chuong nay; khan trai givong (nhung
khong bao gom vo boc; givong thuge nhém 94.04);
vO ném, vo boc mém dung dé phu, che do dac, a0

6303.92 - - Of synthetic fibres
6303.99 - - Of other textile materials
This heading includes :

(1) Curtains (including drapes), which are used, for
example, inside windows or to close recesses, theatre
stages, etc. The expression “curtains” covers lightweight
and transparent or semi - transparent articles and articles
made of thick fabrics.

(2) Interior blinds, which are usually opaque and of the
roller variety (e.g., those for railway carriages).

(3) Curtain valances (or pelmets), which consist of strips
of fabric designed to be fitted above windows to hide
the tops of curtains, and bed valances for attachment to
beds for concealment and decoration.

The heading also covers material in the length so
processed after weaving that it is clearly suitable for
conversion, by a minor operation, into finished articles
of this heading (e.g., fabric in the length to one edge of
which has been added a frilled border and which, by
simply cutting to required lengths and hemming, is
converted into curtains).

The heading does not include exterior sunblinds
(heading 63.06).

63.04 - Other furnishing articles, excluding those of
heading 94.04.

- Bedspreads:
6304.11 - - Knitted or crocheted
6304.19 - - Other

6304.20 - Bed nets specified in Subheading Note 1 to
this Chapter

- Other:

6304.91 - - Knitted or crocheted

6304.92 - - Not knitted or crocheted, of cotton

6304.93 - - Not knitted or crocheted, of synthetic fibres

6304.99 - - Not knitted or crocheted, of other textile
materials

This heading covers furnishing articles of textile
materials, other than those of the preceding headings or
of heading 94.04, for use in the home, public buildings,
theatres, churches, etc., and similar articles used in
ships, railway carriages, aircraft, trailer caravans, motor-
cars, etc.

These articles include wall hangings and textile
furnishings for ceremonies (e.g., weddings or funerals);
mosquito nets or bed nets (including bed nets specified
in Subheading Note 1 to this Chapter); bedspreads (but
not including bed coverings of heading 94.04); cushion
covers, loose covers for furniture, antimacassars; table
covers (other than those having the characteristics of



ghé; tém phi ban (trir cic san pham co cac dic trung
ctia tim pht san - xem Chu giai 1 cua chuong 57);
khan phu bé 10 sudi, ri-d6; diém (trir cac san phim
thudéc nhdm 63.03).

Nhom nay khéong bao gom chup dén (nhém 94.05).
63.05 - Bao va ti, loai ding dé dong, géi hang

6305.10 - Tu day hodc cac nguyén li¢u dét tir sgi libe
khac thuéc nhoém 53.03

6305.20 - Tu bong
- Ttr vat liéu dét nhan tao:

6305.32 - - Tui, bao dung hang loai 16n c6 thé gap,
mé& linh hoat

630533 - - Loai khac, tir dai polyetylen hoac dai
polypropylen hodc dang twong tu:

630539 - - Loai khac
6305.90 - Tu cac vat liéu dét khac

Nhom nay bao gom céc loai tii dét va bao loai
thuong dugce sir dung dé goi, dung hang hoa d€ vén
chuyén, cat gitt hoac ban.

Cac mat hang nay co kich c¢& va hinh dang khac
nhau, dic biét ké ca tai loai 16n co thé ga“ip, mo mot
céch nhanh chéng va linh hoat, cac loai tai dé dung
ngi cbce, than, tinh bot, khoai tay, ca phé hodc cac
loai tai trong tu, tui dua thu, va céc loai tii nhé dung
dé giri hang héa mau theo duong buu dién. Nhom
nay ciing bao gdm cac san phdm nhu tai tra.

Vai dé dong goi hay dung hang hoa sau khi sir dung
nhu db dé g01, boc kién hang, chung duoc khau chit
hay long lai véi nhau ¢ canh hoac ria, nhung chiing
khong tao thanh cac loai tai, bao thanh phim hay ban
thanh pham, bi loai trir (nhém 63.07).

Chu giai phan nhém
Phan nhom 6305.32

Tui loai 16n ¢6 thé gap ma linh hoat thuong dugc
lam bang vai dét polyethylene hoic polypropylene va
thong thuong c6 thé chira tir 250 kg dén 3000kg. Tui
loai nay c6 thé c6 quai dé nang 1én cao & 4 dinh va
¢6 thé co cac 16 ¢ dinh va & day dé thuan tién cho
viée bdc, d&. Tui loai nay thuong dung dé dong goi,
cét giit, van chuyén va dung cac vat liéu kho, dé troi

63.06 - Tém vai ch(mg thAm nwéc, tim hién va
tAm che nang, taing (leu) (ke c4 mai che tam thoi
va cac vit dung tuong tu); budm cho tau thuyen,
van ludt hodc van ludt cat; cac san pham diing
cho cim trai.

- Tam vai chong tham nudce, tam che mai hién va tam
che nang:

6306.12 - - Tir s¢i tong hop
6306.19 - - Tir cac vat lidu dét khac

floor coverings - see Note 1 to Chapter 57); mantlepiece
runners; curtain loops; valances (other than those of
heading 63.03).

The heading does not include lampshades (heading
94.05).

63.05 - Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods (+).

6305.10 - Of jute or of other textile bast fibres of
heading 53.03

6305.20- Of cotton
- Of man-made textile materials:

6305.32 - - Flexible intermediate bulk containers

630533 - - Other, of polyethylene or polypropylene strip
or the like

630539 - - Other
6305.90 - Of other textile materials

This heading covers textile sacks and bags of a kind
normally used for the packing of goods for transport,
storage or sale.

These articles, which vary in size and shape, include in
particular flexible intermediate bulk containers, coal,
grain, flour, potato, coffee or similar sacks, mail bags,
and small bags of the kind used- for sending samples of
merchandise by post. The heading also includes such
articles as tea sachets.

Packing cloths which, after use as bale wrappings, are
roughly or loosely stitched together at the edges, but
which do not constitute finished or unfinished sacks or
bags are excluded (heading 63.07).

Subheading Explanatory Note.
Subheading 6305.32

Flexible intermediate bulk containers are usually made
of polypropylene or polyethylene woven fabrics and
generally have a capacity ranging from 250 kg to 3,000
kg. They may have lifting straps at the four top comers
and may be fitted with openings at the top and bottom to
facilitate loading and unloading. They are generally
used for packing, storage, transport and handling of dry,
flowable materials.

63.06 - Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents
(including temporary canopies and similar articles);
sails for boats, sailboards or landcraft; camping
goods.

- Tarpaulins, awnings and sunblinds:

6306.12 - - Of synthetic fibres
6306.19 - - Of other textile materials



- Tang (1éu) (ké ca mai che tam thoi va cac vat dung
tuong tu):

6306.22 - - Tir soi tong hop
6306.29 - - T cac vat liéu dét khac
6306.30 - Buom cho tau thuyén
6306.40 - Bém hoi

6306.90 - Loai khac

Nhom nay bao gém mot loat cac mat hang thuong
lam bang cac loai vai bat dét day, chac.

(1) TAm vai chéng thAm nwéc. Cac san pham nay
duoc su dung dé bao vé hang hoa dugc cat gilt o
ngoai troi hodc da dugc chét 1én tau hodc toa xe, xe
tai,... dé chdng lai thoi tiét xdu. Ching thuong dugc
lam tir vai soi nhéan tao dugc ph, trang hoéc khong,
hodc vai bat dét twong di day (bang soi cay gai dau,
soi day, soi lanh hodc bong). Cac san pham loai nay
khéng thdm nude. Céc san pham lam tir vai bat
thuong dugc 1am chdng thim nudce hodc chdng muc
nat bang cach xtr 1y tim nhya duong hac in hodc tam
cac hoa chit. Tam vai chong thdm nude loai nay
thuong & dang tm hinh chir nhat, dugc may vién
doc theo céc canh, va ¢6 thé duge gan 16 xau, day
thimg nho, day dai,... TAm vai chong tham nudc c6
hinh dang dic biét (dung dé phu, che déng co khd,
bong cua tau loai nho, xe tai,...) cling nam trong
thuc nhom nay néu ching 1am tim trai phang.

Tam vai chéng thim nuéc khong nén nham 1an véi
v6 boc loai mém dung dé phu déy 6 t6, may mac,.
lam bang cac nguyén liéu vai chong thim nude theo
hinh déng cta cic mit hang nay hodc cic tim bao vé
phang lam bang cac loai vt liéu nhe trong tu tAm
vai chéng thdm nude (nhom 63.07).

(2) Budm cho tau thuyén (cho du thuyén, xudng
nho, tau danh ca hodac cac loai tau thuyén khac, cho
van luét hodc van ludt cat). Cac san phim nay duoc
lam bang nguyén vat liéu dét chic chén (vi dy nhu:
soi nhan tao c6 do dai cao) dwoc cit thanh nhiéu hinh
dang dac biét va dugc tao vién, va thuong co cac 16
x4u (ddy...) hodc cac bd phan thit, budc khac.

(3) TAm hién, tim che nang (dung cho ctra hang,
quan cafe,...). Cac san pham nay ding dé chong
nang; ching thuong lam bang vai bat tho, chic va co
soc hodc don mau, va c6 thé dwoc gin trén con lan
hoic thiét bi gép lai. Cac san phdm nay van dugc
phén loai trong nhém nay thdm chi khi ching dugc
dat vao khung, nhu ddi v6i tim che ning cira s.

(4) Léu 1a tim che duoc 1am bang vai dét tir mong
dén tuong dbi day tir soi nhan tao, bong hoac cac vat
liéu dét hon hop, duge hodc khong dugc tham tam,
phu, trang hoac dat, hodc lam bang vai bat. Cac san
pham nay thuong c6 mot hodc hai mai va c6 thé bao
gom cac canh hodc tuong (don hodc déi), cho phép
c6 thé quay kin lai. Nhom nay bao gébm 18u céc loai
voi nhiéu kich ¢& va hinh dang khac nhau, vi du nhu:
rap bang vai, 1éu ding trong quan sy, cdm trai, (bao
goém 18u di ngoai deo vai), ganh xiéc, dung trén bai
bién. Chung dwoc phan loai trong nhém nay, c6 hodc

- Tents (including temporary canopies and similar
articles):

6306.22 - - Of synthetic fibres
6306.29 - - Of other textile materials
6306.30 - Sails

6306.40 - Pneumatic mattresses
6306.90 - Other

This heading covers a range of textile articles usually
made from strong, close-woven canvas.

(1) Tarpaulins. These are used to protect goods stored
in the open or loaded on ships, wagons, lorries, etc.,
against bad weather. They are generally made of coated
or uncoated man-made fibre fabrics, or heavy to fairly
heavy canvas (of hemp, jute, flax or cotton). They are
waterproof. Those made of canvas are usually rendered
waterproof or rotproof by treatment with tar or
chemicals. Tarpaulins are generally in the form of
rectangular sheets, hemmed along the sides, and may be
fitted with eyelets, cords, straps, etc. Tarpaulins which
are specially shaped (e.g., for covering hayricks, decks
of small vessels, lorries, etc.) also fall in this heading
provided they are flat.

Tarpaulins should not be confused with loose covers for
motor-cars, machines, etc., made of tarpaulin material to
the shape of these articles, nor with flat protective sheets
of lightweight material made up in a similar manner to
tarpaulins (heading 63.07).

(2) Sails (for yachts, dinghies, fishing - smacks or other
vessels, for sailboards or for landcraft). These are of
strong textile material (e.g., of high tenacity yarn of
man-made fibres) cut to particular shapes and hemmed,
and usually fitted with eyelets or other fastening
devices.

(3) Awnings, sunblinds (for shops, cafes, etc.). These
are designed for protection against the sun; they are
generally made of strong plain or striped canvas, and
may be mounted on roller or folding mechanisms. They
remain classified in this heading even when provided
with frames, as is sometimes the case with sunblinds.

(4) Tents are shelters made of lightweight to fairly
heavy fabrics of man-made fibres, cotton or blended
textile materials, whether or not coated, covered or
laminated, or of canvas. They usually have a single or
double roof and may include sides or walls (single or
double), which permit the formation of an enclosure.
The heading covers tents of various sizes and shapes,
e.g., marquees and tents for military, camping
(including backpack tents), circus, beach use. They are
classified in this heading, whether or not they are
presented complete with their tent poles, tent pegs, guy



khong c6 cac coc cim Qé cing day 1éu, day thimg dé
chang budc, day cap chang néo hoac cac phu kién
khéc.

"TAm vai che" cila xe tai 16n c6 mui//xe mooc lam
nha lwu dong (con duge goi 13 phan phu) c¢6 co ciu
nhu ting (1éu) cling dugc xem 1a ting. Cac san phim
nay thuong lam béng vai tir soi nhan tao hoac vai bat
tuong ddi day va bén chac. Ching c6 3 tdm véach va
mot mai va ding dé 1am ting thém khoang khong
dung dé ¢ va sinh hoat ma xe tai Ién ¢6 mui/xe mooc
lam nha luu dong tao ra.

Mai che tam thoi thuong dugc sir dung ngoai troi,
mé & mot hodc nhiéu phia (nhung ciing c6 thé kin
hoan toan), bao gdm mai che toan bd hodc mét phan,
va ¢6 thé bao vé toan bd hodc mot phén khoi mot
hodc nhiéu yéu t6 thoi tiét (vi dy, mat troi, mua, gio).
Khung ctia méi che tam thoi thudng duoc 1am bang
kim loai va c6 thé c6 truc dang 6ng 16ng. Phan mai
va bit ky mat bén nao co thé dugc la‘ip dat riéng biét
sau khi khung dugc 1ap réap hodc co thé c6 sdn khung
0 dang “bat [én”. Cac mai che tam thoi co thé bao
gdm cac neo trén mat dat.

Nhom nay loai trir 1éu bat dang 6 ciia nhém 66.01.

(5) Céc sin phim dung cho cim trai. Nhom nay
bao gdm céc san pham bang vai bat nhu gau, tii
dung nudc, bon rira, tm trai trén mat dat, ném, dém
khi, gbi va dém (trir cac san pham thuéc nhém
40.16); vong (trir cac san pham thude nhém 56.08).

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Ba 16 cac loai va dd dung céc tai, bao tuong tu

(nhém 42.02).

(b) Tai ngu dugc dém, 16t va ném nhdi, géi va dém
(nhém 94.04).

(c) Léu choi cho tré em sir dung trong nha hoic
ngoai troi (nhdm 95.03).

63.07 - Cac mat hang da hoan thi¢n khac, ké ca
miu cit may

6307.10 - Khan lau san, khan lau bat dia, khan lau
bui va cac loai khan lau tuong tu

6307.20 - Ao ciru sinh va dai ctru sinh

6307.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm cic mét hang may san lam tir bt
ctr vat liéu dét nao, kKhong duge dé cip mét cach chi
tiét hon & trong nhom khac ctia phan XTI hodc ¢ noi
khéc trong Danh muc.

Cu thé, nhom nay bao gom:

(1) Khan lau san, khan lau bat, dia, khan lau bui va
cac loai khan lau tuong tu (dugc hodc khong thAm
tam céac ché phém lam sach, nhung loai trir cac san
phim thudc nhém 34.01 hozc 34.05)

(2) Ao ciru sinh va dai ctru sinh.

(3) Mau quén 4o, thudng lam bang vai bat loai cimg;
doi khi gom c6 cac bo phan dugc khau lai véi nhau
tao thanh dang 4o quan.

ropes or other accessories.

Caravan “awnings” (sometimes known as caravan
annexes) which are tent-like structures are also regarded
as tents. They are generally made of man-made fibre
fabrics or of fairly thick canvas. They consist of three
walls and a roof and are designed to augment the living
space provided by a caravan.

Temporary canopies are generally for use outdoors,
are open on one or more sides (but may also be fully
enclosed), include a full or partial roof, and may provide
full or partial protection against one or more weather
elements (for example, sun, rain, wind). The frames of
the temporary canopies are usually constructed of metal
and may have telescoping shafts. The roof and any sides
may be separately installed after the frame is assembled
or may be included with the frame in a “pop-up”
configuration. The temporary canopies may include
ground anchors.

The heading excludes umbrella tents of heading 66.01.

(5) Camping goods. This group includes canvas
buckets, water bags, wash basins; ground-sheets;
pneumatic mattresses, pillows and cushions (other than
those of heading 40.16); hammaocks (other than those
of heading 56.08).

The heading also excludes:

(a) Knapsacks, rucksacks and similar containers
(heading 42.02).

(b) Padded sleeping bags and stuffed mattresses, pillows
and cushions (heading 94.04).

(c) Play tents for use by children indoors or outdoors
(heading 95.03).

63.07 - Other made up articles, including dress
patterns.

6307.10 - Floor-cloths, dish-cloths, dusters and similar
cleaning cloths

6307.20 - Life-jackets and life-belts
6307.90 - Other

This heading covers made up articles of any textile
material which are not included more specifically in
other headings of Section X1 or elsewhere in the
Nomenclature.

It includes, in particular:

(1) Floor-cloths, dish-cloths, dusting cloths and similar
cleaning cloths (whether or not impregnated with a
cleaning preparation, but excluding those of heading
34.01 or 34.05).

(2) Life-jackets and life-belts.

(3) Dress patterns, usually made of stiff canvas; these
are sometimes supplied with the various parts stitched
together in the form of the garment.



(4) Co, co hiéu, co dudi nheo (treo trén noc cot budm
trong nganh hang hai) va bieu ngit, ke ca co trang tri
dung cho giai tri, hdi he, hoac cho cac muc dich
khéc.

(5) Tui dung d0 giat 1a dung trong nha, tai dung
gidy, ti dung bit tit dai, khan mui xoa, khan tay
hodc tai dung dép, thi dung bo pyjama hodc tii ao
ngu va cac mat hang tuong tuy.

6) Tui dung 4o quan (ti dung quan 4o di dong) trir
cac san pham thuéc nhom 42.02.

(7) Tam phu xe may, may moc, vali, vot tennis ...

(®) T4m bao vé loai phang (loai trir tAm vai bat
chéng nurde va tim trai san thugec nhom 63.06).

(9) Cai loc ca phé 1am bang vai dét, tai wdp lanh.

(10) Miéng danh bong gidy (loai trir cac san phdm
thuéc nhém 34.05).

(11) Bém khi, hoi (loai trir &6 ding dé cam trai
thudc nhdm 63.06).

(12) V6 boc ngoai ctia 4m 1 tra cho ndng (tea cosy).
(13) Cai gbi nho dé cim ghim kim (cta thg may)

(14) Day cot Gidy boot (ing), gidy, codc xé,... cd cac
dau mut khép nhau; nhung day tir soi bén hodc day
thimg c6 cac dau mat khp nhau bi loai trir khoi
nhém nay (nhém 56.09).

(15) Day lung mic du ching dwoc mic quan quanh
that lung nhung ching khong c6 dic trung ciia thit
lung thudc nhém 62.17, vi dy; dai, day chuyén dung
(cua tho dién, phi cong, van dong vién nhay du,...);
day, dai, day nit ding dé chuyén ché va cac mat
hang tuong tu. (dai co ddc trung ctia by yén cuong
hodc bd dai bao ho bi loai ra khéi nhdm nay - nhém
42.01).

(16) Noi di dong, ndi xach tay va cac san pham
tuong tu danh cho tré em. Ghé cua tré so sinh loai
dung dé mic vao vat khac (nhu dit vao ghé sau cua
xe 6 t0) bi loai trir ra khoi nhom nay (thudc nhém
94.01).

(17) Vo boc va thi dung cta 6 cAm tay va 0 loai lon
dung cho bii bién

(18) Quat va man chin cim tay, co gong (phlen/la)
lam bang chit liéu dét va khung lam bang bat cir vat
lidu gi, va phan gong (phién/14) tach roi. Tuy nhién,
quat hay man chin c6 khung lam bang kim loai quy
duoc phan loai trong nhém 71.13.

(19) Vai dong goi, loai nay sau khi ding dé boc kién
hang, dugc khau chat hoac long lai véi nhau ¢ canh,
nhung khong tao thanh ti hodc bao hoac tai hodc
bao chua hoan chinh thuéc nhém 63.05.

(20) Vai lam pho mat, duoc cét thanh hinh chit nht,
6 dau mui bang s0i doc dan dé 1am cho chung
khong bi s6 soi xo ra. (Vai dét nay & dang manh
chudn bi dé cit thanh cac kich c¢& hodc hinh dang
khéc nhau, nhung can phai dugc gia cong nira trudc

(4) Flags, pennants and banners, including bunting for
entertainments, galas or other purposes.

(5) Domestic laundry or shoe bags, stocking,
handkerchief or slipper sachets, pyjama or nightdress
cases and similar articles.

(6) Garment bags (portable wardrobes) other than those
of heading 42.02.

(7) Loose covers for motor-cars, machines, suitcases,
tennis rackets, etc.

(8) Flat protective sheets (excluding tarpaulin and
ground sheets of heading 63.06).

(9) Textile coffee-filters, icing bags, etc.

(10) Shoe-polishing pads (excluding those of heading
34.05).

(11) Pneumatic cushions (excluding camping goods of
heading 63.06).

(12) Tea cosy covers.
(13) Pincushions.

(14) Boot, shoe, corset, etc. laces with fitted ends; but
laces consisting of spun yarns or cords with fitted ends
are excluded (heading 56.09).

(15) Belts which, although worn around the waist, do
not have the character of belts of heading 62.17, e.g.,
belts for occupational use (electricians’, aviators’,
parachutists’, etc.); webbing carrier straps and similar
articles. (Straps having the character of articles of
saddlery or harness are excluded -heading 42.01.)

(16) Carry cots, portable cradles and similar carriers for
children. Infants’ seats of the type intended to be
hooked, for example, over the backs of car seats are
excluded (heading 94.01).

(17) Umbrella or sun umbrella covers and cases.

(18) Fans and hand screens, with textile mounts (leaves)
and frames of any material, and mounts presented
separately. However, fans or hand screens with frames
of precious metal are classified in heading 71.13.

(19) Packing cloths which, after use as bale wrappings,
are roughly or loosely stitched together at the edges, but
which do not constitute sacks or bags or unfinished
sacks or bags of heading 63.05.

(20) Cheese-cloths, cut into rectangles, with the ends of
the warp threads knotted to prevent unravelling.
(Cheese-cloths woven in the piece prepared for cutting
to size or shape, but requiring further fabrication before
use, are to be classified as piece goods.)



khi sir dung, duge phan loai nhu tim vai dét.)

(21) Do trang tri clia 6 cam tay va 6 loai 16n, gdy, ...;
quai kiém va cac san pham tuong tu.

(22) Mang che mat chat liéu dét cua bac si phau thuat
dung trong khi tién hanh phau thuat.

(23) Mang che mit ding dé che bui, mui,..., khéng
duoc l'Zip cac bd phan loc thé thay thé duoc, nhung cé
nhiéu 16p lam tir vét lidu khong dét, dugc hodc
khéng duoc xir Iy bang than hoat tinh hogc ¢ 1 16p
giita bang soi tong hop.

(24) No hoa hong (vi du, cac san pham duogc tang.
trong cac cudc), trir cac san pham dung cho 4o quan.

(25) Manh vai dét dai da trai qua mot vai qua trinh
gia cong, ché blen (chang han nhu: lam vién hodc tao
dudng vién cb 4o phu nir), dung dé san Xut 40 quan
nhung chua du dé phén biét 1a ao quan hodc cac bo
phan ciia 40 quén.

(26) Céc bang dai, san pham hd trg loai dugc dé cap
dén trong Chu giai 1(b) ciia chuong 90 cho cac khop
(nhu dau gbi, mat ca, cui tay hodc ¢ tay) co (nhu co
bap dui), trir cac san pham nam trong cac nhom ctia

phan XI.

(27) Cac mit hang khong dét, da cit theo mot hinh
dang cu thé, trang trén mot mat voi mot chat két dinh
dugc bao vé boi mot to glay hoac vat liéu khac va
duoc thiét ké dé dan xung quanh phan dudi ciia bo
nguc dé tao dang hodc hinh thanh hodc hinh dang
cta bd nguc.

Ngoai cac mat hang hoan chinh dugc liét ké ra trén
day, nhom nay bao gdm cac san pham lién thanh 1
dai, dudi dang da hoan thién theo Chu giai 7 cua
phan XI, véi diéu kién 1a néu chung khéng duoc bao
gdm trong cac nhom khac cta phan XI. Chang han,
miéng chan gi6 bang vai cho cira ra vao hodc cira so
(ké ca loai dugc nhoi bang mén xo).

Nhém nay leai trir caic mat hang dét dugc phan loai
trong cac nhom chi tiét hon ciia Chuong nay hodc
Chwong tir 56 dén 62. Ngoai ra nhom nay ciing
khéng bao gém cac san pham sau déy:

(a) BO yén cwong va yén cuong cho bat cir loai dong
vat nao (nhém 42.01).

(b) B6 ding du lich (vali, ba 19,...), tii mua hang, tai
V€ sinh,... va tat ca cac loai thi twong ty thuoc nhom
42.02.

(¢) San pham cua cong nghiép in (Chwong 49).

(d) Nhan, phu hi€u va cac mat hang tuwong tu thude
cac nhém 58.07, 61.17 hoac 62.17.

(e) Bang/Dai bit dau dét kim (nhém 61.17).

(f) Tui va bao céc loai thuoc nhom 63.05.

(2) Glay dép, cac b phén cta chung (ké ca dé trong
¢6 thé thao ra dugc), va cac san pham khéc (ghét (cai
bao chan tur dudi dau gbi dén mat ca), ghét mit ca

(pht mit trén cia gidy va phan mit c4 chan), xa cap
(leggings),... thugoc Chwong 64.

(21) Trimmings for umbrellas, sun umbrella, walking-
sticks, etc; sword-knots and the like.

(22) Textile face-masks of a kind worn by surgeons
during operations.

(23) Face-masks for protection against dust, odours,
etc., not equipped with a replaceable filter, but
consisting of several layers of nonwovens, whether or
not treated with activated carbon or having a central
layer of synthetic fibres.

(24) Rosettes (e.g. those awarded at competitions), other
than those for garments.

(25) Pieces of textile fabric which have undergone some
working (such as hemming or the formation of
necklines), intended for the manufacture of garments
but not yet sufficiently completed to be identifiable as
garments or parts of garments.

(26) Support articles of the kind refereed to in Note 1
(b) to Chapter 90 for joints (e.g., knees, ankles, elbows
or wrists) or muscles (e.g., thigh muscles), other than
those falling in other headings of Section XI.

(27) Nonwoven articles, cut to a specific shape, coated
on one side with an adhesive protected by a sheet of
paper or other material and designed to adhere around
the lower part of the breast in order to form or shape tire
breast.

Besides the finished articles listed above, this heading
covers articles in the length, made up within the
meaning of Note 7 to Section XI, provided they are not
included in other headings of Section XI. For instance, it
applies to textile draught excluders for doors or
windows (including those stuffed with wadding).

The heading excludes textile articles classified in more
specific headings of this Chapter or of Chapters 56 to
62. It further excludes:

(a) Saddlery and harness for any kind of animal
(heading 42.01).

(b) Travel goods (suit-cases, rucksacks, etc.), shopping-
bags, toilet-cases, etc., and all similar containers of
heading 42.02.

(c) Printed matter (Chapter 49).

(d) Labels, badges and similar articles of heading 58.07,
61.17 or 62.17.

(e) Knitted headbands (heading 61.17).
(f) Sacks and bags of heading 63.05.

(9) Footwear, parts of footwear (including removable
in-soles), and other articles (gaiters, spats, leggings,
etc.) of Chapter 64.



(h) Mii va Vat do6i dau khac va cac by phan va phu
kién cta ching thugc Chwong 65.

(ij) 6 cAm tay va 6 loai 16n che ning (nhém 66.01).

(k) Hoa, canh, 14 hoac qua nhan tao va cac b phan
cua chung va cac san pham lam bang hoa, canh, 14
hodc qua nhéan tao (nhém 67.02).

(1) Xudng bom hoi, thuyén kayaks va xudng, thuyén
khac (nhém 89.03).

(m) Thudce day céac loai (nhom 90.17).
(n) Day dong ho (nhém 91.13).

(0) P4 choi, thiét bi tro choi va cac san pham giai
tri,.. thuoc Chwong 95.

(p) Gié lau san (nhém 96.03), gi?ﬁnrvla sang tay
(nhém 96.04) va nui bong thoa phan (nhém 96.16).

(q) Bing vé sinh (miéng) va bang vé sinh dang ong
(tampon), khan (bim), ta 16t va cac vat pham tuong
tu cia nhém 96.19.

Phan Chuong II
BQ VAI
63.08 - B9 vai bao gﬁm vai va chi, c6 hoac khong
¢6 phu kién dung dé lam chan, tham trang tri,

khan trai ban hodc khin an da thég, hodc cac san
pham dét twong tu, dong goi san dé ban lé.

B¢ vai thudc nhom nay duge st dung cho viéc may
va, lam tham,..

[t nhét ching phai ¢6 mot manh vai dét (vi du, vai
bat, da hodc chua in cac hinh mau d4 hoan thién) va
chi, dugc hodc khong dugc cét theo chiéu dai dinh
san (soi théu, soi dé tao tuyét trén tham,...). Ching
c6 thé co cac phu kién nhu kim va moc cac loai.

Vai dét loai nay c6 thé & bét cir dang nio va tham chi
0 dang da hoan thién , vi du, nhu trong truong hop
vai bat dwoc may vién dung dé san xuat tham may;
tuy nhién, ciing can luu ¥ rang vai dét nén co cac dic
trung cua nguyén liu tho trén co sd xem xét cac
cong viéce can dugce thue hién va khong bao gio duogc
tao thanh mot "mat hang" ¢ trang thai thich hop cho
viée str dung ma khong can phai hoan thién thém
nita, vi du nhu, mot tAm vai trai ban da may vién can
duoc trang tri thém mot vai hinh mau théu.
Can luu ¥ rang dé dugc phan loai trong nhém nay,
bd vai kém chi trang tri phai dugc trinh bay dudi
dang dong gbi dé ban 1é.
Nhoém nay khéng bao gém bo vai gom vai dét, duogc
hoic khéng duoc cit thanh hinh, ding d& may quan
40; cc san phdm nay phai dwoc phan vao cac
chuong thich hop cia ching.

Phan chuong 111

QUAN AO VA CAC SAN PHAM DET MAY DA
QUA SU DUNG; VAI VUN

63.09 - Quin 40 va cac san phé?im dét may da qua

(h) Headgear and parts and fittings thereof of Chapter
65.

(ij) Umbrellas and sun umbrellas (heading 66.01).

(k) Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof,
and articles made of artificial flowers, foliage or fruit
(heading 67.02).

(I) Pneumatic canoes, kayaks and other craft (heading
89.03).

(m) Measuring tapes (heading 90.17).
(n) Watch straps (heading 91.13).

(0) Toys, games and entertainment articles, etc., of
Chapter 95.

(p) Mops (heading 96.03), hand sieves and hand riddles
(heading 96.04) and powder-puffs (heading 96.16).

(q) Sanitary towels (pads) and tampons, napkins
(diapers) and napkin liners and similar articles of
heading 96.19.

Sub-Chapter 11
SETS

63.08 - Sets consisting of woven fabric and yarn,
whether or not with accessories, for making up into
rugs, tapestries, embroidered table cloths or
serviettes, or similar textile articles, put up in
packings for retail sale.

The sets of this heading are used for needlework, rug-
making, etc.

They must comprise at least a piece of woven fabric (for
example, canvas, whether or not printed with the design
to be executed) and yarn, whether or not cut to length
(embroidery yarn, yarn for mg pile, etc.). They may also
include accessories such as needles and hooks.

The woven fabric may be in any form and even be made
up as, for example, in the case of hemmed canvas used
in the manufacture of needleworked tapestries; it should
be noted, however, that the woven fabric should
nevertheless retain the character of a raw material with
regard to the work to be carried out and should never
constitute an “article” in a state suitable for use without
any further finishing, such as, for example, a hemmed
table cloth to be embellished with a few embroidered
designs.

It should be noted that in order to be classified in this
heading the sets must be presented in packings for retail
sale.

The heading does not include sets comprising woven
fabric, whether or not cut to shape, for making up
garments; these are classified in their appropriate
headings.

Sub-Chapter 111

WORN CLOTHING AND WORN TEXTILE
ARTICLES; RAGS

63.09 - Worn clothing and other worn articles.



st dung khac

Dé dugc phan vao nhém niy, cic mit hang trong
danh sach li¢t ké han ché tai doan (1) va (2) ciia Chu
giai nay, can phai thoa man ca hai diéu kién sau day.
Néu céc san pham nay khong thoa man cac diéu kién
nay, ching phai dugc phan loai vao cac nhom thich
hop cua ching.

(A) Chiing phai cho thiy ré cic diu hi¢u sy hao
mon, c6 thé can hodc khong can 1am sach hoic sira
chita trudce khi st dung.

Cac miat hang méi c6 cac chd bi hong, thiéu sot khi
dét, nhudm,... va cac mat hang bay ban da bi xuong
cap bi loai trir khoi nhom nay.

(B) Chiing phii dwgc thé hién & dang hang roi
khdi lwong 16m (vi du nhw dwoc ché trong céc toa
ctia tau héa) hoac dong trong kién, tii hoac cac
loai tii twong tu loai 16n hoac cac bé dugce budce lai
véi nhau khong ¢6 vo boc bén ngoai, hoac dugc
dong goi tho trong cac thung dung.

Cac mat hang nay thuong dugc giao thuong voi khoi
luong 16n, thuong dung dé ban lai, va nhin chung
duoc cat goi kém can than hon so véi mat hang moi.

*

* *

Theo yéu ciu néi trén, nhém nay bao gdm hang hoa
trong danh sach han che sau day:

(1) Cac mat hang sau ddy lam bang vat liéu dét thudc
phan XI: 4o quan va cac phy kién cta 4o quan (vi du
nhu: 40 quan khan choang, khan san, khan choang
¢, bit tat ngin cd va dai cd, ging tay va cd 40), chin
va chén du lich, cac loai khan trai dung trong gia
dinh (nhu khén trai ban va tm trai giuong) va mat
hang trang tri noi thit (nhu: ri d6, man che va cac
loai tim phu ban). Nhém nay ciing bao gdm cac b
phén roi cua cac san phém trén hodc phu kién cla
ching.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm céc loai dd
duing trang tri ndi that duoc chi rd ra trong Chuwong
57 hoac nhém 58.05 (tham cac loai va cac tim phu
san dét khac) ké ca "Kelem", "Schumacks",
"karamanie", va cac loai chan mén dét tay tuong tu,
va tham) tham chi khi chung cho chung ta thiy ddu
hiéu hao mon va dugc dong bao géi & moi dang. Cac
mat hang nam trong Chwong 94 va dic biét [a cac
mat hang dugc chi tiét trong nhém 94.04 (cac bo
phan hd trg ciia ném, dém; cac san phﬁm cta giuong
va cac dd trang bi trong nha twong tu ¢6 10 xo hodc
duoc nhdi hodc gén bén trong, vi du nhu, dém, chin
bong, chan long vit, ném dung lam ghé, ném dai,
g6i) bi loai ra khoi nhom nay khong tinh dén muc
d6 hao mon cua chung hodc phuong thuc dong goi
cua ching.

(2) Giay dép, cac loai mii va vét doi dau khac va lam
tir bt ctr vt lidu gi trir cic san phim lam bang
amilang (nhu da thudc, cao su, vat liéu dét, rom hoac
plastic).

In order to be classified in this heading the articles, of
which a limitative list is given in paragraphs (1) and (2)
of this Explanatory Note, must comply with both of the
following requirements. If they do not meet these
requirements they are classified in their appropriate
headings.

(A) They must show signs of appreciable wear,
whether or not they require cleaning or repair before
use.

New articles with faults in weaving, dyeing, etc., and
shop-soiled articles are excluded from this heading.

(B) They must be presented in bulk (e.g., in railway
goods wagons) or in bales, sacks or similar bulk
packings, or in bundles tied together without external
wrapping, or packed roughly in crates.

These articles are normally traded in large
consignments, usually for resale, and are less carefully
packed fiian is generally the case with new articles.

*

* %

Subject to compliance with the above requirements, this
heading covers the goods in the following limitative list
only:

(1) The following articles of textile materials of Section
Xl: clothing and clothing accessories (e.g., garments,
shawls, scarves, stockings and socks, gloves and
collars), blankets and travelling rugs, household linen
(e.g., bed sheets and table linen) and furnishing articles
(e.g., curtains and table covers). The heading also
includes parts of such clothing or clothing accessories.

However, the heading excludes furnishing articles
specified in Chapter 57 or heading 58.05 (carpets and
other textile floor coverings including “Kelem”,
“Schumacks”, “Karamanie”, and similar hand woven
rugs, and tapestries) even when showing signs of
appreciable wear and irrespective of their packing. The
articles falling in Chapter 94 and in particular those
specified in heading 94.04 (mattress supports; articles
of bedding and similar furnishing articles fitted with
springs or stuffed or internally fitted, for example,
mattresses, quilts, eiderdowns, cushions, pouffes,
pillows) are also excluded from this heading
irrespective of their degree of wear or their packing.

(2) Footwear and headgear of all kinds and of any
material other than ofasbestos (e.g., leather, rubber,
textile materials straw or plastics).



Tat ca cac san pham khac (vi du nhu bao tai va ti,
bat, 18u, cic dé dung cim trai) c6 dau hiéu hao mon
bi loai ra khéi nhom nay va dugc phan loai véi cac
san phim méi tuong tmg.

63.10 - Vai vun, miu diy xe, chio bén (cordage),
thirng va day cap da qua sit dung hoac méi va cac
phé liéu tir vai vun, day xe, chio bén (cordage),
thirng hodc cap, tir vat liéu dét.

6310.10 - Ba dugc phan loai
6310.90 - Loai khac
Nhom nay bao gdbm cac san pham dét sau déy:

(1) Vai vun (ké ca vai dét kim hodc méc, phét hodc
san pham khong dét). Vai vun co thé bao gom céc
san pham trang bi trong nha, mat hang 4o quan hodc
bao gém céc san pham dét cii khac bi hao mon nhiéu,
bi vay ban, do ban nhiéu hoic bi rach, x¢ khong the
1am sach hoc sira chita hodc bao gdm cac miéng cit
nho mai (vi du nhu: manh vun cta thg may).

(2) Manh vai vun roi, day xe, chao bén (cordage),
day thung hodc day cap, da qua sir dung hodc chua
qua str dung (méanh vun thu dugc tir qua trinh san
xuét day bén, chdo bén (cordage), cap hodc cac san
phém cua chung), va day bén, chao bén (cordage),
cap va day thimg va cac san pham bi son, mon lam
tur cac vat liéu trén.

Dé duogc phan loai vao nhém nay, cac san pham nay
phai bi mon, son, do béan hodc rach, hodc & dang
manh nhd. Cac san phém nay thuong chi thich hop
cho viéc tai sinh sgi (vi du bang cach kéo lai), dung
dé san xuat glay hoic plastic, diung dé san xuat cac
vt liéu dung dé danh bong (vi du nhu banh xe danh
bong) hoac dung lam gié lau trong cong nghiép (vi
du nhu: gié lau may moc, thiét bi).

Tuy nhién, tit c4 cac mau, phé liéu dét khac bi loai
ra khoi nhom nay. Viée loai trir nay ap dung dac bict
d6i voi soi réi thu duge trong qua trinh san xuét vai
dan hodc moc, hodc bang cach thio cic san phdm
dan hodc méc cil ra; cac mau, phé liéu soi dét vun
khac (ké ca cac san phém thu dugc tir qua trinh dém,
16t cua dém, ném, tam trai givong,...) nguyeén liéu tai
ché tn kho. Cac san pham nay duoc xép trong cac
Chuong tir 50 dén 55 tai cic nhom tuong Gmg co
lién quan dén “chat thai” hay “nguyén liéu tai ché”

Nhém nay ciing loai trir vai bi 16i khi dét, nhudm...
nhung khéng dap ting cac diéu kién dua ra & trén.
Céc loai vai ndy dugc phan loai trong cac nhom thich
hop v6i vai mai céac loai.

Cha gidi phan nhém.
Ph&n nhom 6310.10

Céc san phém cua nhoém 63.10 dugce xem 14 san
phidm da duoc "phan loai" khi cc san pham nay
duoc phan loai theo céac tiéu chi cu thé hodc khi

All other articles (e.g., sacks and bags, tarpaulins, tents
and camping goods) showing signs of wear are
excluded from this heading and are to be classified with
the corresponding new articles.

63.10 - Used or new rags, scrap twine, cordage, rope
and cables and worn out articles of twine, cordage,
rope or cables, of textile materials (+).

6310.10 - Sorted
6310.90 - Other
This heading covers the following textile products :

(1) Rags of textile fabrics (including knitted or
crocheted fabrics, felt or nonwovens). Rags may consist
of articles of furnishing or clothing or of other old
textile articles so worn out, soiled or torn as to be
beyond cleaning or repair, or of small new cuttings (e.g.,
dressmakers’ or tailors’ snippings).

(2) Scrap pieces of twine, cordage, rope or cables, used
or unused (e.g., scrap pieces resulting from the
manufacture of twine, cordage, rope or cables, or of
articles thereof), and old twine, cordage, rope and cables
and worn out articles of such materials.

To fall in the heading, these products must be worn,
dirty or tom, or in small pieces. They are generally fit
only for the recovery (e.g., by pulling) of the fibres
(which are usually re-spun), for the manufacture of
paper or plastics, for the manufacture of polishing
materials (e.g., polishing wheels), or for use as
industrial wipers (e.g., machine wipers).

All other textile waste and scrap, however, is excluded
from this heading. This exclusion applies particularly to
tangled yarn obtained during the process of
manufacturing knitted and crocheted fabrics, or by
unravelling worn out knitted or crocheted articles; any
other waste or scrap textile yarns or fibres (including
those obtained from the padding of old mattresses,
cushions, bedspreads, etc.); garnetted stock. These
products are classified in Chapters 50 to 55 in the
relevant headings relating to “waste” or “garnetted
stock™.

The heading also excludes fabrics showing faults in
weaving, dyeing, etc., but which do not fulfil the
conditions mentioned above. These fabrics are classified
in the headings appropriate to new fabrics.

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheading 6310.10

Products of heading 63.10 are considered “sorted” when
graded according to specific criteria or when resulting
from the use of a particular textile product (e.g., goods



chung 13 két qua tir viéc sir dung mot san pham dét
nhét dinh nao do (vi du, cac hang hoéa co6 cung tinh
chét hodc cung vat liéu dét, soi bén tir hon hop dét
g@éng nhau, toan bd cac miéng cit méi cting mau
sac).

PHAN XII

GIAY, DEP, MU VA CAC VAT POQI PAU KHAC,
0, DU, BA TOONG, GAY TAY CAM CO THE
CHUYEN THANH GHE, ROI, GAY DPIEU
KHIEN, ROI PIEU KHIEN SUC VAT THO KEO
VA CAC BQ PHAN CUA CAC LOAI HANG
TREN; LONG VU CHE BIEN VA CAC SAN
PHAM LAM TU LONG VU CHE BIEN; HOA
NHAN TAO; CAC SAN PHAM LAM TU TOC
NGUOI

Chuong 64

Giay, dép, ghét va cac san phim twong tu; cic bd
phén ciia cac san pham trén

Chu giai.
1. - Chuong nay khong bao gdm:

(a) Glay hoac dép di mot lan bang vat liéu mong (vi
dy, gidy, tAm plastic) khong gan dé. Cac san pham
nay dugc phan loai theo vt liéu lam ra ching;

(b) Gidy, dép bang vat liu dét, khong c6 dé ngoai
dugc dan keo, khéu hodc gan bang cach khac vao mu
giay (Phan XI);

(c) Giay, dép da qua st dung thuéc nhom 63.09;
(d) Céc san pham bang amiang (nhém 68.12);

(e) Giay, dép chinh hinh hodc c4c thiét bi chinh hinh
khac, hodc cac bg phén cta chung (nhom 90.21); hodc

() Giay, dép dd choi hoac giay ong co gén ludi trugt
bang hoic truot patanh; tim p bao vé dng chan hodc
cac dd bao vé twong ty dung trong thé thao (Chuong

95).

2. Theo muc dich ctia nhoém 64.06, khai niém “cac bd
phan” khong bao gdm cac moc gai, bd phan bao vé,
khoen, moc cai, khoa cai, vat trang tri, dai vién, dang
ten, bup cai hodc cac vat trang tri khac (dugc phan
loai trong cac nhom thich hop) hodc cac loai khuy
hodc cac hang héa khac thugc nhém 96.06.

3. Theo muc dich ctia Chuong nay:

(a) thuat ngit “cao su” va “plastic” ké ca vai dét thoi
hoic cac san phim dét khac c6 16p ngoai bang cao su
hoic plastic co thé nhin thdy dwoc bang mit thudng;

theo muc dich cua phan nay, khong tinh dén sy thay
d6i vé& mau sic; va

(b) thuat ngir “da thudc” lién quan dén cac mat hang
thudc cac nhom 41.07 va tir 41.12 dén 41.14.

4. Theo Chu giai 3 cua Chuong nay:

(a) vat lidu lam mii giay dugc xép theo loai vat lidu
cau thanh c6 dién tich mat ngoai lon nhat, khong tinh

of the same nature or the same textile material, twine of
uniform textile composition, new snippings all of the
same colour).

SECTION XI1

FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUN
UMBRELLAS, WALKING-STICKS, SEAT-
STICKS, WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS
THEREOF; PREPARED FEATHERS AND
ARTICLES MADE THEREWITH; ARTIFICIAL
FLOWERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR

Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such
articles

Notes.
1. - This Chapter does not cover:

(a) Disposable foot or shoe coverings of flimsy
material (for example, paper, sheeting of plastics)
without applied soles. These products are classified
according to their constituent material;

(b) Footwear of textile material, without an outer sole
glued, sewn or otherwise affixed or applied to the
upper (Section XI);

(c) Worn footwear of heading 63.09;
(d) Articles of asbestos (heading 68.12);

(e) Orthopaedic footwear or other orthopaedic
appliances, or parts thereof (heading 90.21); or

(f) Toy footwear or skating boots with ice or roller
skates attached; shin-guards or similar protective
sportswear (Chapter 95).

2. - For the purposes of heading 64.06, the term
“parts” does not include pegs, protectors, eyelets,
hooks, buckles, ornaments, braid, laces, pompons or
other trimmings (which are to be classified in their
appropriate headings) or buttons or other goods of
heading 96.06.

3.- For the purposes of this Chapter:

(a) the terms “rubber” and “plastics” include woven
fabrics or other textile products with an external layer
of rubber or plastics being visible to the naked eye;
for the purpose of this provision, no account should
be taken of any resulting change of colour; and

(b) the term “leather” refers to the goods of headings
41.07 and 41.12 to 41.14.

4. Subject to Note 3 to this Chapter:

(a) the material of the upper shall be taken to be the
constituent material having the greatest external



